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КНИГА ПЕРВАЯ 

СОДЕРЖИТ НАТУРАЛЬНУЮ МАГИЮ
Глава первая 

ПЛАН ВСЕЙ РАБОТЫ

Существует три вида миров, а именно, элементарный, небесный и интеллектуальный. Каждый низший мир управляется своим высшим и получает его влияние. Архетип и Верховный Творец сообщает свойства своего всемогущества, открываясь нам в ангелах, небесах, звездах, элементах, в животных, растениях, металлах, камнях, сотворив все эти вещи, чтобы мы ими пользовались. Вот почему маги не без основания верят в то, что мы можем естественно проникать (познавать) по тем же ступеням и по каждому из этих миров до мира самого Архетипа — Производителя всех вещей, который есть первопричина, от которого зависят и происходят вещи. Мы можем пользоваться не только теми свойствами, которые присущи наиблагороднейшим вещам, но сверх того еще и привлекать новые. Мы это делаем, когда пытаемся открыть свойства мира элементарного посредством медицины и натуральной философии, используя различные смеси естественных вещей. Небесные свойства они познают через лучи и влияние небесного мира, следуя правилам и дисциплине астрологов и математиков. Наконец, они укрепляют и утверждают все эти вещи некоторыми святыми религиозными церемониями и могуществом различных духов. 

Я постараюсь в трех книгах объяснить порядок, манеру, которые нужно использовать во всех этих вещах: первая — содержит натуральную магию; вторая — небесную и третья — церемониальную. Но я не знаю, смогут ли простить ум, столь ограниченный, как мой и человека, который почти не имел литературы, предприняв с такой смелостью работу столь трудную и столь темную. Я не утверждаю, что вера не добавит ничего к тому, что я говорил и скажу впоследствии, и что все это будет одобрено церковью или ассамблеей Верных. 

Глава вторая 

ЧТО ТАКОЕ МАГИЯ?
КАКОВЫ ЕЕ ЧАСТИ И КАКИМ ДОЛЖЕН БЫТЬ ТОТ, КТО ЗАНИМАЕТСЯ ЕЮ?

Магия есть возможность, имеющая очень большую власть, полная возвышенных тайн и заключающая в себе глубочайшее знание вещей наиболее секретных: их натуры, их силы, их качества, их действия, их различия и их отношения, благодаря чему она производит свои чудесные эффекты, соединяя и применяя различные свойства существ высших и низших; это — подлинная наука, философия наиболее возвышенная и наиболее таинственная. Одним словом, — совершенство и свершение всех естественных наук, т.к. вся правильная философия делится на физику, математику и теологию. Физика нас учит натуре вещей, которые существуют в мире, их причинам, их временам, различиям мест, их свойствам и их состояниям, и с точностью отыскивает их части и все, что служит их улучшению согласно таким стихам: 

"Каковы элементы, входящие в состав естественных вещей? Каково действие тепла Земли и Воздуха и как оно происходит? Откуда ведут свое происхождение небеса? Отчего морские отливы и радуга различных цветов? Что придает облакам свойства вызывать громовые раскаты, или откуда исходит молния, падающая сквозь воздух? Какова таинственная причина, которая нас заставляет видеть вспышки в ночи и кометы, и какова та скрытая мощь, которая заставляет содрогаться землю? Отчего происходят золотые и железные месторождения, и это потаенное свойство секретов натуры?" 

Физика, которая является спекулятивной наукой о естественных вещах, содержит в себе и включает в себя все три вещи и все то, что говорит Вергилий помимо этого в своих стихах: 

"Откуда происходят различные виды людей и зверей, так же как Дождь и Огонь? Откуда землетрясения и почему море повышается и разливается, несмотря на препятствия, которые оно может встретить и затем отступает к своему центру? Что нам дает возможность познавать травы, храбрость и ярость диких зверей, все различные виды плодов, камней и рептилий?" 

Что касается математики, то она, очевидно, дает нам возможность познавать природу, протяженную в трех измерениях и дает понимание движения и хода небесных тел, следуя этим стихам: 

"Она нам позволяет знать, насколько движение звезд быстро: что заставляет темнеть луну и, что заставляет нас терять свет солнца". И вот что говорит Вергилий: "Почему солнце направляется двенадцатью мировыми знаками, разделенными на определенные части; нужно видеть пути неба и звезд, эклиптики солнца и луны, Плеяды, Гиады и две Медведицы; почему солнце заходит так рано зимой, и откуда такая продолжительность ночей?" 

Все это узнают, благодаря математике, потому "математическим мышлением можно предвидеть различные изменения времени, знать сезон посевов, когда нужно лучше открывать навигацию, или выкапывать деревья в лесах". 

Теология учит нас, что такое Бог, каковы ангелы, духи, демоны, душа, мысль, религия, таинства, церемонии, храмы, праздники; она толкует о вере, о чудесах, о свойствах слов и фигур, о секретных операциях и таинственных знаках и, как говорит Апулей, она учит нас правилам церемоний, которых религия требует, разрешает или запрещает. Для того, чтобы сделать заключение в немногих словах, — Магия, единственная, включает эти три вида столь могучих наук в своих чудесах, соединяет их воедино и вводит в практику. 

В этом смысле древние чтили ее как наиболее возвышенную и наиболее достойную их поклонения. 

Ее применяли авторы самые знаменитые, главные среди которых, — Замолксис и Зороастр, — так сильно выделяются, что многие из изобретателей этой науки: Аббарис, Гиперборей, Дамжерон, Эвдокс, Гермипп следовали по их стопам, а другие прославленные авторы, как Трисмегист Меркурий, Порфирий, Ямвлих, Плотин, Апполоний Тианский и Осфаней очень хорошо писали об этой науке. Кроме того, Пифагор, Эмпедокл, Демокрит, Платон и многие из наиболее значительных философов делали большие путешествия, чтобы ее изучить и, возвратившись, подчеркивали свое уважение к ней и держали ее в большом секрете. Известно, что Пифагор и Платон ездили в святилища Мемфиса, чтобы ее изучать, и что они проехали почти всю Сирию, весь Египет, Иудею, школы Халдеев, чтобы не быть в неведении относительно великих и таинственных принципов магии, и чтобы овладеть этой божественной наукой. 

Итак, нужно, чтобы те, кто хотят постараться изучить эту науку, в совершенстве владели физикой, которая объясняет качества вещей, и в которой находятся секретные свойства любого существа; чтобы они хорошо знали математику, познающую звезды, их аспекты и их виды, т.к. от них зависит свойство и способность любой вещи, и чтобы они хорошо слушали теологию, благодаря которой познают нематериальные субстанции, которые распределяют и управляют вещами, чтобы обладать возможностью понимать Магию, т.к. не может быть никакой совершенной работы в магии, ни даже настоящей магии, которая не заключала бы в себе всех трех этих способностей. 

Глава третья 

О ЧЕТЫРЕХ ЭЛЕМЕНТАХ, ИХ КАЧЕСТВАХ, КОМПОЗИЦИИ И СМЕСИ

Существуют четыре элемента, которые составляют главные основы всех телесных вещей: Огонь, Вода, Земля и Воздух, из которых все вещи образовались не способом собирания вместе, но посредством трансмутации и объединения, и к которым они возвращаются, когда разлагаются. Итак, не существует никаких чувственных элементов, которые были бы чистыми, но они более или менее смешаны и способны к трансформации друг в друга так, что земля, обращаясь в грязь и растворяясь, изменяется в воду, а огрубевая и сгущаясь, она изменяется в землю, а затем, испаряясь, благодаря жару, она изменяется в воздух, и этот воздух, будучи очень нагретым, меняется в землю, или в камень. 

Платон полагает, что земля совершенно трансмутабельна, и что другие элементы трансмутабельны в ней и взаимно друг в друга. Земля, однако, отделяется от элементов более тонких без трансмутации, но будучи растворенной или смешанной с тем, что ее заставляет раствориться, она принимает свою первоначальную форму. 

Итак, каждый элемент имеет два специфических качества, из которых первое присуще ему и неотделимо от него, а другое, как среднее между двумя, подходит к следующему элементу; так огонь — тепел и сух, земля — суха и холодна, вода — холодна и влажна, воздух влажен и тепел; и благодаря двум противоположным качествам элементы противоречат друг другу, как огонь и вода, земля и воздух. 

Элементы имеют еще другой вид противоположности друг другу; так некоторые из них весомы, как земля и вода, а другие легки, как воздух и огонь; вот почему стоики называют первые — пассивными, а последние — активными. Кроме того, сам Платон, следуя новому различию, дает три качества каждому элементу, признавая у огня свет или проникновенность, разреженность и подвижность. А у земли — темноту, густоту, плотность и неподвижность. Но другие элементы занимают в них эти качества так, что воздух берет два качества у огня — разреженность и подвижность и одно — у земли, а именно — темноту; в противоположность этому, вода берет два качества у земли — темноту и плотность и одно у огня, а именно — подвижность; но огонь в два раза разреженнее, чем воздух, в три раза более подвижен и в четыре раза более активен; воздух в два раза активнее воды, в три раза более разрежен и в четыре раза более подвижен. Затем — вода в два раза активнее земли, в три раза разреженнее и в четыре раза подвижнее. 

Таким образом, огонь в тех же отношениях с воздухом, в каких воздух с водой, а вода с землей и взаимно — земля с водой, вода с воздухом, и, наконец, воздух с огнем. И это есть принципы и начало всех тел, их состава, их свойств и их чудесных действий. Таким образом, как только кто-либо познает свойства элементов и их смесей, он сможет легко оперировать чудесными и удивительными вещами и в совершенстве заниматься натуральной магией. 

Глава четвертая 

О ТРЕХ РАЗЛИЧНЫХ СПОСОБАХ РАССМОТРЕНИЯ ЭЛЕМЕНТОВ

Итак, есть четыре элемента, о которых мы говорили и о которых нужно иметь полное знание, чтобы оперировать чем-либо из них в магии. Каждый из этих элементов имеет по три разных качества, составляя с числом четыре число двенадцать, и проходя через число семь к числу десять, достигают этой высшей единицы, от которой зависят все чудесные качества и действия. 

Элементы первого порядка есть те, которые чисты, вовсе не сложны, не меняются и не подвергаются никакому смешению, не подвергаются порче и вовсе не от них, но благодаря им все качества естественных вещей обращаются к действиям. Их качества невозможно объяснить, т.к. они могут все во всех существах; и тот, кто их не знает, не может прийти к оперированию какими-либо чудесными эффектами. 

Элементы второго порядка являются составными, различными и нечистыми, но их можно, однако, довести посредством искусства до их чистой простоты, которая, будучи приобретена, является способностью, дающей совершенство всему во всех вещах даже при операциях природой наиболее тайных; и это — фундамент всей натуральной магии. 

Элементы третьего порядка не являются элементами в принципе и самими по себе, но составленными различными, имеющими много видов качеств, и могут взаимно изменяться один в другой; они являются средством безошибочным, и поэтому они называются средней природой, или душой средней природы. Существует немного людей, которые слышали бы о их глубоких тайнах. Это от них зависит совершенство любого эффекта посредством некоторых порядков, некоторых чисел и степеней. Они чудесны во всех естественных, небесных и сверхнебесных вещах и полны тайн, которыми оперируют в натуральной и божественной магии. Благодаря им осуществляются связывания, растворения и трансмутации всех вещей, и достигают знания и предсказания будущего при инвокации добродетельных духов и при истреблении демонов. 

Никто однако не должен представлять себе, что он сможет что-либо сделать в секретных науках магии и природы без этих трех видов элементов и без хорошего знания их. Но всякий, кто научится доводить их природу, качество и мощь в числе, степени и порядке, он достигнет без труда совершенного знания вещей естественных и небесных секретов. 

Глава пятая 

О ЧУДЕСНОЙ ПРИРОДЕ ОГНЯ И ЗЕМЛИ

Для операций со всякого рода чудесными эффектами, Гермес говорит, что достаточно огня и земли: одна пассивна, а другой активен. Огонь, говорит Дионисий, проявляется явственно во всех вещах, а будучи удаленными, он дает свет всем вещам и, тем не менее, он во всей своей совокупности потаен и ненавистен, когда он существует сам по себе без смеси с материей, на которой он проявляет свое действие. Он огромен и невидим, располагающий сам собой в своих действиях, подвижный, сообщающийся некоторым образом со всем тем, что приближается к нему; он обновляет силы и сохраняет природу, он остается непостижимым благодаря разным вспышкам, которые его окружают и которыми он покрыт; он светел, делим, поднимаясь и неся себя вверх остриями, поднявшийся без какой-либо убыли, всегда двигаясь, он постигает другие элементы, будучи непостижимым, нуждаясь только в возрастании самого себя и проявляя свое величие на объектах, с которыми он сообщается; он активен, могуч, присутствуя невидимо во всех вещах, он хочет быть незаметным, внезапно уменьшая материю, как бы в свойственной естественному порядку; неосязаемый, неубывающий, хотя щедро сообщается по любому поводу. 

Огонь, говорит Плиний, есть часть естественных вещей, которая огромна и бесконечно активна, и о которой трудно сказать более: или она изобильна в произведении или могуча в разрушении. Огонь есть особый вид, повсюду проникающий, как говорят пифагорейцы, расширяющийся вверх к небу, освещающий, но снижающий внизу тьму, и умерщвляющий, сохраняя в центре часть каждого из этих свойств. Огонь, единственный, различно действует в своих связях и различно распределяется в разных вещах, как это сказал Клеант у Цицерона. Огонь, которым мы пользуемся, есть огонь, который находится во всех существах; он есть в камнях, т.к. ударом стали его заставляют оттуда выйти; в земле, которая дымиться, когда ее раскапывают; в воде, т.к. он нагревает источники и колодцы; в воздухе, которые мы часто видим нагретым. Наконец, все животные и все, что имеет жизнь, и растения, питаются жаром и все, что живет, живет только огнем, который в себе заключает. 

Свойства огня внизу — пылкость, которая потребляет все и темнота, которая все делает стерильным: но огонь небесный и светлый гонит духов тьмы, то что делает также и наш огонь, имея сходство и доступ к этому высшему свету, который говорит: "Я есмь свет мира, который есть подлинный огонь, отец света", — от которого мы получили все добрые вещи, который разлит блеском своего огня и который-сообщается прежде всего солнцем и небесными телами, вливая свою способность и свойства, благодаря посредствующим инструментам в наш огонь. Так же как духи тьмы более сильны в темноте, так же и духи добра, которые есть Ангелы света, становятся более сильными не только благодаря свету божественному, солнечному и небесному, но и благодаря огню, который есть у нас. По этим соображениям первые авторы религий и церемоний действовали только после того, как будут зажжены свечи (вот почему Пифагор говорит, что вовсе не следует говорить о Боге, не имея света); и вот почему они хотели, чтобы держали свечи и огонь около мертвых тел, чтобы прогнать злых духов; и они утверждали, что их можно удалить и заставить отступить в землю только благодаря таинственным церемониям. И сам Всемогущий хотел в Ветхом Завете, чтобы все жертвы, которые Ему совершают, передавались ему через огонь, который бы он все время горел на алтаре; то же делали обычно весталки у римлян, они его сохраняли и следили за ним постоянно. 

Но база и фундамент всех элементов — земля, т.к. она есть объект, повод и восприемник всех лучей и всех небесных влияний. Она заключает семена всех вещей и содержит все семенные свойства, потому ее называют вегетативной и минеральной, т.к. став плодородной, благодаря другим элементам и небесам, она способна сама рождать все вещи. Она восприимчива и плодородна всеми силами плодородия, и как первая мать способна быстро размножать и давать без конца рождение и бесконечный рост всех вещей, — итак, она есть центр, фундамент и мать всего. Даже если вы лишите ее натуральных секретов, очистите и утончите ее, как только она немного освежится или будет выставлена на воздух, она тотчас становится плодовитой и плодородной благодаря свойствам небесных тел и сама собой производит растения, червей, животных, камни и металлы. Она в себе заключает очень мощные секреты, будучи очищенной огнем, который ее заставляет вернуться к своей древней простоте и чистоте. Она есть первая материя нашего творения и подлинное лекарство нашей реставрации и консервации. 

Глава шестая 

О ЧУДЕСНОЙ ПРИРОДЕ ВОДЫ, ВОЗДУХА И ВЕТРОВ

Два других элемента, а именно вода и воздух, не менее могущественны, и природа не прекращает благодаря им делать замечательные эффекты, т.к. вода настолько абсолютно необходима, что никакое животное не может без нее жить, никакая трава и растение не могут производить, если вода их не увлажняет; семенные свойства всех вещей находятся в ней, начиная с животных, семя которых, очевидно, водянисто. Хотя их семена и земленисты, если их не оросит вода, они не сумеют прорасти: пусть это совершается от впитывания влаги земли, росы или дождя, или от воды, которую специально поливают. Так Моисей описывал землю и воду как единственно способных произвести душу живую. Но воде он приписывал двойную продукцию, а именно — рыб и птиц, которые летают в воздухе над землей. Писание отмечает еще, что вода участвует в произведении и происхождении земли, говоря почему не произрастали деревья и растения. Это потому, что Бог еще не изливал дождь на землю. Могущество этого элемента столь велико, что невозможно духовно возродиться без воды, так сам Иисус Христос свидетельствовал это. В религии ее эффекты также очень велики в искуплении и очищении и она не менее необходима, чем огонь, она полезна для целой бесконечности вещей, и ею пользуются разно, и благодаря ей живет все, что есть в природе, имея силу рождать, питать, растить и увеличивать все вещи, которые видим в мире. Поэтому Фалес Милетский и Гесиод ее поставили принципом всех вещей и назвали самой древней и самой могущественной из всех элементов, потому что она командует другими. Как говорит Плиний, вода поглощает землю, погашает огонь, поднимается в воздух и, достигнув облаков, становится хозяйкой неба, а падая оттуда, она питает все, что производит земля. Плиний и многие другие историки описывают бесконечное количество чудес от воды. Овидий также упоминает о могуществе и чудесных свойствах ее, когда говорит: "Отчего происходит, что вода потока Аммона является ледяной среди дня, а утром и вечером теплой? Говорят, что воды afhomas, приблизившись, мечут огонь на дрова, когда больше не видно луны. Есть поток, который делает внутренности твердыми, как камень, когда пьют его воду, и который придает мрамороподобную твердость вещам, которые к нему прикасаются. Есть воды на берегах Crufhiens у Сибарийцев, которые делают волосы цвета амбры и золота и, что самое удивительное, когда их пьют, они могут изменить не только тело, но даже и ум. Кто не слышал о водах Sulmas и озерах Эфиопии? Если кто-либо пил из них, то он становится разъяренным или впадает во внезапную дремоту. Если кто-либо пил воду из источника Клинор, испытывает отвращение к вину и не хочет пить ничего, кроме чистой воды. Но поток Линцесты имеет совершенно другое действие, т.к. если кто-либо пил мало вина, то шатается больше, чем если бы кто-либо пил много вина, даже чистого. В Аркадии существует озеро, которое древние называли Феней, с водой которого нужно быть осторожным, т.к. если ее пьют ночью, она причиняет боль, а если пьют днем, то не причиняет никакой боли". Помимо того Иосиф сообщает о замечательной природе одного потока между Арсе и Раране, городами Сирии, который выходит их берегов по воскресеньям и высыхает во время шести остальных дней недели, видимо потому, что ключи закрываются, а потом возвращаются к прежнему изобилию вод на седьмой день, благодаря тайным влияниям природы; вот почему жители этой местности дали ему имя — "река Субботы", т.к. иудеи празднуют седьмой день недели. И Писание дает упоминание бассейна в Иерусалиме, в котором первый сходящий в него, после того, как Ангел замутит воду, вылечиться от любого вида болезни. Есть еще описание, что в Ионии, около селения Гераклея, на берегу реки Киферон был источник, посвященный нимфам, из которого каждый больной, окунувшийся в него, выходил совершенно здоровым. Павзаний рассказывает, что в горе Ликее в Аркадии есть источник, названный Агрия, куда шел жрец Юпитера после жертвоприношения, держа в руке дубовую ветвь, которую он окунал в воду источника во время сильной засухи, и в то время, когда он набалтывал воду, оттуда выходили испарения, поднимаясь в воздух, образуя облака, которые покрывали все небо и превращались затем в обильный дождь, который поил всю землю. Среди многих других авторов Руфус, врач из Эфеса, замечательно описывает захватывающие вещи о чудесах воды. 

Мне остается сказать о воздухе: — жизненный дух, который проникает во все существа, делая их живучими и живыми, связывая, приводя в движение и наполняя все. Вот почему еврейские ученые вовсе не помещают его среди элементов, но рассматривают его как посредника и связь различных существ; и как духа, укрепляющего все побуждения природы, т.к. он первый воспринимает все влияние небесных тел и сообщает их каждому из других элементов и смесям, он получает от них и удерживает как божественное зеркало отпечатки всех вещей, как натуральных, так и Божественных, так же, как слова и речь, и неся их с собой по мере того, как он входит в тела людей и животных, снабжая их материалами снов, предвидения и других чудес. 

Потому происходит, как говорят те, кто проходят в том месте, где был убит человек или находится свежезахороненное тело, переживают страхи и испуг, т.к. воздух в таких местах полон картинами этого убийства, с которыми прохожие тоже соприкасаются, т.к. воздух их наполняет теми же картинами и волнует их, отчего и формируется страх, т.к. все, что действует быстро и создает тонкое впечатление, волнует природу. Вот почему многие философы считали, что воздух есть причина снов и других впечатлений души, благодаря распространению картин или подобий, что исходят от предметов и слов, которые массами проходят в воздухе, пока не достигнут чувств или, в конечном итоге, воображения и души того, кто их воспринимает. Восприняв сначала кожей, подготовившей его к восприятию, хотя виды вещей несомы своей собственной природой или сами собой к чувствам людей и животных, они, тем не менее, могут приобрести некоторые отпечатки от неба, когда находятся в воздухе, а различные их сюжеты чувствуются одни больше, другие меньше, следуя своему предрасположению в момент подачи картин воображения. И, таким образом, человек может естественно и без какого-либо суеверия, без помощи какого-либо духа, сообщаться мыслью с другим человеком, сколько-нибудь удаленным, т.к. они будут существовать по меньшей мере 24 часа, хотя и нельзя точно указать время. Эту вещь я наблюдал и делал аббат Тритемий. Плотин нам доказывает, а также учит способу, которым вещи духовные, как и телесные, производят некоторые картины (виды) благодаря влиянию тел на тела; они укрепляются в воздухе, проявляются и являются нашему зрению и другим чувствам благодаря свету. Как движение мы видим, когда дует полуденный ветер, как воздух конденсируется в маленькие облака, в которых отражаются как в зеркале очень удаленные замки, горы, лошади, люди и другие вещи, которые, по мере того, как облака проходят дальше, развеиваются; и, как показал Аристотель в работе "О метеорах", радуга формируется в воздушном облаке как в зеркале. И Альберт говорит, что изображения тел могут легко формироваться в воздухе, который влажен, тем же способом, как изображения вещей в зеркалах. И Аристотель рассказывает, что с одним человеком из-за слабого зрения бывало так, что близко расположенный воздух служил ему зеркалом и обозреваемый им район отражался в этом зеркале так, что он не мог разобраться и считал, что его тень идет перед ним, видя голову идущей в направлении, куда он шел. Тем же способом получаются все виды очень удаленных картин в воздухе, чего хотят добиться с помощью некоторых зеркал, чтобы невежды, стоящие в стороне от них, верили, что видят фигуры демонов и духов, хотя последние всего лишь похожая картина, лишенная всякой жизни. Известно, что в темном месте, где есть маленькое отверстие, которое можно пробить для попадания лучей солнца, помещая к этому отверстию белую бумагу или гладкое зеркало, видят на этой бумаге все, что солнце освещает и что совершается снаружи. 

Существует еще более замечательное чудо, когда кто-либо, написав портреты или несколько слов, выставляют их ночью определенным способом в хорошую погоду при полнолунии, а кто-либо другой, поставленный об этом в известность, может их видеть и читать в окружности или в круге луны картины, поднявшиеся и размножающиеся в воздухе; это очень полезно, чтобы сообщать новости из осажденных городов и мест. Это секрет, который прежде практиковал Пифагор и, который даже сегодня знают несколько лиц, как мне это известно. Итак, все эти вещи и большое количество других, более значительных, основано на природе воздуха, и выводят их принципы из математики и оптики, и эти виды отражаются в зрении так же, как посредством эха отражается звук. 

Но есть еще и другие, более специфичные секреты, благодаря которым человек может слышать то, что говорит другой даже на ухо или потаенно, или как-то по-особому другому лицу. Из воздуха еще происходят ветры, которые есть широко взволнованный и возбужденный воздух. 

Существуют четыре главных ветра, которые дуют с четырех сторон света; а именно, — Нот, — со стороны юга, Борей — с севера, Зефир — с запада, и Аполеот или Эрус — с востока, о которых так сказано в этих двух стихах Понатануса: 

"Нот — южный ветер, туманный и влажный, который св. Иероним называет извергающим дождь". 

Овидий его описывает так: "Ветер Нот летает на крыльях влажных, закрывая лицо страшной темнотой, подобной смоле; его тяжелая борода низвергает воду по белым волосам; облака останавливается у его на лбу; его крылья и грудь отвратительны от воды". 

Но Борей, в противоположность Ноту, — ветер Севера, сильный и шумный, он гонит облака, возвращая воздуху покой, и морозит воду. Овидий так заставляет его говорить о себе самом: "Я имею силу гнать и содрогать печальные облака и подчинять их моим приказам. Я опрокидываю деревья, я делаю твердыми пары, и я посылаю их на землю градом; я все тот же, когда я встречаю другие ветры под сводом небес (т.к. там моя полнота), я опускаюсь с такой силой, что воздух, который я встречаю среди наших ударов трещит и выскакивает вспышками из-под свода облаков. Это я, войдя и сдавливая глубину земных пещер, тревожу манов и заставляю дрожать землю". 

Зефир, который также называется Фавониус, — ветер очень легкий, который дует с запада; он нежен, холоден и влажен, смягчает суровость зим, производя все травы и цветы. 

Эрус, в противоположность ему, называющийся еще Субсолер и Аполеот, есть ветер с востока; он очень быстро пожирает влажный туман. Таковы четыре ветра: первый с востока, второй с запада, третий с севера, четвертый с юга. 

Глава седьмая 

О РОДАХ СМЕШЕНИЙ, ОБ ОТНОШЕНИИ, КОТОРОЕ ОНИ ИМЕЮТ С ЭЛЕМЕНТАМИ, И ОБ ОТНОШЕНИЯХ САМИХ ЭЛЕМЕНТОВ К ДУШЕ ЧУВСТВАМ И НРАВАМ.

После четырех простых элементов сразу же следуют четыре рода совершенно смешанных, каковыми являются камни, металлы, растения и животные. Хотя все элементы служат для составления каждого из них, но каждая смесь, тем не менее, следует одному особому элементу и больше придерживается его свойств; так все камни происходят от земли, т.к. они тяжелы и стремятся вниз, и сухость столь сильно доминирует в них, что невозможно сделать их жидкими. Металлы водянисты и плавятся, как это признают физики, и, в свете экспериментов химиков, металлы производят воду густую и клейкую, или ртуть, которая тоже водяниста. Растения имеют такое отношение к воздуху, что могут расти или созревать в воздухе, так же, как все животные извлекают силу из огня, а свое происхождение с неба, и огонь им столь естественен, что без него они не могут жить. Наконец, каждый из этих родов отличается степенями элементарности; так говорят, что среди камней темные и наиболее тяжелые происходят от воды, как хрусталь, берилл и жемчуга в раковинах, а те, которые плавают в воде, смешаны с воздухом и губчаты, как камень пемзы и тура. Есть и такие, которые смешаны с огнем, как стекло и огненный камень. Также среди металлов есть такие, которые смешаны с землей, а именно свинец и серебро; другие с водой, как ртуть; с воздухом — медь и олово; и с огнем — золото и железо. 

Так в растениях корни содержат землю благодаря их плотности, а листья — воду благодаря соку, цветы — воздух благодаря их нежности, семена — огонь благодаря их духу произведения. Помимо этого есть такие, которые теплы, другие холодны, третьи — влажны, а четвертые — сухи, и которые ведут свои имена от свойств элементов. Среди животных есть такие, в которых также доминирует земля, и которые находятся внутри земли, как черви, кроты и многие ползающие животные; другие — сформированы водой, как рыбы; в третьих — доминирует воздух, и они не могут жить вне воздуха; в четвертых доминирует огонь, как в саламандрах и кузнечиках, и в других имеется жар огня, как в голубях, страусах и зверях, которых называет мудрец, которые испускают огромный жар. Кроме того, в животных кости имеют отношение к земле, плоть — к воздуху, жизненный дух к огню, а к воде — соки, которые находятся также в элементах как огонь — кровь, как воздух — слизь, как вода — черная желчь. Наконец, в душе, следуя пониманию св. Августина, — решительность в нем — как огонь, разум — как воздух, воображение — как вода и чувство — как земля. Этот порядок находится даже в чувствах: так чувство зрения участвует в огне, действительно оно действует только благодаря огню и свету; чувство слуха — в воздухе, так как звук есть только биение воздуха; а обоняние и вкус считаются водой, без влажности которой нет ни вкуса, ни запаха. Наконец, осязание полностью землисто и касается тел наиболее плотных. Эта аналогия находится в операциях человека, т.к. движение замедленное и солидное содержит землю; страх и медлительность с ленью имеют отношение к воде; нрав — веселый и приятный — к воздуху, а натура безжалостная и гневная подобна огню. Элементам принадлежит первое место во всех существах, они образуют все составы и свойства, и качество существ связаны с ними. 

Глава восьмая 

О ТОМ, КАКИМ ОБРАЗОМ ЭЛЕМЕНТЫ НАХОДЯТСЯ В НЕБЕСАХ, В ЗВЕЗДАХ, В ДУХАХ, В АНГЕЛАХ И В САМОМ БОГЕ

По общему мнению платоников, все вещи, находящиеся в создателе мира, присутствуют в мире телесном с той лишь разницей, что здесь они существуют другим способом, а именно, следуя природе подчинения, принимающей влияние и отпечатки. Так из элементов состоят не только все вещи здесь внизу, но и сами небеса, звезды, духи, ангелы и сам Бог, который есть творец и создатель всех вещей. В низшем мире элементы встречаются в грубой и материальной форме, в то время, как в небесах они существуют в своей естественной и совершенной форме. Так, все там находится в своей совершенной чистоте; прочность земли без грубости и без материальности; подвижности воздуха без густоты и примеси, жар огня без жгучести, сверкающий и животворящий. Среди планет Марс и Солнце принадлежат огню, Юпитер и Венера — воздуху, Сатурн и Меркурий — воде, а те, которые живут на восьмом небе, принадлежат земле так же, как Луна, о которой многие думают, что она состоит из воды, т.к. она притягивает воды с неба и с земли, и которыми она связана с нами, будучи ими наполнена благодаря своей близости. Среди созвездий также есть такие, в которых доминирует огонь, в других — воздух; в третьих — вода; в четвертых — земля; таким образом элементы управляют небесами, распределяя в них все четыре своих качества, следуя трем своим различным порядкам, принципу, способу и цели каждого элемента. Так созвездие Овна берет у огня свой принцип, Лев — свой прогресс и свой рост, а Стрелец — свою цель. Телец привлекает от земли свой принцип, Дева — свой прогресс, а Козерог — свою цель. Близнецы берут принцип у воздуха, Весы — прогресс, а Водолей — цель. Рак берет принцип у воды, Скорпион — прогресс, а Рыбы — цель. Элементы же формируют и составляют благодаря их смеси, все тела с планетами и знаками Зодиака, так же и духов, т.к. одни похожи на огонь, другие — на землю, третьи — на воздух, четвертые — на воду. Вот почему говорят также, что четыре потока преисподней принадлежат — Флеготон — огню, Коцит — воздуху, Стикс — воде и Ахеронт — земле. 

В писании виден огонь, который терпят осужденные, огонь вечный, которому осуждены те, кто прокляты. Апокалипсис упоминает об огненном пруде, а Бытие говорит о проклятых, что Бог поразил их испорченным воздухом; Иов говорит — "они перейдут от снежных вод к чрезвычайному жару" и еще, что "есть земля мрака и несчастий, покрытая темнотой смерти". Наконец, элементы находятся также во всем, что есть небесного: в ангелах и блаженных духах, т.к. в них встречаются прочность эссенции и сила земли (т.к. они являются прочным седалищем Творца), милосердие и любовь, которые считают свойством воды. Автор псалма называет их водами, когда он сказал Богу, говоря о небесах: "Вы, который управляете водами, которые поверх вод, т.к. в них воздух тонкого духа и любовь огня, которая сияет", — вот почему святое Писание их называет "крыльями ветров", а псалмист делает на них указание в другом месте, говоря: "Вы, которые даете ангелам ваши мысли, а вашим министрам силу пылающего огня". 

В чине ангелов есть также те, которые берут у огня свойства и силу, каковы Серафимы; Херувимы — у земли; Престолы и Архангелы — у воды; Господства и Начала — у воздуха; не касается ли также Создателя мира то, что земля открылась и родила Спасителя; и не называют ли его в том же Святом Писании источником живой воды, очищающей и перерождающей, дыханием жизни. Моисей и св. Павел не говорят ли они, что он есть огонь пожирающий? Всякий не может не согласиться, что элементы находятся повсюду и во всех вещах различным образом; прежде всего во всех вещах, которые заключены в этом низшем мире, но они здесь нечисты и грубы, а в вещах небесных они более чисты и более отчетливы, а живущие в том, что выше небес, превосходны, блаженны и совершенны во всем и во всех отношениях. Элементы есть даже в Создателе мира, в идеях, во всем том, что происходит в духах, в силах, в небесных добродетелях и во всем том, что есть здесь внизу в грубых и несовершенных формах, силуэтах. 

Глава девятая 

КАК СВОЙСТВА ВЕЩЕЙ ЕСТЕСТВЕННЫХ РОЖДАЮТСЯ ИЗ ЭЛЕМЕНТОВ

Некоторые из свойств естественных являются чисто элементарными, Как-то нагревать, увлажнять, сушить и называются первичными действиями или качествами последующего действия, т.к. одни эти качества и благодаря самим себе меняют всю субстанцию всех вещей, что никакое другое качество сделать не может. Другие качества находятся в вещах И происходят из элементов, которые их составляют; последние качества Простираются дальше и имеют нечто большее, чем их первые качества, например как умерщвлять, переваривать, растворять, или качества смягчающие, разъединяющие, жгущие, вызывающие аппетит, испаряющие, причиняющие комфорт, утончающие, соединяющие, сжимающие, расширяющие и многие другие. Т.к. всякое элементарное качество должно сделать в смешении много действий, оно не делает их одно; и эти действия называются вторичными качествами, т.к. они следуют природе и пропорции смеси первых качеств так, как это широко трактуется в книгах по медицине; наподобие того, как изменение, которое происходит в материальной субстанции, до известного пункта есть действие естественного мира, таково же отвердевание, которое есть действие холода, а также замораживание и другие. А иногда эти действия совершаются в определенном органе, подобные тем, которые производят мочу, молоко или регулы у женщин, и эти качества называются третичными, вытекающими из вторичных, также как вторичные вытекают из первичных; вот почему есть много болезней, которые проистекают из этих первичных, вторичных и третичных качеств, и которые благодаря нам лечатся. 

Есть также вещи, которые восхищают и которые созданы искусственно, как например, огонь, жгущий воду, который называется греческим огнем, разные составы которого нам сообщает Аристотель в специальном трактате, посвященном этому. Еще делают таким образом огонь, который гасит масло и который разжигает холодная вода, когда она падает в виде росы; и этот огонь разжигается дождем, ветром или солнцем и становится огнем, который называется пылающая вода; изготовление которой весьма известно, и которая не потребляет ничего, кроме себя самой; делают еще огни, которые вовсе не гаснут, несгораемые масла, вечные лампы, которые нельзя погасить ни ветром, ни водой, что кажется совершенно невероятным, если не видеть ту знаменитую лампу, освещавшую прежде храм Венеры, в которой горел камень Арбестес, который будучи раз зажжен, не мог быть погашен. В противоположность этому приготовляли дрова или другие горючие вещи таким образом, что огонь с ними ничего не мог сделать; а еще делали платья способом, благодаря которому можно было нести в руках горячее железо или поместить руку в расплавленной металл, или самому целиком войти в огонь, не чувствую никакой боли, и многие другие подобные вещи. Существует сорт льна, который Плиний называет асбестом, который никакой огонь не может сжечь, о чем Анаксилай говорит, что дерево, обернутое им, можно резать, не производя никакого шума. 

Глава десятая 

ОБ ОККУЛЬТНЫХ СВОЙСТВАХ ВЕЩЕЙ

Помимо всего этого есть другие свойства в вещах, которые не принадлежат никому из элементов, как например, препятствовать действию яда, изгонять нарывы, притягивать железо или какие-либо иные; и эти свойства являются следствием вида и формы вещей, совершая в малых количествах отнюдь не малые эффекты, что не присуще качеству элемента, т.к. эти свойства, будучи более определенными, могут совершать большие эффекты в малейших количествах материи; в противоположность этому, качество элементарное, чтобы действовать много, требует много материи. Итак, оккультные свойства называются так потому, что их принципы отнюдь не явны, и поэтому человеческий ум не может в них проникнуть. Вот почему только философы смогли приобрести их частичное познание, скорее благодаря длительному опыту, чем природному уму; например, мясо переваривается в нашем желудке благодаря теплоте, которую мы знаем, а трансформируется оно благодаря некоторому оккультному свойству, которого мы не знаем, но отнюдь не теплотой, потому что оно трансформируется так скорее огнем, чем в желудке. Также есть в вещах качества элементарные, известные нам, и свойства определенные, которые у них естественны и родились с ними, которые нас восхищают и которые нас удивляют, не быв известными нам, и которые мы видели мало или вовсе не видели, пример мы имеем в Фениксе, являющейся птицей, которая возрождается сама Собой, как об этом говорит Овидий: "Есть птица, называемая ассирийцами Феникс, которая производит саму себя..." И дальше он говорит: "Египтяне собираются, чтобы с восхищением наблюдать чудесную вещь и совершают затем свои празднества перед этой уникальной птицей". 

Matres заставил чрезвычайно восхититься греков и римлян сказав, что он выкормил дикое животное, которое пожирало само себя, и люди стараются еще сегодня узнать, что это было за животное у Matres. Кто не удивиться, узнав, что были рыбы, погружающиеся в землю, о которых упоминает Аристотель, Теофраст и историк Полибий, и о том, Что Павсаний нам оставил упоминание о некоторых камнях, которые Пели, — столько действий совершают оккультные свойства. Также и Страус, о котором говорят, что его желудок не портится совсем от горячего железа, переваривает холодное железо, и даже еще более твердое для питания своего тела. Также и маленькая рыбка, называемая Ошина, останавливает порывы ветра и укрощает ярость моря, какого бы вида и силы не были бы бури и каким бы количеством парусов не пользовались суда, как только она их увидит, то заставляет оставаться также без движения. Так же и саламандры, и те маленькие животные, которых называют пиросты, живут в огне, хотя они кажутся самопотребляющими, ничто не мешает им сохраняться. Существует также некий растительный клей (камедь), которым, говорят, амазонки натирали свое оружие, предохранявший его от порчи и повреждения железом и огнем, и которым, говорят, еще Александр Великий натирал Каспийские бронзовые ворота. Еще есть описание, что Ноев ковчег, построенный столько тысячелетий назад сохраняющийся еще в горах Армении, был построен с этим растительным клеем. Существует много других чудес того же сорта, которые почти вовсе невероятны, но, тем не менее, известных даже из опыта; так древние историки упоминают сатиров, — животных, фигура которых была наполовину человеческая, наполовину звериная и, тем не менее, разумных, о которых св. Иероним даже говорит, что один из них говорил однажды св.Антонию Гермиту, осуждая ошибку язычников, поклоняющихся животным и прося его помолиться Богу за него. 

Глава одиннадцатая 

КАКИМ ОБРАЗОМ ВЛИВАЮТСЯ ОККУЛЬТНЫЕ СВОЙСТВА В КАЧЕСТВА ВЕЩЕЙ ОТ ИДЕЙ ПОСРЕДСТВОМ ДУШИ МИРА, ЛУЧЕЙ, ЗВЕЗД, И О ВЕЩАХ, КОТОРЫЕ БОЛЕЕ ВСЕГО ИМЕЮТ ЭТИ СВОЙСТВА

Платоники сообщают, что все вещи здесь внизу получают из идеи от идей высших. Определение идей в принципе состоит в форме, которая выше душ и духов, которая едина, проста, чиста, неизменна, неделима, бестелесна, вечна, и которая является природой всех идей. Они помещают идеи в само добро, так сказать, Бога, и хотят, чтобы они были различными и отличающимися между собой по причине некоторых относительных смыслов, и что все, что есть в мире, неизменно и едино, и что все вещи согласны между собой, чтобы Бог не стал бы различной субстанцией. Они помещают их в разум, так сказать, в Душу Мира посредством форм, абсолютно различных друг от друга в подлинном смысле этого слова. Так что в Боге все идеи являются одной формой, но платоники помещают множество их в Душу Мира и другие духи, как объединенные в одном теле, так и разъединенные; они помещают их, отличающимися по некой причастности и по все большей и большей степени; они помещают их в природу как низшие зародыши форм излившихся идей. Они, наконец, помещают их в материю как тени. Следует добавить, что в Душе Мира есть столько родов зародышей вещей, сколько идей в Божественном Уме, благодаря которым он создал их в небесах, звездах и звездных фигурах, и Он запечатлел их во всех их свойствах. Все свойства и качества низших видов зависят же от этих звезд, этих фигур и от их свойств, так что каждый вид имеет небесную фигуру, которая ему соответствует, откуда проистекает его замечательная сила действовать, каково качество, присущее ему, он получает от своей идеи через зародышевые роды Мировой Души. Так как идеи есть не только причины бытия, но они еще и причины каждого свойства, которое находится в этом виде; то многие философы и говорят, что благодаря определенным свойствам постоянного и устойчивого рода, которые отнюдь не случайны и не побочны, но действенны, сильны и верны, не совершая ничего бесполезного и напрасного, движутся свойства, которые существуют в природе вещей. Эти свойства от действия идей варьируют только по случаю, или по нечистоте и неравенству материи. Из чего платоники сделали поговорку, что свойства небесные влиты в материю, следуя их добрым качествам и подлинной пропорции смеси, которую они там составляют, или ее составу, как говорит Вергилий: "Вещи здесь внизу получают столько силы и свойств небес, сколько материя располагает возможностью принять". Вот почему вещи, которым дано меньше идеи материи, так сказать те, которые получили больше сходства с раздельными телами, имеют свойства большие и более действенные в операциях и похожие на операции идеи раздельных тел. Однако, мы знаем, что положение и начертание небес является причиной всех движущихся свойств, которые находятся в низших видах. 

Глава двенадцатая 

КАК СВОЙСТВА ТОГО ЖЕ ВИДА ВЛИЯЮТ НА РАЗЛИЧНЫХ ИНДИВИДУУМОВ

Облик и расположение небесных тел и звезд дают многим индивидуумам особые свойства, такие же чудесные, как и видам; тотчас, как только какой-нибудь индивидуум начнет быть под постоянным гороскопом или какой-либо небесной констелляцией, он отличается с этого момента некоторым особым замечательным свойством действовать, страдать или воспринимать, сверх того, которое он имеет из своей ситуации и от вида, как благодаря влиянию небесных тел, также и благодаря сообщению, подчинению и повиновению материи вещей, которые производятся и рождаются Душой Мира, и которые имеют к ней такое же повиновение, как наши тела нашим душам, т.к. мы чувствуем в себе то, что каждая форма заставляет нас понять. Наши тела движутся посредством усладительных вещей, привязываясь к ним, или от них убегая; часто также и души небесные, когда они воспринимают различные идеи, двигая материю по отношению к этим вещам. 

Есть также и в природе много вещей, которые представляются чудесами идеи или образа высших движений; так не только естественные вещи, но даже и искусственные достаточно часто получают отрицательные свойства, и, это происходит особенно тогда, когда душа тела, которая действует, привязывается к тому, кто на нее влияет, и это заставило говорить Авиценну, что все, что делается здесь, прежде находится в движении и идеях звезд и сфер. Таким образом производятся и совершаются во всех различных вещах эффекты различные отличительных склонностей и нравов, не только благодаря отличительным расположениям материи, но посредством разных влияний, которые они получают, и их отличительным формам, не по специфическому отличию, но по отличию присущему и частному. И даже Бог, который есть первопричина всех вещей, распределяет разно свои степени, пребывая все тем же, сообщается с ними и распределяет все их, как ему нравится, и вторичные ангелические и небесные причины сотрудничают с ним, располагая телесную материю и другие вещи, которые им подчинены. Так Бог сообщает всем свойствам посредством Мировой Души, благодаря особой силе идей или образов и духов, которые руководят, делая стечение лучей и аспектов звезд, и с помощью гармоничного и особенного концерта. 

Глава тринадцатая 

ОТКУДА ПРОИСХОДЯТ ОККУЛЬТНЫЕ СВОЙСТВА ВЕЩЕЙ

Всем известно, что магнит имеет особое свойство притягивать железо и стоит только к нему поднести алмаз, как это свойство у него исчезает; также амбра и балатиус, натертые и нагретые, поднимают солому; камень асбестус, будучи зажжен, никогда не гаснет или только с трудом. Карбункул (темно-красный рубин) светится в темноте. Азритес усиливает плод женщины или растения. Яшма останавливает кровь. Маленькая рыбка, называемая Ошинес, мешает движению судна и утишает бурю. Сжигание хамелеона через конечности вызывает дожди и громы. Камень гелиотроп суживает зрение окружающих и делает того, кто его носит, невидимым. Камень линкур очищает глаза. Липпар созывает животных. Синохитид заставляет прийти чертей преисподней. Анахитид заставляет явиться небесных духов. Ансит, положенный на спящих и видящих сны людей, заставляет их угадывать будущее. Говорят, в Эфиопии есть трава, которая высушивает пруды и открывает все, что закрыто. В истории видим обычай царей Персии давать своим послам траву Латакс, чтобы не пропустили ничего, где бы они не прошли. Есть еще трава из Спарты или из Тартарии, о которой говорят, что, попробовав ее или положив в рот, можно было затем 12 дней без пищи и воды спокойно существовать; и Апулей говорит, что он узнал от Бога, что есть много видов трав и камней, с помощью которых люди могут постоянно сохранять себе жизнь, но что он не разрешил людям узнать их, т.к. даже когда они живут мало, они не прекращают стремиться ко злу и совершать все виды преступлений, а если бы они жили дольше, они атаковали бы самого Бога. Но ни один из авторов, которые писали толстые тома о свойствах вещей, не объясняли, откуда происходят эти свойства, ни Гермес, Бохус, Арон, Орфей, Теофраст, Тацит, Зенофем, Зороастр, Эвакс, Диоскорид, Исаак Еврей, Захария Вавилонянин, Альберт, ни Арнольд; и, тем не менее, они все говорили то же, что писал Захария Митридату, что есть великое свойство в камнях и травах, и что участь людей зависит от него. Чтобы знать, откуда оно происходит, необходимо глубокое умозрение. Александр Перипатетик, не покидая своих мнений и качеств, убежден, что они происходят из элементов и их качеств, чему можно было бы верить, если бы их качества были бы того же вида, и если бы многочисленные действия камней делали что-либо подобное в виде и роде того же вида и сорта. Вот почему Академики, следующие мнению Платона, присваивали эти свойства идеям, которые формируют вещи: Авиценна хочет, чтобы они происходили от духов, Гермес от звезд, а Альберт сводит те действия к специфическим формам вещей. И хотя находят разницу во мнении этих разных авторов, тем не менее ее нет, когда хорошо поймут их те, кто удалился от истины, т.к. все речи этих авторов относятся к одному и тому же действию во многих вещах. Так Бог, который есть цель и источник всех свойств, придавая печать своих идей духу его министров, которые верно исполняя их, сообщают свойство идеи вещам, доверенным им на небесах и звездах, которые ожидают или расположены заранее как инструменты к восприятию форм, которые как сообщает Платон в своем Тимее, пребывают в Боге по выводу из звезд, и Тот, кто дает формы, их распределяет через посредничество духов, которых он воздвиг, чтобы вести и наблюдать Его творенья, и которым Он дал власть в вещах, так что все свойства камней, трав, металлов и всех остальных вещей дарованы духами, которые руководят. Форма и свойства происходят сначала от идеи, затем от духов, которые руководят и управляют или предводительствуют, затем аспектами небес, и, наконец, от комплекции элементов, которые предрасположены соответствовать влияниям небес. Действия происходят в вещах в таком виде, что мы здесь внизу видим это посредством точных форм, а в небесах — посредством форм, которые располагаются в духах, способами медитации — во Владыке или Архетипе, или благодаря идеям или образцовым формам, которые должны подходить в выполнении всех эффектов и любого свойства. 

Таким образом, есть замечательное свойство и действие у любой травы и каждого камня, но они значительно больше в звездах, сверх того каждая вещь берет или получает много от духов-руководителей, и особенно от Первой Причины, которой все законченные вещи взаимно соответствуют; и те и другие, сообразуясь в гармоничном концерте, некими гимнами, возносят Верховному Владыке, так что святые отроки из печи халдейской призвали их туда своей песней. Благословите Господа всех вещей, что произведены на земле и всего, что движется в водах, всех птиц небесных, зверей и животных и присоединитесь к строкам человеческим. Ибо вовсе нет другой причины, необходимой для эффектов, связи всех вещей с Первой причиной; каждая вещь имеет свое точное и определенное в Творце, благодаря которому она живет и откуда ведет свое происхождение. И все свойства камней, металлов, животных, слов, речей и всего, что существует происходят от Бога, который хотя и действует через духов и небеса, не прекращает, тем не менее, совершать временами операции непосредственно сам, не пользуясь средствами своих слуг. Эти определенные операции называются чудесами; так первопричины действуют в манере команды и приказа, а вторичные причинности, которых Платон и другие называют министрами, — способом необходимости; хотя они и необходимо производят свои эффекты, тем не менее, иногда Он распределяет и приостанавливает их так, как ему угодно, так, что они полностью отстраняются или отказываются от необходимости Его команды и Его приказа, и это — самые великие чудеса Бога. Вот каким образом огонь ничего не сделал отрокам в печи халдейской. Также возвратилось вспять солнце, или остановилось однажды, прекратив свой бег, по команде Иисуса Навина; оно также ушло вспять на десять кордонов или десять часов по молитве Езекии; вместе с тем при страстях Христовых солнце затмилось полной луной, и невозможно ни проникнуть, ни углубиться в смысл этих операций никакими речами, никакой магией, никакой наукой, какой бы тайной и глубокой она ни была; но нужно его постигать и изыскивать только с помощью Божественного откровения. 

Глава четырнадцатая 

КАКОВА ДУША МИРА И КАКОВА СВЯЗЬ ОККУЛЬТНЫХ СВОЙСТВ

Демокрит, Орфей и многие пифагорейцы, которые с большой тщательностью изыскивали свойства тел небесных и низших, говорили, что все полно Богов. И не без основания, так как нет такой вещи, какими бы великими свойствами она ни обладала, которая без помощи силы Бога могла бы быть довольна своей природой. Итак, оккультисты называли Богами божественные свойства, разлитые в телах. Эти свойства Зороастр называет привлекательностью, Синезий — прельщениями, другие авторы — жизненными силами, а третьи — душами, от которых зависят свойства вещей, и которые, согласно своим свойствам, распространяют в каждом теле материю единой мировой души. Так, человек, познавая вещь, как бы перемещает в нее часть своей души, а вещь, в свою очередь, возникает у него в воображении. Оккультисты в этом случае говорят, что некая часть души, выйдя из одного существа, входит в другое и зачаровывает его, мешая его действиям, как бриллиант мешает магниту притягивать железо. 

Душа, будучи первым двигателем, действует и движется по собственной воле и движет тело или малоподвижную материю, неспособную двигаться самостоятельно. Лишенная души материя перерождается и теряет свои божественные свойства. Поэтому оккультисты говорят, что постижение вещей — это действие более совершенного вида, чем работа телесных органов чувств. Постижение вещей происходит душой, посредством которой единая мировая душа сливается с телом. Единая мировая душа называется квинтэссенцией. Она не происходит ни от одного из четырех элементов, но является как бы пятым, который стоит над ними, и который существует без них. Единая мировая душа является средством, с помощью которого небесные духи находятся в грубом теле и ему Сообщают свои чудесные качества. Мировой дух разливается в каждой Вещи посредством квинтэссенции, которую небесные элементарные духи Распределяют в грубой материи, так как нет ничего во вселенной, что не содержало бы искры совершенства мирового духа, или в чем бы не было его сил. 

Дух вливается в тела в соответствии с тем, какие свойства сообщаются им благодаря звездным влияниям. Таким образом все оккультные качества распространяются в травах, камнях, металлах и животных посредством Солнца, Луны, планет и звезд, которые выше планет. Этот дух может быть нам более полезен, если мы умеем отделять в вещах элементы друг от друга, и еще лучше, если мы умеем использовать вещи, в которых он распространен более обильно, ибо те вещи, в которых этот дух разлит меньше, и где материал менее охвачен, совершенствуются дальше и производят более быстро свои подобия, так как он содержит все свойства, чтобы производить и рождать. Вот почему алхимики стараются извлечь его или выделить, а затем применить ко всем видам материи того же типа, например, к металлам, — они тотчас делают золото и серебро. И мы можем делать и видели иногда эту практику. Но мы не можем сделать золота больше, чем было его по всему его весу в том золоте, из которого мы извлекли дух, так как этот дух, будучи протяженным, а не сжатым по форме, не может вопреки своей пропорции и мере сделать совершенным несовершенное тело, хотя и вовсе не отрицаю, что он может сделать это благодаря иному искусству. 

Глава пятнадцатая 

КАК МЫ ДОЛЖНЫ ИСКАТЬ И ДЕЛАТЬ ИСПЫТАНИЕ СВОЙСТВ ВЕЩЕЙ ПУТЕМ СХОДСТВА

Итак, всегда в вещах свойства оккультные вовсе не исходят из природы элементарной, ни из небесных влияний, которые неизвестны нашим чувствам и которые наш разум понимает с трудом, но исходят из жизни и из мирового духа посредством тех же звездных лучей, которые мы умеем узнавать только по опыту и догадкам. Вот почему, те, кто хочет заняться этим изучением, должны считать, что все вещи движутся и превращаются в себе подобные и склонны к этому всеми силами как в оккультных свойствах, так и в качествах, так сказать в свойствах элементарных, а иногда в субстанции, как это видно на примере соли, когда все, что долго находятся в соли, становится солью, так как любое тело, которое действует, как только оно начало действовать, оно вовсе не изменяется в тело низшее, но определенным образом, и настолько, насколько может, в тело себе подобное и такое, которое имеет отношение к нему. То, что мы видим так явно в чувствующих животных, в которых свойство пищи вовсе не меняют мясо, или питательные вещества в траве или каком-либо растении, но которые их трансформируют в чувствующую плоть. Так в вещах, где есть какой-либо избыток качества или свойства, как-то жара, холода, смелости, страха, грусти, гнева, любви, ненависти или страстности любого другого сорта, или какого-либо свойства, находится ли оно в них естественно, или придано искусственно, или благодаря случайности, внезапному происшествию или привычке, как смелости и свойства; так огонь возбуждает огонь, вода — воду, а смелая личность — смелость. Медики знают, что мозг помогает мозгу, одно легкое — другому легкому, вот почему они говорят, что те, у кого гноящиеся глаза, лечатся, помещая в своем воротнике из сукна натурального цвета, правый глаз лягушки, чтобы лечить правый глаз, или, что то же самое, глаза рака. Также ноги черепахи, будучи положенными и привязанными правая к правой, а левая к левой, лечат болезни ног. Они говорят также, что животные бесплодные причиняют бесплодие, а те, которые плодовиты, — плодовитость, и особенно — яички, матка и моча. Вот, что заставляет их говорить, что женщина, которая принимает много месяцев мочу мула, или что-либо, что было погружено в нее, не сможет зачать. Когда хотят работать над приданием какого-либо свойства или качества, нужно искать животных или те вещи, в которых это качество находится наиболее совершенно, и от них нужно взять часть в том месте, где это качество в наибольшей силе; так, когда хотят заставить себя полюбить, нужно искать какое-либо животное из тех, которые более всего любят; например, голубя, горлицу, воробья, ласточку и трясогузку; нужно взять орган или части тела, в которых более всего доминирует аппетит Венеры, как-то в сердце, яичках, матке, мужском члене, сперме менструальных выделениях, и нужно это сделать, когда эти животные наиболее разгорячены или наиболее расположены к соитию, т.к. в этом случае они возбуждают и дают преимущество в любви. Также, чтобы придать себе больше смелости, нужно взять глаза, сердце льва или лоб льва, или петуха. Кто-либо, носящий на себе сердце ворона не спит вовсе, пока не отбросит его, голова летучей мыши, будучи высушенной и привязанной к правой руке того, кто хочет бодрствовать, производит тот же эффект, лягушка или сова заставляют много говорить, — у них надо прежде всего брать язык и сердце; а поместив язык лягушки под голову спящего человека, заставляют его грезить и говорить во сне. Говорят, что сердце совы, положенное на левую грудь женщины, когда она спит, заставляет ее раскрыть все секреты; говорят также, что сердце совы и сало зайца делают то же самое, если положить их на грудь спящего. Также, животные, которые долго живут, способствуют жизни и все вещи, которые имеют свойство обновляться, способствуют обновлению и омоложению наших тел, что медики делали многократно; это — очевидно относительно гадюк и змей; таким образом и Феникс возрождается из собственного пепла; Пеликан имеет то же свойство, помещая свою ногу в теплый навоз в течение трех месяцев, в процессе которых навоз возрождает Пеликана. Посредством этого врачи, готовя змей с черемицей и некоторые составы из мяса и тел определенных животных этого вида, дают возможность омолодиться и возвращали иногда молодость, как это обещала Медея старому Пелию, и которому она ее возвратила. Считается, что высасывая совсем свежую кровь, вытекающую из раны медведя, и принимая ее порциями, восстанавливают силы тела, т.к. это очень сильное животное. 

Глава шестнадцатая 

КАКИМ ОБРАЗОМ ДЕЙСТВИЯ РАЗЛИЧНЫХ СВОЙСТВ ПЕРЕДАЮТСЯ ОТ ОДНОЙ ВЕЩИ К ДРУГОЙ, И КАК ОНИ ВЗАИМНО СООБЩАЮТСЯ

Следует знать, что вещи естественные имеют столько совершенства, что могут не только совершать всякие явления, которые приближаются к ним, но еще и передают им свойство во всем подобное их свойству, которое те также сообщают всем остальным вещам, как мы это видим у магнита, каковой камень не только притягивает железные кольца и цепи, но и передает им свое свойство, благодаря которому они могут делать те же эффекты,которые можно наблюдать, и о которых сообщают Август и Альберт. Вот почему говорят, что распутница или проститутка, которая имеет определенную и безграничную дерзость и нахальство, заражает этой особенностью или качеством всех, кто близок с ней, и которые затем сообщают его другим. Поэтому же и говорят, что, надев платье или рубашку подобной женщины или пользуясь зеркалом, куда она ежедневно смотрелась, становятся дерзкими, неустрашимыми, развратными и распутными. Так же и полотно, служившее на похоронах, принимает некое сатурническое качество и грусть, а веревка повешенного имеет также чудесные свойства. Так же, как сообщает Плиний, если распластать на земле ящерицу, выколов ей глаза, и поместить ее в стеклянный сосуд вместе с кольцами и цепями из железа или твердого золота, и как только станет ясно, что ящерица вновь видит цепи, или кольца, то вынув из сосуда пользуются ею для изгнания и предотвращения гноетечения из глаз. 

Глава семнадцатая 

КАК МОЖНО ПОЗНАВАТЬ И ИСПЫТАТЬ СВОЙСТВА ВЕЩЕЙ ПО ИХ СОГЛАСИЮ И ИХ ПРОТИВОРЕЧИЮ

Ныне остается рассмотреть, как все вещи имеют соответствие и противоположность. Есть вещи, которые вызывают боязнь и ужас, являясь врагом человека и разрушая его, и, напротив, есть вещи радующие, доставляющие удовольствие и укрепляющие его. Так, в элементах огонь противоположен воде, воздух — земле, тем не менее они подходят друг другу, также в телах небесных Меркурий, Юпитер, Солнце и Луна — друзья Сатурна, Марса, Венеры — ему противоположны; все планеты, за исключением Марса, — друзья Юпитера, и все они ненавидят Марс за исключением Венеры, Юпитер и Венера любят Солнце; Марс, Меркурий и Луна — противоположны, они все любят Венеру, за исключением Сатурна; Марс и Меркурий являются врагами. Есть и другая неприязнь и противоположность звезд, т.к. они имеют противоположные страны, как Сатурн — Солнцу и Луне, Юпитер — Меркурию, Марсу и Венере; и противоположность и неприязнь тем более велики, чем они выше и противоположнее, как у Сатурна и Юпитера, Венеры и Меркурия; но дружба наиболее велика у тех,которые имеют ту же природу, качество, субстанцию, мощь и свойство, как Марс и Солнце, Венера и Луна, также Юпитер и Венера, и те, что имеют экзальтацию там же один и другой, являются друзьями, как у Сатурна и Венеры, у Юпитера и Луны, у Марса и Сатурна, у Солнца и Марса, у Венеры и Юпитера, у Луны и Венеры; и каков способ неприязни и противоположности тел высших, таковы и наклонности вещей телесных, подчиненных им, которые мы видим здесь внизу. Их привычки, дружба и неприязнь есть ни что иное, как определенные наклонности, которыми вещи обладают взаимно, одни в отношении к другим, желая ту или другую вещь, когда они ею не обладают, и расположенные ее желать, т.к. она не мешает найти покой и удовольствие в обладании ею, избегая от своей противоположности, испытывая перед ней ужас, не находя никакого удовольствия, покоя и удовлетворения в обладании ею. На основании этого мнения Гераклит утверждал, что все совершается по противоположности и дружбе. Итак, склонности тел растительных и минеральных подобны тем, которые имеет магнит к железу, которое он притягивает, изумруд — к богатству, яшма — к производительности и размножению, агат — к красноречию; также цветок Bithume; имеется Подробная склонность между пальмой мужской и пальмой женской, которые сначала прикасаются ветками друг к другу, затем сгибаются и обнимаются, и женская пальма не приносит плодов без мужской; одно миндальное дерево ничего не производит; виноград любит вяз и опиум; оливковое дерево и мирт любят друг друга взаимно и обоюдно; маслина и смоква также любят друг друга. А у животных находят дружбу между дроздом и певчим дроздом, между вороной и скворцом, между павлинами и голубями; между горлицами и попугаями. Вот что говорит Сафо в своих стихах о павлинах; "и белые голуби забавляются часто с павлинами разных цветов, а зеленый попугай любит черную горлицу". Таким же образом являются друзьями ракушка и кит. Существует дружба не только у животных, но и у других вещей, такими являются металлы и растительные тела; так кошки любят растения диких полей Pacliot Saovoge и говорят, что когда они трутся об него, то они оплодотворяются, и что оно заменяет самца. А кобылы Канацоса представляются дуновению ветра, и это дуновение, благодаря своей прелести, заставляет их зачать. Также лягушки, жабы, змеи и все ползающие животные и насекомые любят траву, которая называется пчелиный рис, о которой врачи говорят, что от нее умирают, когда ее едят смеясь; также черепаха, если она была укушена змеей, то она лечится, поедая майоран (дущицу), укрепляется и поправляется. И лебедь, подобно этому, съев змею, находит противоядие и возвращается к жизни. А ласка, сразившись с птицей королек, ест руту душистую, благодаря чему мы знаем, что душица и рута душистая свойственны противоядиям. Вот почему у некоторых животных находят способность или силу устранять болезни. Так, например, жаба, почувствовав укус какого-либо другого животного или отравление, идет искать руту душистую или шалфей, чтобы ими натереть рану и таким путем уберечься от яда. Так люди узнали от зверей многие лекарства и свойства вещей; ласточки дали им знание того, что трава чистотел хороша при болезнях глаз, т.к. они пользуются ею для лечения глаз у своих малышей; а когда сорока чувствует себя больной, она несет в свое гнездо лавровый лист и лечится; также дикие голуби, сойки, куропатки и дрозды прогоняют скуку, которая на них нападает ежегодно, с помощью листьев лавра. Вороны ими пользуются также для лечения от яда хамелеона; а когда у льва лихорадка, он лечится, съедая обезьяну. Удод, болеющий от того, что поел виноград, лечится сухострельником или волосами Венеры. Также, олени показали траву ясенец, имеющую свойство выводить стрелы из тела, т.к. будучи раненными, они едят эту траву и заставляют их выйти. Козы Киндии делают то же самое; а лани несколько послабляют кишечник перед родами с помощью травы, которая называется Большая камнеломка (бадан); те, которых кусали пауки, лечатся, поедая раков. Когда слоны поедают хамелеона они едят маслины; медведи, будучи ранены мандрагорой едят муравьев; гуси, утки и другие водяные птицы не пользуются никакими лекарствами, кроме травы, называемой Cparguete или Aparitoire; голуби, горлицы и куры пользуются той же травой, журавли пользуются камышом; кабаны пользуются плющом, лани — артишоками. 

Глава восемнадцатая 

О СКЛОННОСТЯХ К ВРАЖДЕ

В противоположность к этому есть и склонности к вражде и эти склонности есть как бы ненависть и отвращение, которые естественно имеют или чувствуют в себе вещи к другим вещам, каковы гнев и возмущение, или абсолютная противоположность, заставляет бежать от нее, или стараться овладеть спокойствием. 

Среди животных крысы и ласки сильно ненавидят друг друга, вот почему уверяют, что если потереть сыр мозгом ласки, крысы к нему не подойдут, и что они совсем не вредны для запасов человека. Стеллион (пестрая ящерица) — некое ядовитое животное, похожее на ящерицу, — настолько противоположно скорпиону, что они дрожат, как только увидят друг друга, и это вызывает у них спячку с холодным потом; существует еще большая антипатия между скорпионами и крысами, вот почему говорят, что поместив крысу на место, укушенное скорпионом, она его лечит; скорпионы, змеи (аспиды) и индийские крысы противоположны и враги. Говорят даже, что вовсе нет животных, которые были бы столь противоположны, как раки и змеи, и что свиньи, укушенные змеями, лечатся съедая рака; и когда солнце находится в знаке рака, змеи скручиваются; скорпион и крокодил также дерутся друг с другом; а если тронуть крокодила пером некой египетской птицы, называемой солнечная птица, которая поедает змей, то он становится обездвиженным; птица дрофа улетает при виде лошади; а олень убегает тотчас, как увидит гадюку, слон испытывает страх, когда он слышит хрюканье свиньи, так же как и львы, когда они видят петуха. Пантеры совсем не трогают того, кто натерся соком курицы, особенно когда она сварена с крыльями внутри. Также существует антипатия между лисами, лебедями, быками и воронами; подобно этому среди птиц существует вечная война между воронами и совами, коршунами и вороном бикутус и пагрой (рыба). Среди водных животных дельфины и киты, мурена и морской угорь противоположны, говорят также, что пантеры боятся гиены так, что они могут ей сопротивляться или поразить ее тело или кожу, или даже притронуться к ним, если взять шкуру одной и другой, можно заставить упасть шерсть пантеры; и Гор-Апполон говорит, если предварительно надеть на себя шкуру гиены, то можно легко проходить среди среди вооруженных врагов, никогда не будучи раненным, и неустрашимо; также ягненок плохо согласуется с волком, испытывая перед ним ужас, страх и убегая от него, и говорят,что пока хвост, голова или шкура волка находятся в стойле, овцы печалятся и совсем не едят, т.к. слишком боятся; а Плиний сообщает, что Езалом, являющийся маленькой птичкой, на птенцов которой часто нападают лисы, разбивая яйца воронов, берет их против лисиц, и что вороны, заметив нападение, подают им помощь против лисиц, и что вороны друзья этой маленькой птички. Щегленок, маленькая птичка, которая живет в терновнике, ненавидит ослов, которые едят цветы терновника; а Эгитус очень маленькая птичка, настолько противоположна ослу, что их кровь не может существовать вместе, и, если осел согреет яйца этой маленькой птички, то птенцы погибнут. Существует такая антипатия между маслиной и распутной женщиной, что говорят, если она посадит маслину то та останется бесплодной или совершенно засыхает; лев ничего так не боится, как зажженных и пылающих факелов, и считается, что его можно укротить только с их помощью, а волк не боится ни железа, ни копья, но боится камня, т.к. камень причиняет ему рану, в которой образуются черви, лошадь до того боится верблюда, что не может смотреть на него и видеть его морду; слон в ярости успокаивается при виде овна; уж боится обнаженного человека и преследует его, когда он оденется. Горячность быка, находящегося в ярости, укрощают, призывая и привязывая его к смоковнице; амбра привлекает все, за исключением травы, которая называется козье драже, и всего того, что было натерто маслом, к которому она имеет естественное отвращение. 

Глава девятнадцатая 

КАКИМ ОБРАЗОМ МОЖНО ЗНАТЬ И ИСПЫТЫВАТЬ В ВЕЩАХ СВОЙСТВА, КОТОРЫЕ СВЯЗАНЫ С ЧЕМ-ТО ОСОБЕННЫМ БЛАГОДАРЯ ИНДИВИДУ

Кроме того, нужно разбирать свойства в определенных вещах, которые простираются на весь вид, или по всему виду, как смелость и храбрость, или пожирание у волка, робости у зайца и ягненка, хитрость и тонкость в устройстве козней у лисы, льстивость собаки, скупость у вороны, гордость у лошади, гнев у тигра и кабана, грусть и меланхолия у кошки, сладострастие у воробья, а также все остальное, т.к. самая большая часть свойств следует видам. Есть и другие свойства в вещах от индивидуальности; так есть люди, которые бояться кошек настолько, что не могут на них смотреть без сильного отвращения, которое присуще им отнюдь не как видовое человеческое свойство; а Авиценна сообщает, что в его время был человек, от которого удалялись все, кто имели яд, а все остальные умирали, будучи укушенными ядовитыми животными, а он оставался бесчувственным к яду. А Альберт говорит, что он видел в Кельне девочку, которая ела пауков и очень хорошо питалась ими. Также находится смелость в распутнице и робость в воре. Вот почему философы говорят, что индивидуум или тело, которое никогда не были больны, очень способствует лечению всех видов болезней; и по этим соображениям они говорят, что лицо мертвого человека, который никогда не имел лихорадки, помещенное на больного, лечит его от четырехдневной лихорадки. Индивидуумы имеют еще много странных свойств, которые влиты в них небесными телами и которые мы будем рассматривать впоследствии. 

Глава двадцатая 

СУЩЕСТВУЮТ ЕСТЕСТВЕННЫЕ СВОЙСТВА, КОТОРЫЕ НАХОДЯТСЯ ВО ВСЕЙ СУБСТАНЦИИ ИНДИВИДА И В КАКИХ-ЛИБО ЧАСТЯХ ИЛИ ЧЛЕНАХ ДРУГИХ

Еще следует рассмотреть то, что свойства вещей находятся в некоторых индивидуумах во всем или во всей субстанции, или во всех частях, как в маленькой рыбке из рода прилипал в рыбе держиладья, которая мешает ходу судов. Рыбка делает это не какой-либо одной главной частью своего тела, но всей своей субстанцией; также гиена во всей своей субстанции имеет такое свойство, что собаки, приближаясь к ее тени, умолкают. Также чистотел лечит болезни глаз не какой-либо из своих частей, но всем тем, что составляет его существо, и корнем — не менее, чем листьями и семенами. Но есть свойства, которые существуют только в каких-либо частях вещей, а именно, только в языке или глазах, или каких-либо членах и частях; так в глазах василиска есть очень сильное свойство умерщвлять людей, как только эти животные их увидят, подобное свойство находится в глазах гиены, т.к. тотчас она взглянет на какое-либо животное, оно не может двигаться и становится совершенно оглушенным. Подобное свойство находится в глазах некоторых волков, которые лишают дара речи тех, на кого они посмотрели и оглушают их, как говорит Вергилий: "Марис потерял голос потому, что волки на него посмотрели впервые". 

В Тартарии, в Иллирии и у Тарибаллов есть женщины, которые умерщвляют всех тех, на кого они смотрят в гневе. Также женщины, населяющие Родос, посредством своего взгляда все изменяют к худшему, вот почему их затопил Юпитер. Колдуны в качестве приспособлений для глаз пользуются глазами животных для совершения колдовства. Также муравьи убегают от сердца удода, но не от головы, ног или глаз; также говорят, что нить одного вида ядовитых пауков, погруженная в воду, заставляет прийти ласок, но хвост или голова этого паука не делают этого. Козья печень, заключенная в бронзовый сосуд в земле, заставляет приходить лягушек, но противна бабочкам и моли; а собаки бегут от тех, которые носят с собой сердце собаки, а лисы вовсе не трогают кур, которые ели лисью печень. Так многие вещи имеют различные свойства, которые различно распределены в различных частях тела, так как они им были влиты сверху, следуя различному содержанию частей, их принимающих; так в теле человеческом кости получают только жизнь, глаза — зрение, уши — слух. Есть в человеческом теле одна маленькая кость, толщиной с горошину, которая не ломается и не боится огня и не может быть им уничтожена, но которая всегда сохраняется целиком и которая, говорят, возродит наше животное тело при воскрешении мертвых, как растение из семени, но эти свойства узнают только из опыта. 

Глава двадцать первая 

О СВОЙСТВАХ, КОТОРЫЕ ВЕЩИ ИМЕЮТ ПРИ ЖИЗНИ, И СВОЙСТВАХ, КОТОРЫЕ ИМ ОСТАЮТСЯ ПОСЛЕ СМЕРТИ

Еще нужно знать, что есть некоторые свойства, которые сохраняются только в течение их жизни, и что есть другие, некоторые свойства, которые пребывают в них даже после смерти. Архит говорит также, что беря сердце, свежеизвлеченное из тела животного и совсем теплое и живое и, помещая его на теле человека, у которого четерехдневная лихорадка, вылечивают его. Так же, принимая сердце удода, ласточки, ласки или крота, сердце живое, трепещущее, способствует укреплению памяти, воображения и понятливости. Главное правило для всего этого — все вещи, которые берут у животных, как-то камни, члены, экскременты, шкуру, когти и т.д. нужно брать у этих животных, пока они еще живы, и, здесь надо сказать, если возможно, чтобы они жили еще после этого. Вот почему рекомендуют тому, кто хочет взять язык лягушки, отпустить ее после удаления языка живой в воду; а взяв зуб или глаз у волка, не убивать его и т.д. Демокрит учит нас этому секрету — брать язык у живой морской лягушки, не трогая у нее других частей тела, и бросив ее в море, положить этот язык на то место у спящей женщины, где бьется сердце, и таким образом заставляют ее отвечать правду обо всем, что ее спросят. Также, привязывая глаза лягушки до восхода солнца к телу больного, обеспечивают выздоровление от трехдневной лихорадки, а эти глаза, связанные с мясом соловья в коже оленя, заставляют бодрствовать и мешают спать. Говорят также, что правый глаз змеи, оставленной живой, привязанный к флюсу, лечит его, а глаз, извлеченный у рыбы или морской змеи, лечит офтальмию, но больной не улучшит своего зрения, если не оставить в живых рыбу или змею. Также все зубы змей, когда их извлекают при жизни, помещенные на больного четырехдневной лихорадкой, лечат его. А извлекая все зубы у живого крота, лечат все болезни зубов. Собаки совсем не лают на тех, кто носит или имеют при себе хвост ласки, оставленной в живых. И Демокрит говорит, что язык хамелеона, вырванный у живого животного, служит для того, чтобы иметь благоприятные суждения, и что он еще хорош при родах, если его держать около дома, но нужно остерегаться вносить его в дом, т.к. это будет губительно. Существуют еще свойства вещей, которые остаются после их смерти, не переставая совершать замечательные эффекты. Так в травах и растениях, которые вырваны и высушены, остается их сила и свойство, которое было заложено в них, производя свои действия. Отсюда происходит то, что перья орлиных крыльев разрушают и поглощают все перья и крылья других птиц, т.к. живой орел выше и превосходит всех других птиц. Таким же образом шкура льва поглощает все остальные шкуры, а шкура гиены разрушает шкуру пантеры; шкура волка разрушает и поглощает шкуру ягненка. И есть вещи, которые совершают эти эффекты не только на телах, но даже на гармонии звука: тамбурин, сделанный из шкуры волка, мешает звучанию другого, сделанного из шкуры ягненка. Таким образом тамбурин, сделанный из кожи морского Ericius, заставляет убегать всех животных, которые ползают в пределах досягаемости звука, а струны инструментов, сделанных из кишки волка, соединенные со струнами, сделанными из кишки овец в лютне или гитаре, не смогут извлечь никакого благозвучия и не дают никакого звука. 

Глава двадцать вторая 

КАК НИЗШИЕ ВЕЩИ ПОДЧИНЕНЫ ВЫСШИМ И НЕБЕСНЫМ, И КАКИМ ОБРАЗОМ ТЕЛО ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ, ЗАНЯТИЯ ЛЮДЕЙ И ИХ НРАВЫ ПРОИСХОДЯТ ИЗ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ЗВЕЗД И ЗНАКОВ ЗОДИАКА

Все вещи низшие подчинены высшим, и они встречаются определенным образом одни в других, как говорит Прокл, а именно, высшие — в низших, и низшие — в высших, что есть в вещах на земле, находится в небе, но в качестве их причины. А вещи, что есть в небе, есть на земле, но земным образом. Вот почему мы говорим, что здесь есть существа солнечные, а другие — лунные, в которых солнце и луна причиняют нечто от своих совершенств. Таким образом вещи получают многие действия и качества, подобно действию звезд и созвездий, которым они подчинены. Мы знаем, что все солнечное совершает соответственно действия в сердце и голове, потому что место нахождения или дом солнца есть лев, а овен — экзальтация. Также знаки Марса распределяется в голове и яичках, по причине овна и скорпиона. Вот почему, когда дрожит тело и болит голова у тех, кто кутил, им нужно окунуть яички в свежую и холодную воду и помыть их уксусом, — это лучшее лекарство. Но нужно знать, как в человеческом теле распределены планеты и знаки зодиака. Итак, следуя традиции арабов, солнце — ведает мозгом и сердцем, бедром, костным мозгом, правым глазом и жизненным духом. Меркурий ведает языком, ртом и другими инструментами или органами чувств как внешними, так и внутренними; кистями, ногами, нервами и свойством фантазии. Сатурн имеет селезенку, печень, желудок, мочевой пузырь, матку, правое ухо, и свойство воспринимающее. Юпитер — печень, наиболее мясистую часть желудка, живот и пупок; вот почему древность представляла пупок в храм Юпитера — Аммона; есть и такие, которые присваивали ему помимо этого боковые стороны груди, кишки, кровь, руки, правую кисть и натуральное свойство. Марс владеет кровью, венами, почками, хилусом, желчью, ноздрями, спиной, излиянием спермы, свойством раздражительности и страстями. Венера владеет почками, яичками, мужским членом, маткой, способностью совокупления, мясом, жиром, полнотой, низом живота, пупком, — всем тем, что служит в работе Венеры, как и сакральной костью, позвоночником спины, нижней частью спины, называемой поясницей, и, помимо этого, головой и ртом, которые целуют при любви. И хотя луна распределяется по всему телу, по всем членам, тем не менее, благодаря разнообразию знаков, ей отводят особо мозг, легкие, костный мозг спинного позвоночника, желудок, месячные у женщин, все выделения, левый глаз и силу роста, Гермес говорит, что есть семь отверстий в голове животного, распределенных между семью планетами, а именно: правое ухо — Сатурн, левое — Юпитер, правая ноздря — Марс, левая — Венера, правый глаз — Юпитер, левый — Луна, а рот — Меркурий. 

Также каждый знак зодиака осуществляет заботу о своих членах. Так Овен управляет головой и лицом; Телец — шеей; Близнецы — руками и плечами. Рак владеет грудью, легкими, желудком и мышцами, или мясистыми частями рук; Лев владеет желудком, печенью и спиной; Дева блюдет внутренности и основание желудка; Весы управляют почками, наружной частью бедер и ноздрями; Скорпион — гениталиями, мужским членом и маткой; Стрелец покровительствует наружной части бедер, ногтями и кишками; Козерог управляет коленями; Водолей — действует с бедрами и ногами. Воздействуя на один орган, можно вылечить другой, так, согревая себе ноги, обрывают боль в животе. Будем знать, помня этот порядок, что вещи, которые подчинены какой-нибудь из планет, имеют особое отношение или склонность к членам тела, приписываемым той же планете, и особенно к ее домам и экзальтации; в то же время как другие достоинства — триплиции, термы и фасы принимают в этом незначительное участие. Поэтому пион — цвета лимона, гвоздики, корка лимона, майоран, корица истинная, шафран, кусты алоэ, ладан, амбра, мускус, и, отчасти, мирра лечат голову и сердце по причине солнца, овна и льва. Так подорожник, трава Марса, служит для лечения головы и яичек. Признаки предметов Сатурна наделяются грустью и меланхолией, а Юпитера — радостью и почестями, признаки Марса — смелостью в ссорах и гневом, а Солнце — славой, победой и отвагой, признаки Венеры — любовью, сладострастием и похотью, знаки Меркурия — красноречие, знаки Луны — вульгарность. Нравы и занятия людей распределяются и делятся согласно планетам; так Сатурн управляет старцами и монахами, меланхолиями, спутанными сокровищами и тем, что приобретается благодаря долгим поездкам. Юпитер управляет благочестивыми или набожными, прелатами, королями, герцогами и начальниками и достоянием, приобретенным законно и честно. Марс управляет цирюльниками, кондитерами, солдатами, которых обычно называют людьми-марциалами; также и остальные звезды отмечают каждого своим действием, описание чего находится в книгах по астрологии. 

Глава двадцать третья 

КАК МОЖНО УЗНАТЬ, ОТ КАКИХ ЗВЕЗД ЗАВИСЯТ НАТУРАЛЬНЫЕ ВЕЩИ И ВЕЩИ, КОТОРЫЕ ПОДЧИНЕНЫ СОЛНЦУ

Очень трудно узнать, какие вещи каким звездам и знакам зодиака подчиняются; тем не менее это узнают у одних вещей по подражанию высшим лучам, движению и фигуре, у других — по их цветам и запахам, а у некоторых — по эффектам их действий, которые соответствуют определенным звездам. Вот те из элементов, которые являются солнечными: огонь и блестящее пламя; среди соков — кровь и, более чистый, жизненный дух; среди вкусов — те, которые остры и едки и сильно смешаны со сладостью; среди металлов — золото по причине его цвета и блеска, и оно содержит в себе солнечное свойство быть комфортативным; среди камней — те, которые имитируют лучи солнца, отражая золотые искры, как аэрит, которые соответствует солнцу, или имитирует его, отбрасывая подобный вид искр, и лечит болезни дряхлости и от яда; также — камень, называемый глаз солнца, т.к. он имеет вид зрачка глаза, в середине которого появляется луч — он укрепляет мозг и соединяет воедино зрение. Существует здесь также карбункул (темнокрасный рубин), которые светится ночью и предохраняет от испарений и ядов, исходящих из воздуха, также — камень хризолит, который имеет слабый зеленый светящийся цвет, в котором, когда он выставлен на солнце, чудится золотая звезда. Он укрепляет ум, успокаивает астму, а прикрепленный к левой руке, он снимает сновидения, видения, кошмары и безумие и возвращает здравый смысл. Камень ирис, цвет которого подобен хрусталю, и который часто бывает гексагональным, будучи выставлен отчасти на солнце, отчасти в тени, собирает солнечные лучи в себе, и, отражая, отбрасывает их, делая радугу на противоположной стене. Также, камень гелиотроп или подсолнечник зеленый со звездчатыми красными капельками дает постоянство, славу и добрую репутацию тому, кто его носит, и он имеет в лучах солнца столь замечательные свойства, что как будто превращается в кровь. Если его натереть травой, которая носит то же название, и положить в сосуд, полный воды, то он приобретает такие свойства, что будет ослеплять людей, которые не смогут видеть того, кто носит этот камень. Альберт Великий и Гильом Парижский подтверждают эти свойства травы и камня. Гиацинт также имеет от солнца способность против яда и поветрия чумы; он делает того, кто его носит уверенным, приятным или грациозным; он способствует приобретению богатств и ума; он укрепляет сердце, когда его (камень) держат во рту; он сильно радует дух. А камень пирофилос, смешанно красный, о котором Эскулап сообщает в книге своих посланий Октавиану Августу, и следуя свидетельству Альберта, — это яд столь холодный, что он мешает сердцу мертвого человека сгореть или разложиться (?), так что помещая его в огонь и сохраняя его там некоторое время, оно превращается в камень; и поэтому он берет свое имя от огня (пирофилос). Он имеет замечательный способ борьбы против всякого вида ядов и он делает тех, кто его носит славными и грозными для врагов. Среди прочих, есть солнечный камень, который привлекает к себе другие камни, как магнит железо; он очень эффективен против всякого рода ядов, и называется "пантера" из-за своего вида, похожего на это животное, и еще потому, что он разноцветный. Аарон называет его Эвантум. Есть еще другие солнечные камни, каковы — топаз, рубин. Есть еще множество солнечных вещей, такие, как мышьяк, и такие, которые имеют цвет и блеск золота. Среди растений и деревьев солнечными являются те, которые поворачиваются к солнцу, как подсолнечник, и те, которые переворачивают или закрывают свои листья с удалением солнца (заходом), и которые их мало-помалу открывают или протягивают, когда солнце восходит; так лавр, листья и вид этого деревца, показывают, что он солнечное растение; также пион, чистотел, лимонное дерево, имбиры, ясенец, вербена, которая позволяет гадать, предсказывать и прогонять демонов; лавр, кедр, пальма, ясень, плющ, виноград и те, которые предохраняют от молнии и не бояться суровых зим посвящены Юпитеру. Следующие снадобья являются также солнечными: мята или лаванда, мастика, цытварь, шафран, бальзам, амбра, мускус, желтый мед, кусты алоэ, гвоздика, истинная корица, перец, ладан, майоран и розмарин, который Орфей называет Солис Тимиана. Среди животных солнечные те, которые великодушны, отважны, и которые любят победу и славу: лев — царь зверей, крокодил, рысь, баран. Кроме того, солнечными являются кинокефал, который лает в течение дня 12 раз через час и мочится 12 раз через час в равноденствие, и делает те же самые действия в течение ночи; вот почему египтяне гравировали его на водных часах. 

Среди птиц солнечной является птица Феникс, которая существует в единственном числе в своем виде и есть царь птиц; и те, которые гимнами или пением как бы аплодируют восходу солнца и, так сказать, призывают его и пробуждают, как петух, ворон и ястреб. Кроме этого — все, что имеет некоторое сходство в своих действиях с действиями солнца, как ночные светляки, навозный жук, который имеет светящийся вид, называемый скарабеем, скатывающий и носящий шарики или пилюли и спящий на них. Из всех рыб солнечной является прежде всего нерпа (тюлень), которая устойчива против молнии; также раковины камнеточец, блестящие ночью и при звездах по причине их жгучего жара и потому, что они носят жемчужины, и когда их высушат, они превращаются в камень цвета золота. 

Глава двадцать четвертая 

О ВЕЩАХ, ЗАВИСЯЩИХ ОТ ЛУНЫ

Среди элементов, которые зависят от луны, находятся земля, вода, как морская, так и речная, и все, что влажно — соки растений и животных, в особенности тех, которые белы, как белизна яиц, сало, пот, слизь и излишки тела, что касается вкуса — соленые и безвкусные. 

Среди металлов — серебро. Среди камней — хрусталь, серебристый маркасит и все те, которые белые и зеленые. Также — камень селенит, так сказать, лунный, прозрачно-белый камень, имеющий блеск или цвет меда, подражающий движению луны, имеющий ее вид и показывающий каждый день ее рост и ущерб. А еще жемчужины, которые происходят от падения звезд; хрусталь и берилл. 

Среди лунных растений, — селенотропион, который поворачивается к луне, как подсолнечник к солнцу, пальма, которая пускает ветви при каждом подъеме луны; иссоп (синий зверобой). Оливковое дерево является бесспорным агнцем или деревом целомудренным и чистым; трава chirostares, которая растет и ущербляется, как луна, а именно, в субстанции и числе листьев, а не только в жидкости, свойствах и силе, что свойственно определенным образом всем растениям, за исключением луковиц Марса, которые лишь одни имеют свойства противоположные свойствам луны расти и ущербляться, или увеличивать и уменьшать их силы. 

Лунные животные — те, которые разговаривают с людьми, и которые имеют различную природу любви и ненависти, чем они и отличаются, как собаки всех видов. Хамелеон является также лунным, т.к. он меняется, следуя разнообразиям предстоящих объектов, как луна, которая меняет свою натуру, следуя изменению знака зодиака, в котором она находится. Следующие животные являются тоже лунными: свиньи (самки), лани, козы и все виды животных, которые соблюдают и следуют движению луны как кинокефал, пантера. Говорят, что они имеют на плече пятно, похожее на луну, которое растет и сгибает таким образом свои рога. Кошки, глаза которых становятся больше или меньше, смотря по изысканиям луны, и все, что есть подобного, как например, менструальная кровь, с которой маги совершают множество вещей и чудес, или вещей чудовищных. Гиена, которая меняет свой пол, и которая является сюжетом (?) для ядов, и все виды животных, которые зовутся амфибиями, т.к. они живут на земле, как и в воде, подобно бобрам и гидрам. Кроме этого, животные уродливые и, если неизвестно от какого семени они произведены, как крысы от совокупления и загнивания земли. Среди птиц лунными являются гуси, утки, нырки, — все водоплавающие и те, которые едят рыб; те, которые рождаются двойственным образом, как мухи и осы, которые формируются из трупов лошадей; навозные жуки — из тела осла; особенно, жук-рогач, который носит два рога и, который напоминает форму тельца, является лунным; он закапывает маленький шарик и оставляет его в течение 28 дней, пока луна делает зодиакальный круг, а на 29 день, когда, считают, происходит соединение светил, он выкатывает его и бросает в воду. Среди рыб — морская кошка, глаза которой изменяются при изменениях луны, и все те, которые следуют или соблюдают движения луны, как электрический скат, прилипала, рак, устрицы, ракушки и лягушки. 

Глава двадцать пятая 

О ВЕЩАХ, КОТОРЫЕ ЗАВИСЯТ ОТ САТУРНА

Среди элементов сатурновыми являются земля и вода; среди жидкостей организма — черная желчь, которая увлажняет, за исключением того, что хорошо согрето или обожжено. Что касается вкусов — все кислое, терпкое, весомое и тяжелое. Среди металлов — свинец и золото, по причине их веса, и золотой маркассит. Среди камней — сердолик, сапфир, коричневая яшма, халцедон, магнит и все вещи землисто-темные и весомые. Среди растений и деревьев — асфодель, змеиное растение, рута, тмин, черемица, бензой, мандрагора, маковый сок, и те, которые не являются продуктивными, и которые не дают никакого Плода, или те, которые производят черные корни, листья и ветви, и черные плоды, как например, черная смоковница, сосна и кипарис. Все деревья, которые дают мало плодов, которые кривы, горького вкуса, с сильным запахом, с черной тенью, с очень едкой, терпкой смолой, которые не носят плодов долго, зловещие и посвященные Плутону, как например, большая петрушка или дикая петрушка, которыми пользовались древние, чтобы класть их вокруг могил перед тем, как положить туда тело; вот почему они клали все виды трав и цветов на пирах, за исключением этой травы, т.к. она грустная и не подобает к радости. Животные — одинокие, ночные, грустные, созерцательные, виды диких, гадкие или скупые, робкие, меланхолические, очень трудолюбивые, или очень усталые, медлительные в движениях, со страшным криком, и те, которые пожирают своих малышей; из подобных животных — крот, обезьяна, дракон, василиск, жаба, все змеи и рептилии, скорпионы, муравьи, и все то, что рождается из гнили в земле, в воде, в развалинах домов, как-то крысы и разные виды червей. Среди птиц Сатурну принадлежат те, которые имеют длинную шею и грубый голос, как-то журавли, страусы и павлины, которые были посвящены Сатурну и Юноне, а также сова, летучая мышь, удод, ворон. Рыбы-угри, которые живут отдельно и особняком от других рыб, и кролики, которые поедают своих малышей. 

Глава двадцать шестая 

О ТОМ, ЧТО ЗАВИСИТ ОТ ЮПИТЕРА

Среди элементов от Юпитера зависит воздух, среди жидкостей организма — кровь и жизненный дух и все, что касается продления и поддержания в хорошем состоянии, полноты и роста; среди вкусов — все, что есть нежного и приятного. Среди металлов — олово, серебро и золото. Среди камней — гиацинт, берилл, сапфир, титус, изумруд, зеленая яшма и все зеленого и небесного цвета. Среди трав и деревьев — "борода Юпитера" (серебряник), гречиха, воловий язык, мускатный орех, хлебный колос, мята, мастика, конское драже, девясил, плевел, фиалка, белена, тополь и деревья, которые считают счастливыми, как например, дуб, конский каштан, каменный дуб, бук, орешник. рябина, белая смоковница, груша, яблоня, виноград, слива, ясень, кизил, олива и маслина; кроме того — хлеб, пщеница, ячмень, фасоль, солодка, сахар и все вещи, у которых, как у орехов, миндаля, сосновой шишки, лесных орехов, фисташков проявляется сладость, пикантный вкус, сильный или острый. 

Орфей приписывает ему (Юпитеру) также Стиракс. Среди зверей — те, которые отмечены неким достоинством и мудростью и те, которые нежны и послушны, как овцы и ягнята. Из птиц — те, которые имеют умеренное телосложение, как куры и цыплята, куропатки, фазаны, ласточки и пеликаны; также — сисирпа и аист, которые очень нежны. И орел посвящен Юпитеру и является символом справедливости и милосердия, которым украшено оружие императоров. Среди рыб — дельфины, анчоус и один из видов большой рыбы Нила, называемой сом, по причине его нежности. 

Глава двадцать седьмая 

О ТОМ, ЧТО ИМЕЕТ ОТНОШЕНИЕ К МАРСУ

Среди элементов — это огонь, так же, как и все то, что имеет огонь, и что пылко, жгуче и остро; среди жидкостей организма — желчь. Из вкусов — те, которые горьки, едкие и которые колят язык и те, которые называют "вызывающими слезами", и которые заставляют плакать. Среди металлов — железо, медь или красная бронза, и все те, которые имеют огонь и серу. Среди камней — диамант, магнит, кровавый камень, все виды яшмы и аметисты. Среди растений и деревьев — черемица, чеснок, молочай, желтая акация, абрикос, сурепица, репа, маленький лавр, "песья смерть" и все то, что ядовито благодаря избытку жара, и все те растения, которые имеют колючки, колющие или раздражающие кожу (вызывающие зуд) при прикосновении, или вызывающие припухлость как чертополох, крапива и все то, что вызывает слезы при еде, как лук разных сортов, горчица, "бобовое семя", и все деревья, которые имеют колючки (иголки), и кизил — посвящены Марсу. Среди животных — те, которые воинственны, смелы, силой похищающие, и с живым воображением, как лошадь, лошак, козел, волк, леопард, дикий осел, змеи, имеющие яд, и все то, что неудобно человеку, как блохи, мухи; кинокефал или обезьяна с головой собаки. Все хищные птицы, которые применяют в пищу мясо и гложущие кости, как орел, сокол, ястреб, гриф и птицы, которые дики и жестоки, как ночные совы, некоторые соколы, коршуны и те, которые всегда очень голодны и пожирают, жадно проглатывая или те, которые имеют резкий, грубый и сдавленный голос, как вороны, сороки, которые особенно посвящаются Марсу. Из рыб — щука, рыба усач, шилохвост (род ската) и другие виды рыб. 

Глава двадцать восьмая 

О ТОМ, ЧТО ЗАВИСИТ ОТ ВЕНЕРЫ

Среди элементов воздух и вода зависят от Венеры, среди жидкостей организма — слизь, кровь, дух и сперма. Среди вкусов — нежные, маслянистые и усладительные. Среди металлов — серебро и медь желтая и красная. Среди камней — берилл, хризолит, изумруд, сапфир, яшма зеленая, сердолик, камень аэрит, лазуревый камень, коралл и все те, которые красивых расцветок — меняющихся, белых и зеленых. Среди растений и деревьев — вербена, фиалка, "женский волос", трава заманиха, валериана, тмин, ладан, амбра, кориандр и все виды благовоний и плодов усладительных и нежных, как нежные груши, фиги и апельсины, о которых поэты говорят, что их первой посеяла Венера на Кипре; кроме того,ей посвящены утренние розы и вечерний мирт. Среди животных те, которые похотливы, любят наслаждения пылкой любви, как кошки, кролики, козлы, козы; особенно козел, который рождает быстрее, чем другие животные и о котором говорят, что он начал жить с седьмого дня после рождения; бык — по причине его пышности, а теленок — по причине его сладострастия. Из птиц — лебедь, трясогузка, ласточка, пеликан, гусь, который любит своих малышей; ворон и голубь, который посвящен Венере, горлица, которую прежде предписывали принести в жертву одному из богов, чтобы очиститься от детства; воробей тоже посвящен Венере настолько, что закон предписывает его для очищения от проказы, которая является болезнью, подчиненной Марсу, и является лекарством наиболее спасительным. Египтяне называют также Венерой орлицу, по причине ее крайней пылкости, ибо если она жила тридцать раз в день с самцом, и если самец позовет ее еще раз, то она побежит опять. 

Из птиц Венере принадлежат журавли, которые очень похотливы, очень склонны жить вместе, дрозды — по причине их желания рождать и производить. 

Глава двадцать девятая 

О ВЕЩАХ, КОТОРЫЕ СЛЕДУЮТ МЕРКУРИЮ

Среди элементов вода зависит от Меркурия, т.к. она смутно влечет и движет разные вещи и, подобно этому, жидкости организма — особенно которые смешаны. Но еще он управляет животным духом и разными вкусами, которые странны и смешаны. Из металлов ему принадлежит ртуть, олово, маркасит серебра. Среди камней — изумруд, агат, порфирий, топаз и те, которые разноцветны, и те, которые разнофигурны в естественном состоянии, или получают отпечаток искусства, или те, которые обрабатываются. Среди растений и деревьев — орешник, пятилистник, пролеска многолетняя (пролесная трава, кур-зелье), дикая петрушка и те, которые имеют более короткие и более мелкие листья, и которые состоят из разных натур и различных цветов. Животные — те, которые имеют такие качества, как тонкость, ловкость, легкость в поворотах, быстрота в беге, и которые легко общаются с людьми, как собаки, обезьяны, лисы, ласки, олень, мул; и животные гермафродиты и те, которые по очереди меняют свой пол, как гиена и тому подобные. Из птиц — те, которые имеют ясный и музыкальный голос, и которые изменчивы, как щеглята, лесные жаворонки, попугаи, дрозды, певчие дрозды, жаворонки, соловьи, горные жаворонки, сороки, некая птица, которая ест змей, называемая ибис. Среди рыб — troding, который живет сам с собой, что заставляет его называть самец-самка. 

Глава тридцатая 

О ТОМ, ЧТО ПОДЛУННЫЙ МИР И ВСЕ, ЧТО ОН СОДЕРЖИТ, РАСПРЕДЕЛЕНО МЕЖДУ ПЛАНЕТАМИ

Кроме того, все, что находится во всем мире, следует доминации планет и имеет только те свойства, которые сообщаются ими: так живительный свет приписывается солнечному огню, жар — Марсу, все разнообразие поверхности земли — Луне, Меркурию и небесным звездам, а всю тяжесть Сатурну. Но среди элементов, где доминирует влага воздуха, эта влага приписывается Юпитеру, а вода — Луне, а влага смешанная — Меркурию и Венере. 

По тем же основаниям, причины, которые действуют натурально, следуют Солнцу, материя — Луне, плодовитость действующих причин — Юпитеру, плодовитость материи — Венере, быстрое исполнение или выполнение действий (эффектов) — Марсу по причине его пылкости и Меркурию — по причине его ловкости и его различных способностей. Но устойчивость или постоянство и продолжительность всех вещей посвящены Сатурну. А у растений, у всего того, что несет плоды, исходит от Юпитера; все, что несет цветы, — от Венеры; а всякое семя и кора исходят от Меркурия. Но всякий корень происходит от Сатурна, а вся крепкая древесина — от Марса; листья — от Луны. Отсюда явствует, что все несущее плоды и совсем не цветущее принадлежит Сатурну и Юпитеру, растения цветущие и производящие семена, а не плоды, принадлежат к Венере и Меркурию; все, что производится само собой, без семян, происходит от Луны и от Сатурна. Всякий вид красоты исходит от Венеры, а сила от Марса; каждая планета располагается и управляет тем, что ей подобно. Также в камнях — вес, связь и неподвижность есть благодаря Сатурну; нежность исходит от Юпитера; твердость — от Марса; жизнь — от Солнца; изящество или приятность или красота идут от Венеры; секретные свойства происходят от Меркурия и от Луны. 

Глава тридцать первая 

КАК ПРОВИНЦИИ И ЦАРСТВА РАСПРЕДЕЛЕНЫ МЕЖДУ ПЛАНЕТАМИ

Вся Вселенная также распределена по своим королевствам и провинциям между планетами и знаками Зодиака; так все следующие края являются предметом Сатурна и Козерога: Македония, Франция, Иллирия, Инлия, Арриана, из которых многие находятся в малой Азии; следующие являются предметом Сатурна с Водолеем: Сарматия, Согдиана, Аравия, Павсания, Мидия, Эфиопия — большая часть этих стран находится в Великой Азии. Но следующие края принадлежат Юпитеру со Стрельцом: Тоскания, Кельтская Галлия, Испания и счастливая Аравия; а Юпитеру с Рыбами — Ликия, Мидия, Сицилия, Памфилия, Пафлагония, Нисагодия, Гаромантика; Марс с Овном управляют Британией, Францией, Германией, Парфией, сердцем Сирии, Идумеей и Иудеей; а Марс со Скорпионом — Сирией, Комагеной, Каппадокией, Матагонитидой, Мавританией и Гепулией. Следующие являются предметом Солнца и Льва: Италия, Гуйя, Сицилия, Финикия, Халдея, Орсема и Орхена. Венера с Тельцом управляют Кикладами, морскими странами алой Азии, островом Кипр, Парфией, Мидией и Персией; Венера с Весами — Бактрией, Каспийскими горами, Серикой, Фиваидой, Орсидой и Троглодитами; Меркурий с Близнецами управляет Гирканией, Арменией, Мантианой, Киренаикой, Марматикой и нижним Египтом; Меркурий с Девой — Грецией, Ахайей, Кандией, Вавилонией, Месопотамией, Африкой, Зламом, откуда эламиты, о которых упоминает Писание, берут свое название. Луна с Раком управляет Вифинией, Фригией, Колхидой, Нумидией, Африкой, Картагеной и всей Кархедонией. Мы узнали все это от Птолемея, к чему можно прибавить мнения других астрологов. Но те, кто умеют комбинировать это деление стран с помощью духов, которые ими управляют, Апостольских миссий и подлинных отметок св.Писания, могут из этого распределения извлечь великие последствия и даже понять великие Пророчества и Оракулы для будущего каждой из этих стран. 

Глава тридцать вторая 

О ВЕЩАХ, КОТОРЫЕ ЗАВИСЯТ ОТ ЗНАКОВ ЗОДИАКА И НЕПОДВИЖНЫХ ЗВЕЗД; ОБ ИХ ФИГУРАХ И СХОДСТВАХ

Нужно точно сказать те же вещи о фигурах неподвижных звезд; так утверждают, что Овен небесный управляет земным, Рак — раками; Телец небесный — тельцом и быком земным; Лев — львами; Дева — девами; Скорпион управляет скорпионами, Козерог — козерогами; Стрелец — лошадьми, а Рыбы есть объект для рыб. Также Медведица небесная руководит медведями, Гидра — змеями, а собаки являются объектами из созвездия Псов, а также любая вещь. 

Но Апулей приписывает знакам Зодиака и некоторым планетам основные и особые травы, которые им свойственны, например, Овну — шалфей, Тельцу — вербену мужскую, Близнецам — вербену женскую, Раку — сальный корень, Льву — Lepaiu deporceau, Деве — полей дикий, Весам — подсолнечник, Скорпиону — чернобыльник, Стрельцу — курослепник (мокрица, звездчатка), Козерогу — чистотел (конский щавель), Водолею — змеевик, Рыбам — гречиха. Также планетам: Сатурну — мололия (очиток), Юпитеру — репейник, Марсу — горичник, Солнцу — l'herbeau chance, Венере — женский волос, Меркурию — коровяк, царский скипетр, Луне — пион. Но Гермес, которому следует Альберт, дает Сатурну асфодель, Юпитеру — белену, Марсу — подорожник, Венере — вербену, Меркурию — пятилистник, Луне — chenostare. И мы знаем по опыту, что спаржа есть объект Овна, а базилик — Скорпиона, т.к. после посева оскребков с рогов Овна, восходит спаржа; а базилик растертый между двумя камнями, порождает скорпионов. Кроме того, следуя доктрине Гермеса я упомяну несколько самых значительных звезд, из которых первая называется предводителем, есть Алгал, руководящий камнями и алмазами; а из растений — черемицей черной и чернобыльником. Далее — Плеяды, которые руководят из камней хрусталем, из растений ладаном и укропом; кроме того, они желают доминировать над ртутью. Третья, Альдебаран, имеет в подчинении все камни карбункулы и рубины, а из растений молочай и жимолость. Четвертая называется Козел, она имеет из камней сапфир, а из растений — шандру (конскую мяту), чернобыльник, мяту, мандрагору. Седьмая — Большой Пес, которая управляет среди камней бериллами, а из растений — чернобыльником и змеевиком, а из животных — языком ужа. Шестая — Малый Пес, он имеет из камней — агат, из растений — подсолнечник, из цветов — полей. Сельмая — Сердце Льва, который среди камней имеет гранат, из растений — чистотел, чернобыльник и мастику. Восьмая — хвост Большой Медведицы, которая из камней имеет магнит, из растений — цикорий, цветы и листья которого поворачиваются к северу, а из животных — волчий зуб. Девятая называется Крылом Ворона, имеющая из камней — сердолик, из растений — шалфей, барвинок, чернобыльник и мандрагору. Одиннадцатая называется Alckameile, руководящая среди камней — яшмой, среди растений — подорожником. Двенадцатая — Elphera, имеющая из камней, — топаз, из трав — розмарин, клевер, плющ. Тринадцатая называется Сердцем Скорпиона, доминирующая из камней сардониксы и аметисты, а из растений — гречиху и шафран. Четырнадцатая — Падающий Ястреб, который среди камней управляет хризолитом, а среди растений — чабером и дымянкой. Пятнадцатая — Хвост Козерога, владеющая из камней халцедоном, а из растений — майораном, чернобыльником, котовиком (шанта, степная мята) и корнем мандрагоры. Кроме того, следует знать, что камни, растения, животные или иные вещи не управляются только одной звездой, но что многие получают влияния многих, оставляя в стороне соединение. Так из камней халцедон является объектом Сатурна и Меркурия, с хвостом Скорпиона и Козерога; сапфир — Юпитер и Сатурна, со звездой Alhoyif; latutie копоть — Юпитера, Солнца и Луны, изумруд Юпитера, Венеры и Меркурия со звездой Lepic; аметист, следуя мнению Гермеса, есть объект Марса, Юпитера и Сердца Скорпиона; яшма многих видов — Марса, Юпитера и звезды Альхамет; хризолит — Солнца, Венеры, Меркурия со звездой, называемой Падающий Ястреб; топаз — Солнца и Эльфейя; алмаз — Марса и предводителя Алголь. Также среди растений трава сетенера подчинена Сатурну и небесному сетенеру; мастика и мята — Юпитеру и Солнцу, но мастика связана еще с сердцем Льва, а мята — с Козлом. Также, чемерица — с Марсом и предводителем Алголь. Мускус и сандал — с Солнцем, Венерой; кориандр — с Венерой и Сатурном. Среди животных подобно тому, нерпа есть предмет Солнца и Юпитера; лисы и обезьяны — Сатурна и Меркурия, а собаки домашние — Меркурия и Луны. Мы забыли про десятую звезду, она называется — l'epic, имеет в подчинении изумруды из камней, а из растений — шалфей, барвинок. 

Глава тридцать третья 

О ЗНАКАХ И ХАРАКТЕРЕ ВЕЩЕЙ ЕСТЕСТВЕННЫХ

Все звезды имеют свою собственную натуру, свойства и условия, знаки или отметки, характеры которых производится лучами в телах низших: в элементах, в камнях, в растениях, животных и в их членах. Вот почему каждая вещь получает особую отметку благодаря гармоничному расположению и своей горящей звезде, которая с ней сообщается и запечатлевает ее определенный характер. Он обозначает звезду и ее гармонию и совершенство, которые она вмещает и которые различаются по роду, виду и числу материи, предоставленной ей. 

Итак, любая вещь имеет своей сущностью характер для какого-либо особого действия, который запечатлен ее звездой, особенно той, которая доминирует в ней больше всего. Ее характер содержит и удерживает в себе природу, свойственную звездам, их совершенству и совершает подобные действия в других вещах, в которых они отражаются. Если вещи изготовлены из подходящего материала, в надлежащее время и с соблюдением необходимых церемоний, то они смогут привлечь внимание своих звезд. Древние философы, которые приложили много усилий для изыскания оккультных условий вещей, отметили изображения, фигуры, знаки, печати и буквы звезд, которые сама природа пишет лучами звезд на вещах здесь на Земле, — одни на камнях, другие — на растениях, на суставах, на узлах мышц, третьи — на различных членах животных; так лавр, боярышник, подсолнечник и все солнечные растения демонстрируют знаки солнца в своих корнях и узлах, когда их срезают. В столь огромном разнообразии вещей можно дать или сообщить принципы науки только в малом числе, которое человеческое благоразумие может понять. Здесь нужно остановиться на рассмотрении того, что касается человеческой природы, которая будучи полный и совершенным их изображением и монтажом всей вселенной, вмещает в себя всю небесную гармонию. Без сомнения мы найдем в ней достаточно знаков и характеров всех звезд и небесных влияний, тем более действенных, чем меньше они удалены от небесной природы. Но т.к. число звезд известно только Богу, то также обстоит дело и относительно их знаков и их действий на вещи здесь внизу; вот почему никакой человеческий ум не может за ними угнаться или углубить их. Таким образом здесь мы отметим только знаки и буквы нескольких планет, которые древние хироманты познали в руках людей. Юлиан называет их священными или божественными линиями, т.к. следуя тексту Св.Писания, он отметил, что жизнь людей — на их руках; и они такие же у всех наций, на каких бы языках они не говорили. Они те же самые у древних хиромантов, как и у современных, и чтоб их знать, нужно иметь и изучать их книги. Здесь достаточно показать откуда буквы натуры ведут свое происхождение, и в каких вещах их можно найти. Вот фигуры священных или божественных письмен, а именно буквы Сатурна, Юпитера, Марса, Солнца, Венеры, Меркурия и Луны (см. рис. 1 соотв. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7). 


Глава тридцать четвертая 

КАК МОЖНО ПРИВЛЕЧЬ ВЛИЯНИЯ НЕБЕСНЫХ ТЕЛ И ИХ СВОЙСТВА ПОСРЕДСТВОМ ВЕЩЕЙ ЕСТЕСТВЕННЫХ

Таким образом, когда кто-либо хочет познать силу какой-либо части мира или какой-либо звезды, он может это сделать, пользуясь вещами, которые имеют отношение к ней и получают ее влияние. Тем не менее, когда пользуются разными вещами какого-либо вида, которые ему соответствуют, и которые ему подходят по идее и звезде, то видят, как в эту материю вливается особая благость, исходящая, кстати, из мировой души. Я говорю "кстати", т.е. нужно, чтобы материя была расположена соответствующим образом и была в гармонии с той, которая влила некое свойство этой материи. Хотя вещи имеют свойства, о которых мы говорили, но эти свойства столь тонки, столь деликатны и неуловимы, что трудно сделать совершенную работу с помощью такого свойства и довести ее до конца. Если раздавить зернышко горчицы, то чувствуется нечто резкое и острое, что заставляет плакать и отчего навертываются слезы на глаза, так же, как жар огня заставляет проявиться то, что написано молоком, луковым соком и жиром козла на камне, опуская который в уксус, буквы появляются и становятся как выгравированные. Так небесная гармония выявляет свойство, которые спрятано в материи, возбуждает его, усиливает его и показывает его и из силы она низводит его к действию, когда вещи расположены выгодно, относительно своих небесных тел. Например, когда хотят извлечь совершенство из солнца, то нужно найти, что есть солнечного среди растений, трав, металлов, камней и животных, и это будет больше всего способствовать успеху. Таким образом, с помощью мирового духа извлекают самое большое благо из Солнца. 

Глава тридцать пятая 

О СМЕСЯХ ВЕЩЕЙ НАТУРАЛЬНЫХ И ИХ ПОЛЬЗЕ

Мы знаем, что природа здесь — внизу — не включает ни в одно из тел всех свойств небесных тел, но они сообщаются нам из многих видов вещей. Есть много солнечных вещей, из которых любая не вмещает всего солнечного совершенства, но содержит часть свойств от солнца; вот почему иногда необходимо делать смеси в операциях, чтобы мы могли их собрать и привести к необходимой форме, в которой мы их увидим объединенными. Итак, есть два вида свойств в смесях, а именно: первое — является небесным; второе — отчасти подобает и согласуется с небом, под определенной констелляцией, которая известна. Это свойство проистекает от некоего сообщения, некоего сходства и привычки вещей с высшим или небесным, так что последние свойства отвечают первым и руководят теми, которые им следуют, особенно когда объект, который получает, подходит тому, который отдает. Так из определенной композиции трав, паров и тому подобного, вытекает определенная форма, составленная физически и астрономически, имеющая много выгодных качеств, которые она получила от звезд, подобно пчелиному меду, который происходит из соков многих цветов, и который сведен к одной форме, содержащей всю их силу посредством замечательного действия. Не менее замечательно то, что говорил Эвдокс об искусственном меде, а именно то, что некий народ гигантов в Ливии умеет очень хорошо делать его из многих цветов так, что он вовсе не отличается от пчелиного, а всякая смесь, сделанная из многих вещей, очень совершенна, когда она составлена во всех своих частях определенным образом. Эти смеси составляют одно целое и не рассеиваются легко. 

Примером может быть Эбена, которая является то деревом, то камнем или одновременно смешанной из дерева и камня. Так, когда сделана смесь из многих материалов с небесными влияниями, имеющей с одной стороны разнообразие небесных действий, а с другой стороны действия естественных сил, то эта смесь способна делать определенные чудесные эффекты, что видно из книг Архита, Демокрита и Гермеса. 

Глава тридцать шестая 

ОБ ОБЪЕДИНЕНИИ ВЕЩЕЙ, КОТОРЫЕ СМЕШИВАЮТСЯ; КАК ИМ ДАЮТ ФОРМУ И ЧУВСТВО ЖИЗНИ

Следует знать, что чем благороднее форма вещи, тем более она расположена к восприятию, тем живее воспринимает, и тем больше имеет силы действовать. Вот почему существуют непонятные эффекты вещей, кажущиеся чудесными, когда они использованы вовремя, и приготовлены с помощью пропорциональных смесей, способных оживить их. Привлекая к ним от звезд жизнь и душу, как форму наиболее благородную; приготовленные материалы имеют такую силу, что они начинают обладать высочайшей мощью, превращаясь в совершенную смесь. Итак, небо, которое всемогуще, когда оно начинает рождать что-нибудь посредством совершенной переработки (пищеварения) и переваривания материи, сообщает ей вместе с жизнью небесные влияния и чудесные качества, в той мере, в какой материя способна расположить, принять свойства самые благородные и возвышенные. Вне этого свойства небесного материя есть нечто уснувшее, подобно сере, удаленной от огня или пламени. Но все эти зарождения могут быть чудовищны, если свершаются не по правилам природы, и тогда может происходить следующие: трава базилик, растертая между двух камней, порождает скорпионов; и что из волос женщины, у которой менструации, положенных в навоз, происходят змеи; что конский волос с хвоста лошади, брошенный в воду, оживает и превращается в опасного червя; и есть искусство с помощью которого в яйце курицы, которое высиживается, зарождается форма, которая, как говорят маги, имеет замечательные свойства, и которую они называют истинной мандрагорой. Однако следует знать, каковы материалы, зачатые природой, и каковые способы для восприятия небесных влияний; а также какие материалы способны воспринимать небесные влияния. Так, отношения или соответствия вещей естественных с небесными достаточно, чтобы мы притягивали их влияния, т.к. ничто не мешает телам небесным разливать свой свет на вещи низшие, и они не позволяют никакой материи быть невосприимчивой к их совершенству. Вот почему все, что есть совершенного и Чистого, вовсе не является неспособным к восприятию небесных влияний. Так, существует такая связь и сродство материи с душой мира, которая постоянно влияет на вещи естественные и, особенно, приготовленные природой, поэтому не может быть так, чтобы приготовленная материя не получила бы жизни и благородной формы. 

Глава тридцать седьмая 

КАК МЫ ПРИВЛЕКАЕМ СВЕРХУ, ПОСРЕДСТВОМ ЕСТЕСТВЕННЫХ ПРИГОТОВЛЕНИЙ, ОПРЕДЕЛЕННЫЕ БЛАГА НЕБЕСНЫЕ И ЖИВИТЕЛЬНЫЕ

Академики вместе с Трисмегистом говорят, а Jarchas Beuchalt и Mecubales евреев подтверждают, что все имеющееся под Луной в этом мире есть объект рождения и разложения. Также и в интеллектуальном мире, но более совершенным образом, более высокой значимости, происходящей от очень совершенной модели и Совершенного Создателя. Вследствие этого, каждая низшая вещь по роду своему отвечает высшей вещи, и она получает с неба эту небесную силу, которую называют квинтэссенцией, мировым духом или посредствующей природой, а из мира интеллектуального — силу духовную и живительную, которая превосходит любое свойство (небесное), дающее какое-либо качество, и, наконец, от Создателя — через его посредников, следуя их степеням, — первородное свойство всяческого совершенства. Поэтому каждая вещь может быть доведена от этих низших вещей до звездных, от звездных — до их духов, затем — до их создателя. От вытекающих из этого следствия выводов происходят вся магия и тайная философия. Так, постоянно делают что-либо из естественных вещей с помощью искусства и что-либо из божественных вещей с помощью природы. Это изучалось египтянами; они называли это Большой Природой, т.к. магическими свойствами привлекали подобные вещи посредством их подобий и вещи соответствующие — посредством их согласия или соответствия. И греки называли это влечение, которое совершается посредством взаимного соответствия вещей между собой, а именно высших с низшими, СИМПАТИЕЙ. Так, земля подходит воде по холоду, вода — воздуху по влажности, воздух — огню благодаря теплу; огонь сходен с небом по своей материи, и огонь смешивается с водой только посредством воздуха, а воздух с землей только посредством воды. Также душа смешивается с телами посредством духа (мира), а разум — с духом только посредством души. Это-то мы и видим, когда природа, давая форму зародышу, благодаря этому приготовлению дает дух всем человеческим телам, а этот дух связывает дух и тело с разумом и располагает тело к приобретению способности суждения. Огонь есть колесница света, или носитель света. Благодаря этим примерам мы видим, как посредством определенных естественных и искусственных приготовлений, мы можем привлечь к нам определенные благодеяния сверху. Камни и металлы согласуются с травами, а травы с животными, а животные — с небесами; небеса — с духами (умами), а те с божественными свойствами и атрибутами Бога и с самим Богом, по сходству и подобию с которым сотворены все вещи. Итак, первым образом Бога является мир, образом мира — человек, образом человека — животное, образом животного Zoophyte, т.е. полурастение-полуживотное; его образом является растение, образом растения металлы, а камни представляют собой подобия или образы последних. Растение еще сходно с животным по духу роста, животное — с человеком по чувствам, люди — с духами по разумности, духи — с Богом по бессмертию. Божественность признается у духов, духовность — у разумности; разумность — у намерения, последнее — у сходства; сходство — у ощущения, ощущение — у чувств, а чувства признаются у вещей. Существует такая связь и постоянство в природе, что всякое высшее совершенство, распространяя свои лучи в определенной и непрерывной последовательности на все низшие вещи, растекается вплоть до последних и крайних, или проникает повсюду; так, что вещи низшие взаимно доходят до высших. Таким образом, вещи низшие имеют такую связь с высшими вещами, что влияния, исходящие от их Руководителя, как от первой причины, идут как по натянутой струне вплоть до последних оконечностей мира и проникают до самых глубин. Если притронуться к малейшей вещи или (ее) оконечности, то все приходит в волнение таким образом, что при прикосновении в оконечности это прикосновение дается или отражается в другой вещи, и что при волнении какой-нибудь вещи низшей взволнуется так же и высшая вещь, которой она соответствует, как струны гитары, которые хорошо согласованы. 

Глава тридцать восьмая 

КАКИМ ОБРАЗОМ МЫ МОЖЕМ ПОЛУЧАТЬ СВЕРХУ НЕ ТОЛЬКО НЕБЕСНЫЕ И ЖИВИТЕЛЬНЫЕ ДАРЫ, НО НЕКОТОРЫЕ ДАРЫ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ И БОЖЕСТВЕННЫЕ

Маги утверждают, что благодаря соответствию тел низших с высшими, можно привлечь небесные тела, пользуясь удобством небесных влияний, а через них привлечь духов, т.к. они сопутствуют звездам. Вот почему Ямвлих, Прокл, Синезий, так же как и все платоники, утверждают, что можно получать не только дары небесные и жизненные, но интеллектуальные и божественные, благодаря определенным материалам, которые имеют природную силу божественности, т.е. естественно согласуются с высшим, будучи хорошо соединены или объединены, или скомпонованы вместе, отчасти физическим образом, а отчасти — астрономическим образом. И Меркурий (Гермес) Трисмегист пишет, что определенный подобающий дух оживляет тотчас фигуру или статую, хорошо составленную из определенных вещей, которые подобают этому духу; о чем Св. Августин тоже делает упоминание в своей восьмой книге "О граде Божьем". Есть такая связанность в мире, что вещи небесные привлекают сверхнебесные, вещи естественные — сверхъестественные, т.к. действующее средство и причастие видов распространяется повсюду. И т.к. это действующее и причастное свойство из вещей тайных делает явные, оно охватывает явные вещи больше и охватывает их все дальше, чтобы привлечь туда тайное и секретное, а именно, посредством солнечных лучей, посредством излияний, посредством света, посредством чувств, посредством вещей естественных, которые соответствуют небесным, в которых помимо качеств телесных, оно находит способы существования, смыслы, чувства, воплощенные числа и меры и божественность. Так, мы можем видеть, что древние часто применяли вещи божественные и восхитительные с помощью вещей естественных, например, камень, находящийся в зрачке глаза гиены, положенный под язык осуществляет девинацию. Говорят, что лунный камень-селенит дает тот же эффект, и что посредством anchitide заставляет явиться богов; что посредством Synoehitide заставляют явиться и останавливают тени преисподней, что пион имеет подобное свойство; он называется также Marmaritide (мраморный), т.к. он идет в мраморе из Аравии в Персию, и маги пользуются им, когда они хотят заставить прийти богов. И есть трава, называемая Theangecida, которая дает девинацию магам, когда они ее поедают. Кроме того, что есть травы, которые воскрешают мертвых; вот почему историк Ксаиф сообщает, что посредством травы, называемой bule (мякина, плева) один маг возвратил жизнь одному из своих детей; а некто Тифон воскрес посредством этой же травы. И рассказывают, что в Аравии возвратили жизнь одному человеку с помощью некой травы. 

Мы рассмотрим впоследствии, могут ли действительно происходить такие вещи с человеком посредством трав или какой-либо другой естественной вещи, но ясно и определенно, что это может быть с животными. Если мы поместим утонувших мух в теплый пепел, то они оживут; а утонувшие пчелы возвращаются к жизни в соке дикого палея или котовика. Поместив угрей, умерших из-за отсутствия воды, в уксус под навоз и налив туда кровь ястреба, они через несколько дней возвращаются к жизни. Также обстоит дело и с маленькой рыбкой (прилипало, держиладья), если разрезав ее на куски, бросить их в море, то куски воссоединяются и обретают жизнь. Известно, что пеликан, убив своих малышей, оживляет их своей собственной кровью. 

Глава тридцать девятая 

КАК ПОСРЕДСТВОМ ОПРЕДЕЛЕННЫХ МАТЕРИАЛОВ МОЖНО ПРИВЛЕЧЬ БОЖЕСТВ, КОМАНДУЮЩИХ МИРОМ И ДУХОВ — ИХ МИНИСТРОВ

Всякий знает, что посредством искусства злого можно привлечь злых духов, что обычно делали маги гностики, делавшие почти мерзкие и отвратительные гадости, совершавшие при жертвах Приапу, или при служении идолу, называемому Панор, где произносились в жертву постыдно раскрытые части тела. Известны и другие подобные вещи колдунов, где слабость и безумие добрых женщин проявляется в этих преступлениях. Посредством этих вещей привлекают и составляют сговор с духами, как говорит маг об Оанне — злом духе из Синопы: "все могущество Сатаны, — говорит он, — в нем, и он вошел в заговор со всеми началами, и они также с ним; а Синопа послушна нам, как и мы ей повинуемся взаимно". Каждому известно также, в противовес этому, что посредством добрых деланий, посредством чистого духа, посредством мистических молитв, посредством набожных умерщвлений плоти и других подобных вещей мы можем привлечь ангелов с неба. Не нужно сомневаться в том, что таким образом, посредством определенных материалов, можно также привлечь божественные атрибуты мира, или по меньшей мере, духов — их министров, которые сопровождают их (атрибуты); как говорит Меркурий, — демонов воздуха, но не тех, которые над небесами, а более высоких. 

Так, мы читаем, что древние жрецы делали статуи и изображения, которые предсказывали будущее, и что ими управляли духи звезд, заключавшиеся не только в определенных материалах, но пребывшие в Них, поскольку.получали удовольствие в этом и поскольку они знали, что материалы подобного рода их существу подобающи и пропорциональны, и они охотно пребывали в них, и говорили и делали замечательные вещи с помощью этих статуй, подобно демонам, овладевающим человеческими телами. 

Глава сороковая 

О СПОСОБАХ СВЯЗЫВАТЬ: КАКОГО ВИДА ОНИ БЫВАЮТ И КАК ОНИ ОСУЩЕСТВЛЯЮТСЯ

Мы говорили о свойствах и замечательной деятельности вещей натуральных. Сейчас остается рассмотреть весьма замечательную вещь, а именно, способ связывать людей для любви, или ненависти, для болезней или для здоровья и тому подобное. Связывание жуликов и воров, чтобы они не могли воровать в данном месте, способ связывать торговцев, чтобы они не могли покупать или продавать в определенном месте; связывать или зачаровать оружие, чтобы оно не могло перейти определенных границ; способ зачаровывать корабли, чтобы они не могли выйти из порта, несмотря на любую силу ветра и количество парусов; также способ зачаровывать мельницу, чтобы она не могла вращаться. Способ зачаровать водоем или источник, чтобы из него нельзя было черпать воду. Способ зачаровывать поле, чтобы оно не могло ничего родить; огонь, чтобы он не мог гореть в определенном месте, и чтобы вещи горящие не могли гореть в пламени большого огня. Также способ зачаровывать молнии и гром, и бури, чтобы они не могли вредить. Таким же образом зачаровывать собак, чтобы помешать лаять. Способ зачаровывать птиц и диких зверей, чтобы они не могли летать или убегать; и многие другие подобные вещи, которые мы узнали благодаря частому опыту. Очарование совершается посредством ядов, мазей, лекарственного питья или любовных ядов, посредством вещей, которые привязывают или берут, посредством колец, посредством колдовства, посредством воображения духа, посредством изображений и букв; посредством очарований и проклятий, посредством света, звука, чисел, слов и имен, посредством инвокаций, посредством жертв, заклинаний, экзорцизмов (заклинаний, изгнание бесов), освящений (посвящений); посредством набожности и суеверий, и наблюдений и другими подобными способами. 

Глава сорок первая 

О ЯДАХ И ИХ СВОЙСТВАХ

Сообщают, что яды имеют такое совершенство, что думается, — они изменяют вещи, что они вызывают увядание, исчезновение. и меняют все, что под нами, как говорит Вергилий: "Мерис дал мне эти травы и эти яды, которые он собрал в море, где они имеются в изобилии; посредством которых я часто видел Мериса, превращающимся в волка и прячущегося в лесах. Я вижу также часто, как он заставляет выйти мертвецов из их склепов и переносить посеянную жатву из одного места в другое". Также, говоря о спутниках Улисса, он говорит: "Жестокая волшебница Цирцея заставила превратиться тех, которые имели человеческую форму, в форму подлинных скотов". 

Но имеются разные виды ядов этого типа, об определенном виде которых говорит Лукиан, касаясь волшебницы из Фессалии, которая заставляла прийти или повиноваться манов: 

"Смешивают все самое губительное, что произвела природа, используя пену и собак, боящихся воды, внутренности рыси и сустав жестокой гиены, также внутренности оленя, не забывая ни прилипало (держиладья), останавливающий корабли на ветру, ни глаза дракона". И есть еще один вид, о котором говорит Апулей, касаясь волшебницы Памфилы, операции которой были для любви. Когда ее служанка Фотис принесла шерсть с брюха наполненного бурдюка, вместо волос молодого Боэция, то Памфила, пользуясь разными видами Магии и посредством слепой силы духов, которую она использовала, заставила принять бурдюки человеческий вид, сложив их в кучу и связав их многими узлами и заставив появиться вместо юного Боэция. Св. Августин говорит о том, что в Италии есть женщины, которые с помощью сыра сразу меняют людей в скотов и заставляют их делать то, что им нужно, а когда они сделают все, что те хотят, они снова превращаются в людей. 

Глава сорок вторая 

О ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫХ СВОЙСТВАХ НЕКОТОРЫХ ЯДОВ

Я сделаю здесь упоминание только о нескольких ядах и, чтобы дать какой-нибудь пример, я начну с менструальной женской крови. Посмотрим, какую силу она имеет как яд, т.к. говорят, что она заставляет скисать всякий свежий продукт. Прежде всего, если она попадает на Виноградник, он становится бесплодным навсегда; деревья посаженные Или привитые гибнут, и плоды сохнут; продукция садов сгорает, и плоды деревьев падают; блеск зеркал блекнет и исчезает, также, как острота бритв и красота слоновой кости; железо тотчас ржавеет; бронза отмечается губительной ржавчиной и дает очень скверный яд; собаки становятся бешеными, и тех, кого они кусают, нельзя вылечить. Пчелиный расплод гибнет и пчелы покидают ульи; лен чернеет, когда его варят; кобылы выкидывают и менструальная кровь мешает им зачать; ослицы не могут рожать в течение многих лет, если они поели ячменя, который соприкасается или был испорчен менструальной кровью; а пепел полотна, где была эта кровь, заставляет измениться цвет пурпура, а цветы лишает красок. Говорят, что она лечит четырехдневную лихорадку, будучи нанесенной на шерсть черного овна и на серебряный браслет. Говорят также, что она хороша для подошвы стоп больного, что она значительно более эффективна, если взята от женщины, которая не знает, что у нее месячные; и она лечит от дряхлости, и особенно хороша, если ее применяют с водой, или с каким-нибудь лекарственным питьем от укуса собаки. С другой стороны говорят, что если менструирующие женщины идут на жатву, они заставляют погибнуть моль, червей, жуков и все скверное и вредное. Нужно однако остерегаться, чтобы это не было при восходе солнца, т.к. они заставляют засохнуть жатву; менструальная кровь останавливает град, вихри и молнии. Плиний много говорит об этом. Уместно знать, что свойства этого яда наиболее велики при ущербе луны, и даже больше, когда луна вовсе не показывается; и она имеет очень большую силу или свойство, когда месячные идут первые годы, или у девушки, и эта кровь имеет силу обезвредить любое колдовство, когда ее наносят на пороги домов. Кроме того, говорят, что нити платья, которое ею натерто, не могут гореть и что, если его поместить в огонь, они больше не растягиваются. Говорят еще, что если давать корень пиона со струей бобра и простынь с менструальной кровью мужчине, страдающему падучей болезнью, то он вылечивается. Кроме того, если сжечь или поджарить желудок оленя, примешав туда нечто от тряпок, испачканных менструальной кровью, то стрелы не причиняют вреда тем, кто его носят; а волосы девушки у которой месячные, положенные в навоз или на навоз, дают начало змеям, и от их запаха, если их сжигать, змеи убегают. Сила этого яда столь велика, что он отравляет даже то, что отравлено. Говорят, что он имеет очень большую власть возбуждать любовь, когда его дают в лекарственном питье тому, кого любят. 

Есть еще другой яд, который называется тем же именем, а именно, яд, который выходит из внутренностей кобыл, когда они теплы, о котором Вергилий упоминает. Апполоний рассказывает своим Аргонавтам, что трава Прометея, которая происходит из мертвеющей и загнивающей, пролитой на землю крови, когда гриф разрывал печень Прометея и пожирал ее, — эта трава имеет цветок, похожий на цветок шафрана, а корень глубиной в локоть, испускающий черный сок, которым если натереть тело, то ни железо, ни огонь не смогут причинить вреда. А Саксон Грамматик пишет, что некий Фро имел платье, которому не могли причинить никакого вреда. 

Гиена имеет также разные яды. Как сообщает Плиний, если натереть ее кровью пороги двери, то действие колдовства прекращается. Также те, кто натер свою правую пятку кровью рыси или ласки, заставляет бояться себя всех людей. Того же эффекта достигают, принимая отвар ее глаз. А наружное отверстие и небольшой конец ее кишок служит против раздражения знати, и имеет свойство для успеха просьб и прошений в судах. Говорят, что кровь василиска, которую зовут еще кровью сатурна, имеет такую отравляющую силу, что дает возможность тем, кто ее носит, добиться успеха в своих просьбах у оккультных сил, и боги их лечат от болезней и желают им всяческих благ. Говорят, что клещ, которого извлекли из левого уха совершенно черной собаки, может многое для предсказания длительности жизни; так больной, отвечающий тому, кто его положил ему, умрет, если ничего не отвечает. Еще говорят, что камень, укушенный бешеной собакой, имеет силу возбуждать разногласия, если положить его в лекарственное питье, а язык одной собаки мешает другой собаке лаять, после того, как его положили в известь. Говорят также, что собаки бегут от тех, кто носит сердце собаки. Плиний рассказывает, что есть лягушки, которые полны яда и совершают чрезвычайно чудесные вещи, — маленькая кость этих лягушек, находящаяся с левой стороны, будучи брошенная в холодную воду, заставляет ее тотчас же закипеть; она останавливает наглость и нападение собак; она возбуждает любовь и ненависть, принимая ее или заставив принять ее в питье, она побуждает к соитию, иногда имеет противоположный эффект: кипящая вода, в которую брошена эта косточка, может кипеть только после того, как ее вынут из нее; лечит четырехдневную лихорадку, будучи привязанной к свежеснятой коже змеи; она лечит также и другие лихорадки, препятствует любви и подавляет похоть. А селезенка и печень лягушек хорошо служит против ядов, которые из них изготовляют. Об этом пишет Плиний. 

Говорят также, что железо, которым убили человека, имеет свойство как яд; так если из него сделать удила и шпоры, то можно садиться на самую дурную или дикую лошадь и ее укротить, а если им охватить ноги лошади, то она становится очень быстрой в беге и неутомимой. Еще говорят, что такая вещь как тесак, которым обезглавливали людей, погруженный в вино, лечит четырехдневную лихорадку, если дать выпить вино больному. Говорят еще, что питье, составленное из мозга медведя и принятое в его черепе, делает разъяренным, как медведь, так что человек, выпивший его, считает себя превратившимся в медведя. 

Глава сорок третья 

ОБ АРОМАТАХ, ОБ ИХ ВИДАХ И СИЛЕ

Есть также некоторые ароматы, которые имеют отношение к звездам, и которые сильно способствуют приобретению небесных качеств в лучах звезд, т.к. они сообщаются воздуху и духу, нашему духу, большие изменения посредством определенных видов паров. Воздух легко принимает качества вещей низших или небес посредством этих паров, и постоянно проникающий, прежде всего в сердце, приводит нас чудесным образом к подобным качествам пара. Вот почему делают ароматы для человека, который должен девинировать, чтобы предрасположить свой дух, готовя его к восприятию божественных вдохновений. Ароматы семян льна и семян комарника (блешники, богатинки), корней фиалки и большой петрушки дают видение вещей будущих и способствуют предсказанию. Духи воздуха притягиваются и проникают посредством определенных паров, исходящих от ароматов растений и цветов, которые они распространяют. Не следует поражаться свойству запахов, т.к. известно, что запах печени хамелеона, сожженная с его конечностями, вызывает дожди и грозы. Также его голова и глотка, будучи сожжены с большим количеством дров, побеждают дожди и грозы. Также делаются ароматы, подобающим влияниям звезд, заставляя появиться в воздухе или другом месте изображения духов. Так говорят, что сделав аромат кориандра, петрушки или белены с цикутой (крапчатый болиголов), тотчас заставляет появиться демонов; поэтому эти травы называются травами демонов. Говорят также, что сделав аромат Корня тростника или камыша ферулы с соком цикуты (болиголова), белены, тиса, красного сандала и черного мака заставляют появиться демонов, и странных фигур, а если туда добавить сок мака, то прогоняют демонов из любых мест и разрушают их идолов. Также, делая аромат дикого полея, пиона (марьина корня), мяты, клещевины, прогоняют всех злых духов и отдельных животных. Плиний говорит, что с помощью ароматной lipase заставляют прийти все виды животных; а также если сжечь кость, располагающуюся у оленя над глоткой, то заставляют собираться змей; рог оленя их прогоняет. Крылья павлина производят тот же эффект. Также, сжигая легкое оленя или осла, заставляют убегать крыс; копыто мула, если оно с левой ноги, заставляет улетать мух. Нужно помнить, что пары, входящие в состав тела, могут сохраняться долгое время, пропитывая ими другие предметы. Пар заразы, яда или чумы, которые сохраняясь более других, до двух лет в доме, заражают того, кто там живет; а также эпидемии или проказа, от которых остается нечто в одеждах того, кто ими болел, заражают тех, кто их носит; вот почему пользуются ароматическими веществами, кольцами и подобными инструментами и сокровищами магии, о чем Порфирий говорит, что они сильно содействуют удалению вредных влияний. Так говорят, если кто-нибудь спрятал золото, серебро или еще что-нибудь, когда Луна присоединилась к Солнцу в основании неба, и если место окурено кориандром, шафраном и черным маком, растертыми вместе в количествах, равных по весу, то сокровище никогда нельзя найти и унести, т.к. их все время стерегут демоны; а если кто-либо хочет их взять, то они истязают его так, что он впадает в безумие. И Гермес говорит, что сперма морской свиньи (касатки) или кита не имеет себе подобных для привлечения демонов; вот почему делая аромат из этой спермы, древовидного алоэ, из мускуса, шафрана, заставляют тотчас прийти духов воздуха, а если окурили вокруг могил мертвецов, собираются маны и тени усопших. Также когда мы адресуем какую-либо работу солнцу, то окуриваем с солнечными телами, если к луне, то лунными телами, и также с остальными. И нужно знать, что те же противоположности, которые существуют в звездах и духах, есть также и в ароматах, которые для них делают. Так, древовидное алоэ и сера — противоположны и духи, которых извлекают из зажженного древовидного алоэ, перемешанного с серой, недолговечны, как и в примере, который дает Прокл, показывая, что дух, которого обычно заставляют появляться в образе льва, исчезает, если ему противопоставить и представить духа в образе петуха, т.к. лев и петух противоположны. Также следует рассматривать и остальное и практиковать. 

Глава сорок четвертая 

СОСТАВ НЕКОТОРЫХ АРОМАТОВ, ПРИСПОСОБЛЕННЫХ К ПЛАНЕТАМ

Аромат Солнца делают из шафрана, аморы, мускуса, древовидного алоэ и плодов лавра с гвоздиками (корицей), миррой и ладаном. Все эти вещи растирают и перемешивают в определенной пропорции, а именно, чтобы запах был как можно нежнее, соединяя с мозгом орла или кровью белого петуха, в виде пилюль или шариков. 

Аромат Луны делают из головы лягушки, которую высушивают, и глаз тельца, семян белого мака с ладаном и камфарой, в которые включают менструальную кровь женщины или кровь гуся. 

Аромат Сатурна изготовляется при помощи зерна черного мака, зерна белены с корнем мандрагоры, магнита и мирры, и завершается кровью кошки и летучей мыши. 

Аромат Юпитера делают с семенами: ясеня, древовидного алоэ, стираксом, растительным клеем и верхом крыльев павлина, куда включают кровь аиста или ласточки или мозг оленя. 

Марсу кадят молочаем, черным деревом с названием Бделии, корнями двух черемиц, камнем магнитом с небольшим количеством серы; во все это включается мозг ворона, кровь мужчины и кровь черного кота. 

Венере кадят мускусом, аморой, древовидным алоэ, красными розами и красным кораллом, а довершают мозгом воробьев и кровью голубей. 

Ароматы Меркурию делаются из мастики, мозга лисы, ласки и крови сороки, ладана, камнем агатом, пятилистником. 

Помимо того, есть ароматы Сатурна из всевозможных видов пахучих корней, как-то из Costum Cogl и Lhebeaenofn. Ароматы Юпитера — все благоухающие деревья: сандал, кипарис, бальзаминовое дерево и алоэ. Солнце — все виды растительного клея, ладан, мастика, стиракс, зеленая камедь, амбра и мускус. 

Венера — цветы: фиолетовые розы, шафран и т.п. 

Меркурий — все виды коры деревьев и плодов, как например, истинной корицы, дерева кассия, мускатного ореха, корка лимона, зерна лавра и всех благоухающих зерен. 

Луна — все листья растений, как-то: лист малобарского лавра, листья мирта и лавра. 

Кроме того, нужно знать, что, по мнению магов, во всяком добром делании, каковы любовь и благосклонность, аромат должен быть хорошим, с хорошим запахом и дорогой, а в злом деянии, каковы ненависть, гнев, порча и прочее, аромат должен быть нечистым со скверным запахом и дешевый. 

Двенадцать знаков Зодиака имеют также свои ароматы: так Овен — мирру, Телец — капуфер, Близнецы — мастику, Рак — камфару, Лев — ладан, Дева — сандал, Весы — гальбан, Скорпион — дягильный сок, Стрелец — древовидное алоэ, Козерог — l'ase, Водолей — молочай, Рыбы — тимьян. Гермес описал самый великий и сильный аромат, составленный из препаратов, следующих силе и свойству семи планет, т.к. он берет от Сатурна — le cost (капуфер), от Юпитера — мускатный орех, от Марса — древовидное алоэ, от Солнца — мастику, от Венеры — шафран, от Меркурия — истинную корицу, а от Луны — мирру. 

Глава сорок пятая 

О ПЛАСТЫРЯХ, О МАЗЯХ, О ЯДАХ, КОТОРЫЕ ЗАСТАВЯТ ЛЮБИТЬ, И ОБ ИХ СВОЙСТВАХ

Пластыри и мази, которые составляют ансамбль свойств естественных и небесных вещей, могут умножать, изменять, преображать, трансформировать наш дух и повлечь его преобразование той силой, из которой они состоят. Итак, дух наш будучи субтильным испарением крови, чистым, блестящим, воздушным и маслянистым, хорош поэтому для составления этих пластырей из мазей с подобными испарениями, которые имеют большое сообщение в субстанции с нашим духом, больше привлекают его благодаря сходству, и трансформируют его; некоторые мази и другие снадобья обладают подобным свойством. Так, иногда вдыхают посредством прикосновения болезни или любовь, натирая ядами и мазями свои руки или одежды; также посредством поцелуев внушают любовь к определенным вещам; так мы читаем у Вергилия, как Венера вызывала любовь в следующих словах: 

"Когда радостная Дидона заполучит вас в свои руки среди дорогих яств и вин, когда она вас обнимет и одарит вас нежными поцелуями, внушите ей тайный огонь и заставьте вас полюбить". 

Однако зрение, т.к. оно воспринимает способом более чистым и более ясным, чем другие чувства, и запечатлевает в нас признаки вещей способом более проникновенным и глубоким, подходит более всего духу фантастики; что особенно проявляется в снах. Вот почему, когда мази трансформируют дух видения, этот дух легко сообщает свои впечатления воображению, которое, получив различные виды и формы, отсылает их посредством того же духа высшему чувству зрения, и тогда оно формирует в нем чувственное качество на свой манер таких видов и форм, как будто в нем есть что-то от посторонних объектов, так, что видятся странные изображения демонов и других подобных идей. Так делаются мази и глазные капли, которые нас заставляют видеть сначала тени в воздухе и прочее, как я это умею делать сам из желчи человека и глаз черного кота и определенных иных вещей. Подобное делают из крови удода, летучей мыши и козла и говорят, что намазав стальное зеркало соком полыни и окурив его, оно явит духов. Подобным образом делают также ароматы и елей, которые заставляют спящих говорить, ходить и делать все то, что делают бодрствующие, и даже такие вещи, которые они делали бы с трудом, или не понимали. Существуют также такие ароматы из ели, которые заставляют нас слышать звуки, которых никогда не было; человек считает, что видит и слышит снаружи то, что его фантастическое воображение создает и представляет лишь внутренне; также он боится того, чего вовсе не следует бояться, и впадая в особенные и ложные подозрения, он убегает, хотя его никто не преследует, впадает в гнев и дерется, никого не видя. Страсти магии могут также делать эти виды составов из ароматов, из мазей, из микстур, из ядов, посредством ламп и света, посредством зеркал и изображений, посредством очарования и посредством стихов, звуков и концерта определенных струн, составленных в определенной гармонии, что заставляет не только появляться страсти, совершаться различным явлениям, но изменяются даже вещам и людям, и трансформироваться в различные формы. Так поэты упоминают о Протее, о Периклимоне, о Ахелее и о Метре, дочери Эрихифтона, также и Цирцея превращает товарищей Одиссея (Улисса), а другой раз люди превращаются в волков, попробовав то, что было пожертвовано Юпитеру. Св. Августин говорит, что некоторые женщины в Италии превращают человека в скот, заставляя их переносить ношу, а затем делают их людьми. В Св. Писании видим, что маги фараона превращали свои жезлы в змей, а кровь — в воду и другие вещи. 

Глава сорок шестая 

О СПОСОБАХ СВЯЗЫВАТЬ ИЛИ ЛИГАТУРАХ И ФИЗИЧЕСКИХ ПОДВЕШИВАНИЯХ

Когда Мировая душа породила своим совершенством или искусством все вещи, она сделала их плодородными, влив в них небесные свойства, чтобы достичь чудесных эффектов, которые они совершают. Вещи отпечатывают на нас свои свойства не только когда они прикасаются посредством аромата, или питья, или другим подобным образом, но еще и тогда, когда, будучи завернутыми, они привязаны к нам, или подвешены на нас, или надеты на нас каким-либо другим путем, или приближены к нам, или настолько легко прикасаются к нам, насколько это возможно. Посредством подобных связей и прикосновений тела и вещей последние дают здоровье, придают отвагу, страх, грусть, радость, делают тех, кто их носит грациозными, приятными, делают их отталкивающими или презираемыми, уважаемыми и обожаемыми, или заставляют их ненавидеть, или делают их ужасными. Мы видим, что морской электрический скат, который коснулся издалека мази, вызывает онемение в руках у тех, кто прикасается к ней. Так же, как только касаются палкой морского зайца, начинают плохо себя чувствовать. Говорят также, что мужчина не может жить с женщиной, которая носит с собой иголку, покрытую грязью, в похоронном полотне. Таким образом, мы видим на этих примерах, что мы можем получить определенное свойство, посредством привязывания некоторых вещей, посредством привешивания, прикосновения или привязывания на нити. Нужно знать способ, т.е. нужно, чтобы это делалось определенной подходящей констелляцией, и чтобы эти привязывания и подвешивания были сделаны из ниток металлов, из волос или кишок, из шерсти определенных животных, и обернуты листьями трав, шкурами зверей, кожами и тому подобным, таким образом, чтобы вещи подходили друг другу. Чтобы привлечь свойства Солнца или какого-либо солнечного тела во что-нибудь, нужно обернуть его золотой нитью и привязать к себе, когда появляются лучи Солнца. 

Глава сорок седьмая 

О КОЛЬЦАХ И МАНЕРЕ ИХ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Кольца, которые играли большую роль в древности, сообщали их свойства тем, кто их носил, и сообщались с их духом, делая радостными или грустными, нежными или страстными, отважными либо робкими, заставляя любить или ненавидеть, предохраняя от болезни, от ядов, от врагов, от демонов и от всего вредоносного. Итак, способ делать эти кольца: взять траву, которая является сюжетом счастливой звезды, когда эта звезда доминирует, и сделать кольцо из металла, который ей подходит, и поместить внутрь маленький камень с травой, или подходящим корнем, и не преминуть сделать ароматы, поместив начертания изображений и букв. Но мы рассмотрим эти вещи, когда будем говорить об изображениях и буквах. Так, у Филострата читаем, что Пархас, принц индийский, дал Апполонию семь подобных колец, которые имели свойства и имена семи планет, чтобы он их носил каждый день, различая по именам дни. Благодаря этим кольцам он жил до 130 лет, всегда сохраняя красоту и юность. Подобно этому читаем у Иосифа, что Моисей — законодатель евреев, изучив магию в Египте, делал кольца любви и забвения. Кроме того, читаем, что некий философ, по имени Эвдам, делал кольца против укусов.змей и колдовства. Иосиф говорит то же о Соломоне; и мы видим у Платона, что Гиг, царь лидийский, имел кольцо замечательного и необычного свойства: когда он держал его в руке, его никто не видел, хотя он видел все, и благодаря этому кольцу он жил с царицей, убил царя, ее мужа и истребил всех тех, которые противились ему, и никто не мог его видеть, когда он совершал все эти преступления и, наконец, с помощью этого кольца он стал царем Лидии. 

Глава сорок восьмая 

О СВОЙСТВАХ МЕСТ И КАКОЙ ЗВЕЗДЕ ОТВЕЧАЕТ КАЖДОЕ МЕСТО

Места тоже имеют значительные эффекты, которые они берут у вещей, расположенных там, или у свойств, которые их сопровождают, происходящих от небесных влияний, а иные — способом внешним и посторонним. Так, по сообщению Плиния, тотчас, как кто-либо услышал кукушку и заметил место, занимаемое его правой ногой и, сделав канавку в этом месте, поместит эту землю в какое-либо место, то туда никогда не прилетят мухи. Также говорят, что бросив землю с того места, где проползали змеи, можно заставить их приползти туда; также помещая на свое тело пыль или землю, в которой катался мул, уменьшают жар любви; и Плиний рассказывает, что забить железный гвоздь в то место, где больной клал голову — это высшее лекарство от этой болезни. Еще, говорят, что взяв траву, росшую на голове статуи, и привязав ее рыжей нитью к какому-либо месту своей одежды, тотчас излечиваются от головной боли, а если взять все виды трав, растущие в ручье или вдоль ручья или реки перед восходом солнца так, чтобы никто не видел, изложив ее в свою левую руку, она лечит от трехдневной лихорадки. Итак, из всех мест, соответствующих звездам, те, которые смердны, умны, подземны, грустны и зловещи, как-то: кладбища, сараи, покинутые жилища, старые хижины, готовые рухнуть от старости, места мрачные и ужасные, одинокие пещеры, ямы, колодцы — соответствуют Сатурну и, сверх того бассейны и пруды, болота и тому подобное. Юпитеру приписывают все привилегированные места — места, где держат совет, ассамблеи владык и министров, трибунов, кафедры, академии, школы и все места блестящие, чистые и где распространены приятные запахи. Марс придерживается мест огня и крови: печей, боен, крестов, виселиц и мест, где произошли резня, войны и казни и тому подобное. Солнце держится мест светлых спокойного вида, дворцов владык, пюпитров, театров, тронов и всего, что царственно и великолепно. Венера владеет и обитает в приятных источниках, зеленеющих лугах, садах, наполненных цветами, в украшенных лозах и, как говорит Орфей, голубые берега и купальни, места и залы для танцев и все, что касается женщин. Меркурий держится школ, рынков и ярмарок и тому подобное. Луна занимает пустыни, леса, скалы, каменистые местности, горы, источники, воды, реки, моря, берега и порты; суда, разные полевые места; она придерживается публичных дорог, мест наиболее потаенных и тому подобное. Вот почему те, которые хотят делать операции на любовь, прячут обычно или зарывают инструменты их искусства, т.е. кольца, изображения, зеркала и т.п. в какое-нибудь злачное место, которое дает им свое свойство, благодаря венериальной способности; также считают, что вещи, которые приобретают скверный запах мест, плохо пахнущих, портятся или становятся гнилыми и смердными, в то время, как другие приобретают хороший запах мест, где они были. И страны света также принадлежат им. Вот почему те, кто хотят пользоваться травой Сатурна, Марса и Юпитера, смотрят на восток или на юг; на первый — потому, что они исходят или рождаются от восхода солнца; на второй — потому, что их главные дома являются меридиональными знаками, а именно: Водолей, Скорпион, Стрелец, Козерог и Рыбы. И говорят, что те, кто хочет воспользоваться какой-либо вещью венериальной, меркуриальной и лунной, смотрят на запад, т.к. эти звезды являются западными, или к северу, т.к. их главные дома являются северными, а именно: Телец, Близнецы, Рак, Дева. Чтобы делать операции солнечные, нужно смотреть на восток или на юг и даже на само солнечное тело и свет. 

Глава сорок девятая 

О СВЕТЕ И О ЦВЕТАХ ФАКЕЛОВ И ЛАМП; ЦВЕТА, ПРИПИСЫВАЕМЫЕ ЗВЕЗДАМ, ИХ ДОМАМ И ЭЛЕМЕНТАМ

Свет есть некое качество большей частью фориальное, некий простой акт ума и некое изображение, которые разлиты изначала божественным духом во всех вещах; и в Боге Отце, который есть отец светов, первый и истинный свет; и затем в его Сыне, освещающий отсвет, и в Святом Духе, сверкающий пыл, который превосходит всякую разумность, и даже свет Серафимов, как сообщает Дионисий. Будучи радостью, простирается он за границы разума. Тем не менее, он принимается посредством разных степеней: следуя природе воспринимающего объекта, свет опускается на небесное тело, где совершается изобильное и длительное распространение жизни в видимое сияние; и в огне — естественная сила, которая влита в него небесными телами; в людях, наконец, это блестящая речь, знания и разумное восприятие вещей божественных. Свет существует в разумных формах, следуя предрасположению тел, следуя распределяющей причине, которая распределяет его каждому. Свет переходит затем в фантазии, который выше чувств, переходит к глазам, где он делается видимой ясностью, которая сообщается поочередно со светлыми и темными телами. Все вещи чувствуют силу света, в зависимости от емкости, которая воссоединяет в себе все, благодаря живительному жару и проникает все существа, заставляя действовать и качества и свойства во всех вещах. Вот почему маги не хотят, чтобы что-либо было покрыто светом большого, так например, чтобы открывали его мочу перед солнцем или луной, т.к. лучи проникающего света уносят с собой плохие качества, изменяют тело и делают его больным, и сообщают ему это плохое качество. Вот почему колдуны и волшебники стремятся, чтобы их тень покрыла того, кого они хотят околдовать; также гиена, посредством прикосновения своего тела заставляет замолчать собак. Также делают искусственно свет с помощью ламп, факелов, свечей и тому подобного, из определенных вещей и жидкостей, извлеченных или составленных как звезды, которые формируются в зависимости от того, что им подходит. Они производят, обычно осенью, какие-либо замечательные и небесные эффекты, которыми люди часто восхищались. Как сообщает Плиний, сжигая или подогревая яд от кантуса кобыл на факеле, заставляют покориться чудовищ и лошадей; та же вещь происходит с мухами, погруженные в песок и сожженные, заставляют появиться мух. А кожа змеи, сожженной на лампе, заставляет появиться змей. Говорят, что если поместить виноград в цвету в бутылку, наполненную маслом и оставить его там до тех пор, пока она не погибнет, зажигая затем эту лампу, видят виноград. Говорят также, что свеча, сделанная из определенных сатурнических вещей, будучи погашенной во рту умирающего человека, каждый раз, когда ее зажигают одну, делает окружающих очень грустными и робкими. Гермес, Платон и Хирамид, а из более современных — Альберт — в одном трактате, сообщают, что существует много видов таких факелов и ламп. 

Цвета — также от света, и смешиваясь с вещами, представляют их звездам и небесным телам, которым они соответствуют. И мы скажем впоследствии какого цвета свет планет, благодаря которому узнают природу неподвижных звезд, и чем нужно пользоваться, чтобы жечь лампы этого света. Но сейчас мы покажем каким образом цвета вещей и смесей здесь внизу распределены среди планет. Так, все цвета, которые подобают Сатурну, или его представляют — черные, блестящие, землистые, свинцовые и темные; те, которые принадлежат Юпитеру — цвета сапфира, воздуха или воздушные, и всегда зеленоватые или зеленые, светлые, цвета пурпурные, смеси золота и серебра. Цвета красные, пылающие, огненные, цвета пламени, фиолетовый, пурпурные цвета, цвета крови и железа представляет Марс. Цвета золота, желтые и наиболее сверкающие пурпурным представляют Солнце. Все цвета белые, прекрасные, разные, зеленые, красные, несколько желтоватые и пурпурные представляют Венеру, Меркурий и Луну. Также первый и седьмой дома Солнца имеют белый цвет, потом второй и двенадцатый — зеленый; третий и одиннадцатый имеют желтый; четвертый и десятый — красный; пятый и девятый — цвет меда, шестой и Восьмой — черный. Также и элементы имеют свои цвета. Так, цвет земли происходит из холодного и сухого, темного и черного и означает черную желчь и сатурническую натуру; голубой, который исходит из белого, означает слизь, полукрасный или красный смешанный означает кровь и цвет огня пылающего пламени. Светлая желчь можно удобно смешивать, благодаря ее тонкости, со всеми остальными, вызывая этим разные цвета. Будучи смешана с кровью, смесь имеет много силы, когда кровь доминирует, если же доминирует светлая желчь, она делает цвет несколько рыжеватым; если смесь равная — рыжий цвет; если светлая желчь сожжена с кровью, она дает серо-рыжий. А когда она смешана с соком черной желчи, смесь становится черной, с меланхолическим соком (черной желчью) и флегмой (слизью) поровну — серым; если изобилует флегма — цветом грязи, а если она смешана только с флегмой — цветок лимона; если есть избыток чего-то другого — бледным цветом, или несколько бледноватым. Итак, все цвета более сильны, когда они идут от металлов или от блестящих субстанций, или от драгоценных камней, или от того, что более всего подобно небесным телам. 

Глава пятидесятая 

О КОЛДОВСТВЕ, ОКОЛДОВАНИИ И ЕГО ИСКУССТВЕ

Околдование есть связь или очарование, которое идет из духа чародея через глаза в сердце околдованного. Околдование есть инструмент духа, так сказать некое чистое испарение, блестящее, тонкое, происходящее из наиболее чистой крови, рожденное жаром сердца. Оно постоянно посылает через глаза лучи и эти лучи несут с собой испарение; это испарение несет кровь. Лучи, посланные в глаза тех, кто смотрит на них, привлекают с испарениями взгляда поврежденную кровь, и заражают их кровь. Так расширенный или открытый глаз, который бросает свои лучи на кого-нибудь с неким воображением, является переносчиком и духа, этот дух медленно поражая глаза очарованного, возбуждается через сердце того, кто поражает, входит внутрь того, кого он поразил и становится господином принадлежащей ему территории; этот посторонний дух ранит его сердце и заражает его. 

Вот что заставило сказать: "Ваши глаза — войдя через мои глаза внутрь меня, возбудили великий пожар в глубине моего тела и мозга костей моих". Нужно знать, что людей очень часто очаровывают посредством взгляда, когда они направляют пункт их зрения к пункту другого чародея, и когда глаза сильно приковывают друг к другу, и свет к свету, когда дух соединяется с духом и несет к нему искры; так формируются связи наиболее сильные и чары, наиболее связывающие. Так любовь наиболее страстная загорается с одного взгляда, возникая посредством одних лучей глаз, как посредством стрел разом пронизывающих все тело. Так дух и кровь любящего, будучи таким образом пораженным, проходят таким образом в любовника и его очаровывают, что заставило сказать Лукреция в своих стихах о чарах любви: "Наша душа, пораженная любовью, тотчас чувствует ее в теле, т.к. почти все подвержены этой страсти, и кровь обнаружится тотчас в той части, которая была поражена, и сок или красный цвет охватит тотчас того, кто поразил, если он рядом". Такова сила очарования, особенно, когда испарение глаз используют связывающие мази и тому подобные вещи, чтобы расположить дух и усилить его чем-либо иным образом, так чтобы давать любовь. Они пользуются венериальными мазями, из hyppumanes или кусками плоти, которые находятся aux frand des poulans во лбу жеребят; кровью голубей или воробьев и т.п. Чтобы заставить бояться, они пользуются мазями Марса, такими, как волчьи глаза, глаза гиены и т.д.; чтобы причинить несчастье или какую-нибудь болезнь, они пользуются сатурническими мазями. Также и для других вещей. 

Глава пятьдесят первая 

О НЕКОТОРЫХ НАБЛЮДЕНИЯХ, КОТОРЫЕ ПРОИЗВОДЯТ ЧУДЕСНЫЕ ЭФФЕКТЫ

Существуют наблюдения и некоторые действия, которые имеют определенную натуральную силу; считается, что они могут давать и лечить некоторые болезни; так говорят, что четырехдневную лихорадку лечат, привязывая обрезки или опилки ногтей больного к шее угря, позволяя угрю вернуться в воду. А Плиний говорит, что мешая обрезки или опилки ногтей ног или рук больного с воском, лечат трехдневную лихорадку или постоянную лихорадку, а если их привязывать до восхода солнца к соседней двери, они лечат те же болезни. Дерево, опаленное молнией, гвоздь от виселицы, завернутый в шерсть, кусок от виселицы — все это лечит от лихорадки. Если заставить прикоснуться к глотке или руке внезапно умершего, то лечат золотуху и паротиты. Говорят еще, что женщины с трудными родами опрастывают, если положить в их постель камень или тот предмет, которым убили три вида животных, а именно — человека, кабана и медведя. И алебарда, извлеченная из тела человека так, чтобы она не коснулась земли, производит ту же вещь; также стрелы, извлеченные из тела, не касаясь земли, совершают тот же эффект, даже будучи положенными в постель. Говорят также, что эпилепсия лечится поеданием дикого зверя, убитого тем же оружием, которым убит человек. От болезни глаз и нагноения предохраняются, натирая три раза свои глаза водой, в которой мыли ноги. Также, взяв селезенку животного и распластав ее на селезенке больного, сказав больному, что это лекарство от его болезни селезенки, после чего нужно спрятать это в стену или в крышу общей спальни и сжать ее кольцом, и сказав заклинания три и девять раз, вылечивают болезнь. Говорят, что поливая своей мочой на ногу каждое утро, очищают себя против всех дурных сглазов. Существует маленькая лягушка, которая поднимается на деревья, — она позволяет избавится от кашля. Чудесная вещь также стоящая быть испытанной, как говорит Плиний, когда чувствуют боль от какого-нибудь удара, — плюнуть в середину руки, нанесшей удар — боль тотчас прекратится. Подобно этому, плюют также в туфлю правой ноги, перед тем, как обуться, — это лекарство хорошо, чтобы предохраняться от опасности какого-либо места, по которому проходят и которого боятся. Плюют также, чтобы лечить эпилепсию и инфекции. Также, плюя в грудь, испрашивают и получают у богов прощения за какое-либо насильственное предприятие. Это было также обычаем всей медицины, плевать, совершая молитву, и это помогало операции. Говорят, чтобы прогнать волков с какой-нибудь земли, нужно взять сломанные ноги одного из них, поместить нож внутрь, пролив кровь на землю и захоронить в этом месте. Говорят также, что если держать на палке в воздухе гадюку, то эта палка совершает предсказания будущего. Говорят также, что если человек, который измерил мертвеца веревкой, сначала от локтя до среднего пальца, а затем от плеча до того же пальца, а после этого с головы до ног, взяв эту меру, потом измерит другого таким же образом, то сделает его несчастным, злополучным и печальным. И Альберт сообщает, что когда женщина очаровывала кого-нибудь любовью, нужно лишь взять ее рубашку за верх и помочиться через ее правый рукав наружу, и очарованный освобождается или расколдовывается. А Плиний сообщает, если лечь и находиться рядом с беременной женщиной, когда у нее трудные роды, чтобы освободить ее, следует держать переплетенными пальцы. Яд считается наиболее сильнодействующим, если поместить его около колен. И говорят, что если пребывать, стоя перед дверью, и звать по имени человека, лежащего с женщиной, и привязывать нож или иглу к двери, сломав им кончик, то этот человек не сможет жить с этой женщиной, как только эти вещи будут сделаны. 

Глава пятьдесят вторая 

О ЛИЦЕ, О ЖЕСТАХ, ОБ ОБРАЗЕ ДЕЙСТВИЯ ТЕЛА, О ФИГУРЕ, О ТОМ, КАКОВЫ ОСНОВАНИЯ ФИЗИОНОМИИ, МЕТОПОСКОПИИ, ХИРОМАНТИИ И ИСКУССТВА ГАДАНИЯ

Вид, жесты, движение, расположение и фигуры тел, которые нам даны сверху, помогают получать небесные благодеяния, производя в нас определенные эффекты. Известно, насколько выражение лица и жесты располагают к человеку. Так нежное и веселое лицо вельможи радует народ в городе, лицо грубое и грустное прежде всего пугает; также жест и лицо человека, который жалуется, возбуждают сочувствие, лицо приятной личности внушает легко любовь. Жесты и движения тела становятся действенными, благодаря определенным влияниям небесных тел; так жесты скучающие и грустные, как-то жалобы, головные боли сообщаются с Сатурном: а жесты благочестивые, коленопреклоненные, взор обращенный в землю, как во время молитвы Богу, и тому подобное, которые отмечают человека от всего удаленного, строго относят к Луне. Так его описывает поэт-сатирик: "Он шепчет и грезит в себе, опустив голову, и взоры к земле приковав, и говорит только весомо и умеренно". Лица веселые и честные, жесты почтительные, соединения рук, как при аплодисментах, или когда кого-нибудь хвалят, коленопреклонение с головой, поднятой вверх, как при обожании, сообщаются с Юпитером. С Марсом сообщаются жесты резкие и гордые, свирепые, жестокие и те, которые отличаются гневом. Жесты солнечные есть жесты отважные, почтительные и тому подобное, так же, как прогулки и преклонения колена перед королем. Жесты, соответствующие Венере, есть танцы, объятия, смешки, лица приятные и радостные. Жесты непостоянные, ловкие, похотливые и др. соответствуют Меркурию. Каковы жесты, таковы и лица людей; так Сатурн отмечает человека цветом черным и желтым, худобой, сутулостью, грубой кожей с толстыми венами, волосатостью, маленькими глазами со сросшимися бровями, маленькой бородой; человека, который взоры опускает вниз, который имеет грузную, тяжелую и грубую поступь, человек, остроумный, мятежный, кровожадный и убийца. 

Юпитер означает человека белого цвета, который имеет признаки румянца, с красивым телом, роста высокого, лысого, имеющего глаза большие, не совсем черные, с широким зрачком, с нервными ноздрями, с несколько крупными передними зубами, с курчавой бородой, добросердечного и добронравного. Марс делает человека красным, с рыжей бородой, круглым лицом, коричневыми глазами, с ужасным пронизывающим взглядом, или живым, смелым, веселым, великолепным и тонким. 

Солнце делает человека темного цвета — между коричневым и черным, тем не менее красивого цвета; маленького роста, не имеющего растительности на теле, лысого, с глазами коричневыми, мудрыми, верными, любящего похвалы. Венера отмечает человека, украшенного красотой с прекрасной шевелюрой, имеющего красивые глаза самой большой черноты, с красивым телом, с красивым и круглым лицом, доброго нрава, очень дружелюбного, доброжелательного, терпеливого и веселого. 

Меркурий означает человека, который ни очень бел, ни темен, с длинным лицом, с высоким лбом, который имеет красивые, не совсем темные глаза, с прямым несколько длинным носом, имеющего длинные пальцы, остроумного, любопытного и великого обследователя, любителя разных авантюр. Луна метит человека белым, смешанным с красным, с красивой фигурой, с лицом круглым и покрытым крапинками, имеющего глаза не совсем темные, брови сросшиеся, доброжелательного и общительного. Знаки Зодиака и их лица имеют также свои фигуры, и чтобы их знать, нужно искать в книгах по астрологии. От этих фигур и жестов зависят физиогномия, метопоскопия, искусство гадания и хиромантия, т.к. они предсказывают вещи будущие, не как причины, но как знаки, посредством эффектов им соответствующих и имеющих отношение к ним, происходящих от той же причины. 

Глава пятьдесят третья 

О ДЕВИНАЦИИ И АВГУРАХ

С древних времен существовали различные типы девинации — гаданий, которые были так популярны, что государственные деятели различных стран прибегали к гаданию перед каждым крупным политическим и военным событием. Боги, посредством особых знамений, выражали свою волю, людям же оставалось лишь растолковать эти знамения. Существует много видов девинаций: гадание по животным, по полету птиц, по грому и молнии, по падению какого-либо предмета в храме или другом месте, по приносимым жертвам. Авгуры — жрецы улавливали поданные божеством знаки и толковали их. 

Михаил Скот насчитывает двенадцать видов авгурий — предсказаний: фернова, ферветус, конфорт, аппонаит, соннасарветус, — эти шесть видов предсказаний относились к правой стороне. Шесть других относятся к левой стороне: конфернова, конфервертус, вьяр, геренна, скассарнова и скассарветус. 

Фернова есть авгур, когда выходят из дома, чтобы что-нибудь сделать и встречают человека, который проходит или птицу, которая пролетает с вашей левой стороны, это знак успеха для дела. Фарветус есть авгур, когда встречают человека или птицу, при выходе из дома, чтобы сделать какое-либо дело. Они останавливаются перед вами с вашей левой стороны, это знак неуспеха для дела. Вьяр есть авгур, когда встречают птицу или человека на своем пути, которые проходя или пролетая, проходят перед вами и следуют к вашей правой стороне, поворачиваются к вашей левой стороне и теряются или исчезают из вида; это знак успеха для дела. Конфернова есть авгур, когда находя первым человека или птицу, которые уходят или улетают, и которые останавливаются перед вами с вашей правой стороны — это добрый знак для успеха предприятия. Конферветус, когда встречают первым человека или птицу, которые, когда вы их видите, наклоняются к вашей правой стороне — это скверный знак для дела. Соннасарнова есть авгур, когда человек или птица идут позади вас, и когда они вас минуют и останавливаются, и вы их видите с вашей правой стороны — это хороший знак. Соннасарветус есть авгур, когда вы видите человека или птицу сзади вас, которые останавливаются с вашей правой стороны — это плохой знак. Скассарнова, когда вы видите человека или птицу позади вас перед тем, как они направятся к вам, или вы пойдете в их сторону, и они останавливаются, когда вы их увидите — это добрый знак. Скассарветус, когда видите человека или птицу, которые проходят или останавливаются справа налево — это скверный знак. Аппонант, когда человек или птица идет слева, проходя направо, и исчезают на глазах, не останавливаясь — это добрый знак. Геренна есть авгур, когда человек или птица идут справа, проходя позади вас налево, и вы их видите отдыхающими где-либо — это скверный знак. Вот что говорит Скот. 

Древние гадали также по чиханию, о котором дает упоминание еще Гомер в своей седьмой книге Одиссеи, т.к. они рассматривали его, как исходящее из священного места, а именно из головы, которая содержит силу понимания; вот почему говорят, что все, что приходит на мысль, когда поднимаются утром или то, что говорится, есть предсказание и авгур. 

Глава пятьдесят четвертая 

О РАЗНЫХ ЖИВОТНЫХ И ДРУГИХ ВЕЩАХ И ИХ ЗНАЧЕНИЯХ В АВГУРАХ

Нужно извлекать первые ауспиции из начала каждой работы, например, если при начале работы мыши едят вашу одежду, нужно бросить и прекратить работу; если выходя, вы спотыкаетесь о порог двери или спотыкаетесь в дороге, оставьте или прекратите ваше путешествие; когда вы встречаетесь с кем-то или с чем-то скверным в начале ваших предприятий, отложите их или отсрочьте из страха, что ваши намерения вовсе не удадутся или что ваша работа не была бы совсем бесполезной, и подождите некоторое время и часа более благоприятного и лучшего авгура. Многие птицы своей песней и щебетом, а мухи сильно кусая, отмечают дождь; дельфины, делая многие прыжки в воде, означают бурю. Было бы слишком долго рассказывать все предсказания, которые взяли от птиц и животных фракийцы, киликийцы, арабы, умбры, тосканцы и другие народы, которые следовали авгурам, испытывали их и дали тому примеры. Так, есть во всех вещах скрытые оракулы, которые предсказывают вещи, должные наступить, и особенно, есть птицы, называемые авгурами, которые их прогнозируют. Так следует точно слушать, то что говорит ворона, когда она садится или сидит где-нибудь, если она летит в вашу правую или левую сторону; если она много кричит, если она молчит, если она идет перед вами или позади вас, если она ждет прохожих, или проходит, если она убегает или уходит. 

Гор-Апполон говорит в своей иероглифике, что две вороны означают свадьбу, т.к. эта птица дает два яйца, из которых происходят одна самка и один самец, а если оттуда выходят два самца, что бывает крайне редко, или две самки, эти самцы и самки не соединяются больше друг с другом, но живут отдельно и одни. Вот почему предсказывают, когда встречают одну ворону, что это означает жизнь вдовствующего человека; черный голубь означает ту же вещь, потому что после смерти своего самца, самка живет одна. Следует более внимательно относиться к воронам: так говорят, что они предсказывают наиболее великие вещи, и что они выше ворон и причиняют им ущерб. Летящий орел предзнаменовал победу для лекрийцев, которые сражались с кротовцами; орел, остановившись внезапно на щите Гиерона, когда тот шел на свою первую кампанию, предсказал ему, что он будет царем. 

Два орла, которые пребывали в течение дня в доме, где родился Александр Македонский, предсказали ему, что он будет владыкой двух империй — Азии и Европы. Та же птица, унеся палку Луция Тарквилия Приска, сына Дамарата Коринфского, который уезжал из своей страны по причине мятежа, пред"казала ему, что он будет царем римлян. Грифы означают огорчения, трудности, жестокость, грабеж или опустошения. Перед сражением птица смотрит в ту сторону, где будет более слабая армия, тем самым отмечая поражение ее в бою, вот почему древние цари посылали людей смотреть, с какой стороны будут грифы и куда они будут смотреть. 

Феникс — птица счастья, т.к. после того, как заметили, что он смотрел в то место, где будет построен новый Рим, тот построился и существовал счастливо. Пеликан, который отдает себя своим малышам, означает человека, который будет иметь большие горести из-за своей нежности. Павлин, который дал свое имя городу Пуатье и Провансу, означает нежность, благодаря его цвету и голосу. Цапля означает трудные для преодоления дела. Аист, который любит мир и союз, означает согласие. Журавли, имя которых происходит от латинского слова, которое означает представлять, всегда означает что-нибудь подходящее, и нас предохраняет от козней врагов. Филин и сова — всегда печальный и скверный авгур, т.к. они нападают на свою добычу ночью и неожиданно; они предсказывают смерть, но тем не менее, т.к. они видят ночью, они иногда означают проворство и бдительность. 

Дидона, сближаясь с Энеем, заметила, что сова была скверным авгуром, что заставило сказать поэта: "Одинокая сова часто рыщет по крышам домов с грустной и зловещей песней, с протяжным голосом, похожим на долгое стенание; эта трусливая сова есть пагубное предсказание смерти". 

Ту же вещь говорили в Капитолии, когда римляне одержали верх в Нуманции, и когда Фреголлы были снесены до основания по причине заговора против римлян, как это сообщает Альмодель. Совы и филины ищут трупы и чувствуют их; когда они пролетают из одного дома в другой или из одного края в другой, означают смерть тех, кто там обитает. Лелии, посол Помпея, был убит в Испании фуражирами; эта участь была ему предсказана ястребом, летящим над его головой. И Альмадель говорит, что двое этих птиц, сражающихся вместе или с двумя другими ястребами, означают переворот в царстве; но когда две птицы разных видов сражаются и удаляются друг от друга и когда их совсем не видно, они означают новое счастье в стране. Воробьи, благодаря их присутствию, приближению или удалению означает рост или уменьшение семьи. Прорицатель Меламп прогнозировал по полету птиц грабеж, гибель и разрушение грекам, говоря: "смотрите, ведь эта птица совсем не летает радостно". Воробей есть дурной знак для человека, который бежит, т.к. эта птица убегает от ястреба к сове, у которой он в такой же опасности; тем не менее он есть хороший знак для любви, т.к. когда он разогрет, он живет с самкой по семь раз в час. И пчелы хороший авгур для королей; они означают повиновение народов. Мухи означают надоедливость и опрометчивость, т.к. сколько их не гони, они все равно возвращаются. Домашние птицы могут быть авгурами: так петухи своим пением дают надежду и означают путешествия. Ливия, мать Тиберия, будучи беременной, сохраняла в своем лоне куриное яйцо до тех пор, пока не вылупился петух, и прорицатели интерпретировали это так, что родившийся будет царем. И Цицерон писал в своем Фиваиде, что петухи, которые пели целыми ночами, прогнозировали победу местийцев над лакодеманянами. Прогнозируют будущие события также посредством животных. Когда встречают лошадей запряженных, это означает мир, на который нужно надеяться. Осел был полезен Марию, т.к. будучи признанным врагом отечества, он увидел осла, который не хотел брать ничего из того, что ему давали поесть, и который быстро направился выпить воды, — приняв этот случай за авгур своего спасения, Марий просил у многих друзей, чтобы ему представили этот вид помощи, и чтобы ему позволили идти в море; добившись этого, он устроился на маленькое суденышко и спасся от рук Суллы, своего победителя. И всегда, когда встречают осленка, он означает работу, терпение и тяжкие труды. Встреча волка — всегда хороший авгур; доказательство этому видим у Гиерона Сицилианского. Во времена консульства Публия Африкана и Гая Фульвия Минтурна, волк удушил часового, когда армия римлян потерпела поражение в Сицилии, это означает также вероломство и людскую недобросовестность, что подтверждается в народе Ромула и Рема, которые были вскормлены волчицей, и которые вначале сохраняли взаимную верность согласно естественному закону и передали их нрав своим потомкам. Хороший знак — встреча льва, т.к. он самый сильный из зверей. Хороший признак встретить овец и коз. В театральном репертуаре Тосканы еще можно прочесть, что когда это животное имеет необычный цвет, оно предвещает очень счастливое и изобильное владение всеми вещами, о чем упоминает Вергилий, говоря о Поллионе. Хорошо также встретить быков, но еще лучше встретить пашущими. Когда встречают собаку на своей дороге, это хорошее предзнаменование, потому, что Кир, оставленный в лесу и вскормленный собакой, стал царем: и агол, который вел Товию, был в сопровождении собаки. Саранча мешает делам и их успеху и является плохим признаком; напротив, кузнечики способствуют путешествию и возвещают счастливый успех в действии. Говорят, что паук, тянущий издалека свою паутину, означает приход денег. Также муравьи, которые предусмотрительны и умеют хранить свои запасы в подобиях складов и тайников, означают безопасность, богатства и многочисленные армии; вот почему, когда муравьи сожрали змею, которого раздобыли для императора Тиберия, ему сказали, чтобы он остерегался народного мятежа. Когда встречаются змеи, нужно остерегаться злословия, т.к. вся сила и весь яд этого животного находится только в голове, но ни в каком другом органе тела его нет. Змея, проскользнув во дворец Тарквилия, предвещала ему его падение; в кровати Семирония Грака были найдены две змеи; ему сказали, что если он позволит уйти самке или самцу, то умрет он или его жена; предпочтя жизнь своей жены, он позволил уйти самцу, и умер несколько дней спустя. Также гадюка означает дурных женщин и злых детей; а угорь означает человека, ненавидящего весь мир. Среди всех видов авгуров, нет более действенного, более могущественного, чем человек, нет никакого другого, который знал бы лучше истину. Когда кого-нибудь встречаешь нужно тщательно подмечать и исследовать условия, возраст, профессию, конституцию, жесты, нравы, занятия, комплекцию, пол, привычки, пыл, его слова и его разговоры; и хотя находятся много видов знамений в других животных, нет никаких сомнений, что они влиты в душу человека гораздо более действенными и в более ясном виде, как это говорит сам Цицерон. Есть в душах некое знамение их вечности, которое позволяет им познавать все следствия и причины вещей. В основаниях города Рима нашли голову человека, у которого все лицо было целым, давшего имя Капитолию. Армия Брута, сражаясь против Октавиана и Марка Антония, встретила при входе в их лагерь эфиопа; его убили как плохое знамение, но проиграли сражение; оба вождя, Брут и Кассиан были разбиты. Встреча монахов также неблагоприятна, т.к. эти люди в большинстве случаев идут лишь с похорон и от усопших. 

Глава пятьдесят пятая 

КАК АУСПИЦИИ ПРОВЕРЯЮТСЯ ПОСРЕДСТВОМ ЕСТЕСТВЕННОГО СВЕТА ЧУТЬЯ

Ауспиции и авгуры, которые предвещают будущие события посредством животных и птиц, и которым нас научили, они проверяются посредством света естественного чутья, как если бы некий свет девинации пал на животных и четвероногих зверей, на птиц и на других зверей, благодаря которому они могут предвещать успех, имеющий отношение к людям. Итак, естественное чутье, как говорит Гийом Парижский, выше всякого человеческого понимания, ближе всего к прозрачному и пророческому дару и совершенно ему подобно; это чутье дает естественно замечательный блеск девинации некоторым животным, которые распознают, благодаря этому чутью воров, людей прячущихся и неизвестных им; они их находят и ищут и бросаются на них, кусают и рвут; благодаря подобному чутью грифы распознают падаль и битвы, которые должны пройти, собираются в тех местах, где они должны произойти, предвидя, что они поживятся и что найдут трупы для лакомства. 

Благодаря такому же чутью куропатки узнают свою мать, которую никогда не видели и покидают куропатку, которая похищала яйца у их матери и высиживала их. Благодаря тому же чувству, душа человека, ничего не зная заранее, чувствует определенные вредные земные вещи, Откуда происходит ужас во многих людях. Так один вор, который спрятался в доме, и о котором никто не знает, внушает страх и беспокойство духа некоторым людям, которые живут в этом доме и находятся там, но вероятное, не всем, т.к. этот свет сообщается не всем людям, но некоторым. Также, одна потаскушка, спрятанная в большом доме, ощущалась некоторыми, хотя они не знали, что она там была. В истории находим, что некий Гераиск Египтянин, кудесник, распознавал развратных женщин не только по глазам, но чуть ли не заслышав их голос издалека, и что прежде всего у него сильно заболевала голова. Гийом Парижский сообщает, что в его время одна женщина, любившая мужчину, благодаря этому чувству предчувствовала его за два лье, когда он направлялся к ней. Он рассказывает, что один самец аист нашел свою подругу в прелюбодеянии, после чего он собрал большое количество аистов, открыв им свое горе, аистиха была, как бы по всеобщему суждению, ощипана и разорвана на куски. Гийом сообщает также, что один конь, сам того не зная, жил со своей матерью, заметив это впоследствии, он оторвал себе гениталии с силой кусая сам себя, чтобы отомстить себе за кровосмешение. Аристотель, Варрон и Плиний не рассказывали подобных вещей о лошадях. Плиний даже сообщает, что один аспид, который постоянно кормился за столом у некоего египтянина, видя, что один из его малышей убил ребенка хозяина, сам предал смерти змееныша и больше не оставался в доме и никогда не приходил туда. Из этих примеров видно, как может на некоторых животных нисходить свет предсказания; ибо, следуя доктрине платоников, есть в вещах низших определенное влияние, которое заставляет их соответствовать почти во всем с высшими вещами и, таким образом, молчаливая настройка животных согласуется с божественными телами. Их тела имеют свойства и действия, которые отвечают их констелляциям. Итак, нужно рассматривать животных как принадлежащих Сатурну, соответствующих Юпитеру, зависящих от Марса, а также от других планет, и извлекать авгуры и предсказания соответственно их свойствам. Так, зависящие от Сатурна и Марса, есть все хищные и дикие птицы, как совы, потому что сова, являющаяся птицей Сатурна, слывет дурным предзнаменованием, как об этом говорит поэт: "трусливая сова, эта мерзкая птица — вестник несчастий грядущих — есть плохая примета для смертных, но лебедь, прелестная птица, посвященная солнцу, является одним из очень счастливых предзнаменований, особенно в водных ауспициях", — как говорит Овидий. Среди прочих есть птицы, которые составляют предзнаменования по их крикам и пению, как например, ворон, сорока, ворона, о которых также говорит Вергилий: "зловещая ворона часто предсказывает нам несчастье, будучи на верхушке дерева". 

Птицами, предсказывающими будущее по полету, являются луни, орлы, ястребы, грифы, журавли, лебеди и тому подобные и следует принимать во внимание скорость их полета, летят ли они направо, сколько их вместе, или в каком числе они вместе летят; так, когда журавли летят быстро, они указывают на бурю, когда они летят медленно, и без шума, — они предвещают хорошую погоду. Когда летят вместе две вредные птицы, они являются скверным признаком, т.к. это означает смятение. 

Но лучшим и наиболее чудесным видом авгура является тот, кто понимает язык животных, как это делали среди древних — Меламп, Тирасий, Фалес и Апполоний из Тианы, которые понимали его очень хорошо и совершенствовались в этом, о чем рассказывает Филострат и Порфирий. Однажды Апполоний, услышав громкий щебет воробьев сказал своим друзьям, что одна из этих птиц сообщала остальным о том, что осел, груженый хлебом упал у малых ворот города, рассыпав хлеб; будучи поражены рассказом Апполония, все пошли смотреть, произошло ли то, что сказал Апполоний, и были весьма удивлены, когда увидели подтверждение. Гермес говорит, что если кто-либо будучи на охоте в первый день ноября, сварит вместе с сердцем лисы первую захваченную птицу, то все, кто съедят это, делаются понимающими язык животных. Арабы тоже сообщали нам, что они понимают мысли животных, поедая сердце или печень змей; а Прокл считал и сообщил нам, что сердце крота способствует изречению предсказаний. Существует также девинация, извлекаемая посредством внутренностей и фибров жертв при жертвоприношении, это первым испытал маг, о котором упоминает Лукиан. Среди внутренностей печень римляне почитали основой гадания. Авгуры, желая увидеть будущее, смотрели прежде всего на печень: ее цвет, расположение, размеры. Благодаря такому методу было предсказано поражение войск Помпея и победу армии Цезаря. Плохим предзнаменованием было, когда жертвенное животное убегало с алтаря, или когда кричало при его заклании, или падало в неподходящую сторону. Известно, что в тот день, когда Цезарь выехал в пурпурной одежде в золотом кресле, то при жертвоприношениях, которые он делал, у животных дважды не находили сердца — это оказалось плохим предзнаменованием. Мы видим также, что при жертвоприношении Цезаря Гая и у Марка Марцелла, когда консулы Клодий и Луций Петелий заклали жертвы, печень тотчас же испортилась, а немного позже, последний заболел, а другой потерпел поражение от армии лигурийцев, в соответствии с предсказаниями внутренностей. Считалось, что эти Предсказания происходят по божественному свойству и посредством демонов. Вот почему древние отмечали как вещь большой важности все, Что во внутренностях попадалось необычного, как это случилось с Суллой, который увидел подобие венца наверху печени, когда приносил жертвы в Лоренции, что авгур ему интерпретировал как знак победы и признак того, что он будет царем. Следует также рассматривать цвет внутренностей. Лукиан дает упоминание всех этих вещей. Эта наука была в прежние времена в столь большом почете, что к ней были привязаны самые могущественные и мудрые люди, и даже Совет и цари не предпринимали ничего, не вопросив авгуров; но сегодня все это упразднено, как по невежеству, так и властью самых влиятельных людей. 

Глава пятьдесят шестая 

О ПРЕДСКАЗАНИЯХ ПО ЗАРНИЦАМ И МОЛНИИ, И КАК СЛЕДУЕТ ИНТЕРПРЕТИРОВАТЬ ЧУДОВИЩ И ЧУДЕСА

Поэты и жрецы Тосканы научили нас интерпретировать вспышки молнии. Они установили 12 областей воздуха или неба, и дали каждой особое имя; кроме того — 12 видов молний и 9 богов, которые испускают их, давали смысл каждому, что он означает. Чудовища и чудеса означают нечто удивительное и большое всякий раз, когда они случаются; но нужно, чтобы интерпретирующие умели их хорошо разгадывать. Они должны сопоставлять предзнаменования с жизнью царствующих особ, с делами и интересами государства. Посредством небесных тел, различных чудес и чудовищ можно сделать предупреждения об опасности, или, наоборот, о хороших событиях, которое может произойти в государстве. Одновременно нужно рассмотреть, что происходило подобного в прошлых веках и что следовало за этим и соответственно этому предсказывать то же или подобное, т.к. подобное имеет те же знаки, те же отношения и те же сходства. Так, чудовища и чудеса появились перед рождением и смертью многих замечательных людей и многих царей; Цицерон сообщает, что маленькому Мидасу, когда он спал, муравьи набросали лесных зерен, что предвещало великие богатства; также Платону, когда он спал в колыбели, в рот заползли пчелы, предвещая ему красноречие. Гекуба, беременная Парисом, видела в одном из своих снов, появление пылающего факела, который должен был сжечь Трою и всю Азию. Мать Фаларисей видела Меркурия, который разливал кровь по земле, наполнив ею весь дом. Все эти сны подтверждались и сопровождались чудесами. Жена Тарквиния Древнего, увидев пламя вокруг его головы, предсказала ему, что он будет царем. Также, после взятия Трои, Эней, споря со своим отцом, кому из них двоих оставаться в царстве, а кому уехать, увидел пламя вокруг головы Аскания, не причинившее ему никакого вреда, которое предсказывало, что он будет царем, что и заставило Энея уехать. Все значительные события и поражения предшествовались чудовищами и чудесами: у Плиния видим, что в консульство Марка Аттилия и Гая Порция был дождь из молока и крови, предсказавший, что в будущем году в Риме будет большая эпидемия чумы. Во время войны с кимврами в небе было слышно, как звенит оружие и трубы. И Тит Ливий о войне в Македонии, говорит, что в год выступления Ганнибала был кровавый дождь в течение двух дней; он говорит еще, рассказывая о второй Пунической войне, что с неба падала вода, смешанная с кровью, как во времена разграбления Италии Ганнибалом. Шум оружия слышали в Лакодемоне в храме Геракла незадолго перед несчастьем, происшедшим при левктрах; в то же время двери храма Геракла в Фивах, которые были закрыты, открылись сами собой, а оружие, висевшее на стенах, оказалось на земле. 

Нужно предсказывать подобные события относительно подобных вещей, как это предсказывали в прежние времена, но следует хорошенько знать влияния небесных тел и тщательно следить за ними; мы поговорим об этом более широко в дальнейшем. 

Глава пятьдесят седьмая 

О ГЕОМАНТИИ, ГИДРОМАНТИИ, АЭРОМАНТИИ И О ПИРОМАНТИИ, ЯВЛЯЮЩИХСЯ ЧЕТЫРЬМЯ СПОСОБАМИ ДЕВИНАЦИИ ПО ЭЛЕМЕНТАМ

Даже элементы предсказывают нам различные события, откуда происходит четыре знаменитых вида девинации: геомантия, гидромантия, аэромантия и пиромантия, берущие от них свои названия, владением которых похвалялась волшебница у Лукиана: "Ибо, — говорит она, — земля, воздух, огонь, море, долины, скалы и все вещи скажут правду". 

Первой является геомантия, предсказывающая будущие вещи, посредством движений земли, ее шумов, содроганий, разделений, ее поглощений, испарений и других впечатлений, использованию которых учит араб Альмадель. 

Гидромантия гадает по впечатлениям от воды, по ее токам и притокам, по ее возрастаниям и переполнениям, и по ее понижениям, по ее цвету и по другим вещам, к которым еще добавляются видения в воде, являющиеся родом девинации, который нашли персы. Варрон дает пример маленького мальчика, который увидел в воде фигуру Меркурия, предсказавшего успех войны с Митридатом. И Пифагор также практиковал это искусство. Ассирийцы почитали некий вид гидромантии, называвшийся эланомантия: в бассейн, наполненный водой, бросали пластинки или дощечки из золота, серебра, драгоценные камни, на которых писали имена и знаки, с чем можно сопоставить искусство, благодаря которому выражалось фигурными знаками и изображениями, то, что желали узнать при плавлении свинца и воска, брошенных в воду. Существовали прежде источники, служившие авгурами будущих событий, как сейчас еще источник Патрас в Ахане и источник Эпидавра, названный источником Юноны; о них мы будем говорить впоследствии, когда будем трактовать оракулы. Здесь можно еще добавить об ауспициях или авгурах по рыбам, которые раньше были в одном месте Ликии, называвшемся Вина. Раскопав сухой песок одного места рощи Апполона вблизи от моря, достаточно было бросить туда жареное мясо, когда хотели знать будущее; это место тотчас заполнялось водою и там наблюдали появление бесконечного количества рыб, замечательных и неизвестных форм, фигуры которых позволяли гадателям предсказывать то, что произойдет. Афиней цитирует множество примеров из Полихарма в истории Ликии. 

Аэромантия гадает по впечатлению от воска посредством дуновений ветра, посредством радуги, по кругам вокруг Луны, по облакам, по видениям в воздухе и по фантазиям, находящимся в облаках. 

Пиромантия гадает по впечатлениям от огня, по кометам, по цвету огня и по видениям и фантазиям в огне. Жена Цицерона предсказала ему таким образом, что через год он будет консулом. В том же роде сообщения Плиния о том, что бледные огоньки земли, производящие шум, плывут предвестниками бури, а если во время дождя вылетает пламя, то это знак ветра; также, когда искры или уголек прилетают к котелку, который стоит на огне, или когда уголь сильно сверкает — все это предсказывает бурю. Добавляют также и капномантию, которая берет свое название от дыма, т.к. она рассматривает цвета пламени и дыма, их звуки и движения, идут ли они прямо, или наискось, или кругом. 

Мы будем говорить позже об этом при трактовке ответов оракулов. 

Глава пятьдесят восьмая 

О СПОСОБЕ ОЖИВЛЕНИЯ МЕРТВЫХ, ДЛИТЕЛЬНОГО СНА И ИНЕДИИ, ИЛИ СПОСОБЕ ОБХОДИТЬСЯ БЕЗ ЕДЫ

Арабские философы утверждают, что есть люди, способные подняться выше сил чувствительности, то, преодолев их, могут получить божескую доблесть и силу от небесного совершенства и ума. Души людей вечны, и поэтому все духи повинуются душам, которые совершенны. 

Маги считают, что совершенные люди могут силами своей души возвращать души низших существ в их умершие тела и оживлять их. Убитая ласка оживает благодаря духу и голоса своего отца или матери; львы оживляют своих малышей своим дыханием. Как утверждают маги, все подобное, будучи прилаженным к себе подобному, сообщают вещам ту же природу, а все, что получают и дают происходит благодаря какому-то агенту, беря природу этого агента. Вот почему маги считают, что некоторые травы немало способствуют этому оживлению, так же как и определенные магические составы, например, сделанные из пепла феникса и сброшенной змеиной кожи. Это многим покажется сказочным и невозможным, но история подтверждает нам это. Так многие люди, утонувшие или брошенные в огонь, помещенные на костер или убитые оружием, или, наконец, расставшиеся с жизнью другим способом, воскресали, как это сообщает Плиний о консуле Авиоле, о Луции Ламии, о Целии Тубероне, Корфидии, Гавиене и многих других. Кроме того, мы читаем, что автор басен Эзоп, Тиндарей, Геракл и Палик — сыновья Юпитера и Талки, были также воскрешены, и что были многие, которым маги и врачи возвращали жизнь, как это свидетельствует история об Эскулапе, и как мы это рассказывали ранее об Юбе, Ксанфе, Тиллоне, и Апполонии из Тианы. Известно, кроме того, что некий Глекус, вопреки всем ожиданиям, был воскрешен с помощью травы, называющейся дракон, к которой прибегли врачи, а другие воскресали от некоего снадобья из меда. И Хиулей говорит это, рассказывая о способе оживления пророком египетским; пророк, помолившись, взял некую траву, которую он положил в рот трупа, а другую ему на грудь и, глядя на восходящее солнце и моля усилений излучений от солнца, он расположил и поднял лицо мертвого, в соответствии с наклоном присутствующих, произнес заклинание, тогда грудь начала подниматься и раздуваться, взор — двигаться, дух возвратился в тело, и труп поднялся, и начал говорить. Эти вещи могут быть правдивы лишь в том случае, если души умирающих были лишь в сильном экстазе и избавлении от всех телесных акций, то есть жизнь, чувства, движения покинули бы тело, но человек не был бы совсем мертвым, а был бы значительное время без души. Это часто случалось во время чумы, когда многие люди, которых предали земле, возвращались к жизни в своих могилах, и это происходило многократно. И рабби Моисей говорит в книге Галлиона, которую перевел патриарх, что с одним человеком произошло удушение, длившееся шесть дней, и все это время он оставался без еды, без питья и артерии его стали твердыми. Он говорит также в этой книге, что видел у одного человека опухоль, которая лишила его пульса и всех телесных движений, и его сердце отдалось неподвижности, и был он как бы мертвый. Еще говорит он, что один человек, упавший с высоты в воду, пребывал в губительном и глубоком обмороке, который длился 48 часов. Он был как бы мертвый, и автор видел что его лицо стало землистого цвета. Но все эти люди оказались живыми. Автор отмечает, что эти люди, будучи похожими на мертвецов, умирают действительно, если им не помочь веносечением или другими средствами, но это редко случается. Вот способ, благодаря которому, как мы слышали, маги и врачи воскрешают мертвых. Итак, не следует думать, что эти экстазы могут происходить, если человек умер действительно. Ведь и сурок, и крокодил и многие из змей, которые становятся спящими в течение всей зимы, не издыхают. И я видел многократно сурков, которых можно было отличить от мертвых после того, как их разрезали на части, и по этим частям определяли, что сурок был живым. Также, хотя этому трудно поверить, мы, тем не менее, читаем в проверенных источниках, что были люди, непрерывно спавшие в течение многих лет, и не старевшие до тех пор, пока не проснулись; так Плиний сообщает о мальчике, который, утомившись от жары и путешествия, проспал в лесной пещере 57 лет. То же самое читаем об Эпимениде Гностике, который спал такое же время в пещере, откуда пошла поговорка: "Спать больше, чем Эпименид". 

М. Дамаский пишет, что в его время был один крестьянин в Германии, который утомившись, уснул на стоге сена, и оставался там спящим всю осень и зиму, пока не настало лето; он проснулся как бы полумертвым и будучи совершенно вне себя. Церковный историк подтверждает это мнение, упоминая о семи спящих, о которых известно, что они спали в течение 196 лет. Существует в Норвегии под очень высокой прибрежной скалой пещера, о которой Павел Диакар и Меридий Мартир писали, что семеро людей спят там весьма давно без малейшего разложения, и что население, часто приходившее и входившее туда, чтобы причинить им зло, ощущало такую скованность, что члены входивших так сжимались, взволнованные и напуганные этой внезапной напастью, жители прекратили зложелательство и утратили охоту их беспокоить. Ксенократ, которого хотя и нет ни малейших оснований причислить к рангу философов, считал, что этот долгий сон был наказанием от Бога. М. Дамский убеждает многих доводами, что это может быть естественно, и его мнение отнюдь не неразумно, ибо, если животные могут быть спящими в течение столь долгого времени, без еды и питья, в течение многих месяцев без гниения и разложения, то почему же это не может происходить с некоторыми людьми от какого-либо ядовитого зелья, либо от усыпляющей болезни, либо от страха и других причин, могущих усыпить человека на месяцы и годы, в зависимости от величины его сил и страстей его души. Медики сообщают: от величины съеденного маленького кусочка тыдоты зависит засыпание на некоторое время; так Плия, съев некую вещь, принесенную ангелом, ходил и постился благодаря этой пищи в течение сорока дней. И Джованни Бокаччо говорит, что в его время был в Венеции человек, находившийся 40 дней без еды, но еще более удивительно, что в то же время в Нижнем Эльзасе была женщина, которая не принимала никакой пищи до тридцати лет; это кажется невероятным, если бы не подтверждались факты новых чудес; например, Николай Доленьерсуи, о котором известно, что он прожил 22 года отшельнически, не принимая никакой пищи, вплоть до самой смерти. Еще более удивительно то, что нам сообщает Теофраст о некоем Филине, который не принимал иной пищи, кроме молока. Существует достойные доверия авторы, которые утверждают, что есть трава, называемая спартанской, принимая которую или сохраняя во рту, татары могут быть 12 дней без питья и еды. 

Глава пятьдесят девятая 

О ДЕВИНАЦИИ, КОТОРАЯ ПРОИСХОДИТ ВО СНАХ, ИЛИ О ЧЕМ ГАДАЮТ ВО СНЕ

Существует еще один вид девинации, который осуществляется во сне, о чем свидетельствует традиция философов, авторитет теологов, примеры из истории, и повседневный опыт. Я понимаю здесь под словом "сон" не фантомы бессонницы, ибо это вещи пустые, где нет никакой девинации; не то, что идет от долгого бдения, усталости и телесных нарушений; ибо, когда устали и отягощены, и когда думают о благоприятностях и неблагоприятностях фортуны, то мысль, находившаяся в усталом и бодрствующем уме, представляется ему, когда он спит. Я понимаю здесь и называю сном то, что обусловлено влиянием небесных тел в уме (духе). 

Истолковывать сны учат астрологи в трактатах по этим вопросам; но правила, которые они там дают недостаточно, т.к. люди различны, и расшифровка сна должна быть индивидуальной. Вот почему не следует составлять одного общего правила для объяснения и истолкования всех снов вообще любого человека. Когда видят многократно одни и те же вещи или подобную вещь и испытывают то же чувство, или подобное, страсть, состояние, действие, успех, то, как говорит Аристотель, память усиливается чувством; из памяти происходит знание; из многих знаний, которые мало-помалу приобретены, составляется искусство и наука. Таким же образом надо поступать и со снами. Вот почему Синезий хочет, чтобы каждый наблюдал свои сны и их последствия, а именно, то, что видел, и наблюдать какие эффекты это имело в жизни. И эти правила, а именно: хорошо помнить и запечатлевать в своей памяти, то, что было увиденно, происшествия, сны и бдения, а затем эти точные наблюдения по этим правилам собираются и накапливаются; отсюда для каждого человека из этих сборов и накоплений проистекает определенная метода или искусство девинации; и таким образом каждый может объяснять свои сны, мало-помалу, не позволяя ничему ускользнуть из своей памяти. Но сны, которые имеют более всего последствий, или, наиболее эффективные, суть те, которые происходят, когда луна предупреждает знак, который был в девятом корне рождения. Но наиболее верная и истинная девинация исходит не из природы, не от искусства людей, но от чистоты духа и божественной инспирации. Рассмотрим здесь то, что касается предсказаний и оракулов. 

Глава шестидесятая 

ОБ ИССТУПЛЕНИИ И ДЕВИНАЦИИ, КОТОРАЯ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ВО ВРЕМЯ БДЕНИЯ; О СВОЙСТВЕ МЕЛАНХОЛИЧЕСКОГО СОКА, БЛАГОДАРЯ КОТОРОМУ ПОДЧАС ЗАСТАВЛЯЮТ ДЕМОНОВ ВХОДИТЬ В ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ ТЕЛА

Бывает, что не только те, кто спит, но и бодрствует, подчас имеют дух расслабленный и распространенный мыслями. Божественный Аристотель называет такую девинацию исступлением и ведет ее происхождение от меланхолического сока, говоря что меланхолики очень хорошо гадают и девинируют, быстро приобретают к этому привычку, и легко получают впечатления от небесных тел, а в "Проблемах" он говорит, что сивиллы, вакхиды, Пикератиз Сиракуз, Химон стали гадателями благодаря меланхолическому соку. Если существует в человеческом теле нечто, причиняющее человеку исступление, то это меланхолический сок, но не тот, который называют черной желчью, вещью столь скверной и столь ужасной, что медики и физики утверждают будто ее буйность и неистовость могут заставить демонов осадить человеческое тело; мы же подразумеваем здесь меланхолический сок, который называется натуральным и белым. Когда он возбужден и воспален или разогрет и взволнован, то возбуждает исступление, ведущее к девинации, особенно, если ему помогает какое-либо небесное влияние, более всего Сатурна, который будучи холодным и сухим, как и меланхолический сок,повседневно влияет на него, увеличивает его и сохраняет. Помимо того, будучи патроном тайного и уединенного созерцания, он сообщает ей знания и предсказания вещей будущих; и именно так понимает это Аристотель в своей книге "Проблемы": благодаря меланхолии, говорят строки книги, случается, что люди становятся поэтами. Помимо того, он говорит, что все, кто отличается в науках, в большинстве своем являются меланхоликами. Демокрит писал, что некоторые люди в жизни могут быть грубыми, смутьянами, глупцами, как например Гесиод, Тинник, Кальциньян, Гомер, Лукреций, но они в моменты исступления создавали столь замечательные творения, что с трудом понимали их сами. То же говорит божественный Платон о большинстве поэтов, которые, когда их оставит исступление, не понимают того, что они написали, хотя и очень хорошо писали во время исступления. Кроме того, говорят, что меланхолический сок столь повелителен, что своим огнем, своей необузданностью заставляет прийти в тела людей небесных духов. Благодаря их присутствию, ощущению, инстинкту, или инспирации, как говорят древние, люди бывали восхищаемы и говорили множество прекрасных вещей. Они говорят, что душу, побуждаемую меланхолическим соком, ничто не остановит и, порвав телесные узы и путы, она вся восхищена воображением и становится также обиталищем низших демонов, у которых зачастую учится искусству; вот почему бывает, что совершенно невежественный и весьма грубый человек внезапно становится умелым художником или знаменитым архитектором, или мастером, умелым в каком-нибудь другом искусстве. А когда этот вид духов нам предсказывает будущее, они нам то, что касается перемен, переворотов в государстве и видоизменений погоды, наводнения, землетрясения, смертность, голод, упадок и тому подобное. Когда душа совершенно разумна, она становится обиталищем духов средних или воздуха и, таким образом, она обретает науку и знание вещей естественных и человеческих, и мудрость, приобретая таким образом качества, при которых человек становится внезапно большим философом, умелым врачом и красноречивым оратором, предсказывает другим людям грядущее как это делали сивиллы у римлян. Но когда душа пробуждается в духе, становясь обителью духов высочайших или высших, он познает от них секреты вещей божественных, а именно, закон Бога, порядок ангелов и то, что касается вечного знания вещей спасения душ; она предвидит вещи, зависящие от Божественного предзнаменования, например, чудеса и необычные явления, которые должны совершиться, пророков, которые должны прийти, и изменение религии или закона; так сивиллы предсказали пришествие Иисуса Христа много ранее того, и даже Вергилий предсказывает его в разных местах. 

Существуют также определенные предсказания, находящиеся между естественной и сверхъестественной девинации, как это бывает у умирающих и отягощенных старостью. Они многократно предвидели то, что должно произойти, ибо, как говорит Платон в своей "Республике", у тех, чьи чувства менее сильны, те слышат лучше и проникают глубже в вещи, и находятся ближе от места, куда должны уйти, и их путы уже как бы расслабились и, не столь сильно подчиняясь телу, они получают более легко свет божественных откровений. 

Глава шестьдесят первая 

О ФОРМАЦИИ ЧЕЛОВЕКА, О ЧУВСТВАХ ВНЕШНИХ И ВНУТРЕННИХ, И О ДУХЕ; О ТРЕХ АППЕТИТАХ ДУШИ И О СТРАСТЯХ ВОЛИ

Некоторые теологи считают, что Бог не сотворил немедленно тело первого человека, но что он использовал небо и элементы, чтобы его составить и сформировать. Алкинус, который следовал доктрине Платона, того же мнения и считает, что Бог — Верховный Творец всего мира, богов и демонов, посему они бессмертны, и что меньшие боги или младшие, ведя порядок от Великого Бога, сотворили остальное и все виды животных; ибо, если бы Он сотворил их тоже, они были бы также бессмертны. Боги же, взяв нечто от земли, огня, воздуха и воды и, соединив эти части вместе, сделали тело для служения душе, наделяя каждую из них своей способностью, вплоть до самых низших и меньших, тех, которые расположены наиболее низко, а именно, гнев — сердцу, похотливость — животу, но чувства наиболее благородные — голове или цитадели всего тела, и, кроме того, различные органы речи и слова. Чувства делятся на внешние и внутренние; внешние подразделяются на пять, всем известных, которым присваивается пять органов или исполнителей, как некие основы, расположенные таким образом, что размещенные в наиболее высокой части тела, являются вместе с тем и самыми чистыми. Так глаза, находящиеся в самом высоком месте, очень чисты, будучи в натуральной связи со светом и природным огнем; затем уши, находящиеся во втором ряду по местонахождению и чистоте, сравнимы с воздухом; затем — орган вкуса, который наиболее груб и тяжел, и который подобен воде; наконец, в последнем ряду осязание, распространенное повсюду, предназначенное для чувственности. Чувства самые сильные есть те, которые воспринимают без приближения натуральных вещей, сообщаясь с ними и получая от них сообщения и впечатления, как-то зрение и слух; и даже обоняние воспринимает вещи в среде воздуха без приближения к ним. Вкус не чувствует ничего, не будучи рядом; осязание имеет два качества, ибо чувствует тела, близкие к нему, и подобно зрению, видящему вещи в воздушной среде, осязание с помощью прута или палки чувствует вещи твердые и мягкие, и жидкие. 

Чувства внутренние, согласно Авероесу, подразделяются на четыре, из которых первое называется общее чувство, потому что оно получает и собирает первым ощущения и совершенствует все образы, представленные внешними чувствами; второе — сила или способность представления, его роль которого удерживать образы, которые оно получило от первого чувства, и предоставить их чувству третьего вида или силе и способности думать и верить в свой предмет, или природе, которое есть фантазия и, получив образы, понимать и судить какого рода в каком они состоянии, и в каком качестве. Задача и роль фантазии — рекомендовать или давать памяти, являющейся четвертой способностью (качеством), те вещи, которые она распознала, соединила собрала, поняла, ибо все эти способности вообще — рассуждения, расположения, рассмотрения и т.д. — есть то, что побуждает к действию. Что касается духа и вещей интеллектуальных, то — понятия, способности, дисциплины, рассудок, советы, выбор — именно эти чувства показывает нам в снах вещи, которые должны произойти. Вот почему иногда называют фантазию рассудком фантастическим, и это есть последний след разума, потому что, как говорит Ямвлих, родившись со всеми силами духа, она изобретает всевозможные фигуры сходных видов и действий, и переводит то, что видит, или впечатления одних способностей другим. Она заставляет верить тому, что исходит от понимания, но сама своей силой она получает от всех других образы и обозначает их благодаря своему свойству; так что она их собирает, сравнивает и находит в них подобие, она формирует или изобретает все акции души и приспосабливает внешние к внутренним, а затем запечатлевает в теле. Итак, эти чувства имеют свои органы в голове, ибо общее чувство и представление удерживают первые места, первые жилища, обители или клетки (ячейки) мозга. Аристотель говорит, что орган общего чувства располагается в сердце, мысль или способность мыслить помещается в середине головы, а память помещается сзади головы. Кроме того, есть много органов голоса и речи или слова, а именно: мышцы межреберные в груди; грудной панцирь, легкие, трахея, гортань, и все те мышцы, которые являются органами дыхания. Орган слова есть сам рот, в котором формируются и образуются слова, язык и гортань, занимающая место у смычки, и небо, проводящее звук в движение при открытии рта, как струны инструмента; помимо того нос, способствующий приданию хорошего или плохого звука. Дух, который не связан с телом, занимает место выше чувственной души, которая выражает его силы через органы тела. Этот дух имеет две натуры, — одну, которая изыскивает вещи, содержащиеся и порядке природы, их причины, их свойства и их развитие, и которая состоит в созерцании и поиске истины; по этой причине она называется дух созерцающий. Другая натура, сила или свойство духа — распознающая вещи, которые следует сделать или избегать. Эта натура занимается лишь консультацией и действием, поэтому называется дух активный, или активная способность. Природа ввела такой порядок в свои силы, чтобы благодаря чувствам внешним мы познавали, помимо сходства тел вещи, наиболее абстрактные, которые не являются ни телами, ни подобными им вещами; и следуя этим трем порядкам сил души, рождаются три вида аппетитов в душе. Первый является естественным, состоящим в определенной склонности природы стремиться во всех вещах к цели; второй является животным, повинующимся чувствам, и подразделяющийся на раздражительный и пожелательный; третий аппетит является интеллектуальным, называющимся волей, который сам по себе отличается от чувственного, и который не вожделеет или не желает ничего из того, что может представиться чувствам, не поняв этого некоторым образом. Но воля, особенно часто простирающаяся на то, что возможно, поскольку она свободна по своей сущности, может также простираться и на вещи невозможные, подобно желанию демона быть равным Богу. Вот почему она постоянно искажается или извращается чувствованиями вещей низших. Так этот извращенный аппетит порождает в себе четыре страсти, которыми подчас одержимо и тело. 

Первая из них называется Наслаждение, являющаяся некоей изнеженностью и угодливостью духа или воли, ибо они охотно позволяют себя увлечь к этой сладости, которую представляют им с чувствами, чтобы они на нее согласились и ей подчинились; вот почему ее определяют как склонность духа к наслаждению, которое его изнеживает и дает трусость. 

Вторая называется Излиянием. Это расслабление или растворение способности или силы происходит, когда вся сила и намерение духа увлекается, теряется, растворяется, распыляется в наличествующем благе. Дух выходит, чтобы воспользоваться им. 

Третья называется Тщеславие или кичливость. Тогда считают себя приобретшим или достигшим некоего великого бога, обладанием которым заносчиво похваляются, радуются и славят себя всуе. 

Четвертая и последняя — Недоброжелательность, являющаяся определенным удовольствием от видения несчастья другого, не будучи в нем заинтересованным, или не находя в том личного интереса, т.к. если кто-нибудь радуется скорее от доброжелательности к себе, чем от недоброжелательности к другим. 

Боль рождает четыре страсти, противоположные вышеописанным, порожденным неумеренным аппетитом к удовольствию, а именно Отвращение, Грусть, Страх и Разочарование или досада, постигаемые, когда видят благо другого, которое нам не причиняет зла, что и называют завистью; т.е. грусть при счастье у других, в то время, как сострадание есть грусть при их болях и несчастьях. 

Глава шестьдесят вторая 

О СТРАСТЯХ ДУШИ, О ИХ ПРОИСХОЖДЕНИИ, О ИХ РАЗЛИЧИИ И ВИДАХ

Страсти души есть не что иное, как определенные движения или склонности, происходящие от того, как рассматривают ту или иную вещь, а именно как хорошую или плохую, подходящую или нет. Существует три вида взглядов или восприятий, а именно, чувственные, рассудочные; и отсюда существуют также три вида страстей в душе. Когда они следуют чувственному восприятию, тогда они касаются добра или зла временного как-то: удобного или неудобного, приятного или отталкивающего и называют их страстями натуральными или животными. Когда они выходят из рассудочного восприятия, тогда они касаются добра и зла как добродетели и пророки, как похвалы и порицания, как полезного и бесполезного, честного и бесчестного и называются страстями рассудочными или произвольными. Они происходят подчас от ментального восприятия, и касаются добра и зла, или некоего справедливого и несправедливого, истинного и ложного и тогда они называются страстями интеллектуальными. Страсти души, подразделяющихся на нежелательные и раздражительные, касаются добра и зла в том и другом случае, но по-разному, ибо часть нежелательная касается подчас добра и зла неким абсолютным манером; и в этом причина и происхождение любви и сильной склонности и наоборот, — ненависти. Если какое-либо благо отсутствует или удалено, то отсюда может исходить боль и желание, но не как наличествующие, но готовые произойти. Можно обнаружить одиннадцать страстей в духе, каковые есть любовь, ненависть, желание, отвращение, радость, грусть, надежда и отчаяние, смелость, страх и гнев. 

Глава шестьдесят третья 

КАК СТРАСТИ ДУШИ МЕНЯЮТ ДАЖЕ ТЕЛО, ВОЛНУЯ ДУХ

Когда страсти души выходят из чувственного восприятия, то ими управляет фантазия или сила воображения, которую она имеет над различными страстями, изменяя чувствительным образом собственное тело, меняя акциденции в теле, заставляя дух идти вверх или вниз, наружу или внутрь, производя разные изменения в членах; так радость расширяет дух, страх сжимает его, стыд поднимает его в мозг. В радости сердца дух расширяется мало-помалу, в грусти он понемногу сжимается. То же самое в гневе и в страхе происходит внезапно. Гнев и желание мстить также производят жар, красноту, вкус горечи и понос. Страх привлекает холод, трепетание сердца, изъяны голоса и бледность. Грусть заставляет потеть и придает белый или желтый цвет лица. Сочувствие или сострадание располагает тело сочувствующего таким образом, что оно кажется телом другого; вещь достаточно обыденная, когда между любовниками существует столь сильная склонность и привязанность, что если кто-либо из них страдает, то другой переживает тоже самое. Печаль заставляет сохнуть и чернеть. Страсти могут причинить смерть, когда они слишком сильны. Вполне обыденная вещь, когда подчас умирают от избытка радости, грусти, любви, ненависти и излечивается также зачастую благодаря этим крайностям. Из истории известно, что тиран Сиракузский умер внезапно, получив известие о своем поражении; также одна мать умерла в поле, увидев своего сына, вернувшимся после битвы при Каннах. Мы знаем, что есть собаки, умирающие от грусти, потеряв своего хозяина или видев его смерть. Случаются также длительные болезни от этих страстей, которые трудно лечатся. Подобно этому есть люди, которые дрожат, когда смотрят с высоты, становятся как бы оглушенными и теряют все чувства: отсюда происходят рыдания лихорадки, эпилепсия, которые иногда проходят вследствие определенных воздействий. Как это случилось с сыном Креза, которого мать родила немым, но сильный страх и большое желание говорить возвратили ему дар речи. Когда мы застигнуты врасплох, зачастую жизнь тотчас покидает нас, но во многих случаях она возвращается также внезапно. Александр Великий продемонстрировал, что может сделать гнев в соединении с большой храбростью и отвагой, когда выступая на Индию, его тело испускало огонь и свет. 

В истории видим, что отец Теодорий испускал искры от всего своего тела настолько, что искрящиеся языки пламени сверкали со всех сторон. Иногда подобные вещи проявляются у животных. Говорили о коне Тиберия, испускавшего пламя изо рта. 

Глава шестьдесят четвертая 

КАК СТРАСТИ ДУШИ МЕНЯЮТ ТЕЛО ПО СХОДСТВУ И ПУТЕМ ПОДРАЖАНИЯ; О ТРАНСФОРМАЦИИ И ПЕРЕРОЖДЕНИИ ЛЮДЕЙ И О СИЛЕ, КОТОРАЯ ОБЛАДАЕТ СПОСОБНОСТЬЮ ВООБРАЖЕНИЯ

Упомянутые страсти подчас изменяют тело благодаря подражанию, вызываемому похожими вещами, которые возбуждают живое и сильное воображение. Это, например, происходит, когда зевают, видя зевоту. Есть люди, у которых становится кисло во рту, когда им называют кислые вещи. Неудовольствие от какого-либо досадного зрелища вызывает отвращение и угнетение. Существуют также люди, которые плохо себя чувствуют, увидев человеческую кровь. Гийом говорит, что видел человека, которому было достаточно лишь увидеть лекарство, всякий раз, когда он нуждался в его действии, чтобы наступило сразу послабление желудка, хотя он не касался самого лекарства, но только потому, что видел его. По этой же причине тот, кто во сне страдает подчас невыносимо, как если 6 горел на самом деле, хотя в действительности здесь нет огня, но лишь видимое подобие. Случается, что даже тела людей трансформируются и преображаются иногда во сне, а подчас и наяву. Так Киппус, избранный впоследствии царем Италии, посмотрев с чрезмерной страстью на бой быков и размыслив над ней, уснул с этой мыслью и, проведя ночь, обнаружил наутро у себя рога, что произошло благодаря вегетативной способности, возбужденной сильным воображением, которое подтолкнуло или подняло соки в голову и заставило появиться рогам. Ибо, когда живое и пылкое воображение сильно взволновало чувственные образы, оно очерчивает и облик вещи, который передается в кровь, а кровь запечатлевает его во всех органах, которые питает. По этой же причине существует множество людей, которые внезапно становятся старыми, а маленький мальчик, в продолжение одной ночи, становится сформировавшимся мужчиной. Многие захотят присовокупить к этому раны Дагобора и стигматы Св. Франциска. Первый сильно боялся порчи, второй пылко созерцал раны Иисуса Христа. Также есть люди, которые могут быть перенесены из одного места в другое, проходя через реки, огонь и недоступные места, пребывая в состоянии полусна. Его члены возбуждены к движению, движимы и несутся к месту, которое воображается не зрением, но внутренней фантазией. Власть души над телом такова, что она поднимает самое тело и носит везде, где она себя воображает или грезит. Мы видим множество других примеров, которые обнаруживают замечательную власть духа над телом, подобно тому, что рассказывает Авиценна об одном человеке, который становился парализованным, когда этого хотел. Вот что говорят произошло с Галлием Вибием, который желал показать себя сумасшедшим и считая, что его страсти или порывы будут только трюком, действительно стал сумасшедшим. Св. Августин говорит, что есть люди, которые, если захотят, то меняют место своих ушей, а другие заставляют переместиться низ головы на верх, а затем перемещают обратно, когда захотят. И еще сегодня мы видим людей, которые так хорошо передразнивают голоса птиц, животных и даже людей и столь выразительно, что нет никакой разницы. Плиний также рассказывает, что женщины изменялись в мужчин, и дает тому много примеров. А Потанус говорит, что это произошло также и в его время с женщиной Гаетаной и некой Эвилией, которые будучи много лет замужем, преобразились в мужчин. Нет никого, кто не знал бы сколь велики власть воображения над духом, ибо она более близка субстанции души, чем чувства. Через сны, воображение и наитие можно заставить женщину или мужчину полюбить Кого-нибудь. Говорят, что таким образом Медея влюбилась в Ясона благодаря сну. Душа подчас выходит из тела благодаря сильному воображению. Это явствует из того, что рассказывает Цельс об одном жреце, который лишал себя чувств всякий раз, когда хотел, душа вышла из тела, и оставался подобно мертвому так, что не чувствовал никакой боли, когда его кололи или жгли. Впоследствии мы будем говорить более широко об этом. 

Глава шестьдесят пятая 

КАК СТРАСТИ ДУШИ ДЕЙСТВУЮТ НА ДРУГОЕ ТЕЛО

Страсти души, следующие фантазии, когда они сильны, могут не только менять собственное тело, но и распространяться до такой степени, что действуют на тело постороннее. Страсти души могут остановить и лечить нездоровье духа или болезни тела; ибо они являются главной причиной состояния собственного тела. Так тот, который силен и разгорячен дает здоровье, не только своему телу, но даже посторонним. Говорят, что верблюд может упасть, видя падение другого. Если на беременную женщину что-то произведет сильное впечатление, то это может отразиться на будущем ребенке. Так произошло много чудовищных людей; Марк Дамаский рассказывает об одной девочке из Сан-Пьера (деревушки в области Пизы), которую показывали императору Карлу, королю Богемии. Мать родила ее всю покрытую волосами, как дикого звереныша, потому что смотрела на изображение обезьяны. И очевидно, что случается это не только с людьми, но с вещами и с животными. Так мы знаем, что прутья, которые патриарх Иаков бросил в воду, изменили цвет ливанских овец, которых омыли этой водой и сила воображения павлина и других птиц дает расцветку их крыльям; этим способом делали белых павлинов, прикрепляя их вокруг ложа, где они спали, белые простыни. Из этих примеров явствует, что смотря по тому, как распространяются страсти фантазии, они влияют не только на собственное тело, но и на тело постороннего; так колдуны, пристально глядя на людей, зачаровывают их весьма гибельным образом. Авиценна, Аристотель, Альгазель и Галлион придерживаются этого мнения, ибо совершенно очевидно, что испарение больного тела легко причиняет урон и заражает другое тело, что и делает, видимо, проказа и чума. Кроме того, существует столь большая сила в испарениях глаз, что они могут очень легко заражать и зачаровывать тех, кто находится вблизи. Не следует, однако, удивляться, что один дух может действовать на тело и душу другого, т.к. имеет больше силы и жара движения, нежели, чем другой. У такого человека нет недостатка в средствах воздействия на людей. Вот почему говорят, что человек воздействует на другого лишь своей страстью и привычкой. Поэтому философы запрещают посещать злых людей и несчастливых, так как их души, будучи исполнены скверных излучений, сообщают свою заразу тем, кто приближается ибо, так же, как распространяется запах зловонной вещи, так же исходит нечто скверное от человека, а то, что входит, сохраняется подчас долго. И напротив, они рекомендуют посещать хороших людей, т.к. от них исходят хорошие эманации. 

Итак, страсти имеют силы не только в фантазии, но и в рассудке, который выше фантазии. Но еще больше силы они имеют в мысли. А когда мысль всей силой духа привязана к богам, то может наполнять тело божественным благом. Мы видим, что Апполоний, Пифагор, Эмпедокл, Филелай и многие пророки и даже святые таким образом совершали чудеса; мы поговорим об этом подробнее впоследствии, трактуя вопросы религии. 

Глава шестьдесят шестая 

О ТОМ, ЧТО СОДЕЙСТВИЕ НЕБЕСНЫХ ТЕЛ СИЛЬНО ПОМОГАЕТ СТРАСТЯМ И О ТОМ, ЧТО ПОСТОЯНСТВО ОЧЕНЬ НЕОБХОДИМО ВО ВСЕХ ВИДАХ ОПЕРАЦИЙ

Страсти получают большое содействие от небесных тел, а они тоже помогают или способствуют их операциям. Очень полезно, чтобы для получения благодеяний неба во всякого рода операциях мы были в согласии с ним и отвечали на его влияния нашими мыслями, нашими страстями, нашим воображением, нашим выбором, рассуждениями, созерцаниями, другими подобными вещами. Страсти становятся более сильными и более действенными, если определенным образом согласуются с воздействием планет. Страсти с силой несут наш дух тому, что надобно. Наш дух, благодаря нашему воображению или какому-нибудь способу подражания, может настолько соответствовать определенной звезде, что он наполняется благодеяниями этой звезды, являясь подобающим вместилищем ее влияния. Итак, нужно быть твердым во всех наших операциях и проявлять прилежание, надеяться и иметь большую веру, ибо это сильно помогает в задуманном предприятии. Из опыта известно, что большая вера, определенная надежда и любовь к врачу много способствовали восстановлению здоровья, а подчас даже больше, чем само лекарство. Помимо действенных сил и свойств лекарств, на больного действует сила духа врача, способная изменить телесные качества больного, который, имея доверие к врачу, особенно предрасположен к восприятию лечения. Итак, чтобы оперировать в магии, нужно иметь веру постоянную, не сомневаться в удаче, и вовсе не колебаться и не иметь сомнения духа. Вера твердая и постоянная творит чудесные эффекты, даже в операциях ошибочных, так и недоверие и сомнения духа оперирующего, который придерживается середины между двумя крайностями, рассеивает и уводит его от получения желаемого результата. Отсюда исходит потеря желаемого влияния небесных тел, которое не может присоединиться ни к вещам, ни к операциям, не имеющих прочных и постоянных свойств. 

Глава шестьдесят седьмая 

КАК ДУХ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ МОЖЕТ СОЕДИНЯТЬСЯ С ДУХАМИ НЕБЕСНЫХ ТЕЛ И ВМЕСТЕ С НИМИ ЗАПЕЧАТЛЕВАТЬ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ СВОЙСТВА ВЕЩАМ НИЗШИМ

Философы, особенно арабы, говорят, что когда дух человека сильно привязан благодаря страстям к какой-нибудь работе, он соединяется с душами звезд и разумами. Благодаря такому единению в вещи вливается некая чудесная сила. Человек благодаря этой силе может все и познает все. Эту силу можно ввести в знаки, формулы и изображения для получения желанных целей. Таким же образом все, что мыслит дух человека, пылко любящего, имеет действенность для любви; а все, что мыслит дух человека, сильно ненавидящего имеет цель вредить и разрушать. Когда наш дух стремится к какой-либо (большой крайности, например, добродетели, он зачастую выбирает для самого себя час наилучший и наибольшие удобства. Все это и говорит св. Фома Аквинский в своей третьей книге. Таким образом, большие страсти, которые дух внушает душе к таким-то вещам в какой-то час, сопровождались замечательными свойствами, которые производили удивительные действия. Но следует знать, что подобные вещи ничему не способствуют или почти ничему, если у них не было творца. Общим правилом является то, что всякий дух, совершенствующийся в желаемом и в своей страсти, создает себе вещи, наиболее способствующие и действенные в отношении того, что он желает. Если же хотят практиковать в магии, нужно знать и познавать свойство своей души, ее добродетель, ее веру, масштаб и даже степень ее власти над вселенной. 

Глава шестьдесят восьмая 

КАК НАШ ДУХ ИЗМЕНЯЕТ НИЗШИЕ ВЕЩИ И СВЯЗЫВАЕТ ИХ С ТЕМ, ЧТО ОН ХОЧЕТ

Дух людей имеет некую определенную способность изменять, привлекать, препятствовать и связывать вещи и людей по желанию, и все вещи ему подчиняются, когда дух увлечен какой-нибудь страстью или добродетелью. Высшее связывает низшее и обращает его в свое, а низшее изменяется даже тогда, когда оно иначе предрасположено и взволновано; именно таким образом вещи, имеющие высшую степень звезды, связывают, привлекают или препятствуют тем, кто имеет низшую степень, в зависимости от их совместного согласия, диспропорции или различия. Так лев боится петуха, потому что наличие солнечного свойства соответствует петуху более, чем льву. Магнит притягивает железо, т.к. находясь под (влиянием) небесной медведицей, он имеет более высокую степень; алмаз выше магнита, т.к. он находится под констелляцией Марса. Также и человек, как благодаря предрасположениям и страстям своего духа, умея пользоваться качествами небесных тел, когда он более силен в солнечных способностях, связывает и влечет низшего ему к восхищению и повиновению: рабству и немощи в качестве луны; в сатурнальном — к покою и грусти; в юпитериальных способностях — к почитанию; в марсианских — к страху и раздору; в венериальных — к любви и радости; в меркуриальных — к убеждению и послушанию и иному в том же роде. Итак, источник этого рода связи это — сильная и определенная страсть души, которая действует, согласно с небесным порядком, а разрешения и препятствия такого рода связи совершаются благодаря противоположному эффекту, который более совершенен и более силен; ибо как более мощное усилие духа связывает, также оно и разрушает и препятствует. В конце концов там, где возвышается Венера, ей следует противопоставлять Сатурн; когда опасаются Сатурна и Марса, им нужно противопоставлять Венеру и Юпитер, т.к. астрологи говорят, что они совершенно противоположны, т.е. являются причиной противоположных страстей в вещах здесь на Земле, но не может быть ненависти, враждебности или противоречия в небе, где нет ни в чем недостатка и где все управляется любовью. 

Глава шестьдесят девятая 

О ЧЕМ И О СВОЙСТВАХ СЛОВ И ИМЕН

Показав большую силу страстей души, следует еще отметить, что слова и имена вещей имеют не меньшую силу, а положительные речи и молитвы — самую большую, что является особым отличием между нами и животными. Мы зовемся разумными не только благодаря присущему нам рассудку; говорят, что он присущ и животным тоже, но мы зовемся разумными из-за смысла, который мы вкладываем в слова и речи, который называется изъяснительным смыслом, благодаря чему мы превосходим всех животных. Речь и слово выражают смысл, который мы туда вкладываем. Есть два вида слов: слово внутреннее и слово произнесенное. Слово внутреннее есть отражение духа и движение души, происходящее в мысли без участия голоса, как это бывает во время молитвы. Но слово произнесенное имеет определенный эффект и свойство в голосе. Слово произносится, когда человек дышит, открывает рот и язык разговаривает. Этим мать-природа соединила дух и разумение с речью, которая возвещает и передает наши мысли тем, кто их слышит. Слова, стало быть, есть весьма подходящий посредник между говорящим и внемлющим, которые несут на себе понятия и свойства того, кто говорит, которые входят, благодаря определенной энергии в тех кто слушает. Итак, слова являются тем более эффективными, чем они более таинственно представляют самые великие вещи, а именно: умные, небесные, сверхъестественные, наиболее достойные и самые святые. Итак, слова являются определенными таинственными знаками, имеющими силу сверхъестественную, небесную, как благодаря силе, которую им сообщает добродетель того, кто их произнес. 

Глава семидесятая 

О СВОЙСТВАХ СОБСТВЕННЫХ ИМЕН

Собственные имена очень необходимы в операциях магии, как уверяют почти все маги, т.к. натуральная сила или свойство вещей сначала исходит от объектов к чувствам, затем переходит от них к воображению, от воображения — к мысли, которая познает ее и затем, выражает посредством голоса и слов. Вот почему платоники говорят, что сила вещи сокрыта в самом голосе или слове, и имя образуется в его коленях (артикуляциях) в форме обозначения, будучи познанной сначала мыслью как бы в семенах и происхождении вещей, созревает затем плод посредством голоса и слов и, наконец, формирует то, что произносят. Вот это и заставляет магов говорить, что собственные имена вещей являются некими излучениями, наличествующими повсюду. Они сохраняют свою силу, так же, как и доминирующую в них сущность вещи, которая различна, и распознается посредством соответствующих им представлений. Иисус Христос сказал: "Имена ваши написаны на небесах". Вот почему Творец, зная влияния небесных тел и свойства каждого из них, дал им имена в зависимости от того, чем они являются, как написаны в книге Бытия. Господь явил все эти вещи перед Адамом, чтобы дать им имена, и Он назвал каждую вещь, — так и образовалось имя ее. Эти имена содержат в себе чудесные силы вещей. Любой значительный голос является, прежде всего, неким влиянием небесной гармонии. Имя заключает в себе двойную силу, а именно: натуральную — небесную гармонию и волевую — что идет от человека. Чем больше эти два аспекта, тем большую силу имеет имя, особенно при произнесении его над материалом, приготовленным для этого. Если имя будет произнесено в определенное время, в подобающем месте, с требуемой церемонией, то данный материал станет обладать сильным магическим воздействием. 

Так Филострат рассказывает о том, как Апполоний Тианский столкнулся с похоронами девушки, умершей в день своей свадьбы. Апполоний тщательно расспросил ее имя, а узнав его, произнес нечто секретное и воскресил ее. Римляне обыкновенно соблюдали обычай, когда осаждали какой-нибудь город, спрашивать раньше всего имя города и божества, под защитой которого он находился. Зная их, они заставляли уйти богов-покровителей этого города с помощью некоторых стихов; и, наконец, лишив город покровителей, они становились его владыками в их отсутствие, как говорит Вергилий: "Все боги, повелевавшие или управлявшие этим местом, ушли и покинули свои храмы и алтари". 

Если пожелают узнать, что представляла собой поэма, благодаря которой они заставляли прийти богов, лишая их своих врагов во время осады города, то описание этого можно найти у Тита Ливия, Макробия и Серенус Самоникус, рассказывающих об этом в своих книгах. 

Глава семьдесят первая 

О ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ РЕЧАХ, О ПОЭМАХ И СПОСОБАХ СВЯЗЫВАТЬ

Помимо силы слов и имен есть еще большая сила, происходящая от истины в последовательных речах, которую они вмещают. Будучи возбужденной она укрепляется и консолидируется; подобного свойства истины нет просто в словах, но есть в изъяснениях, в которых что-либо утверждается или отрицается; таковы поэмы, обвораживания, проклятия, молитвы, обращения (речи), вызовы (инвокации), заклинания, отречения, экзерцизмы и тому подобное. Чтобы составить поэмы и обращения для привлечения свойства какой-нибудь звезды или божества, нужно соблюдать, чтобы они соединяли в себе действие и энергию. Необходимо восхвалять, возвышать те вещи, которые эта звезда дает, осуждая то, что она разрушает и чему препятствует, моля ее о том, что мы хотим иметь, порицая и ненавидя то, что мы хотим разрушить и чему хотим помешать. Таким образом идет обращение (речь) составленное учтиво, хорошо разделенное на статьи (артикулы) с определенными надлежащими числами в подходящих пропорциях. Кроме того, маги хотят, чтобы вызывали и молили по имени эту звезду и божество, которым подобает определенного рода поэма в зависимости от чарующих действий или чудес этой звезды, идущих по путям в ее сфере, по ее свету, по благородству ее царствования, по ее сиянию (ясности); по ее могучим свойствам. Так, у Апулея Психея молит Цереру: "Я призываю вас, — говорит она, — и вас молю постоянно вашей рукой плодородной, вашими обрядами, радующими жатвы, каналами тайных водохранилищ, колесницами с драконами, рудными жилами земли Сицилии, колесницей Похищенной и землей Замкнувшейся, и спуском блестящей свадебной процессии Прозерпины, и следами ее светящихся изображений, и всем остальным, что заключено в тишине Элевсинского храма афинян". Кроме того, маги хотят, чтобы мы вызывали по именам интеллигенции (разумы), управляющие звездами, о чем поговорим подробнее в свое время, и если об этом хотят знать больше, нужно лишь посмотреть гимны Орфея. Нет ничего более действенного в натуральной магии, когда этим пользуются с гармонией, со всем вниманием и подобающими церемониями, которые знают философы. Таким образом, подобного рода молитвы должны быть точным образом и хорошо составлены согласно закону звезд; должны быть полны ума и смысла, произноситься со страстью, следуя как числу ее пропорций, так и форме, из которой вытекает ансамбль ее статей (артикулов), с пылом который они передают в заклинаемую вещь, чтобы ее переработать (переварить) и связать по желанию заклинающего. Инструмент заклинателя есть дух очень чистый, гармоничный, пылкий, живой, который несет в себе то, что он возбуждает, располагает и означает, составленное из этих статей (артикулов). 

Помимо сказанного, эти поэмы еще притягивают с неба, в зависимости от времени, весьма замечательные свойства которые гораздо более действенны, чем свойства паров, трав, корней, смол, ароматов или благовоний. Маги способны, вдыхая силу запахов, притягивая силу звезд, произнося или написав магическую формулу, производить необыкновенные эффекты. 

Глава семьдесят вторая 

О ЧУДЕСНОЙ СИЛЕ ЗАКЛИНАНИЙ

Говорят, что сила заклинаний и поэм столь велика, что они будто бы могут почти перевернуть всю природу. Апулей говорит, что под действием магии море тихое — закипает, возбуждаются все ветры, она останавливает солнце, заставляет темнеть луну, падать звезды и сходить со своих мест, менять день на ночь. Лукиан, Вергилий, Овидий, Тибулл многократно упоминают об этом во многих примерах, и если бы это было неверно, то законами не налагалось бы столь суровое наказание против тех, кто заклинает земные блага. 

Все поэты говорят и философы соглашаются, что поэмы могут производить большие эффекты, как-то: мешать плодородию, причинять молнии или останавливать их, лечить болезни и тому подобное. И Катон в своей деревенской жизни пользовался для лечения болезней скота некоторыми песнями, которые приведены в его писаниях. Иосиф говорит, что Соломон знал также и этот вид заклинания. Цельс Африканский рассказывает, следуя доктрине египтян, что духов, заботящихся о человеческом теле — 36, согласно числу фасов (деканов?) знаков Зодиака, каждый из которых имеет свою роль и управляет особой частью. Когда их вызывают, они возвращают здоровье больным органам тела посредством их заклинания. 

Глава семьдесят третья 

О СВОЙСТВЕ ПИСЬМЕН, ЗАКЛЯТИЙ И НАДПИСЕЙ, КОТОРЫЕ НУЖНО ДЕЛАТЬ

Функция слов и речей — выражать чувства духа и навлекать на сердца людей секреты мыслей и волю говорящего. Слово, произнесенное и написанное, есть последнее выражение духа. Все, что есть в духе, отражено в голосе, в слове, в молитве, в речи, все это находится в написанном, так-же как голос не выражает ничего, что не постигает дух, как и не пишут ничего, что не выразимо. Вот почему маги предписывают делать заклятия и надписи для каждой операции, благодаря которой оперирующий может выразить свою волю, свою страсть или свое желание. Для получения определенного магического эффекта при собирании трав, изготовлении снадобий и лекарств, изображении или изготовлении какой-либо фигуры и т.д. необходимо написать или произнести предписанное для данного случая заклятие. Альберт говорит об этих заклятиях и этих надписях, без которых наши операции не могут удаваться. Древние также пользовались подобными предписаниями, как уверяет Вергилий. 

Глава семьдесят четвертая 

О ПРОПОРЦИИ, СООТВЕТСТВИИ И ПРЕВРАЩЕНИИ БУКВ

Бог дал человеку дух и речь, чтобы заставить почитать Его добродетель, Его мощь и Его бессмертие. Он дал в своем всемогуществе и своем провидении речь на разных языках, которая в зависимости от присущих ей различий имеет сходные и разные знаки письменности, числа и фигуры, которые не меняются, установлены отнюдь не случайно, не по злоключению и не по капризу людей, но сформированы божественно, что их приводит в соответствие и созвучие с небесными телами, с божественными телами и их свойствами. Мистические письмена, алфавиты, цифры являются наиболее сильными и опасными частями в магии. Опасные в том смысле, что они наиболее способны к образованию следствий и результатов и притом с участием или без участия воли экспериментатора, а бывает и помимо его знания об этом. 

Рассмотрим в качеcтве примера еврейскую письменность, являющуюся священной. 

Так же как дух был сначала сформирован в обители Бога, которая есть небо, также на формирование букв и обозначение их фигур оказало влияние размещение звезд. 

Вот почему буквы полны небесных тайн, как в отношении своей фигуры, формы и значения, так и в отношении чисел, которые находятся в прямой зависимости и гармоничной взаимосвязи с буквами. Буквы еврейского алфавита делятся на три части, а именно на двенадцать простых, семь двойных, и три буквы-матери, которые, как они говорят, отмечают 12 знаков (зодиака), как знаки вещей, 7 планет и 3 элемента, а именно, — огонь, землю и воду. Они не берут воздух как элемент, но как связь и дух элементов. Они также подчиняют им точки и акценты. Так как все это произошло и происходит от духа-созидателя и истины планет, и аспектов знаков, соединенных с элементами, так и имена всех этих вещей, обозначающие все то, что произведено, составлены ю этих букв и точек, как из неких секретов и таинств, объясняющих вещи. Они несут их эссенцию и силу глубоких секретов, таинственных мыслей. Дивные значения этих вещей находятся в буквах, в их фигурах, в их числе, в их порядке и в их обращении. Ориген считает; что при переводе этих имен на другой язык они не имеют больше силы, ибо больше не удерживают своего натурального обозначения; тем не менее остаются те, которые не имеют активности в обозначении, но являются как бы натуральными вещами в себе. И если есть язык первичный и изначальный, то установлено, что это — еврейский, у которого, если знать прежде, всего глубоко и радикально порядок и если захотеть обращать в пропорции буквы, то можно отыскать способ и правило совершенно изучить и изобрести все виды языков. Итак, имеется двадцать две буквы, которые есть основание мира и всех творений, которые он содержит, и которые наименованы в нем. Все, что высказано и сотворено, идет отсюда и все берет свое имя и свойство их обращения отсюда. Однако, чтобы найти их, нужно изучить все комбинации этих букв настолько хорошо, чтобы проявился и был слышен голос Бога, и чтобы раскрыли текст Священного Писания. Вот это и дает действенность голосу и словам в магическом действии, ибо первая вещь, в которой природа проявила магию — это голос Бога. Но это из области слишком глубоких спекуляций, чтобы можно было говорить в этой книге. Вернемся в подразделение букв. У евреев существует три буквы-матери, а именно (см. рис. 2, 1); семь двойных, а именно (рис. 2, 2). Остальные двенадцать — (рис. 2, 3), которые являются простыми. То же самое у халдеев, в подражание которым буквы других языков распределены по знакам Зодиака, планетам и элементам, следуя их порядку: ибо у греков А Е H I O Y W отвечают семи планетам, В Г Д Z К Л М М П Р C Т приписываются двенадцати знакам Зодиака, остальные пять Фита, Кси, Ф Х Пси представляют собой четыре элемента и мировой дух. А у латинян они означают те же самые вещи, но в ином порядке, ибо пять гласных A E I O U и J и V — согласные приписываются семи планетам; а согласные B C D F G L M N P S управляют двенадцатью знаками. Остальные, а именно K Q X Z — четыре элемента: H, которая придыхается, представляет собой мировой дух; Y, т.к. является греческой, а не латинской, употребляется только в греческих словах, следует природе своего языка. Но нужно знать, что ученые убедились в том, что буквы евреев являются наиболее действенными, и они означают больше, потому что имеют больше сообщения с небесными телами и миром, и что буквы других языков не столь действенны, т.к. удалены от них. 
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Следующая таблица (рис. 3) объясняет их устройство и расположение; все буквы также имеют двойные числа своего порядка, а именно, числа распространенные, которые выражаются в качестве букв в зависимости от их порядка; и числа сложные, заключающие в себе числа букв предшествующих, и числа составные, которые получаются из названий букв, согласно различным способам счисления. Если познать силу этих чисел, то можно видеть сколько есть чудесных тайн в каждом языке, благодаря его буквам, и заниматься девинацией вещей грядущих и прошлых. Есть еще другие таинственные сочетания букв, но мы отложим подробный разговор обо всех этих предметах до следующих книг, желая покончить с этой. 
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The Second Book of Occult

Philosophy, or Magick; written by

Henry Cornelius Agrippa.

BOOK II.

Chapter i. Of the necessity of Mathematicall learning, and of the many wonderfull

works which are done by Mathematicall Arts only.

The Doctrines of Mathematicks are so necessary to, and have such an affinity with Magick, that they that do profess it

without them, are quite out of the way, and labour in vain, and shall in no wise obtain their desired effect. For whatsoever

things are, and are done in these inferior naturall vertues, are all done, and governed by number, weight, measure, harmony,

motion, and light. And all things which we see in these inferiours, have root, and foundation in them: yet nevertheless

without naturall vertues, of Mathematicall Doctrines only works like to naturals can be produced, as Plato saith, a thing not

paataking of truth or divinity, but certain Images kin to them, as bodies going, or speaking, which yet want the Animall

faculty, such as were those which amongst the Ancients were called Dedalus his Images, and , of which Aristotle

makes mention, viz. the threefooted Images of Vulcan, and Dedalus, moving themselves, which Homer saith came out of

their own accord to exercise, and which we read, moved themselves at the feast of Hiarba the Philosophicall Exerciser: As

also that golden Statues performed the offices of Cup bearers, and Carvers to the guests. Also we read of the Statues of

Mercury, which did speak, and the wooden Dove of Arthita, which did fly, and the miracles of Boethius, which Cassiodorus

made mention of, viz. Diomedes in Brass, sounding a Trumpet, and a brazen Snake hissing, and pictures of birds singing most

sweetly. Of this kind are those miracles of Images which proceed from Geometry, and Opticks, of which we made some

mention in the first book, where we spoke of the Element of Aire, So there are made glasses, some Concave, others of the

form of a Columne, making the representations of things in the Aire seem like shadows at a distance: of which sort

Apoilonius, and Vitellius in their Books De Perspectiva, and Speculis, taught the making, and the use. And we read that

Magnus Pompeius brought a certain glass amongst the spoils from the East, to Rome, in which were seen Armies of Armed

men. And there are made certain transparent glasses, which being dipped in some certain juices of Hearbs [herbs], and

irradiated with an artificiall light, fill the whole Aire round about with visions. And I know how to make reciprocall glasses,

in which the Sun shining, all things which were illustrated by the raies [rays] thereof are apparently seen many miles off.

Hence a Magician, expert in naturall Philosophy, and Mathematicks, and knowing the middle sciences consisting of both

these, Arithmatick, Musick, Geometry, Opticks, Astronomie [astronomy], and such sciences that are of weights, measures,

propertions, articles, and joynts, knowing also Mechanicall Arts resulting from these, may without any wonder, if he excell

other men in Art, and wit, do many wonderfull things, which the most prudent, and wise men may much admire. Are there

not some reliques extant of the Ancients works, viz. Hercules, and Alexanders pillars, the gate of Caspia made of brass, and

shut with Iron beams, that it could by no Wit or Art, be broken? And the Pyramis of Julius Caesar erected at Rome neer the

hill Vaticanus, and Mountains built by Art in the middle of the Sea, and Towers, and heaps of Stones, such as I saw in

England put together by an incredible Art. And we read in faithfull Historians, that in former times Rocks have been cut off,

and Vallies [valleys] made, and Mountains made into a Plain, Rocks have been digged through, Promontories have been

opened in the Sea, the bowels of the Earth made hollow, Rivers divided, Seas joyned to Seas, the Seas restrained, the bottome

of the Sea been searched, Pools exhausted, Fens dryed up, new Islands made, and again restored to the continent, all which,

Heinrich Cornelius Agrippa: Occult Philosophy. Book II. (part 1)

file:///M|/ PDF-Bücher/Esoterik & Magie/HTML/Agrippa2/agrippa2.htm (4 von 18) [20.02.2001 16:11:47]

although they my seem to be against nature, yet we read have been done, and we see some reliques of them remaining till this

day, which the vulgar say were the works of the divell [Devil], seeing the Arts, and Artificers thereof have been dead out of

all memory, neither are there any that care to understand, or search into them. Therefore they seeing any wonderfull sight, do

impute it to the divell, as his work, or think it is a miracle, which indeed is a work of naturall, or Mathematicall Philosophy.

As if anyone should be ignorant of the vertue of the Loadstone, and should see heavy Iron drawn upwards, or hanged in the

Aire (as we read the Iron Image of Mercury did long since at Treveris hang up in the middle of the Temple by Loadstones,

this verse attesting the same.

The Iron white rod-bearer flies i'th' Aire.

The like to which we read was done concerning the image of the Sun at Rome, in the Temple of Serapis) would not such an

ignorant man, I say, presently say it is the work of the divell? But if he shall know the vertue of the Loadstone to the Iron, and

shall make triall of it, he presently ceaseth to wonder, and doth no more scruple it to be the work of nature. But here it is

convenient that you know, that as by naturall vertues we collect naturall vertues, so by abstracted, mathematicall, and

celestiall, we receive celestiall vertues, as motion, life, sense, speech, southsaying [soothsaying], and divination, even in

matter less disposed, as that which is not made by nature, but only by art. And so images that speak, and foretell things to

come, are said to be made, as William of Paris relates of a brazen head made under the rising of Saturn, which they say spake

with a mans voice. But he that will choose a disposed matter, and most fit to receive, and a most powerfull agent, shall

undoubtedly produce more powerfull effects. For it is a generall opinion of the Pythagoreans, that as Mathematicall things are

more formall then Naturall, so also they are more efficacious: as they have less dependence in their being, so also in their

operation. But amongst all Mathematicall things, numbers, as they have more of form in them, so also are more efficacious,

to which not only Heathen Philosophers, but also Hebrew, and Christian Divines do attribute vertue, and efficacy, as well to

effect what is good, as what is bad.

Chapter ii. Of Numbers, and of their power, and vertue.

Severinus Boethius saith, that all things which were first made by the nature of things in its first Age, seem to be formed by

the proportion of numbers, for this was the principall pattern in the mind of the Creator. Hence is borrowed the number of the

Elements, hence the courses of times, hence the motion of the Stars, and the revolution of the heaven, and the state of all

things subsist by the uniting together of numbers. Numbers therefore are endowed with great and sublime vertues. For it is no

wonder, seeing there are so many, and so great occult vertues in naturall things, although of manifest openations, that there

should be in numbers much greater, and more occult, and also more wonderfull, and efficacious, for as much as they are more

formall, more perfect, and naturally in the celestialls, not mixt with separated substances; and lastly, having the greatest, and

most simple commixtion with the Idea's in the mind of God, from which they receive their proper, and most efficacious

vertues: wherefore also they are of more force, and conduce most to the obtaining of spirituall, and divine gifts, as in naturall

things, elementary qualities are powerfull in the transmuting of any elementary thing. Again, all things that are, and are made,

subsist by, and receive their vertue from numbers. For time consists of number, and all motion, and action, and all things

which are subject to time, and motion.

Harmony also, and voices have their power by, and consist of numbers, and their proportions, and the proportions arising

from numbers, do by lines, and points make Characters, and figures: And these are proper to Magicall operations, the middle

which is betwixt both being appropriated by declining to the extreams, as in the use of letters. And lastly, all species of

naturall things, and of those things which are above nature, are joyned together by certain numbers: which Pythagoras seeing,

saith, that number is that by which all things consist, and distributes each vertue to each number. And Proclus saith, Number

hath alwaies a being: Yet there is one in voyce, another in the proportion of them, another in the soul, and reason, and another

in divine things. But Themistius, and Boethius, and Averrois the Babilonian [Babylonian], together with Plato, do so extoll

numbers, that they think no man can be a true Philosopher without them. Now they speak of a rationall, and formall number,

not of a materiall, sensible, or vocall, the number of Merchants buying, and selling, of which the Pythagoreans, and

Platonists, and our Austin [Augustine] make no reckoning, but apply it to the proportion resulting from it, which number they

call naturall, rationall, and formall, from which great mysteries flow, as well in naturall, as divine, and heavenly things. By it

is there a way made for the searching out, and understanding of all things knowable. By it the next access to naturall

prophesying is had: and the Abbot Joachim proceeded no other way in his Prophecies, but by formall numbers.

Chapter iii. How great vertues Numbers have, as well in Naturall things, as in

Supernaturall.

That there lyes [lies] wonderfull efficacy, and vertue in numbers, as well to good as to bad, not only most eminent

Philosophers do unanimously teach, but also Catholike [Catholic] Doctors, and especially Hierom, Austin [Augustine],

Origen, Ambrose, Gregory of Nazianzen, Athanasius, Basilius, Hilarius, Rubanus, Bede, and many more confirm. Hence
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Hilarius in his Commentaries upon the Psalms, testifies that the seventy Elders, according to the efficacy of numbers, brought

the Psalms into order. Rabanus also, a famous Doctor, composed an excellent book of the vertues of numbers: But now how

great vertues numbers have in nature, is manifest in the hearb [herb] which is called Cinquefoil, i.e. five leaved Grass; for this

resists poysons [poisons] by vertue of the number of five; also drives away divells [devils], conduceth to expiation; and one

leafe of it taken twice in a day in wine, cures the Feaver [fever] of one day: three the tertian Feaver: foure the quartane. In

like manner four grains of the seed of Turnisole being drunk, cures the quartane, but three the tertian. In like manner Vervin is

said to cure Feavers, being drunk in wine, if in tertians it be cut from the third joynt [joint], in quartans from the fourth. A

Serpent, if he be once struck with a Spear, dieth, if twice, recovers strength. These and many such as these are read, and

testified in divers Authors. We must know now whence these are done, which certainly have a cause, which is a various

proportion of various numbers amongst themselves. There is also a wonderfull experiment of the number of seven, that every

seventh male, born without a female coming betwixt, hath power to cure the Kings evill by his touch alone, or word. Also

every seventh daughter that is born, is said wonderfully to help forward the birth of children: neither is the naturall number

here considered, but the formall consideration that is in the number. And let that which we spake before, be alwaies kept in

mind, viz. that these powers are not in vocall, or numbers of merchants buying, and selling, but in rationall, formall, and

naturall; These are distinct mysteries of God, and nature. But he that knows how to joyn [join] together the vocall numbers,

and naturall with divine, and order them into the same harmony, shall be able to work and know wonderfull things by

numbers; the Pythagorians profess that they can prognosticate many things by the numbers of names, in which truly, unless

there did ly [lie] a great mysterie [mystery], John had not said in the Revelation, He which hath understanding, let him

compute the number of the name of the beast, which is the number of a man, and this is the most famous manner of

computing amongst the Hebrews, and Cabalists, as we shall shew afterwards. But this you must know, that simple numbers

signifie Divine things: numbers of ten; Celestiall numbers of an hundred; terrestriall numbers of a thousand; those things that

shall be in a future age. Besides, seeing the parts of the mind are according to an Arithmeticall Mediocrity, by reason of the

identity, or equality of excess, coupled together. But the body, whose parts differ in their greatness, is according to a

Geometricall mediocrity, compounded: But an animall consists of both, viz. soul and body, according to that mediocrity,

which is sutable [suitable] to harmony: Hence it is that numbers do work very much upon the soul, figures upon the body,

and harmony upon the whole animall.

Chapter iv. Of unity, and the Scale thereof.

Now let us treat particularly of numbers themselves: and because number is nothing els [else] but a repetition of Unity, let us

first consider Unity it self. For Unity doth most simply go through every number, and is the common measure, fountain, and

originall of all numbers, contains every number joyned [joined] together in it self intirely, the beginner of every multitude,

alwayes the same, and unchangable: whence also being multiplyed into it self, produceth nothing but it self: it is indivisible,

void of all parts: But if it seem at any time to be divided, it is not cut, but indeed Multiplied into Unities: yet none of these

Unities is greater or lesser then the whole Unity, as a part is less than the whole: It is not therefore Multiplyed into parts, but

into it self: Therefore some called it concord, some piety, and some friendship, which is so knit, that it cannot be cut into

parts. But Martianus, according to the opinion of Aristotle saith, it is named Cupid, because it is made one alone, and will

alwaies bewail it self, and beyond it self it hath nothing, but being void of all haughtiness, or coupling, turns its proper heats

into it self. It is therefore the one beginning, and end of all things, neither hath it any beginning, or end it self: Nothing is

before one, nothing is after one, and beyond it is nothing, and all things which are, desire that one, because all things

proceeded from one, and that all things may be the same, it is necessary that they partake of that one: And as all things

proceeded of one into many things, so all things endeavour to return to that one, from which they proceeded; it is necessary

that they should put off multitude. One therefore is referred to the high God, who seeing he is one, and innumerable, yet

creates innumerable things of himself, and contains them within himself. There is therefore one God, one world of the one

God, one Sun of the one world, also one Phoenix in the World, one King [queen] amongst Bees, one Leader amongst Flocks

of Catel [cattle], one Ruler amongst heards [herds] of Beasts, & Cranes follow one, and many other Animalls honour Unity;

Amongst the Members of the body there is one Principal by which all the rest are guided, whether it be the head, or (as some

will) the heart. There is one Element overcoming, and penetrating all things, viz. Fire. There is one thing created of God, the

subject of all wondring [wondering], which is on Earth, or in Heaven, it is actually Animal, Vegetable, and Minerall, every

where found, known by few, called by none by its proper name, but covered with figures, and Riddles, without which neither

Alchymie [alchemy], nor Naturall Magick, can attain to their compleat end, or perfection. From one man, Adam, all men

proceed, from that one all become mortall, from that one Jesus Christ they are regenerated: and as saith Paul, one Lord, one

Faith, one Baptism, one God, and Father of all, one mediator betwixt God and man, one most high Creator, who is over all,

by all, and in us all. For there is one Father, God, from whence all, and we in him: one Lord Jesus Christ, by whom all, and

we by him: one God Holy Ghost, into whom all, and we into him.

The Scale of Unity
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In the exemplary world. é Iod

One Divine essence, the fountain of all

vertues, and power, whose name is

expressed with one most simple Letter.

In the intellectuall world. The soul of the world.

One supreme Intelligence, the first

Creature, The fountain of lives.

In the Celestial world. The Sun. One King of Stars, fountain of life.

In the Elemental world. The Philosophers Stone.

One subject, and instrument of all

vertues, naturall, and supernaturall.

In the lesser world. The Heart. One first living, and last dying.

In the infernall world. Lucifer.

One Prince of Rebellion, of Angels, and

darkness.

Chapter v. Of the Number of Two, and the Scale thereof.

The first Number is of two, because it is the first Multitude, it can be measured by no number besides unity alone, the

common measure of all Numbers: It is not compounded of Numbers, but of one unity only; neither is it called a number

uncompounded, but more properly not compounded: The Number of three is called the first Number uncompounded: But the

Number of two is the first branch of unity, and the first procreation: Hence it is called generation, and Juno, and an

imaginable Corporation, the proof of the first motion, the first form of parity: the number of the first equality, extremity, and

distance betwixt, and therefore of peculiar equity, and the proper act thereof, because it consists of two equally poysed: and it

is called the Number of Science, and Memory, and of light, and the number of man, who is called another, and the lesser

World: it is also called the number of charity, and mutuall love, of marriage, and society, as it is said by the Lord, Two shall

be one flesh. And Solomon saith: It is better that two be together then one, for they have a benefit by their mutuall society: If

one shall fall, he shall be supported by the other. Wo [woe] to him that is alone, because when he falls he hath not another to

help him: and if two sleep together, they shall warm one the other; how shall one be hot alone? And if any prevaile against

him, two resist him. And it is called the number of Wedlock and Sex; for there are two sexes, Masculine, and Feminine: and

two Dovess bring forth two Eggs, out of the first of which is hatched the Male, out of the second the Female. It is also called

the midle [middle], that is capable, that is good, and bad, partaking, and the beginning of division, of Multitude, and

distinction, and signifies matter. This is also sometimes the number of discord, and confusion, of misfortune, and

uncleanness, whence Saint Hierom against Jovianus saith, that therefore it was not spoken in the second day of the creation

of the world, and God said, That it was good, because the number of two is evill. Hence also it was, that God commanded

that all unclean Animals should go into the Ark by couples: because as I said, the number of two, is a number of uncleanness,

and it is most unhappy in their Soothsayings, especially if those things, from whence the Soothsaying is taken, be Saturnall,

or Martiall, for these two are accounted by the Astrologers unfortunate. It is also reported, that the number of two doth cause

apparitions of Ghosts, and fearfull Goblins, and bring mischiefs of evill spirits to them that travell by night. Pythagoras (as

Eusebius reports) said, that Unity was God, and a good intellect; and that Duality was a Divell [devil], and an evill intellect,

in which is a materiall multitude: wherefore the Pythagoreans say, that two is not a number, but a certain confusion of

unities. And Plutarke [Plutarch] writes, that the Pythagorians [Pythagoreans] called unity Apollo, and two, strife, and

boldness; and three, Justice, which is the highest perfection, and is not without many mysteries. Hence there were two Tables

of the Law in Sina, two Cherubins looking to the Propitiatory in Moses, two Olives dropping oyle [oil], in Zachariah, two

natures in Christ, Divine, and Humane; Hence Moses saw two appearances of God, viz. his face, and back-parts, also two

Testaments, two commands of Love, two first dignities, two first people, two kinds of Spirits, good and bad, two intellectuall

creatures, an Angell, and soul, two great lights, two Solstitia [solstices], two equinoctials [equinoxes], two poles, two

Elements, producing a living soul, viz. Earth, and Water.

The Scale of the Number of two.

In the exemplary world.

Iah

ìà El

The names of God expressed with two

letters.

In the Intellectuall world. An Angell. The Soul. Two intelligible substances.

In the Celestiall world. The Sun. The Moon Two great lights.

In the Elementary world. The Earth. The Water. Two Elements producing a living soul.

In the lesser world. The Heart. The Brain. Two principall seats of the soul.
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In the Infernall soul.

Beemeth

Weeping.

Leviathan

gnashing of teeth.

Two chief of the divels.

Two things which Christ threatens to the

damned.

Chapter vi. Of the Number of three, and the Scale thereof.

The number of three is an incompounded number, a holy number, a number of perfection, a most powerfull number. For

there are three persons in God, there are three Theologicall vertues in Religion. Hence it is that this number conduceth to the

Ceremonies of God, and Religion, that by the solemnity of which, prayers, and sacrifices are thrice repeated. Whence Virgil

sings,

Odd numbers to the God delightfull are.

And the Pythagorians use it in their sanctifications, and purifications, whence in Virgil,

The same did cleanse, and wash with Water pure

Thrice his companions -----

And it is most fit in bindings, or ligations, hence that of Virgil,

----- I walk around

First with these threads, which three, and severall are,

'Bout th' Altar thrice I shall thy image bear.

And a little after;

Knots, Amaryllis, tye, of colours three,

Then say, these bonds I knit, for Venus be.

And we read of Medea.

She spake three words, which caus'd sweet sleep at will,

The troubled Sea, the raging Waves stand still.

And in Pliny it was the cusome in every medicine to spit with three deprecations, and hence to be cured. The number of thee

is perfected with three Augmentations, long, broad, and deep, beyond which there is no progression of dimension, whence the

first number is called square. Hence it is said that to a body that hath three measures, and to a square number, nothing can be

added. Wherefore Aristotle in the beginning of his speeches concerning Heaven, cals it as it were a Law, according to which

all things are disposed. For Corporeall, and spirituall things consist of three things, viz. beginning, middle, and end. By three

(as Tresmegistus [Trismegistus] saith) the world is perfected: Hemarmene {so the L}, necessity, and order (i.e.) concurrence

of causes, which many call fate, and the execution of them to the fruit, or increase, and a due distribution of the increase. The

whole measure of time is concluded in three, viz. Past, present, to come; All magnitude is contained in three; line, superficies,

and body, every body consists of three Intervals, length, bredth [breadth], thickness. Harmony contains three consents in

time, Diapason, Hemiolion, Diatessaron. There are three kinds of souls, Vegetative, sensitive, and intellectuall. And as saith

the Prophet, God orders the world by number, weight, and measure, and the number of three is deputed to the Ideall forms

thereof, as the number two is to the procreating matter, and unity to God the maker of it. Magicians do constitute three

Princes of the world, Oromasis, Mitris, Araminis [i.e. Ohrmazd (Av. Ahura Mazda), Mithra, and Ahriman (Av. Anghra

Mainyu). In Zoroastrian theology, these are the names for God, the highest angel, and the Devil respectively.] (i.e.) God, the

Mind, and the Spirit. By the three square or solid, the three numbers of nine of things produced are distributed, viz. of the

supercelestiall into nine orders of Intelligencies: of Celestiall into nine Orbs: of inferiours into nine kinds of generable, and

corruptible things. Lastly in this ternall Orb, viz. twenty seven, all Musical proportions are included, as Plato, and Proclus, do

at large discourse. And the number of three hath in a harmony of five, the grace of the first voyce. Also in Intelligencies there

are three Hierarchies of Angelicall spirits. There are three powers of Intellectuall creatures, memory, mind, and will. There

are three orders of the blessed, viz. of Martyrs, Confessors, and Innocents. There are three quaternions of Celestiall Signs, viz.

Of fixt [fixed], moveable, and common, as also of houses, viz. centers, succeeding, and falling. There are also three faces, and

heads in every Sign, and three Lords of each triplicity. There are three fortunes amongst the Planets. Three graces amongst

the Goddesses. Three Ladies of destiny amongst the infernall crew. Three Judges. Three furies. Three-headed Cerberus. We

read also of a thrice double Hecate. Three moneths [L: ora = mouths] of the virgin Diana. Three persons in the

supersubstantiall Divinity. Three times, of Nature, Law, and Grace. Three Theologicall vertues, Faith, Hope, and Charity.

Jonas was three days in the Whales belly; and so many was Christ in the grave.

The Scale of the Number of three.
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In the Original world. The Father

éãù

Sadai

The Son.

The Holy Ghost

The name of God

with three letters.

In the Intellectuall

world.

Supreme.

Innocents.

Midle

Martyrs.

Lowest of all

Confessors.

Three Hierarchies of

Angels.

Three degrees of the

blessed.

In the Celestiall

world.

Moveable.

Corners.

Of the day.

Fixt

Succeeding.

Nocturnall.

Common.

Falling.

Partaking.

Three quaternions of

Signs.

Three quaternions of

houses.

Three Lords of the

Triplicities.

In the Elementary

world.

Simple. Compounded. Thrice compounded.

Three degrees of

Elements.

In the lesser world.

The head, in which

the Intellect grows,

answering to the

intellectuall world.

The breast, where is the

heart, the seat of life,

answering to the Celestiall

world.

The belly, where the

faculty of generation is,

and the genitall members,

answering the Elemental

world.

Three parts,

answering the

three-fold world.

In the infernal world.

Alecto.

Minos.

Wicked.

Megera.

Acacus.

Apostates.

Ctesiphone.

Rhadamantus.

Infidels.

Three infernall furies.

Three infernall

Judges.

Three degrees of the

damned.

Chapter vii. Of the Number of Four, and the Scale thereof.

The Pythagorians call the Number of four Tetractis, and prefer it before all the vertues of Numbers, because it is the

foundation, and root of all other numbers; whence also all foundations, as well in artificiall things, as naturall, and divine, are

four square, as we shall shew afterwards: and it signifies solidity, which also is demonstrated by a four square figure. For the

number four is the first four square plain, which consists of two proportions, whereof the first is of one to two, the latter of

two to four, and it proceeds by a double procession and proportion, viz. of one to one, and of two to two, beginning at a unity,

and ending at a quaternity: which proportions differ in this, that according to Arithmatick [arithematic], they are unequall to

one the other: but according to Geometry are equall. Therefore a four square is ascribed to God the Father, and also contains

the mysterie [mystery] of the whole Trinity: for by its single proportion, viz. by the first of one to one, the unity of the

paternall substance is signified, from which proceeds one Son, equall to him; by the next procession, also simple, viz. of two

to two, is signified by the second procession the Holy Ghost from both, that the Son be equall to the Father by the first

procession; and the Holy Ghost be equall to both by the second procession. Hence that superexcellent, and great name of the

divine Trinity of God is written with four letters, viz. Yod, He, and Vau; He, where it is the aspiration He, signifies the

proceeding of the spirit from both: for He being duplicated, terminates both syllables, and the whole name, but is pronounced

Jova, as some will, whence that Jovis of the heathen, which the Ancients did picture with four ears, whence the number four

is the fountain, and head of the whole divinity. And the Pythagorians [Pythagoreans] call it the perpetuall fountain of nature:

for there are four degrees in the Scale of nature, viz. to be, to live, to be sensible, to understand. There are four motions in

nature, viz. ascendent, descendent, going forward, circular. There are four Corners in the heaven, viz. rising, falling, the midle

[middle] of the heaven, and the bottome of it. There are four Elements under Heaven, viz. Fire, Aire, Water, and Earth;

according to these there are four triplicities in Heaven: There are four first qualities under the Heaven, viz. Cold, Heat,

Driness [dryness], and Moystness [moistness], from these are the four Humours, Blood, Flegm [phlegm], Choller [choler],

Melancholy. Also the year is divided into four parts, which are Spring, Summer, Autumn, and Winter; also the wind is

divided into Eastern, Western, Northern, and Southern. There are also four rivers of Paradise, and so many infernall. Also the

number four makes up all knowledge: first it fills up every simple progress of numbers with four termes, viz. with one, two,

three, and four, constituting the number ten. It fills up every difference of numbers, the first even, and conteining the first odd

in it. It hath in Musick Diatessaron, the grace of the fourth voice. Also it conteins the instrument of four strings, and a

Pythagorean Diagram, whereby are found out first of all musicall tunes, and all harmony of Musick. For Double, Treble,

fourtimes double, one and halfe, one and a third part, a concord of all, a double concord of all, of five, of four, and all
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consonancy is limited within the bounds of the number four. It doth also contein the whole of Mathematicks in four terms,

viz. point, line, superficies, and profundity. It comprehends all natute in four terms, viz. substance, quality, quantity, and

motion. Also all naturall Phylosophy [philosophy], in which are the seminary vertues of nature, the naturall springing, the

growing form, and the compositum. Also Metaphysick is comprehended in four bounds, viz. being, essence, vertue, and

action. Morall Phylosophy is comprehended with four vertues, viz. prudence, justice, fortitude, temperence. It hath also the

power of justice: hence a fourfold law: of providence from God; fatall, from the soul of the world: of nature from Heaven: of

prudence, from man. There are also four judiciary powers in all things being, viz. the intellect, discipline, opinion, and sense.

It hath also great power in all mysteries. Hence the Pythagoreans did ratifie [ratify] the number four with an oath, as if it were

the cheifest [chiefest] ground whereon their faith was grounded, and their belief might be confirmed. Hence it was called the

Pythagorians oath, which is expressed in these verses.

I with pure minde by th' number four do swear

That's holy, and the fountain of nature

Eternall, parent of the mind -----

Also there are four rivers of Paradise; four Gospels received from four Evangalists throughout the whole Church. The

Hebrews received the cheifest [chiefest] name of God written with four letters. Also the Egyptians, Arabians, Persians,

Magicians, Mahumitans, Grecians, Tuscans, Latines, write the name of God with only four letters, viz. thus, Theut, Alla, Sire,

Orsi, Abdi, [theos], Esar, Deus. Hence the Lacedemonians were wont to paint Jupiter with four wings. Hence also in

Orpheus his divinity, it is said that Neptunes Chariots are drawn with four horses. There are also four kinds of divine furies,

proceeding from severall deities, viz. from the Muses, Dionysius, Apollo, and Venus. Also the Prophet Ezekiel saw four beasts

by the river Chobar, and four Cherubims in four wheels. Also in Daniel, four great beasts did ascend from the Sea, and four

winds did fight. And in the Revelations four beasts were full of eyes, before, and behind: standing round about the Throne of

God, and four Angels, to whom was given power to hurt the Earth, and the Sea, did stand upon the four corners of the Earth,

holding the four winds, that they should not blow upon the Earth, nor upon the Sea, nor upon any Tree.

The Scale of the Number four, answering the four Elements.

The name of God

with four letters. äåäé In the Originall

world, whence the

Law of

providence.

Four Triplicities or

intelligible

Hierarchies.

Seraphim.

Cherubin.

Thrones.

Dominations.

Powers.

Vertues.

Principalities.

Archangels.

Angels.

Innicents.

Martyrs.

Confessors.

In the Intellectual

world, whence the

fatall Law.

Four Angels ruling

over the corners of

the world.

ìàëéî

Michael.

ìàôø

Raphael.

ìàéøáâ

Gabriel.

ìàéøåà

Uriel.

Four rulers of the

Elements.

ôøù

Seraph.

áåøë

Cherub.

ùéùøú

Tharsis.

ìàéøà

Ariel.

Four consecrated

Animals.

The Lion. The Eagle. Man. A Calf.

Four Triplicities of

the tribes of Israel.

Dan.

Asser.

Nephtalim.

Jehuda.

Isachar.

Zabulum [Zabulon].

Manasse.

Benjamin.

Ephraim.

Reubin [Ruben].

Simeon [Simehon].

Gad.

Four Triplicities of

Apostles.

Mathias.

Peter.

Jacob the elder.

Simon.

Bartholemew.

Mathew.

John.

Phillip.

James the younger.

Thaddeus.

Andrew.

Thomas.

Four Evangelists. Mark. John. Mathew. Luke.

Four Triplicities of

Signs.

Aries.

Leo.

Sagittarius.

Gemini.

Libra.

Aquarius.

Cancer.

Scorpius.

Pisces.

Taurus.

Virgo.

Capricornus.

In the Celestiall

world, where is the

law of nature.

The Stars, and

Planets, related to

the Elements.

Mars, and the

Sun.

Jupiter, and Venus. Saturn, and Mercury.

The fixt Stars, and

the Moon.
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Four qualities of

the Celestiall

Elements.

Light. Diaphanousness. Agility. Solidity.

Four Elements. ùà

Fire.

çåø

Ayre [air].

íéî

Water.

øôò

Earth.

In the Elementary,

where the Law of

generation, and

corruption is.

Four qualities. Heat. Moysture [moisture]. Cold. Dryness.

Four seasons. Summer. Spring. Winter. Autumne.

Four corners of the

World.

The East. The West. The North. The South.

Four perfect kinds

of mixt bodies.

Animals. Plants. Metals. Stones.

Four kinds of

Animals.

Walking. Flying. Swimming. Creeping.

What answer the

Elements, in Plants.

Seeds. Flowers. Leaves. Roots.

In the lesser world,

viz. man, from

whom is the Law of

prudence.

What in Metals. Gold, and Iron. Copper, and Tin. Quicksilver. Lead, & Silver.

What in stones.

Bright, and

burning.

Light, and

transparent.

Clear, and

congealed.

Heavy, & dark.

Four Elements of

man.

The Mind. The spirit. The Soul. The body.

Four powers of the

Soul.

The Intellect. Reason. Phantasy. Sense.

Four Judiciary

powers.

Faith. Science. Opinion. Experience.

Four morall vertues. Justice. Temperance. Prudence. Fortitude.

The senses

answering to the

Elements.

Sight. Hearing.

Tast, and smel [taste

and smell].

Touch.

Four Elements of

mans body.

Spirit. Flesh. Humours. Bones.

A four-fold spirit. Animall. Vitall. Generative. Naturall.

Four humours. Choller. Blood. Flegme. Melancholly.

Four Manners of

complexion.

Violence. Nimbleness. Dulness. Slowness.

Four Princes of

divels, offensive in

the Elements.

ìàîñ

Samael.

ìæàæò

Azazel.

ìàæò

Azael.

ìàæäî

Mahazael. In the infernall

world, where is the

Law of wrath, and

punishment.

Four infernal Rivers. Phlegeton. Cocytus. Styx. Acheron.

Four Princes of

spirits, upon the four

angels [angles] of the

world.

Oriens. Paymon. Egyn. Amaymon.

Chapter viii. Of the Number Five, and the Scale thereof.

The number five is of no small force, for it consists of the first even, and the first odd, as of a Female, and Male; For an odd

number is the Male, and the even the Female. Whence Arithmeticians call that the Father, and this the Mother. Therefore the

number five is of no small perfection, or vertue, which proceeds from the mixtion of these numbers: It is also the just midle

[middle] of the universal number, viz. ten. For if you divide the number ten, there will be nine and one, or eight and two, or

seven and three, or six and four, and every collection makes the number ten, and the exact midle [middle] alwaies is the

number five, and its equidistant; and therefore it is called by the Pythagoreans the number of Wedlock, as also of justice,

because it divides the number ten in an even Scale. There be five senses in man, sight, hearing, smelling, tasting, and feeling:
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five powers in the soul, Vegetative, Sensitive, Concupiscible, Irascible, Rationall: five fingers on the hand: five wandering

Planets in the heavens, according to which there are five-fold terms in every sign. In Elements there are five kinds of mixt

[mixed] bodies, viz. Stones, Metals, Plants, Plant-Animals, Animals, and so many kinds of Animals, as men, four-footed

beasts, creeping, swimming, flying. And there are five kinds by which all things are rnade of God, viz. Essence, the same,

another, sense, motion. The Swallow brings forth but five young, which she feeds with equity, beginning with the eldest, and

so the rest, according to their age. Also this number hath great power in expiations: For in holy things it drives away Divels

[devils]. In naturall things, it expels poysons [poisons]. It is also called the number of fortunateness, and favour, and it is the

Seale of the Holy Ghost, and a bond that binds all things, and the number of the cross, yea eminent with the principall

wounds of Christ, whereof he vouchsafed to keep the scars in his glorifyed body. The heathen Philosophers did dedicate it as

sacred to Mercury, esteeming the vertue of it to be so much more excellent then the number four, by how much a living thing

is more excellent then a thing without life. For in this number the Father Noah found favour with God, and was preserved in

the floud [flood] of waters. In the vertue of this number Abraham, being an hundred years old, begat a Son of Sarah, being

ninety years old, and a barren Woman, and past child bearing, and grew up to be a great people. Hence in time of grace the

name of divine omnipotency is called upon with five letters. For in time of nature the name of God was called upon with

three letters. éãù Sadai: in time of the Law, the ineffable name of God was expressed with four letters äåäé insteed of

which the Hebrews express éðãà Adonai: in time of grace the ineffable name of God was with five letters äåùäé Ihesu,

which is called upon with no less mysterie then that of three letters åùé.

The Scale of the Number of five.

Five senses.

The names of

God with five

Letters.

The names of

Christ with

five Letters.

ïåéìà

íéäìà

äåùäé

Eloim [Elion].

Elohim.

Jhesu.

In the

examplary

world.

Five

Intelligible

substances.

Spirits of the

first Hierarchy

called Gods,

or the Sons of

God.

Spirits of the

second Hierarchy

called

Intelligencies.

Spirits of the

third

Hierarchy,

called Angels

which are

sent.

Souls of Celestiall

bodies.

Heroes or blessed

souls.

In the

Intellectual

world.

Five wandring

Stars, Lords of

the Tearms.

Saturn. Jupiter. Mars. Venus. Mercury.

In the Celestiall

world.

Five kinds of

corruptible

things.

Water. Aire. Fire. Earth. A mixed body.

In the

Elementary

world.

Five kinds of

mixt bodies.

Animall. Plant. Metall. Stone. Plant-animal.

Tast [taste]. Hearing. Seeing. Touching. Smelling.

In the lesser

world.

Five

Corporeall

torments.

Deadly

Bitterness.

Horrible howling.

Terrible

darkness.

Unquenchable

Heat.

A piercing stink.

In the infernall

world.

Chapter ix. Of the Number six, and the Scale thereof.

Six is the number of perfection, because it is the most perfect in nature, in the whole course of numbers, from one to ten, and

it alone is so perfect, that in the collection of its parts it results the same, neither wanting, nor abounding. For if the parts

thereof, viz. the midle [middle], the third, and sixt [sixth] part, which are three, two, one, be gathered together, they perfectly

fill up the whole body of six, which perfection all the other numbers want: Hence by the Pythagorians it is said to be

Heinrich Cornelius Agrippa: Occult Philosophy. Book II. (part 1)

file:///M|/ PDF-Bücher/Esoterik & Magie/HTML/Agrippa2/agrippa2.htm (12 von 18) [20.02.2001 16:11:48]

altogether applyed to generation, and Marriage, and is called the Scale of the world. For the world is made of the number six,

neither doth it abound, or is defective. Hence that is, because the world was finished by God the sixt day. For the sixt day

God saw all the things which he had made, and they were very good. Therefore the heaven, and the earth, and all the Host

thereof were finished. It is also called the number of man, because the sixt day man was created: and it is also the number of

our redemption, for the sixt day Christ suffered for our redemption: whence there is a great affinity betwixt the number six

and the Cross, labour, and servitude: hence it is commanded in the Law, that in six days the work is to be done, six days

Manna is to be gathered, six years the ground was to be sown, and that the Hebrew servant should serve his Master six years;

six days the glory of the Lord appeared upon Mount Sina [Sinai], covering it with a cloud: the Cherubins had six wings, 6

circles in the Firmament, Artick, Antartick, two Tropicks, Equinoctiall, & Eclipticall, six wandring [wandering] Planets,

Saturn, Jupiter, Mars, Venus, Mercury, the Moon, running through the latitude of the Zodiack, on both sides the Eclyptick

[ecliptic]. There are six substantificall qualities in the Elements, viz. Sharpness, Thinness, Motion, and the contrary to these,

Dulness, Thickness, Rest. There are six differences of position, Upwards, Downwards, Before, Behind, on the right side, one

the left side. There are six naturall offices, without which nothing can be, viz. Magnitude, Colour, Figure, Intervall, Standing,

Motion. Also a solid Figure of any four square thing hath six superficies. There are six Tones of all harmony, viz. 5. Tones, &

2. half tones, which make one tone, which is the sixt.

The Scale of the Number six.

In the examplary

world. íéäåìà øåáâ ìà Names of the six

Letters.

In the intelligible

World.

Cherubin. Thrones. Dominations. Powers. Vertues.

Six orders of

Angels, which

are not sent to

inferiours.

In the Celestiall

World.

Saturn. Jupiter. Mars. Venus. Mercury. The Moon

Six planets wandring

through the latitude of

the Zodiack from the

Eclyptick.

In the Elemental

world.

Rest. Thinness. Sharpness. Dulness. Thickness. Motion.

Six substantificall

qualities of Elements.

In the lesser

world.

The Intellect. Memory. Sense. Motion. Life. Essence. Six degrees of men.

In the infernall

World.

Acteus. Megalesius. Ormenus. Lycus. Nicon. Mimon.

Six divels [devils], the

authors of all

calamities.

Chapter x. Of the Number Seaven, and the Scale thereof.

The number seaven [seven] is of various, and manifold power, for it consists of one, and six, or of two, and five, or of three

and four, and it hath a Unity, as it were the coupling together of two threes: whence if we consider the severall parts thereof,

and the joyning together of them, without doubt we shall confess that it is as well by the joyning together of the parts thereof,

as by its fullness apart, most full of all Majesty. And the Pythagorians call it the Vehiculum of mans life, which it doth not

receive from its parts so, as it perfects by its proper right of its whole, for it contains body, and soul, for the body consists of

four Elements, and is endowed with four qualities: Also the number three respects the soul, by reason of its threefold power,

viz. rationall, irascible, and concupiscible. The number seaven therefore, because it consists of three, and four, joyns the soul

to the body, and the vertue of this number relates to the generation of men, and it causeth man to be received, formed,

brought forth, nourished, live, and indeed altogether to subsist. For when the genitall seed is received in the womb of the

woman, if it remain there seaven hours after the effusion of it, it is certain that it will abide there for good: Then the first

seaven daye it is coagulated, and is fit to receive the shape of a man: then it produceth mature infants, which are called infants

of the seaventh moneth [month], i.e. because they are born the seaventh moneth. After the birth, the seaventh hour tryes

whether it will live or no: for that which shall bear the breath of the aire after that hour is conceived will live. After seaven

dayes it casts off the reliques of the Navell.

After twice seaven dayes its sight begins to move after the light: in the third seaventh it turns its eyes, and whole face freely.

After seaven moneths it breeds teeth: After the second seaventh moneth it sits without fear of falling: After the third seaventh

moneth it begins to speak: After the fourth seaventh moneth it stands strongly, and walks: after the fifth seaventh moneth it
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begins to refrain sucking its Nurse: After seaven years its first teeth fall, and new are bred, fitter for harder meat, and its

speech is perfected: After the second seaventh year boys wax ripe, and then is a beginning of generation: At the third

seaventh year they grow to be men in stature, and begin to be hairy, and become able, and strong for generation: At the fourth

seaventh year they begin to barnish, and cease to grow taller: In the fifth seaventh year they attain to the perfection of their

strength: The sixt seaven year they keep their strength; The seaventh seaventh year they attain to their utmost discretion, and

wisdome, and the perfect age of men. But when they come to the tenth seaventh year, where the number seaven is taken for a

compleat number, then they come to the common tearm of life, the Prophet saying, Our age is seaventy years. The utmost

hight [height] of mans body is seaven feet. There are also seaven degrees in the body, which compleat the dimension of its

altitude from the bottome to the top, viz. marrow, bone, nerve, vein, artery, flesh, skin. There are seaven, which by the Greeks

are called black members, the Tongue, the Heart, the Lunges, the Liver, the Spleen, and two Kidnies [kidneys]. There are also

seaven principal parts of the body, the head, the breast, the hands, the feet, and the privy members. It is manifest concerning

breath, and meat, that without drawing of the breath the life doth not endure above seaven hours: and they that are starved

with famine, live not above seaven dayes. The Veins also, and arteries (as Physicians say) are moved by the seaventh

number. Also judgements in diseases are made with greater manifestation upon the seaventh dayes, which Physitians

[physicians] call criticall, i.e. judiciall. Also of seaven portions God Creates the soul, as divine Plato witnesseth in Timeus

[Timaeus]. The soul also receives the body by seaven degrees. All difference of voices proceeds to the seaventh degree, after

which there is the same revolution. Again, there are seaven modulations of the voyces, Ditonus, Semiditonus, Diutessaron,

Diapente with a tone [lat: semitone], Diapente with a half time [lat: semitone], and diapason. There is also in Celestials a

most potent power of the number seven. For seeing there are four corners of the Heaven Diametrically looking one towards

the other, which indeed is accounted a most full, and powerfull aspect, and consists of the number seven. For it is made from

the seventh Sign, and makes a Cross, the most powerfull figure of all, of which we shall speak in its due place. But this you

must not be ignorant of, that the number seven hath a great Communion with the Cross. By the same radiation, and number

the solstice is distant from Winter, and the Winter equinoctium from the Summer, all which are done by seven Signs. There

are also seven Circles in the Heaven, according to the longitudes of the Axel-tree. There are seven Stars about the Articke

[Arctic] Pole, greater, and lesser, called Charls-Wain, also seven Stars called the Pleiades, and seven Planets, according to

those seven dayes, constituting a week. The Moon is the seventh of the Planets & next to us observing this number more then

the rest, this number dispensing the mofion, and light thereof. For in twenty eight dayes it runs round the Compass of the

whole Zodiack, which number of dayes, the number seven, with its seven tearms, viz. from one to seven, doth make, and fill

up, as much as the several numbers, by adding to the Antecedents, and makes four times seven dayes, in which the Moon

runs through, and about all the longitude, and latitude of the Zodiack by measuring, and measuring again: with the like seven

of dayes it dispenseth its light, by changing it; For the first seven dayes unto the middle as it were of the divided world, it

increaseth; the second seven dayes it fils [fills] its whole Orb with light; the third by decreasing is again contracted into a

divided Orb; but after the fourth seven dayes, it is renewed with the last diminuafion of its light, and by the same seven of

dayes it disposeth the increase, and decrease of the Sea, for in the first seven of the increase of the Moon, it is by little

lessened; in the second by degrees increased: but the third is like the first, and the fourth doth the sure as the second. It is also

applyed to Saturn, which ascending from the lower, is the seventh Planet, which betokens rest, to which the seventh day is

ascribed, which signifies the seven thousandth, wherein (as John witnesseth) the Dragon, which is the Divell [Devil], and

Satan, being bound, men shall be quiet, and lead a peaceable life. Moreover the Phythagorians [Pythagoreans] call seven the

number of Virginity, because the first is that which is neither generated, or generates, neither can it be divided into two equall

parts, so as to be generated of another number repeated, or being doubled to bring forth any other number of it self, which is

contained within the bounds of the number ten, which is manifestly the first bound of numbers, and therefore they dedicate

the number seven to Pallas. It hath also in Religion most potent signs of its esteem, and it is called the number of an oath.

Hence amongst the Hebrews to swear is called Septenare (i.e.) to protest by seven. So Abraham, when he made a covenant

with Abimelech, appointed seven Ewe Lambs for a testimony. It is also called the number of blessedness, or of rest, whence

that,

O thrice, and four times blessed!

viz. in soul, and body. The seventh day the Creator rested from his work, wherefore this day was by Moses called the Sabbath

(i.e.) the day of rest; hence it was that Christ rested the seventh day in the grave. Also this number hath a great communion

with the Cross, as is above shewed, as also with Christ. For in Christ is all our blessedness, rest, and felicity; besides, it is

most convenient in purifications. whence Apuleius saith, and I put myself forthwith into the bath of the Sea, to be purified,

and put my head seven times under the Waves. And the Leprous person that was to be cleansed, was sprinkled seven times

with the blood of a Sparrow; and Elisha the Prophet, as it is written in the Second Book of the Kings, saith unto the Leprous

person; Go, and wash thy self seven times in Jordan, and thy flesh shall be made whole, and thou shalt be cleansed, and it

follows a little after, And he washed himself seven times in Jordan, according to the Prophets saying, and he was cleansed.

Also it is a number of repentance, and remission: Hence was ordeined the seaventh years repentance for every sin, according

to the opinion of the wise man, saying, And upon every sinner seaven fold: Also the seaventh year there were granted

remissions, and after full seaven years there was giving a full remission, as is read in Leviticus. And Christ with seaven

petitions finished his speech of our satisfaction: hence also it is called the number of liberty, because the seaventh year the

Hebrew servant did challenge liberty for himself. It is also most sutable to divine praises. Whence the Prophet saith, Seaven
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times a day do I praise thee, because of thy righteous judgements. It is moreover called the number of revenge, as saith the

Scripture, and Cain shall be revenged seaven fold. And the Psalmist saith, Render unto our Neighbours seaven fold into their

bosome, their reproach. Hence there are seaven wickednesses, as saith Solomon, and seaven wickeder spirits taken, are read

of in the Gospel. It signifies also the time of the present circle, because it is finished in the space of seaven days. Also it is

consecrated to the Holy Ghost, which the Prophet Isaiah describes to be seaven fold, according to his gifts, viz. the spirit of

wisdom, and understanding, the spirit of counsell, and strength, the spirit of knowledge, and holiness, and the spirit of the

fear of the Lord, which we read in Zachariah to be the seaven eyes of God. There are also seaven Angells, spirits standing in

the presence of God, as is read in Tobias, and in the Revelation; seaven Kamps did burn before the Throne of God, and

seaven golden Candlesticks, and in the midle thereof was one like to the son of man, and he had in his right hand seaven

Stars. Also there were seaven spirits before the Throne of God, and seaven Angells stood before the Throne, and there were

given to them seaven Trumpets. And he saw a Lamb having seaven horns, and seaven eyes, and he saw the book sealed with

seaven Seales, and when the seaventh seal was opened, there was made silence in heaven. Now by all what hath been said, it

is apparent that the number seaven, amongst the other numbers, may deservedly be said to be most full of all efficacy.

Moreover, the number seaven hath great conformity with the number twelve; For as three, and four make seaven, so thrice

four make twelve, which are the numbers of the celestiall Planets, and signs, resulting from the same root, and by the number

four of the nature of inferiour things. There is in sacred writ a very great observance of this number, before all others, and

many, and very great are the mysteries thereof; many we have decreed to reckon up here, repeating them out of holy writ, by

which it will easily appear, that the number seaven doth signifie a certain fulness of sacred mysteries. For we read in Genesis,

that the seaventh was the day of the rest of the Lord; & Enoch, a pious, holy man, was the seaventh from Adam, and that there

was another seaventh man from Adam, a wicked man, by name Lamech, that had two wives; and that the sin of Cain should

be abolished the seaventh generation: As it is written, Cain shall be punished seaven fold: and he that shall slay Cain, shall be

revenged seaven fold, to which the Master of the History collects, that there were seaven sins of Cain. Also of all clean beasts

seaven, and seaven were brought into the Ark, as also of Fowles: And after seaven days the Lord rained upon the Earth, and

upon the seaventh day the fountains of the deep were broken up, and the waters covered the Earth. Also Abraham gave to

Abimelech seaven Ewe Lambs: and Jacob served seaven years for Leah, and seaven more for Rachael: and seaven dayes the

people of Israel bewailed the death of Jacob. Moreover, we read in the same place, of seaven Kine, and seaven Ears of Corn,

seaven years of plenty, and seaven years of scarcity. And in Exodus, the Sabboth of Sabboths, the holy rest to the Lord, is

commanded to be on the seaventh day. Also on the seaventh day Moses ceased to pray. On the seaventh day there shall be a

solemnity of the Lord, the seaventh year the servant shall go out free: seaven dayes let the Calf, and the Lamb be with its

damm; the seaventh year let the ground that hath been sown six years, be at rest: the seaventh day shall be a holy Sabboth,

and a rest: the seaventh day, because it is the Sabboth, shall be called holy. In Leviticus the seaventh day also shall be more

observed, and be more holy: and the first day of the seaventh moneth shall be a Sabboth of memoriall. Seaven dayes shall the

sacrifices be offered to the Lord, seaven dayes shall the holy dayes of the Lord be celebrated, seaven dayes in a year

everlastingly in the generations. In the seaventh moneth you shall celebrate feasts, and shall dwell in Tabernacles seaven

dayes: seaven times he shall sprinkle himself before the Lord, that hath dipped his finger in blood: he that is cleansed from

the Leprosy, shall dip seaven times in the blood of a sparrow: seaven days shall she be washed with running water, that is

menstruous: seaven times he shall dip his finger in the blood of a bullock: seaven times I will smite you for your sins: In

Deuteronomy seaven people possessed the Land of promise. There is also read of a seaventh year of remission, and seaven

Candles set up on the South side of the Candlesticks. And in Numbers it is read, that the sons of Israel offered up seaven Ewe

Lambs without spot, and that seaven dayes they did eat unleavened bread, and that sin was expiated with seaven Lambs, & a

Goat, and that the seaventh day was celebrated, and holy, and the first day of the seaventh moneth was observed, and kept

holy, and the seaventh moneth of the feast of Tabernacles, & sseven Calves were offered on the seaventh day, and Baalam

erected seaven Altars; seaven dayes Mary the sister of Aaron went forth leprous out of the Camp, seaven dayes he that

touched a dead carkass [carcass] was unclean. And in Joshua seaven priests carried the Ark of the Covenant before the Host,

and seaven dayes they went round the Cities, and seaven trumpets were carried by the seaven Priests, and on the seaventh day

the seaven Priests sounded the Trumpets. And in the book of Judges, Abessa raigned [reigned] in Israel seaven years,

Sampson kept his nuptialls seaven dayes, and the seaventh day he put forth a Riddle to his wife, he was bound with seaven

green [i.e. fresh] withs [nerviceis = sinews i.e. bowstrings, cf. Judges 16:8], seaven locks of his head were shaved off, seaven

years were the children of Israel oppressed by the King of Maden [Madian] And in the books of the Kings, Elias prayed

seaven times, and at the seaventh time, behold a little cloud! seaven dayes the children of Israel pitched over against the

Syrians, and in the seaventh day the battell [battle] was joyned: seaven years famine was threatened to David for the peoples

murmuring; and seaven times the child sneesed [sneezed], that was raised [resuscitated] by Elisha, [cf. II Kings 4:35] and

seaven men were crucified together in the dayes of the first harvest. Naaman was made clean with seaven washings by

Elisha, the seaventh moneth Golias was slain. And in Hester we read, that the King of Persia had three Eunuchs: and in

Tobias seaven men were coupled [copulati] with Sara the daughter of Raguel: And in Daniel Nebucadnezzars Furnace was

heated seaven times hotter then it was used to be, and seaven Lions were in the den, and the seaventh day came

Nebucadnezzar. In the book of Job there is made mention of seaven sons of Job, and seaven dayes and nights Jobs friends

sate with him on the Earth; and in the same place, In seaven troubles no evill shall touch thee. In Ezra we read of Artaxerxes

his seaven counsellers: and in the same place the trumpet sounded: the seaventh moneth of the feast of tabernacles were in

Ezraes time, whilest the children of Israel were in the Cities: and on the first day of the seaventh moneth Esdras read the Law

Heinrich Cornelius Agrippa: Occult Philosophy. Book II. (part 1)

file:///M|/ PDF-Bücher/Esoterik & Magie/HTML/Agrippa2/agrippa2.htm (15 von 18) [20.02.2001 16:11:48]

to the people. And in the Psalmes David praised the Lord seaven times in a day: silver is tryed seaven times; and he renders

to our neighbours seaven fold into their bosomes. And Solomon saith, that wisdom hath hewen her self seaven Pillars; seaven

men that can render a reason, seaven abominations which the Lord abhors, seaven abominations in the heart of an enemy,

seaven overseers, seaven eyes beholding. Isaiah numbers up seaven gifts of the Holy Ghost, and seaven women shall take

hold on a man. And in Jeremiah, she that hath born seaven, languisheth, she hath given up the ghost. In Ezekiel, the Prophet

continued sad for seaven dayes. In Zechariah seaven lamps, and seaven pipes to those seaven lamps, and seaven eyes running

to and fro throughout the whole Earth, and seaven eyes upon one stone, and the fast of the seaventh day is turned into joy.

And in Micah, seaven shepherds are raised against the Assyrians. Also in the Gospel we read of seaven blessednesses, and

seaven vertues, to which seaven vices are opposed; seaven petitions of the Lords prayer, seaven words of Christ upon the

cross, seaven words of the blessed Virgin Mary, seaven loaves distributed by the Lord, seaven baskets of fragments, seaven

brothers having one wife, seaven disciples of the Lord that were fishers, seaven water pots in Cana of Galile [Galilee],

seaven woes which the Lord threatens to the Hypocrites, seaven divels [devils] cast out of the unclean woman, and seaven

wickeder divells [devils] taken in after that which was cast out. Also seaven years Christ was fled into Egypt; and the

seaventh hour the Fevour [fever] left the Governors son. And in the Canonicall Epistles, James describes seaven degrees of

wisdom, and Peter seaven degrees of Vertues. And in the Acts are reckoned seaven Deacons, and seaven disciples chosen by

the Apostles. Also in the Revelations there are many mysteries of this number: for there we read of seaven Candlesticks,

seaven Stars, seaven Crowns, seaven Churches, seaven Spirits before the Throne, seaven Rivers of Egypt, seaven Seales,

seaven Markes, seaven Horns, seaven Eyes, seaven Spirits of God, seaven Angels with seaven Trumpets, seaven horns of the

Dragon, seaven heads of the Dragon, who had seaven Diadems: also seaven plagues, and seaven Vials, which were given to

one of the seaven Angells, seaven heads of the scarlet Beast, seaven Mountains, and seaven Kings sitting upon them, and

seaven thunders uttered their voyces. Moreover this number hath much power, as in natural, so in sacred, Ceremoniall, and

also in other things: therefore the seaven days are related hither, also the seaven Planets, the seaven, Stars called Pleiades, the

seaven Ages of the World, the seaven changes of man, the seaven liberall Arts, and so many mechanick, and so many

forbidden, seaven Colours, seaven Metalls, seaven holes in the head of a man, seaven pair of nerves, seaven Mountains in the

City of Rome, seaven Romane Kings, seaven Civill Wars, seaven wise men in the time of Jeremiah the Prophet, and seaven

wise men of Greece. Also Rome did burn seaven days by Nero. By seaven Kings were slain ten thousand Martyrs. There

were seaven sleepers, seaven principall Churches of Rome, and so many Monasteries did Gregory build: So many sons Saint

Felicity brought forth: there were seaven Electors of the Empire appointed, and seaven solemn Acts in crowning the

Emperour; the Laws in the Testament require seaven witnesses, there are seaven civill punishments, and seaven canonicall,

and seaven canonicall hours, the priest makes seaven obeysances in the Mass; seaven Sacraments, and seaven orders of the

Clergy, and a boy of seaven years may be ordained by the lesser, and may obtein a benefice sine Cura. There are seaven

penitentiall Psalmes, and seaven commands of the second table, and seaven hours were Adam,and Eve in Paradise, and there

were seaven men foretold by an Angell before they were born, viz. Ismael, Isaack, Sampson, Jeremiah, John Baptist, James

the brother of the Lord, and Christ Jesus. Lastly, this number is most potent of all, as in good, so evill; of this Livy, the most

ancient Poet sang,

The seaventh light is come, and then all things

T'absolve the father of all light begins,

The seaventh's of all things originall,

The first seaventh, seaventh seaven we call

Perfect, with wandering Stars the heaven's volv'd,

And with as many circles is round roll'd.

The Scale of the Number seven.

In the

originall

world.

Ararita. àúéøàøà Asser Eheie äéäà øùà The name of God with seven letters.

In the

Intelligible

world.

ìàé÷ôö

Zaphiel

[Zaphkiel].

ìàé÷ãö

Zadkiel.

ìàîë

Camael.

ìàôø

Raphael.

ìàéðàä

Haniel.

ìàëéî

Michael.

ìàéøáâ

Gabriel.

Seven

Angels

which

stand in the

presence of

God.

In the

Celestiall

world.

éàúáù

Saturn.

÷ãö

Jupiter.

íéãàî

Mars.

ùîù

The Sun.

äâåð

Venus.

áëåë

Mercury.

äðáì

The Moon.

Seven

Planets.
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In the

Elementary

world.

The

Lapwing.

The

Cutlefish.

The Mole.

Lead.

The Onyx.

The Eagle.

The

Dolphin.

The Hart.

Tin.

The Saphir

[Saphire].

The Vultur

[vulture]

The Pike.

The Wolf.

Iron.

The Diamond.

The Swan.

The Sea-calf.

The Lion.

Gold.

The

Carbuncle.

The Dove.

Thimallus.

The Goat.

Copper.

The Emrald

[emerald].

The Stork.

The Mullet.

The Ape.

Quick-silver

[mercury].

The Achates.

The Owle.

The

Sea-Cat.

Cat.

Silver.

Crystall.

Seven

Birds of

the Planets.

Seven Fish

of the

Planets.

Seven

Animals of

the Planets.

Seven

Metals of

the Planets.

Seven

Stones of

the Planets.

In the lesser

world.

The right

foot.

The right

ear.

The Head.

The left ear.

The right hand.

The right

Nostrell.

The heart.

The right eye.

The privy

members.

The left

nostrill.

The left

hand.

The mouth.

The left

foot.

The left

eye.

Seven

integrall

members

distributed

to the

Planets.

Seven

holes of

the head

distributed

to the

Planets.

In the

infernall

world.

Hell.

íðäéâ

The gates

of death.

úåî ìöå

The shadow of

death.

úéî éøöù

The pit of

destruction.

úçù øàá

The clay of

death.

ïåéä èéè

Perdition.

ïåãáà

The depth

of the

Earth.

ìåàù

Seven

habitations

of

infernals,

which

Rabbi

Joseph of

Castilia the

Cabalist

describes

in the

Garden of

Nuts.

Chapter xi. Of the number Eight, and the Scale thereof.

The Pythagoreans call eight the number of justice, and fulness: first, because it is first of all divided into numbers equally

even, viz. into four, and that division is by the same reason made into twice two, viz. by twice two twice; and by reason of this

equality of division, it took to it self the name of justice, but the other received the name, viz. of fulness, by reason of the

contexture of the corporeall solidity, since the first makes a solid body. Hence that custome of Orpheus, swearing by eight

dieties [deities], if at any time he would beseech divine justice, whose names are these. Fire, Water, Earth, the Heaven,

Moon, Sun, Phanes, the Night. There are also only eight visible Spheres of the heavens: also by it the property of corporeall

nature is signified, which Orpheus comprehends in eight of his Sea songs. This is also called the covenant of circumcision,

which was commanded to be done by the Jewes the eight day.

There were also in the old Law eight ornaments of the Priest, viz. a breast-plate, a coat, a girdle, a myter [miter], a robe, an

Ephod, a girdle of the Ephod, a golden plate; hither\ belongs the number to eternity, and the end of the world, because it

follows the number seven, which is the mysterie [mystery] of time: hence also the number of blessedness; for Christ teacheth

so many degrees of blessednesses, as you may see in Matthew: It is also called the number of safety, and conservation, for

there were so many souls of the sons of Jesse, from which David was the eighth. Also Zacharias, the father of John, received
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his speech the eighth day. They say this number was dedicated to Dionysius, because he was born the eighth moneth, in

everlasting memory whereof, Naxos the Iland [island] was dedicated to him, which obtained this prerogative, that only the

women of Naxos should safely bring forth in the eighth moneth, and their children should live, whereas the children of the

eighth moneth in other Nations dy [die], and their mothers then bringing forth are in manifest danger.

The Scale of the Number eight.

The

name of

God with

eight

letters.

Eloha Vadaath úòãå äåìà Jehovah Vedaath, úòãå äåäé In the

Originall.

Eight

rewards

of the

blessed.

Inheritance. Incorruption. Power. Victory.

The

vision of

God.

Grace.

A

Kingdom.

Joy.

In the

Intelligible

world.

Eight

visible

Heavens.

The Starry

Heaven.

The Heaven

if Saturn.

The

Heaven of

Jupiter.

The Heaven

of Mars.

The

Heaven

of the

Sun.

The Heaven

of Venus.

The

Heaven of

Mercury.

The

Heaven of

the Moon.

In the

Celestiall

world.

Eight

particular

qualities.

The

dryness of

the earth.

The coldness

of the water.

The

moisture of

the aire.

The heat of

the fire.

The heat

of the

aire.

The

moisture of

the water.

The

dryness of

the fire.

The

coldness

of the

earth.

In the

Elementary

world.

Eight

kinds of

blessed

men.

The peace

makers.

That hunger

and thirst

after

righteousness.

The meek.

They which

are

persecuted

for

righteousness

sake.

Pure in

heart.

Mercifull.

Poor in

spirit.

Mourners.

In the

lesser

world.

Eight

rewards

of the

damned.

Prison. Death. Judgement.

The wrath of

God.

Darkness. Indignation. Tribulation. Anguish.

In the

infernall

world.
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Chapter xii. Of the Number Nine, and the Scale thereof.

The number nine is dedicated to the Muses, by the help of the order of the Celestiall Spheres, and divine spirits: Hence there are nine movable Spheres, and according to those there are nine Muses, viz. Calliope, Urania, Polymnia, Terpsichore, Clio,

Melpomene, Erato, Euterpe, Thalia, which nine Muses indeed are appropriated to the nine Spheres, so that the first resembles the supreme Sphere, which they call Primum mobile, and so descending by degrees, according to the written order, unto the

last, which resembles the Sphere of the Moon, so, viz. Calliope is appropriated to the Primum mobile; Urania to the Starry Heaven, Polymnia to Saturn, Terpsichore, to Jupiter, Cleo to Mars, Melpomene to the Sun, Erato to Venus, Euterpe to Mercury,

Thalia to the Moon.

There are also nine orders of blessed Angels, viz. Seraphim, Cherubim, Thrones, Dominations, Powers, Vertues, Principallities, Archangels, Angels, which Ezekiel figures out of nine Stones, which are the Saphir, Emrald [sapphire, emerald],

Carbuncle, Berill [beryl], Onyx, Chrysolite, Jasper, Topaze, Sardis: This number hath also a great, and Occult mysterie of the Cross: For the ninth hour our Lord Jesus Christ breathed out his Spirit. And in nine dayes the Ancients buryed [buried] their

dead, and in so many yeers [years] they say Minea received Laws from Jupiter in a Cave; whence this number was most especially taken notice of by Homer, when Laws were to be given, or answers were to be given, or the sword was like to rage.

The Astrologers also take notice of the number nine in the Ages of men, no otherwise then they do of seven, which they call Climactericall years, which are eminent for some remarkable change. Yet sometimes it signifies imperfectness, and

incompleatness, because it doth not attain to the perfection of the number ten, but is less by one, without which it is deficient, as Austin [Augustine] interprets it out of the ten Leapers [leper]: Neither is the longitude of nine Cubits of Og King of Basan,

who is a type of the divel [Devil], without a mysterie [mystery].

The Scale of the Number nine.

The names of God with

nine letters. Jehovah Sabaoth. úåàáö äåäé Jehovah Zidkenu. åð÷ãö äåäé Elohim Gibor. øáéâ íéäìà In the originall world.

Nine Quires of Angels.

Nine Angels ruling the

Heavens.

Seraphim.

Metattron [Metatron].

Cherubin.

Ophaniel.

Thrones.

Zaphkiel.

Dominations.

Zadkiel.

Powers.

Camael.

Vertue.

Raphael.

Principalities.

Haniel.

Archangels.

Michael.

Angels.

Gabriel.

In the intelligible

world.

Nine moveable spheres. The primum mobile. The Starry Heaven. The sphere of Saturn. The sphere of Jupiter.

The sphere of

Mars.

The sphere of the

Sun.

The sphere of Venus.

The sphere of

Mercury.

The sphere of the

Moon.

In the Celestial world.

Nine stones

representing the nine

Quires of Angels.

Saphir [saphire] Emrald [emerald]. Carbuncle. Beril [beryl] Onyx. Chrysolite. Jasper. Topaze. Sardis.

In the Elementary

world.

Nine senses inward,

and outward together.

Memory. Cogitative. Imaginative. Common sense. Hearing. Seeing. Smelling. Tasting. Touching. In the lesser world.

Nine orders of divels

[devils].

False spirits. Spirits of lying. Vessels of iniquity. Avengers of wickedness. Juglers. Aiery powers. Furies, sowing mischief. Sisters or tryers.

Tempters or

insnarers.

In the infernal world.

Chapter xiii. Of the Number Ten, and the Scale thereof.

The number ten is called every number, or an universall number, compleat, signifying the full course of life: for beyond that we cannot number, but by replication; and it either implies all numbers within it self, or explains them by it self, and its own,

by multiplying them: wherefore it is accounted to be of a manifold Religion, and power, and is applyed to the purging of souls. Hence the Ancients called Ceremonies Denary, because they that were to be expiated, and to offer sacrifices, were to

abstain from some certain things for ten dayes. Whence amongst the Egyptians it was the custome for him that would sacrifice to Io, to fast ten dayes before, which Apuleius testifies of himself, saying, It was commanded that I should for the space of

ten dayes refrain all meat, and be fasting. There are ten sanguine parts of man, the Menstrues, the Sperm, the Plasmatick spirit, the Mass, the Humours, the Organicall body, the vegetative part the sensitive part, reason, and the mind. There are also ten

simple integrall parts constituting man, the bone, cartilage, nerve, fibre, ligament, artery, vein, membrane, flesh, skin. There are also ten parts of which a man consists intrinsecally; The spirit, the brain, the lungs, the heart, the liver, the gall, the spleen,

the kidnies [kidneys], the testicles, the Matrix. There were ten Curtains in the Temple, ten strings in the Psaltery; ten musicall instruments with which Psalms were sang, the names whereof were, Neza, on which their Odes were sang, Nablum, the

same as Organs, Mizmor, on which the Psalms, Sir, on which the Canticles; Tehila, on which Orations, Beracha, on which Benedictions, Halel, on which Praises: Hodaia, on which Thanks, Asre, on which the Felicity of any one, Hallelujah, on which

the praises of God only, and Contemplations. There were also ten singers of Psalms, viz. Adam, Abraham, Melchisedech, Moses, Asaph, David, Solomon, and three sons of Chora, there are also ten commandments; And the tenth day after the ascension

of Christ the Holy Ghost came down. This lastly is the number, in which Jacob wrestling with the Angel all night overcame, and at the rising of the Sun was blessed, and called by the name of Israel. In this number Joshua overcame thirty one Kings,

and David overcame Goliath, and the Philistines, and Daniel escaped the danger of the Lions. This number also is as circular as unity, because being heaped together, returns into a unity, from whence it had its beginning, and it is the end, and

perfection of all numbers, and the beginning of tens. As the number ten flows back into a unity, from whence it proceeded, so every thing that is flowing is returned back to that from which it had the beginning of its Flux. So water returns to the Sea,

from whence it had its beginning, the body returns to the Earth, from whence it was taken; time returns into Eternity, from whence it flowed, the spirit shall return to God that gave it; and lastly, every creature returns to nothing, from whence it was
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created, neither is it supported but by the word of God, in whom all things are hid; and all things with the number ten, and by the number ten, make a round, as saith Proclus, taking their beginning from God, and ending in him. God therefore that first

unity, or one thing, before he communicated himself to inferiours, diffused himself into the first of numbers, viz. The number three, then into the number ten, as into ten Ideas, and measures of making all numbers, and all things, which the Hebrews

call ten Attributes, and account ten divine names; For which cause there cannot be a further number. Hence all tens have some divine thing in them, and in the Law are required of God as his own, together with the first fruits, as the originall of things,

and beginning of numbers, and every tenth is as the end given to him, who is the beginning, and end of all things.

The Scale of the Number ten.

The Scale of the Number ten.

In the

originall

åäéåçéäåäé

The name Jehova of ten letters

collected.

àä åàå àä ãåé

The Name Jehovah of ten letters Extended.

úåàáö íéäìà

The name Elohim Sabaoth.

The name of God with ten letters.

äéäà

Eheie.

øúë

Kether.

äåäé é

Iod

Jehovah.

äîëç

Hochmah.

íéäìà äåäé

Jehova

Elohim.

äðéá

Binah.

ìà

El.

ãñä

Hesed.

øáéâ íéäìà

Elohim

gibor.

äøåáâ

Geburah.

äåìà

Eloha.

úøàôú

Tiphereth.

úåàáö äåäé

Jehovah

Sabaoth

äöð

Nezah.

úåàáö íéäìà

Elohim

Sabaoth.

ãåä

Hod.

éãù

Sadai.

ãåñé

Iesod.

éðãà

Adonai

melech.

úåëìî

Malchuth.

Ten names of God.

Ten Sephiroth.

In the

intelligible

world.

Seraphim.

Haioth

ha-kados.

Metattron.

Cherubim.

Ophanim.

Jophiel.

Thrones.

Aralim.

Zaphkiel.

Dominations.

Hasmallim.

Zadkiel.

Powers.

Seraphim.

Camael.

Vertues.

Malachim.

Raphel

[Raphael].

Principalities.

Elohim.

Haniel.

Archangels.

Ben Elohim.

Michael.

Angels.

Cherubim.

Gabriel.

Blessed

souls.

Issim.

The soul

of

Messiah.

Ten orders of the blessed according to Dionysius.

Ten orders of the blessed according to the traditions of men.

Ten Angels ruling.

In the

Celestiall

world.

Reschith

ha-gallalim.

The

Primum

Mobile.

Masloth.

The

sphere of

the

Zodiake

[zodiac].

Sabbathi.

The Sphere

of Saturn.

Zedeck.

The sphere

of Jupiter.

Madim.

The Sphere

of Mars.

Schemes.

The

sphere of

the Sun.

Noga.

The sphere of

Venus.

Cochab.

The sphere of

Mercury.

Levanah.

The

sphere of

the Moon.

Holom.

Jesodoth.

The

sphere of

the

Elements.

Ten spheres of the world.

In the

Elementary

world.

A Dove. A Lizard. A Dragon. An Eagle. A Horse. Lion. Man.

Genitals [sic.

Serpent]

Bull. Lamb. Ten Animals consecrated to the Gods.
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In the

lesser

world.

Spirit. Brain. Spleen. Liver. Gall. Heart. Kidneys. Lungs. Genitals. Matrix. Ten parts intrinsecall of man.

In the

infernall

world.

False Gods.

Lying

spirits.

Vessels of

iniquity.

Revengers of

wickedness.

Juglers.

Aery

powers.

Furies the

seminaries of

evil.

Sifters or

tryers.

Tempters

or

ensnarers.

Wicked

souls bear

rule.

Ten orders of the damned.

Chapter xiiii. Of the Number eleven, and the number twelve; with a double Scale of the Number twelve Cabalisticall, and Orphicall.

The number eleven as it exceeds the number ten, which is the number of the commandements [commandments], so it fals short of the number twelve, which is of grace and perfection, therefore it is called the number of sins, and the penitent. Hence in

the tabernacle there were commanded to be made eleven Coats of hair which is the habit of those that are penitent, and lament for their sins, whence this number hath no Communion with Divine or Celestiall things, nor any attraction, or scale tending

to things above: neither hath it any reward; but yet sometimes it receives a gratuitous favor from God, as he which was called the eleventh hour to the vineyard of the Lord, received the sanne reward as those who had born the burden, and heat of the

day. Now the number twelve is divine, and that whereby the Celestials are measured; it is also the number of the Signs in the Zodiack over which there are twelve angeis as chief, supported by the irrigation of the great name of God. In twelve yeers

[years] also Jupiter perfects his course, and the Moon daily runs through twelve degrees. There are also twelve chief joynts [joints] in the body of man, viz. in hands, elbones [elbows], shoulders, thighs, knees, and vertebrae of the feet. There is also a

great power of the number twelve in divine mysteries. God chose twelve families of Israel, and set over them twelve Princes; so many stones were placed in the midst of Jordan, and God commanded that so many should be set on the breast of the

Priest; twelve Lyons [lions] did bear the brazen Sea that was made by Solomon: there were so many fountains in Helim, and so many spies sent to the land of promise, and so many Apostles of Christ set over the twelve tribes, and twelve thousand

people were set apart and chosen; the queen of Heaven crowned with twelve Stars, and in the Gospel twelve baskets of the fragments were taken up, and twelve Angels are set over the twelve gates of the City, and twelve stones of the heavenly

Jerusalem. In inferior things many breeding things proceed after this number; so the Hare and Coney being most fruitfull, bring forth twelve times in the yeer [year], and the Cammel [camel] is so many moneths in breeding, and the Pea-cock [peacock]

brings forth twelve Eggs.

The Scale of the Number twelve.

The names

of God with

twelve

letters

àåä

Holy

(ê)åøá

Blessed

ùã÷ä

He [Ipse]

ùã÷ä çåøå ïá áà

Father, Son, Holy Ghost.

In the originall

world.

The great

name

returned

back into

twelve

banners.

äåäé åääé ääåé éäåä äéåä åéää äéäå ääåé éääå åäéä äåéä éåää

Twelve

orders of the

blessed

Spirits.

Seraphim. Cherubim. Thrones. Dominations. Powers. Vertues. Principalities. Archangels. Angels. Innocents. Martyrs. Confessors.

In the

Intelligible

world.

Twelve

Angels

ruling over

the signs.

Malchidiel. Asmodel. Ambriel. Muriel. Verchiel. Hamaliel. Zuriel. Barbiel. Adnachiel. Hanael. Gabiel. Barchiel.

Twelve

Tribes:

Dan. Ruben. Judah. Manasseh. Asher. Simeon. Issachar. Benjamin. Napthalin. Gad. Zabulon. Ephraim.

Twelve

Prophets.

Malachi. Haggai. Zachary. Amos. Hosea. Micha. Jonah. Obadiah. Zephaniah Nahum. Habakuk Joel.

Twelve

Apostles.

Mathias. Thadeus. Simon. John. Peters. Andrew. Bartholemew. Philip.

James the

elder

Thomas. Matthew.

James the

yonger.

Twelve

signs of the

Zodiack.

Aries. Taurus. Gemini. Cancer. Leo. Virgo. Libra. Scorpio. Sagittarius. Capricorn. Aquarius. Pisces.

In the

Celestiall

world.

Twelve

Moneths

[months].

March. April. May. June. July. August. September. October. Novemb. December. January. February.

In the

Elementall

world.

Twelve

Plants.

SSang.

Upright

Vervain.

Bending

Vervain.

Comfrey.

Lady's

Seal.

Calamint. Scorpion-grass. Mugwort. Pimpernel. Dock. Dragon-wort. Aristolochy.
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Twelve

stones.

Sardonius. A Carneol. Topaze Calcedony. Jasper.

Emrald

[emerald].

Berill. Amethyst. Hyacinth. Chrysoprasus. Crystall. Saphir.

Twelve

principall

members.

The head. The neck. The arms.

The brest

[breast].

The heart. The belly.

The kidnies

[kidneys].

Genitals. The hams. Knees. Legs. Feet.

In the

Elementary

world.

Twelve

degrees of

the damned,

and of

Divels

[devils].

False gods Lying spirits.

Vessels of

iniquity.

Revengers of

wickedness.

Juglers.

Aery

powers.

Furies the sowers

of evils.

Sifters or

Tryers.

Tempters or

ensnarers.

Witches. Apostates. Infidels.

In the infernall

world.

The Orphical Scale of the Number twelve.

Twelve Deities. Pallas. Venus. Phoebus. Mercury. Jupiter. Ceres. Vulcan. Mars. Diana. Vesta. Juno. Neptune.

In the intelligible

world.

Twelve signs of the

Zodiake.

Aries. Taurus. Gemini. Cancer. Leo. Virgo. Libra. Scorpio. Sagittarius. Capricorn. Aquarius. Pisces. In the Celestiall world.

Twelve Moneths

[months].

March. April. May. June. July. August. September. October. Novemb. December. January. February.

In the Elementall

world.

Twelve consecrated

birds.

The Owle. Dove. Cock. Ibis. Eagle. Sparrow. Goose. Pie. Daw. Heron. Peacock. Swan.

Twelve consecrated

beasts.

Shee Goat. He Goat. Bull. Dog. Hart. Sow. Asse. Wolf. Hind. Lyon [lion]. Sheep. Horse.

Twelve consecrated trees. Olive-tree. Myrtil-tree. Laurell. Hasle [hazel tree]. Aesculus. Apple-tree. Box-tree. Dog tree. Palm-tree. Pine-tree. Ram-thorn. Elm-tree.

Twelve members of man

distributed to the signs.

The head. The Neck. The Armes. The Brest [breast]. The Heart. The Belly. The kidnies [kidneys]. Genitals. Hamnes. Knees. Leggs. Feet. In the lesser world.

Chapter xv. Of the Numbers which are above twelve, and of their powers and vertues.

The other numbers also which are above twelve, are endowed with many, and various effects, the vertues whereof you must understand by their originall, and parts, as they are made of a various gathering together of simple numbers, or maner of

multiplication. Sometimes as their significations arise from the lessening, or exceeding going before, especially more perfect, so they contain of themselves the signs of certain divine mysteries. So you see the third number above ten, shews the

mysteries of Christs appearing to the Gentiles, for the thirteenth day after his birth a Star was a guide to the wise men. The fourteenth day doth typifie Christ, who the fourteenth day of the first moneth [month] was sacrificed for us; upon which day the

children of Israel were commanded by the Lord to celebrate the Passeover [Passover]. This number Mathew [Matthew] doth so carefully observe, that he passed over some generations, that he might every where observe this number in the generations

of Christ. The fifteenth number is a token of spirituall ascensions, therefore the song of degrees is applyed to that in fifteen Psalms. Also fifteen yeers [years] were added to the life of King Hezekiah: and the fifteenth day of the seventh moneth [month]

was observed, and kept holy. The number sixteen, the Pythagorians call the number of felicity. It also comprehends all the Prophets of the Old Testament, and the Apostles, and Evangelists of the new. The number eighteen, and twenty, Divines

interpret to be unhappy, for in the former, Israel served Eglon King of Moab; and in the other Jacob served, and Joseph was sold. And lastly, amongst creatures that have many feet, there is none that hath above twenty feet. The twenty two signifies

the fullness of wisdom, and so many are the Characters of the Hebrew letters, and so many Books doth the old Testament contain. To the number twenty eight, the favour of the Moon is designed, for the motion thereof is distant from the course of

other Stars, & as it were alone is compleated the twenty eighth day, when it returns to the same point of the Zodiake [zodiac] from whence it came. Hence twenty eight Mansions of the Moon, having singular vertue, and influence, are numbered in the

heavens. The number thirty is memorable for many mysteries, Our Lord Jesus Christ was baptized the thirtieth yeer [year] of his Age, and began to do miracles, and to teach the Kingdom of God. Also John Baptist was thirty yeers old when be began

to preach in the wilderness, and to prepare the wayes of the Lord. Also Ezekiel at the same age began to prophecy; and Joseph was brought out of Prison on the thirtieth yeer of his Age, and received the government of Egypt from Pharaoh. The

number thirty two, the Hebrew Doctors ascribe to wisdom, and so many paths of wisdom are described by Abraham. But the Pythagorians call this the number of Justice, because it is alwaies divisible into two parts, even unto a unity. The number

fourty [forty], the Ancients did honour with great observation, concerning which they did celebrate the feast Tessarosten: It is said that it doth conduce to the account of birth, for in so many daies the seed is fitted, and transformed in the womb, untill it

be by its due, and harmoniacall proportions brought unto a perfect organicall body, being disposed to receive a rationall soul. And so many dayes they say women be, after they have brought forth, before all things are setled [settled] within them, and

they purifled, and so many dayes infants refrain from smiling, are infirme, and live with a great deal of hazard. This also is in Religion a number of expiation, and penitency, and signifying great mysteries. For in the time of the deluge the Lord rained

fourty daye, and nights upon the earth: The children of Israel lived fourty yeers in the wilderness; fourty dayes the destruction of Nineveh was put off. The same number was accounted as holy in the fasts of the Saints: For Moses, Elias, and Christ

fasted fourty dayes. Christ was carried fourty weeks in the womb of a Virgin, Christ tarryed fourty dayes after his birth at Bethelem [Bethlehem] before he was presented in the Temple: He preached fourty months publickly: He lay fourty [forty] hours

dead in the Sepulchre, the fourtieth day after his resurrection he ascended into heaven, all which Divines say, were not done without some occult property, and mysterie of this number. The number fifty signifies remission of sins, of servitudes, and

also liberty. According in the Law, on the fiftieth year they did remit debts, and every one did return to his own possessions. Hence by the yeer of Jubilee, and by the Psalm of repentance it shews a sign of indulgency, and repentance. The law also, and

the holy Ghost are declared in the same: For the fiftieth day after Israels going forth out of Egypt, the Law was given to Moses in mount Sinai: The fiftieth day after the resurrection, the holy Ghost came down upon the Apostles in mount Sion;

Whence also it is called the number of grace, and attributed to the Holy Ghost. The number sixty, was holy to the Egyptians, for it is proper to the Crocodile, that as she in sixty dayes brings forth sixty eggs, and so many dayes sits on them, so she is

said also to live so many yeers, and to have so many teeth: and so many dayes every yeer to rest solitary without any meat. The number seventy hath also its mysteries, for so many yeers the fire of the sacrifice in the Babylonian Captivity lay under the

water, and was alive: so many yeers Jeremiah foretold the destruction of the Temple, and so many yeers the Babylonian Captivity endured, and in so many yeers the desolation of Jerusalem was finished. Also there were seventy Palms in the place

where the children of Israel pitched their Tents. The Fathers went down to Egypt with seventy souls. Also seventy Kings with their fingers, and toes cut off did gather meat under the table of Adonibezeck seventy sons came forth of the loins of Joas,
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seventy men, all sons of Jero, seventy weights of silver were given to Abimelech, and so many men Abimelech slew upon one stone: Abdon had seventy sons, and Nephews, who rod upon seventy Foals of Asses; Solomon had seventy thousand men

which carried burdens. Seventy sons of King Ahab were beheaded in Samaria; seventy yeers, according to the Psalmist, are the Age of man. Lamech shall be avenged seventy seven fold; Thou shalt forgive thy brother if he offend against thee, seventy

seven times. Also the number <seventy seven times. Also the number> seventy two was famous for so many languages, for so many Elders of the Synagogue, for so many interpreters of the old Testament, for so many Disciples of Christ: It hath also a

great Communion with the number twelve; hence in the heavens, every sign being divided into six parts, there result seventy two fives, over which so many angels bear rule; and so many are the names of God; and every five is set over one Idiom with

such efficacy, that the Astrologers, and Physiognomists can know from thence from what Idiom everyone ariseth. Answerable to these are so many manifest joynts in mans body, whereof in every finger and toe there are three, which together with the

twelve Principal reckoned before in the number twelve make up seventy two. The number a hundred in which the sheep that was found, was placed, which also passeth from the left hand to the right, is found holy: and because it consists of tens it

shews a complete perfection. But the Complement of all numbers is a thousand which is the four square measure of number ten, signifying a complete, and absolute perfection. There are also two numbers especially celebrated by Plato in his Repub.

[Republic] and not disallowed by Aristotle in his Politicks, by which great mutations in Cities are foretold: These are the square of ten [*twelve], and the four square measure thereof, viz. the fourty four above a hundred, and seven hundred twenty

eight above a thousand, which number is fatall: to which when any City, or Common Wealth hath attained, it shall afterward with a compleat four square measure decline: but in squares it undergoeth a change, but for the better, if it be governed with

prudent discipline, and then it shall not with fate, but imprudency fall. And let thus much suffice for numbers in particular.

Chapter xvi. Of the notes of numbers, placed in certain gesturings.

I have often read in the books of Magicians, and their works, and experiments certain, wonderful, & as they seemed to me ridiculous gesturings, and I did think they were certain occult agreements of the divels, by reason of which I did reject them: but

after I did more seriously examine the matter, then I did presently understand that they were not the compacts of divels [devils]; but that there lay in them the reason of numbers, by which the ancients did by the various bending forward, and backward,

their hands, and fingers represent numbers, by whose gesturings the Magiciand did silently signifie words unknown by sound, various with numbers, yet of great vertue, by their fingers joyned together, and sometimes changed, and did with sacred

silence worship the Gods that rule over the world. The rites whereof Martianus also makes mention of in his Arithmetick, saying, The fingers of the Virgin were moved all manner of wayes, who after she went in, did by expressing seven hundred and

seventeen numbers with her bended fingers call upon Jupiter. But, that these things may be the better understood, I shall bring something out of the sayings of Beda who saith, When thou sayest one, bend in the litle [little] finger on thy left hand, and

set it in the middle of the Palme; when thou sayest two, place the next finger to the litle finger in the same place; when three, the middle finger after the same manner; when four, thou shalt lift up thy little finger; when five, the next to it after the same

manner; when six, the middle, that finger alone which is called the ring finger, being fixt on the middle of the Palme: when thou sayest seve, thou shaly put only thy little finger above the root of thy Palm, tthe rest in the mean time being lifted up; and

by it when thou sayest eight, thy ring finger; when thou sayest nine, thou shalt set thy middle finger contrary to them; when thou sayest ten, thou shall set the naile of thy fore-finger, or the middle joynt [joint] of thy thumb. When thou sayest twenty,

thou shalt put the top of thy middle finger close betwixt the joynts of thy thumb, and forefinger. When thou sayest thirty, thou shalt joyn the naile of thy thumb, and fore-finger lightly together. When thou sayest fourty [forty], thou shalt bring the

inside of thy thumb to the outside of thy fore-finger, both being lifted up. When thou sayest fiftym thou shalt bend thy thumb with the outward joynt like to the Greek Gamma to the Palme. When thou sayest sixty, compass about thy thumb being

bended as before, with thy fore-finger bowed over it. When thou sayest seventy, thou shalt supply thy fore-finger being bowed about as before, with thy thumb stretched at length, the naile thereof being lifted up before the middle joynt of thy

fore-finger. When thou sayest eighty, thou shalt supply thy fore-finger bowed about as before, with thy thumb stretched forth at length, the naile thereof being set upon the middle joynt of the fore-finger. When thou sayest ninty, thou shall set the naile

of thy fore-finger bent into the root of thy thumb stretched out. Thus much for the left hand. Now thou shalt make 100. on thy right hand, as thou sisdt ten of thy left; and 200. on thy right, as thou didst twenty on thy left; 2000. on thy right, as thou

didst two on thy left, and so to 9000. Moreover when thou sayest 10000. thou shalt put thy left hand upward on thy brest, thy fingers only being lifted towards Heaven. When thou sayest 20000. thou shalt put the same spread forth upon thy breast.

When thou sayest 30000. thou shalt put thy thumb on the same hand downwards, on the cartilage of the middle of thy brest. When thou sayest 40000. thou shalt lay the same upright, and stretched forth on thy navell. When thou sayest 50000. thou shalt

lay thy thumb of the same hand downard [downward] on thy navell. When thou sayest 60000. thou shalt hold thy left thigh with the same, being downards [downwards]. When thou sayest 70000. the same shalt put upon thy thumb upright. When thou

sayest 80000. thou shalt put the same downward on thy thigh. When thou sayest 90000. thou shalt hold thy loyns [loins] with the same, thy thumb being turned downwards. But when thou sayest 100000. or 200000. and so unto to 900000. thou shalt in

the same order as we have spoken, fill them up on the right part of thy body. But when thou sayest 1000000. thou shall joyn thy hands together, and clasp thy fingers one within the other. Let these suffice which have been observed out of Beda; Thou

shalt finde more of these in Brother Luke of Saint Sepulchers, in his great Arithmetick.

Chap. xvii. Of the various notes of numbers observed amongst the Romans.

The notes of numbers are made diverse wayes in divers nations, The Romans did figure them by these following notes, which Valerius Probus ascribes concerning the ancient letters, and which are still in use, viz.

One.

I.

Five.

V.

Ten.

X.

Fifty.

L.

A hundred.

C.

Two hundred.

CC.

Five hundred.

D.

A thousand. Five thousand.

Ten thousand. Fifty thousand.

A hundred thousand. Two hundred thousand.

Five hundred thousand. A thousand thousand.

There are also other notes of numbers now a dayes used amongst Arithmeticians, and Calculators, which according to the order of numbers are made after this manner. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. to which is added a note of privation signed with the mark 0

which although it signifie no number, yet makes others to signifie, either tens, or hundreds, or thousands, as is well known to Arithmeticians. Also there are some that mark the number ten with a line downward, and another made cross it; and five by

that line which toucheth the other, but doth not go cross it, and a unity by that which is put by it self, as you may see in this example, signifies ten, signifies ten and five, signifies sixteen, ten and seven; and the round o being put by it

self signifies a hundred; but being joyned to others, signifies so many hundreds as the numbers are to which it is put, as thus, oo or thus IIo signifies two hundred, thus ooo or thus IIIo three hundred five hundred, ten hundred or a thousand.

And these notes are commonly seen added in Magicall Characters.
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Chap. xviii. Of the notes or figures of the Græcians.

The Græcians [Greeks] use the Alphabeticall letters for their notes ofnumbers, and that three wayes; first by every Element according to the series of the Alphabet signifying the number of its place. For in the order of which any number doth possesse

the place of the Alphabet, it represents the number thereof, as here you may see.

1.



2.



3.



4.



5.



6.



7.



8.



9.



10.



11.



12.



13.



14.



15.



16.



17.



18.



19.



20.



21.



22.



23.



24.



And this is the first order of numbeers amongst the Greeks. Secondly, the Greeks divide the whole Alphabet into three Classes, whereof the first beginning from Alpha, is of unites. The second beginning from Iota is of tens. The third begining from

Rho is of hundreds; and this order by the latter of the Greeks is instituted after the imitation of the Hebrews. Now because threir Alphabet wants by that rule, three letters, it is necessary to add to them three figures and to interlace them with the letters,

by which, viz. they explain the sixt, the ninetieth, and the nine hundreth, as is manifest in the following Classes.

1.



2.



3.



4.



5.



6.



7.



8.



9.



10.



20.



30.



40.



50.



60.



70.



80.



90.

100.



200.



300.



400.



500.



600.



700.



800.



900.

Now if to any of these letters there be subscribed the stroke of an acute tone, then it signifies so many thousands, as in these examples.

1000.

/ A

10000.

/ I

100000.

/ P

After the third manner, the Greeks use only six letters in signifying their numbers, viz. I, for an Unite, for the number five, because it is the head of the word (i.e.) five. for the number ten, from . H for a hundred from . X for a

thousand from the word , M for ten thousand from . From which six letters joyned in number after their manner unto four, or to other numbers, they make other numbers, besides which is not multiplyed, nor joyned to it self, but alwayes

aignifies the fives of others, as appears in the following examples.

1

I

2

II

3

III

4

IIII

5



6



7



8



9



10



11



12



13



14



15



16



20



21



50 60



100



200



500 1000



5000 10000



50000

Chap. xix. Of the notes of the Hebrews, and Caldeans [Chaldaeans], and certain other notes of Magicians.

The Hebrew letters also have marks of numbers, but far more excellently then in any other languages, since the greatest mysteries lie in Hebrew letters, as is handled concerning these in that part of Cbaly which they call Notariacon. Now the principall

Hebrew letters are in number twenty two, whereof five have divers other figures in the end of a word, which therefore they call the five ending letters, which being added to them aforesaid make twenty seven, which being then divided into three

degrees, signifie the unites, which are in the first degree; tens which are in the second, and hundreds which are in the third degree. Now every one of them if they be marked with a great Character signifies so many thousands, as here

3000.

â

2000.

á

1000.

à

Now the Classes of the Hebrew numbers are these,

9.

è

8.

ç

7.

æ

6.

å

5.

ä

4.

ã

3.

â

2.

á

1.

à

90.

ö

80.

ô

70.

ò

60.

ñ

50.

ð

40.

î

30.

ì

20.

ë

10.

é

900.

õ

800.

ó

700.

ï

600.

í

500.

ê

400.

ú

300.

ù

200.

ø

100.

÷

Heinrich Cornelius Agrippa: Occult Philosophy. Book II. (part 2)

file:///M|/ PDF-Bücher/Esoterik & Magie/HTML/Agrippa2/agripp2b.htm (6 von 15) [20.02.2001 16:12:00]

Now there are some which do not use those finall letters, but instead of them write thus.

1000.

à 900.

úú÷

800.

úú

700.

úù

600.

úø

500.

ú÷

And by those simple figures by the joyning them together they desfribe all other compound numbers, as eleven, twelve, a hundred and ten, a hundred and eleven, by adding to the number ten, those which are of unites; and in like manner to the rest

after their manner; yet they describe the fifteenth number not by ten, and five, but by nine, and six, viz. thus åè and that out of honor to the divine name äé which imports fifteen, lest it should happen that the sacred name should be abused to

prophane things. Also the Egyptians, Æthiopians [Ethiopians], Caldeans [Chaldaeans], and Arabians, have their marks of numbers, which also often times happen amongst Magicall Characters. He therefore that would know them, must seek them, of

them that are skilful of these letters. For the Caldeans [Chaldaeans] mark the numbers with the letters of their Alphabet after the manner of the Hebrews. We have set down their Alphabet in the end of the first book. Moreover I found in two most

ancient books of Astrologers, and Magicians, certain most elegant marks of numbers, which I thought good to set down in this place; Now they were in both Volums [volumes] such.

Now by these mark turned to the left hand are made tens, after this manner.

And by those markes which are turned downwards on the right hand, are made hundreds; on the left thousands, viz. thus.

And by the composition, and mixture of these markes other mixt and compounded numbers also are most elegantly made, as you may perceive by these few.
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According to the example of which we must proceed in other compound numbers; And so much suffice for the marks of numbers.

Chap. xx. What numbers are attributed to letters; and of divining by the same.

The Pythagorians [Pythagorians] say (Aristotle, and Ptolemy are of the same opinion) that the very Elements of letters have some certain divine numbers, by which collected from proper names of things, we may draw conjectures concerning occult

things to come. Whence they call this kind of divination Arithmancy, because, viz. it is done by numbers, as Terentianus hath made mention of it in these verses.

Names are, they say, made of but letters few

Unfortunate, of many, do foreshew

Success; so Hector did Patroclus slay,

So Hector to Achilles was a prey.

Also Pliny saith, That there was added to what Pythagoras invented, an uneven number of vowels of imposed names, which did betoken lameness, or want of eyes, and such like misfortunes, if they be assigned to the right side parts; but an even

number to them of the left. And Alexandrinus the Philosopher taught, How that by the number of letters we may find out the ruling Stars of any one that is born, and whether the husband or wife shall dye [die] first, and know the prosperous, or

unhappy events of the rest of our works. His traditions which were not disallowed by Ptolemy the Astrologer we shall here add, and put under. But those numbers, which are deputed to each letter, we have above shewed in the Greek, and Hebrew

letters, the Alphabet being divided into three Classes, whereof the first is of unites, the second of tens, the third of hundreds. And seeing in the Roman Alphabet there are wanting four to make up the number of twenty seven Characters, their places are

supplyed with I, and V sinple consonants, as in the names of John, and Valentine, and hi, and hu aspirate consonants as in Hierom, and Huilhelme, although the Germans for hu the asperate use a double vv; the true Italians, and French in their vulgar

speech put G joymed with U instead thereof, writing thus, Vuilhelmus, and Guilhelmus.

1.

A.

2.

B.

3.

C.

4.

D.

5.

E.

6.

F.

7.

G.

8.

H.

9.

I.

10.

K.

20.

L.

30.

M.

40.

N.

50.

O.

60.

P.

70.

Q.

80.

R.

90.

S.

100.

T.

200.

V.

300.

X.

400.

Y.

500.

Z.

600.

I.

700.

V.

800.

HI.

900.

HV.

But if thou desirest to know the ruling Star of any one that is born, compute his name, and of both his parents, through each letter according to the number above written, and divide the sum of the whole being gathered together by nine, substracting it

as often as thou canst; and if there remaine a unity, or four, both signifie the Sun; if two or seven, both signifie the Moon; but three, Jupiter; five, Mercury; six, Venus; eight, Saturne; nine, Mars; and the reasons thereof are shewed else where. In like

manner if thou desirest to know the horoscope of any one that is born, compute his name, and of his Mother, and Father, and divide the whole collected together by twelve, if there remain a unity, it signifies the Lyon; if Junos dewce, Aquarius; if the

Vestall three, Capricorn; if four, Sagittarius; if five, Cancer; if Venus six, Taurus; if Palladian seven, Aries; if Vulcans eight, Libra; if Mars his nine, Scorpio; if ten, Virgo; if eleven, Pisces; if Phoebus twelve, they represent Geminos; and the reasons

of them are given elswhere. And let no mam wonder that by the numbers of names many things may be Prognosticated, seeing (thr Pythagorian Philosophers, and Hebrew Cabalists testifying the same) in those numbers lye [lie] certain occult mysteries

understood by few: for the most High created all things by number, measure, and weight, from whence the truth of letters, and names had its originall, which were not instituted casually, but by a certain rule (although unknown to us.) Hence John in

the Revelation saith, Let him which hath understanding compute the number of the name of the beast, which is the number of a man. Yet these are not to be understood of those names, which a disagreeing difference of Nations, and divers rites of

Nations according to the causes of places, or education have put upon men; but those which were inspired into every one at his birth, by the very Heaven with the conjunction of Stars, and those which the Hebrew Mecubals, and wise men of Egypt

long since taught to draw from the generation of every one.

Chap. xxi. What numbers are consecrated to the Gods, and which are ascribed, and to what Elements.

Moreover the Pythagorians have dedicated to the Element, and dieties [deities] of Heaven sacred numbers; for to the Aire they have assigned the number eight, and to fire five, to the earth six, to the water twelve. Besides, unity is ascribed to the Sun,

which is the only King of the Stars, in which God put his Tabernacle; and that this also is of Jupiter, doth the Causative power of his ideal and intellectuall species testifie, who is the head, and the father of the Gods, as unity is the beginning, and

parent of numbers: The number two is ascribed to the Moon, which is the second great light, and figures out the soul of the world, and is called Juno, because betwixt that and unity there is the first conjunction, and neer fellowship; it is also ascribed to

Saturn, and Mars, two unfortunate Planets with the Astrologers; so the number three is ascribed to Jupiter, the Sun, and Venus, viz. three fortunate planets, and is deputed to Vesta, Hecata, and Diana; hence they say,

Threefold is Hecate, three mouths Diana

The Virgin hath -----

The number three therefore is dedicated to this Virgin whom they say to be powerfull in Heaven, and in Hell. The number four is of the Sun, which by that number constitutes the corners of the heavens, and distinguisheth seasons: it is also ascribed to

Cyllenius, because he alone is called the four square God. The number five consisting of the first even, and the first odd, as of female, and male, both sexes, is assigned to Mercury; it is also attributed to the Celestiall world, which beyond the four

Elements is it self under another form, the fist. The number six, which consists of two threes, as a Commixtion of both sexes, is by the Pythagorians ascribed to generation, and marriage, and belongs to Venus, and Juno. The number seven is of rest,

and belongs to Saturn; the same also doth dispence the motion, and light of the Moon, and therefore is called by the name of Tritonia the Virgin, because it begets nothing. It is assigned to Minerva, because it proceeds of nothing; also to Pallas the

Virago, because it consists of nuumbers, as of males, and females. This also Plutarck ascribes to Apollo. The number eight, by reason it containes the mysterie of justice, is ascribed to Jupiter; it is also dedicated to Vulcan, for of the first motion, and

the number two, which is Juno drawn twice into it self, it consists; It is also attributed to Cybele the mother of the Gods, to whom every four square is attributed. Plutarck assigns it to Bacchus, or Dionysius, who is said to be born the eighth moneth

[month]: others, because Infants of the wight moneth do not live, have attributed it to Saturn, and the three Ladies of destiny. The number nine belongs to the Moon, the utmost receptacle of all Celestiall influences, and vertues, as also it is dedicated to

the nine Muses, as also to Mars, from whom is the end of all things. The number ten is Circular, and belongs to the Sun, after the same manner as unity; also it is attributed to Janus, because it is the end of the first order, and from whence begins the

second unity; it is also ascribed to the world. In like manner the number twelve, because the Sun going round twelve signes, distributes the yeer [year] into twelve moneths, is attributed to the world, the Heaven, and the Sun. The number eleven,

because it is semicircular, is attributed to the Moon, and also deputed to Neptune.
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Chap. xxii. Of the tables of the Planets, their vertues, forms, and what Divine names, Intelligencies, and Spirits are set over them.

It is affirmed by Magicians, that there are certain tables of numbers distributed to the seven planets, which they call the sacred tables of the planets, endowed with many, and very great vertues of the Heavens, in as much as they represent that divine

order of Celestiall numbers, impressed upon Celestials by the Idea's of the divine mind, by means of the soul of the world, and the sweet harmony of those Celestiall rayes, signifying according to the proportion of effigies, supercelestiall Intelligencies,

which can no other way be expressed, then by the marks of numbers, and Characters. For materiall numbers, and figures can do nothing in the mysteries of hid things, but representatively by formall numbers, and figures, as they are governed, and

informed by intelligencies, and divine numerations, which unite the extreams of the matter, and spirit to the will of the elevated soul, receiving through great affection, by the Celestiall power of the operator, a power from God, applyed through the

soul of the universe, and observations of Celestiall constellations, to a matter fit for a form, the mediums being disposed by the skill, and industry of Magicians; But let us hasten to explain the tables severally. The first of them is assigned to Saturn,

and consists of a square of three, containing the particular numbers of nine, and in every line three every way, and through each Diameter making fifteen. Now the whole sum of numbers is fourty five/ Over this are of Divine names set such names as

fill up the numbers with an Intelligency to what is good, with a spirit to what is bad, and out of the same numbers is drawn the seal, or Character of Saturn, and of the spirits thereof, such as we shall beneath ascribe to its table. They say that this table

being with a fortunate Saturn engraved on a plate of lead, doth help to bring forth, or birth, and to make a man safe, and powerfull, and to cause success of petitions with princes, and powers: but if it be done with an unfortunate Saturn, that it hinders

buildings, plantings, and the like, and casts a man from honours, and dignities, and causes discords, and quarrellings, and disperses an Army. The second is called the table of Jupiter, which consists of a Quaternian drawn into it self [i.e. 4 times 4],

containing sixteen particular numbers, and in every line, and Diameter four, making thirty four. Now the Sum of all is 136. And there are over it divine names with an Intelligence to good, with a spirit to bad, and out of it is drawn the Character of

Jupiter, and the spirits thereof. They say that if it be impressed upon a Silver plate with Jupiter being powerfull, and ruling, it conduceth to gain, and riches, favor, and love, peace, and concord, and to appease enemies, to confirm honors, dignities, and

counsels, and dissolve enchantments if it be engraven on a corall. The third table belongs to Mars, which is made of a square of four containing twenty five numbers, and of these in every side and Diameter five, which make sixty five, and the sum of

all is 325. And there are over it Divine names with an Intelligence to good, with a spirit to bad, and out of it is drawn the Character of Mars, and of his spirits. These with Mars being fortunate, being engraven on an Iron plate, or sword, makes a man

potent in war, and judgments, and petitions, and terrible to his enemies, and victorious against them; and if engraven upon the Stone Correola, it stops blood, and the mestrues [menses]; but if it be engraven with Mars being unfortunate, on a plate of

red Brass, it hinders buildings, casts down the powerfull from dignities, honors, and riches, and causeth discord, strife, and hatred of men, and beasts, chaseth away Bees, Pigeons, and Fish, and hinders Mils, and renders them unfortunate that go forth

to hunting, or fighting, and causeth barreness in men and women, and other Animals, and strikes a terror in all enemies, and compels them to submit. The fourth table is of the Sun, and is made of a square of six, and contains thirty six numbers,

whereof six in every side, and Diameter, produce 111, and the sum of all is 666. There are over it divine names with an Intelligency to what is good, with spirit to what is evil, and out of it is drawn Characters of the Sun, and the spirits thereof. This

being engraven on a Golden plate with the Sun being fortunate, renders him that wears it to be renowned, amiable, acceptable, potent in allhis works, and equals a man to Kings, and Princes, elevating him to high fortunes, inabling to do whatsoever he

pleaseth: but with an unfortunate Sun, it makes a tyrant, and a man to be proud, ambitious, unsatisfiable, and to have an ill ending. The fifth table is of Venus, consisting of a square of seven drawn into it self, viz. of fourty nine numbers, whereof seven

on each side and Diameter make 175. and the sum of all is 1225. And there are over it divine names with an Intelligency to good, and spirit to evil; And there is drawn out of it the Character of Venus, and the spirits thereof. This being engraven on a

Silver plate, Venus being fortunate, procureth concord, endeth strife, procureth the love of women, conduceth to conception, is good against barreness, causeth ability for generation, dissolves enchantments, and causeth peace between man, and

woman, and maketh all kind of Animals and Cattle fruitful; and being put into a Dove-house, causeth an increase of Pigeons. It conduceth to the cure of all melancholy distempers, and causeth joyfulness; and being carryed about travellers make them

fortunate. But if it be formed upon Brass with an unfortunate Venus, it causeth contrary things to all that hath bin above said. The sixt table is of Mercury resulting from the square of eight drawn into it self, containing sixty four numbers, whereof eight

on every side and by both Diameters make 260. and the sum of all 2080. and over it are set divine names with an Intelligency to what is good, with a spirit to what is evil, and from it is drawn a Character of Mercury, and the spirits thereof; and if it be

with Mercury being fortunate engraven upon Silver, or Tin, or yellow Brass, or be writ upon Virgin Parchment, it renders the bearer thereof gratefull, and fortunate to do what he pleaseth: it bringeth gain, and prevents poverty, conduceth to memory,

understanding, and divination, and to the understanding of occult things by dreams: and if it be an unfortunate Mercury, doth all things contrary to these. The seventh table is of the Moon, of a square of nine multiplied into it self, having eighty one

numbers, in every side and Diameter nine, producing 369. and the sum of all 3321. And there are over it divine names with an Intelligency to what is good, and a spirit to what is bad. And of it are drawn the Characters of the Moon, and of the spirits

thereof. This fortunate Moon being engraven on Silver, renders the bearer thereof grateful, aimiable [amiable], pleasant, cheerfull, honored, removing all malice, and ill will. It causeth security in a ourney, increase of riches, and health of body, drives

away enemies and other evil things from what place thou pleaseth; and if it be an unfortunate Moon engraven in a plate of Lead, where ever it shall be buried, it makes that place unfortunate, and the inhabitants thereabouts, as also Ships, Rivers,

Fountains, Mills, and it makes every man unfortunate, against which it shall be directly done, making him fly from his Country, and that place of his abode where it shall be buried, and it hinders Physitians [physicians], and Orators, and all men

whatsoever in their office, against whom it shall be made. Now how the seals, and Characters of the Stars, and spirits are drawn from these tables, the wise searcher, and he which shall understand the verifying of these tables, shall easily find out.

Divine names answering to the numbers of Saturn.

3. Ab. áà

9. Hod. ãä

15 Iah. äé

15. Hod. ãåä

45 Jehovah extended. àä åàå àä ãåé

45 Agiel The Intelligence of Saturn ìàéâà

45 Zazel The spirit of Saturn ìæàæ

Divine names answering to the numbers of Jupiter.

4 Abab àáà

16 äåä

16 éäà
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34 El Ab áàìà

136 Johphiel The Intelligence of Jupiter ìàéôäé

136 Hismael The spirit of Jupiter ìàîñä

Names answering to the numbers of Mars.

5 He the letter of the Holy Name ä

25 éäé

65 Adonay éðãà

325 Graphiel The Intelligence of Mars. ìàéôàøâ

325 Barzabel The spirit of Mars. ìàáàöøá

Names answering to the numbers of the Sun.

6 Vau the letter of the Holy Name. å

6 He extended, the letter of the Holy Name. àä

56 Eloh äìà

111 Nachiel The Intelligence of the Sun. ìàéëð

666 Sorath The spirit of the Sun úøåñ

Names answering to the numbers of Venus.

7 àäà

49 Hagiel The Intelligence of Venus. ìàéâä

157 Kedemel The spirit of Venus. ìàîã÷

1252 Bne Seraphim The Intelligencies of Venus. íéôøù éðá

Names answering to the numbers of Mercury.

8 Asboga, eight extended. äâáæà

64 Din. ïéã

64 Doni éðã

260 Tiriel. ìàéøéè
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2080 Taphthartharath úøúøúôú

Names answering to the numbers of the Moon.

9 Hod ãä

81 Elim íéìà

369 Hasmodai the spirit of the Moon. éàãåîùä

3321 Schedbarschemoth Scharthathan, the spirit of the spirits of the Moon.

ïúúøù úòîäùøáãù

3321 Malcha betharsism hed beruah schehalim The Intelligency of the Intelligence of the Moon.

íé÷äù ãåøá ãò íéñéùøáá àëìî

The Table of Saturn in his compass. In Hebrew notes.

The Seales or Characters.

Of Saturn. Of the Intelligence of Saturn. Of the Spirit of Saturn.
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The Table of Jupiter in his compass. In Hebrew notes.

The Seales or Characters.

Of Jupiter. Of the Intelligence of Jupiter. Of the Spirit of Jupiter.

The Table of Mars in his compass. In Hebrew notes.
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The Seales or Characters.

Of Mars.

Of the Intelligence of Mars.

Of the Spirit of Mars.

The Table of the Sun in his compass.

In Hebrew notes.

The Seales or Characters.

Of the Sun.

Of the intelligence of the Sun. Of the Spirit of the Sun.
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Chap. xxiii. Of Geometrical Figures and Bodies, by what vertue they

are powerful in Magick, and which are agreeable to each Element, and

the Heaven.

Geometricall Figures also arising from numbers, are conceived to be of no less power. Of these first of all, a

Circle doth answer to Unity, and the number ten; for Unity is the Center, and circumference of all things;

and the number ten being heaped together retuens into a Unity from whence it had its beginning, being the

end, and complements of all numbers. A circle is called an infinite line in which there is no Terminus a quo,

nor Terminus ad quem, whose beginning and end is in every point, whence also a circular motion is called

infinite, not according to time, but according to place; hence a circular being the largest and perfectest of all

is judged to be the most fit for bindings and conjurations; Whence they who adjure evil spirits, are wont to

environ themselves about with a circle. A Pentangle also, as with the vertue of the number five hath a very

great command over evil spirits, so by its lineature, by which it hath within five obtuse angles, and without

five acutes, five double triangles by which it is surrounded. The interior pentangle containes in it great

mysteries, which also is so to be enquired after, and understood; of the other figures, viz. triangle,

quadrangle, sexangle, septangle, octangle, and the rest, of which many, as they are made of many and divers

insections [intersections], obtain divres significations and vertues according to the divers manner of draeing,

and proportions of lines, and numbers. The Egyptians, and Arabians confirmed that the figure of the Cross

hath very great power, and that is the most firm receptacle of all Celestial powers, and intelligencies,

because it is the rightest figure of all, containing foure right angles, and it is the first description of the

superficies, having longitude and latitude: And they said it is inspired with the fortitude of the Celestials,

because their fortitude results by the straitness of angles and rayes: And stars are then most potent when

they possess four corners in the figure of the heaven, and make a cross, by the projection of their rayes

mutually. It hath moreover (as we shewed before) a very great correspondency with the numbers 5. 7. 9.

most potent numbers. It was also reckoned by the Egyptian Priests, from the beginning of Religion amongst

sacred letters, signifying amongst them allegorically the life of future salvation. It was also impressed on the

Picture of Serapis, and was had in great veneration amongst the Greeks. But what here belongs to Religion

we shall discuss elsewhere. This is to be observed, whatsoever wonderfull thing figures work when we write

tham in Papers, Plates, or Images, they do not do it but by the vertue acquired from sublimer figures, by a

certain affection which a natural apitude [aptitude] or resemblance procures, in as much as they are exactly

configured to them; as from an opposite wall the Eccho is caused, and in a hollow glass the collection of the

solarie rayes, which afterward reflecting upon an opposite body, either wood, or any combustible thing doth

forthwith burne it: or as an Harpe causeth a resounding in an other Harpe, which is no otherwise but because

a sutable and a like figure is set before it, or as two strings on a Harpe being touched with an equall distance
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of time, and modulated to the same intention, when one is touched the other shakes also: Also the figures, of

which we have spoken, & what characters soever concern the vertues of the Celestial figures as they shall be

opportunely impressed upon things, those ruling, or be rightly framed, as one figure is of affinity with, and

doth express an other. And as these are spoken of figures, so also they are to be understood of Geometrical

bodies, which are a Sphear [sphere], a Tetracedron, Hexacedron, Octocedron, Icocedron, Dodecacedron

[tetrahedron, hexahedron, octohedron, icohedron, dodecahedron], and such like. Neither must we pass over

what figures Phythagoras [Pythagoras] and his followers, Timeus, Locrus, and Plato assigned to the

Elements and Heavens: for first of all they assigned to the earth a four square, and a square of eight solid

angles, and of twenty four plains [planes], and six bases in form of a Dice to the fire, a Pryamis [pyramid] of

a four triangular basis, and of so many solid angles, and of twelve plaines; to the aire Octocedron

[octohedron], of eight triangular bases, and six solid angles, and ternty four plains: and lastly, to Water they

have assigned Icocedron [icohedron] twenty basesm twelve solid angles: To the Heaven they have assigned

Dodecacedron [dodecahedron] of twelve five cornered bases, and twenty solid angles, and sixty plaines.

Now he which knows the powers, relations, and proprieties of these figures, and bodies, shall be able to

work many wonderful things in Natural and Mathematical Magick, especially in Glasses. And I knew how

to make by them wonderful things, in which any one mught see whatsoever he pleased at a long distance.

Chap. xxiv. Of Musicall Harmony, of the force and power thereof.

Musical Harmony also is not destitute of the gifts of the Stars; for it is a most powerful imaginer of all

things, which whilst it follows opportunely the Celestial bodies, doth wonderfully allure the Celestial

influence, and doth change the affections, intentions, gestures, motions, actions and dispositions of all the

hearers, and doth quietly allure them to its own properties, as to gladness, lamentation, to boldness, or rest,

and the like; also it allures Beasts, Serpents, Birds, Dolphins to the hearing of its pleasant tunes. So Birds

are allured with Pipes, and Harts are caught by the same. Fish in the lake of Alexandria are delighted with a

noise. Musick hath caused friendship betwixt Men and Dolphins. The sound of the Harp doth lead up and

down the Hyperborean Swans. Melodious voyces [voices] tame the Indian Elephants: and the very Elements

delight in Musick. The Hulesian fountain otherwise calm, and quiet, if the Trumpet sound riseth up

rejoycing [rejoicing], and swells over its banks. There are in Lydia those which they call the Nymphs Ilands

[Islands], which at the sound of a Trumpet forthwith come into the middle of the sea, and turning round lead

a dance, and then are returned to the shores; M. Varro testifies that he saw them. And there are more

wonderful things then these. For in the shore of Attica the sea sounds like a Harpe. A certain stone of

Megaris makes a sound like a Harpe every time the string of a Harpe is struck; so great is the power of

Musick, that it appeaseth the minde, raiseth the spirit, stirreth up souldiers [soldiers] to fight, and refresheth

the weary, calls back them that are desperate, refresheth travellers. And the Arabians say, that Camels

carrying burdens are refreshed by the singing of their leaders. In like manner, they that carry great burdens,

sing, and are thereby strengthened and refreshed: for asinging causeth delight and strength, pacifieth the

angry, cheareth [cheers] up those that are sad and heavy, pacifieth enemies, moderates the rage of mad men,

chaseth away vain imaginations: Hence it is that Democritus and Theophrastus affirm that some diseases of

the body, and minde may thus be cured, or caused. So we read that Therpander, and Arion of Lesbos cured

the Les*ians [inhabitants of Lesbos], and Ionians by Musick; and Ismenia of Thebes cured divers of very

great diseases by Musick; Moreover, Orpheus, Amphion, David, Phythagoras [Pythagoras], Empedocles,

Asclepiades, Timotheus, were wont to do many wonderful things by sounds: Sometimes they did stir up dull

spirits by familiar sounds; sometimess they did restrain wanton, furious, angry spirits by more grave tones.

So David with a Harp moderated Saul in a rage. So Phythagoras [Pythagoras] recalled a luxurious yong

[young] man from immoderate lust. So Timotheus stirred up King Alexander to a rage, amd again repressed

him. Saxo the Grammarian, in his History of the Danes, tells of a certain Musician, who boasted that he

could by his Musick make every one that heard it to be mad; and when he was constrained by the Kings
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command to perform the same, he endeavoured to work severall wayes upon the affections; and first, by a

tone of Musicall gravity filled the hearers with a kinde of sadness and unsensibleness; then by a more lively

sound he made them rejoyce [rejoice], and dance; and lastly, he by a more earnest Musick, reduced them to

fury and madness. We read also, that they in Apulia that were touched with a kinde of dangerous Spider,

were astonished untill they heard a certain sound, at the hearing of which every one riseth up and danceth.

And it is believed (Gellius being witness) that they that are pained with the Sciatica, are eased at the sound

of a Pipe. Also Theophrastus reports, that the sound of a Flute cures the biting of Spiders. And Democritus

himself confesseth that the Consort of Pipers, hath been a cure for very many diseases.

Chap. xxv. Of Sound, and Harmony, and whence their wonderfulness

in operation.

Moreover we shall not dent, that there is in Sounds a vertue to receive the heavenly gifts; if with Pythagoras

and Plato we thought the heavens to consist by an Harmonial composition, and to rule and cause all things

by Harmonial tones and motions: Singing can do more then the sound of an Instrument, in as much as it

arising by an Harmonial consent, from the conceit of the minde, and imperious affection of the phantasie

[phantasy] and heart, easily penetrateth by motion, with the refracted and well tempered Air, the aerious

spirit of the hearer, which is the bond of soul and body; and transferring the affection and minde of the

Singer with it, It moveth the affection of the hearer by his affection, and the hearers phantasie by his

phantasie, and minde by his minde, and striketh the minde, and striketh the heart, and pierceth even to the

inwards of the soul, and by little and little, infuseth even dispositions: moreover it moveth and stoppeth the

members and the humors of the body. From hence in moving the affections harmony conferreth so much,

that not onely natural, but also artificial and vocal Harmony doth yield a certain power both to the souls and

bodies: but it is necessary that all Consorts proceed from fit foundations, both in stringed instruments, in

pipes, and vocall singings, if you would have them agree well together: for no man can make the roaring of

Lions, the lowing of Oxen, the neighing of Horses, the braying of Asses, the grunting of Hogs to be

harmonious: neither can the strings made of Sheeps and Wolves gut, be brought to any agreement, because

their foundations are dissonant; but the many and divers voyces [voices] of men agree together, because

they have one foundation in the species or kinde: so many birds agree, because they have one nigh genus or

kinde, and a resemblance from above; also artificiall instruments agree with natural voyces, because the

similitude that is betwixt them, is either true and manifest, or hath a certain analogy. But every harmony is

either of sounds or voyces. Sound is a breath, voyce is a sound and animate breath; Speech is a breath

pronounced with sound, and a voyce signifying something: the spirit of which proceedeth out of the mouth

with sound and voyce; Chaludius [Chalcidius] saith that a voyce is sent forth out of the inward cavity of the

breast and heart, by the assistance of the spirit. By which, together with the tongue, forming, and striking the

narrow passages of the mouth, and by the other vocall organs, are delivered forth articulate sounds; the

elements of speech, by which Interpreter the secret motions of the minde are laid open: but Lactantius saith,

that the nature of the voyce is very obscure, and cannot be comprehended how it is made, or what it is. To

conclude, All Musick consisteth in voice, in sound, and hearing: sound without Air cannot be Audible,

which though it be necessary for hearing, yet, as Aire, it is not of it self audible, nor to be perceived by any

sense, unless by accident; for the Sight seeth it not, unless it be coloured, nor the Ears unless sounding, nor

the Smell unless odoriferous, nor the Taste unless it be sapid [savory], nor the Touch unless it be cold or

hot, and so forth: Therefore though sound cannot be made without Air, yet is not sound of the nature of Air,

not air of the nature of sound, but air is the body of the life of our sensitive spirit, and is not of the nature of

any sensible object, but of a more simple and higher vertue, but it is meet that the sensitive soul should

vivifie the air joyned to it; and in the vivificated air, which is joyned to the spirit, perceive the species of

objects put forth into act, and this is done in the living air, but in a subtile and Diaphanous the visible

species, in an ordinary air the audible, in a more gross air the species of other senses are perceived.
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Chap. xxvi. Concerning the agreement of them with the Celestial

bodies, and what harmony and sound is correspondent of every Star.

But understanding now, that of the seven Planets, Saturn, Mars, and the Moon have more of the voice then

of the Harmony. Saturn hath sad, hoarse, heavy, and slow words, and sounds, as it were pressed to the

Center; but Mars, rough, sharp, threatning [threatening] great and wrathful words: the Moon observeth a

mean betwixt these two; but Jupiter, Sol, Venus and Mercury, do possess Harmonies; yet Jupiter hath grave,

constant, fixed, sweet, merry, and pleasant Consorts; Sol venerable, settled, pure and sweet, with a certain

grace; but Venus lascivious, luxurious, delicate, voluptuous, dissolute and fluent: Mercury hath Harmonies

more remiss, and various, merry and pleasant, with a certain boldness: but the Tone of particulars, and

proportionated Consorts obeyeth the nine Muses. Jupiter hath the grace of the octave, and also the quinte,

viz. the Diapason with the Diapente: Sol obtains the melody of the octave voice, viz. Diapason; in like

manner by fifteen Tones, a Disdiapason; Venus keepeth the grace of the quinte or Diapente. Mercury hath

diatessaron; viz. the grace of the quarte: Moreover the ancients being content with four strings, as with the

number of Elements, accounted Mercury the Author of them, as Nicomachus reports, and by their Base

strings would resemble the earth, by their Parhypas or middle the water; by their note Diezeugmenon, or

Hyperboleon the fire; by the Paranete or Synemmenon, or treble, the Air; but afterwards Terpander the

Lesb*an [inhabitant of Lesbos] finding out the seventh string, equalled them to the number of the Planets.

Moreover, they that followed the number of the Elements, did affirm, that four humors, and did thin the

Dorian musick to be consonant to the water and phlegm, the Phrygian to choler and fire, the Lydian to

blood and air; the mixt Lydian [mixolydian] to melancholy and earth: Others respecting the number and

vertue of the Heavens, have attributed the Dorian to the Sun, the Phrygian to Mars, the Lydian to Jupiter,

the mixt Lydian [mixolydian] to Saturn, the Hypophrygian to Mercury, the Hypolydian to Venus, the

Hypodorian to the Moon, the Hypo mixed Lydian [Hypomixolydian] to the mixed Stars: Moreover they

refer these modes of Musick to the Muses, and the strings to the Heavens, but not in that order as we have

declared concerning the nine Muses, amongst our numbers and celestial souls; for they say Thalia hath no

Harmony, therefore ascribe her to Silence, and the Earth; but Clio with the Moon move after the

Hypodorian manner; the string Proslambanomenos or Air. Calliope and Mercury possess the Hypophrygian

maner, and the Chord, Hypate-Hypaton, or B. Mi. Terpsichore with Venus the Hypolydian manner, and

Parahypote, Hypaton; and for Melpomene and the Dorian manner with Licanos, Hypaton, or D. Sol. Re. are

applied to the Sun. Erato with Mars keep the Phrygian fashion, and the Hypatemise, or E.la.mi. Euterpe,

and the Lydian Musick, and Pachyparemeson agree with Jupiter; Polymnia and Saturn keep the mixt

Lydian [mixolydian] manner, and Lichanos Meson D.Sol.Re. To Urania and the fixt Stars the Jypo mixt

Lydian [hypomixolydian] Musick, and the string Mese, or A.le.mi.re are ascribed, as we reade them

expressed in these Verses.

Silent Thalia we to th' Earth compare,

For she by Musick never doth ensnare,

After the Hypodorian Clio sings,

Persephone likewise doth strike the Base strings;

Calliope also doth Chord sedond touch,

Using the Phrygian; Mercury as much:

Terpsichore strikes the third, and that rare,

The Lydian Musick makes so Venus fair. Melpomene, and Titan do with a grace

The Dorian Musick use in the fourth place.

The fift ascribed is to Mars the god

Of War, and Erato after the rare mode

Of th' Phrygians, Euterpe doth also love

The Lydian, and sixt string; and so doth Jove.

Saturn the seventh doth use with Polymny,

And causeth the mixt Lydian [mixolydian] melody.

Urania also doth the eight create,
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And musick Hypo-Lydian [hypolydian] elevate.

Moreover there are some who find out the harmony of the Heavens by their distance one from another. For

the space which is betwixt the Earth and the Moon, viz. an hundred and twenty six thousand Italian Miles,

maketh the Intervall of a Tone; But from the Moon to Mercury being half that space, maketh half a Tone;

And so much from Mercury to Venus maketh another half Tone; But from thence to the Sun, as it were a

threefold Tone and a half; and makes Diapente; But from the Moon to the Sun, maketh a twofold

Diatessaron with a half; Again from the Sun to Mars is the same space as from the Earth to the Moon,

making a Tone; from thence to Jupiter half of the same making half a Tone; So much likewise from Jupiter

to Saturn, constituting an half Tone, from whence to the starry firmament is also the space of an half Tone.

Therefore there is from the Sun to the fixed Stars a Diatessaron distance of two tones and an half, but from

the Earth a perfect Diapason of six perfect tones; moreover also from the proportion of the motions of the

planets amongst themselves, and with the eight Sphere, resulteth the sweetest Harmony of all; for the

proportion of the motions of Saturn to Jupiters motion, is two fold and an half; of Jupiter to Mars, a six fold

proportion; of Mars to the Sun, Venus and Mercury, which in a manner finish their course in the same time,

is a double proportion; but Saturns proportion to the starry Sphere is a thousand and two hundred, if it be

true which Ptolomy saith, viz. that, that Heaven is moved contrary to the primum mobile in an hundred

yeers, one degree. Therefore the proper motion of the Moon being more swift, maketh a more acute sound

then the starry firmament, which is the slowest of all, and therefore causeth the most base sound; But by the

violent motion of the primum mobile, is the most swift, and acute sound of all; but the violent motion of the

Moon is most slow and heavy, which proportion and reciprocation of motions yeelds a most pleasant

Harmony; from hence there are not any songs, sounds, or musicall instruments more powerfull in moving

mans affections, or introducing magicall impressions, then those which are composed of numbers,

measures, and proportions, after the example of the Heavens. Also the Harmony of the Elements is drawn

forth from their BAses, and Angles, of which we have spoken before; for between Fire and Aire, there is a

double proportion in the Bases, and one and an half in solid Angles; again in Planes, a double; there ariseth

hence an Harmony of a double Diapason, and a Diapente. Betwixt the Aire and Water, the proportion in

their Bases is double, and one and an half; hence Dipason, and Diapente; but in their Angles double; Hence

again Diapason; but between Water and Earth the proportion in the Bases, is threefold and a third part more;

from hence ariseth Diapason, Diapente, Diatessaron; but in the Angles one and an half, again constituting

Diapente. To conclude, betwixt Earth and Fire, in the Bases the proportion is one and an half, making

Diapente; but in the Angles, double, causing Diapason; but between Fire, and Water, Aire and Earth, there is

scarce any consonancy, because they have a perfect contrariety in their qualities, but they are united by the

imtermediate Element.

Chap. xxvii. Of the proportion, measure, and Harmony of mans body.

Seeing man is the most beautifull and perfectest work of God, and his Image, and also the lesser world;

therefore he by a more perfect composition, and sweet Harmony, and more sublime dignity doth contain and

maintain in himself all numbers, measures, weights, motions, Elements, and all other things which are of his

composition; and in him as it were in the supreme workmanship, all things obtain a certain high condition,

beyond the ordinary consonancy which they have in other compounds. From hence all the Ancients in time

past did number by their fingers, and shewed all numbers by them; and they seem to prove that from the

very joynts of mans body all numbers measures, proportions, and Harmonies were invented; Hence

according to this measure of the body, they framed, and contrived their temples, pallaces [palaces], houses,

Theaters; also their ships, engins [engines], and every kind of Artifice, and every part and member of their

edifices, and buildings, as columnes, chapiters of pillars, bases, buttresses, feet of pillars, and all of this

kind. Moreover God himself taught Noah to build the Arke according to the measure of mans body, and he

made the whole fabrick of the world proportionable to mans body; from whence it is called the great world

[macrocosm], mans body the less [microcosm]; Therefore some who have written of the Microcosme or of

man, measure the body by six feet, a foot by ten degrees, every degree by five minutes; from hence are
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numbred sixty degrees, which make three hundred minutes, to the which are compared so many

Geometrical cubits, by which Moses describes the Arke; for as the body of man is in length three hundred

minutes, in breath fifty, in hight thirty; so the length of the Arke was three hundred cubits, the breadth fifty,

and the height thirty; that the proportion of the length to the breadth be six fold, to the heighth ten fold, and

the proportion of the breadth to the height about two thirds. In like manner the measures of all the members

are proportionate, and consonant both to the parts of the world, and measures of the Archetype, and so

agreeing, that there is no member in man which hath not correspondence with some sign, Star, intelligence,

divine name, sometimes in God himself the Archetype. But the whole measure of the body may be turned,

and proceeding from roundness, is knowen to tend to it again.

[figure 2-64]

Also the four square measure is the most proportionated body; for, if a man be placed upright with his feet

together, and his arms stretched forth, he will make a quadrature equilateral, whose center s in the botom

[bottom] of his belly.

[figure 2-65]

But if on the same center a circle be made by the crown of the head, the arms being let fall so far till the end

of the fingers tough the circumference of that circle, and the feet spread abroad in the same circumference,

as much as the fingers ends are distant from the top of the head; Then they divide that circle, which was

drawn from the center of the lower belly, into five equale parts, and do constiturte a perfect Pentagon; and

the Heels of the feet, having reference to the navile [navel], make a triangle of equal sides.

[figure 2-66]

But if the Heels being unmoved, the feet be stretched forth on both sides to the right and left, and the hands

lifted up to the line of the head, them the ends of the fingers and Toes do make a square of equall sides,

whose center is on the navile [navel], in the girdling of the body.

[figure 2-67]

But if the hands be thus elevat4ed, and the feet and Thighes extended in this manner, by the which a man is

made shorter by the fourteenth part of his upright stature, then the distance of his feet heving reference to

the lower bellu, they will make an equilaterall Triangle; and the center being placed in his navile [navel], a

circle being brought about, will touch the ends of the fingers and toes.

[figure 2-68]
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But if the hands be lifted up as high as can be, above the head, then the elbow will be equal to the crown of

the head, and if then the feet being put together, a man stand thus, he may be put into an equilaterall square

brought by the extremities of the hands and feet; the center of this square is the navel, which is the middle

betwixt the top of the head and the knees.

[figure 2-69]

Now let us proceed to particular measures. The compass of a man under the armpits contains the middle of

his length, whose middle is the bottom of his breast: and from thence upward to the middle of his breast

betwixt both dugges, and from the middle of his breast unto the crown of his head, on every side the fourth

part; also from the bottom of his breast to the bottom of the knees, and from thence to the bottom of the

ankles the fourth part of man. The same is the latitude of his shoulder-blades, from one extream [extreme] to

the other: The same is the length from the elbow to the end of the longest finger, and therfore this is called a

cubit. Hence four cubits make the length of man, and one cubit the bredth which is in the shoulder-blades,

but that which is in the compass, one foot; now six hand-bredths make a cubit, four a foot, and four fingers

bredths make a hand-bredth, and the whole length of man is twenty four hand bredths, of six foot, of ninty

six fingers bredths. From the bottom of his breast to the top of his breast, is the sixth part of his length, from

the top of his breast to the top of his forehead, and lowermost root of his hairs, the seventh part of his length;

of a strong, and well set body, a foot is the sixth part of the length, but of a tall the seventh. Neither can (as

Varro, and Gellius testifie) the tallness of mans body exceed seven feet. Lastly, the Diameter of his compass

is the same measure as is from the hand, being shut unto the inward bending of the elbow, and as that which

is from the breast to both dugs, upward to the upward lip, or downward to the navel; and as that which is

from the ends of the bones of the uppermost part of the breast compassing the gullet; and as that which is

from the sole of the foot to the end of the calf of the legg, and from thence to the middle whirle bone of the

knee. All these measures are co-equall, and make the seventh part of the whole height. The head of a man

from the bottom of the chin to the crown of his head is the eighth part of his length, as also from the elbow

to the end of the shoulder-blade; So great is the Diameter of the compass of a tall man. The compass of the

head drawn by the top of the forehead, and the bottom of the hinder part of the head, make the fift part of his

whole length; So much also doth the bredth of the breast. Nine face-bredths make a square well set man, and

ten a tall man. The length of man therefore being divided into nine parts, the face from the top of the

forehead to the bottome of the chin is one; then from the bottom of the throat, or the top of the breast unto

the top of the stomack [stomach] is another; from thence to the navell is a third; from thence to the bottom

of the thigh, a fourth; from thence the hipp, to the top of the calf of the leg, makes two; from thence to the

joynt of the foot the leggs make two more; all which are eight parts. Moreover the space from the top pf the

forehead to the crown of the head & that which is from the chin to the top of the breast, and that which is

from the joynt of the foot to the sole of the foot, I say these three spaces joyned together make the ninth part.

In bredth the breast hath two parts, and both Arms seven. But that body which ten face bredths make, is the

most exactly proportioned. Therefore the first part of this is from the crown of the head to the bottome of the

nose; from thence to the top of the breast, the second; and then to the top of the stomack [stomach] the third;

and from thence to the navel, the fourth; from thence to the privy members [genitals], the fifth; where is the

middle of the length of man, from whence to the soles of his feet are five other parts, which being joyned to

the former, make ten whole, by which every body is measured by a most proportioned measure. For the face

of a man from the bottom of his chin, to the top of his foreheadm and bottom of the hair is the tenth part.

The hand of a man from the shutting, to the end of the longest finger is also one part; also betwixt the

middle of both dugs is one part and from both to the top of the gullet is an equilaterall triangle. The latitude

of the lower part of the forehead from one eare to the other is another part; the latitude of the whole breast,

viz. from the top of the breast to the joynts of the shoulder-blades, is on both sides one part, which make
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two. The compass of the head cross-wise from the distance of the eye-brows by the top of the forehead unto

the bottom of the hinder part of the head, where the hair ends, hath also two parts; from the shoulders on the

outside unto the coupling together of the joynts of the hand, and on the inside from the arm-pits unto the

beginning of the palm of the hand, and of the fingers, are three parts. The compass of the head by the middle

of the forehead hath three parts; the compass of the girdling place hath four parts in a well set man, but in a

thin body three parts and a half, or as much as is from the top of the breast to the bottom of the belly. The

compass of the breast by the arm-pit to the back hath five parts, viz. as much as half the whole length. From

the crown of the head, to the knurles of the gullet is the thirteenth part of the whole altitude. The arms being

stretched upward, the elbow is even to the crown of the head. But now, let us see how equal the other

commensurations are to one the other. As much as the distance is from the chin to the top of the breast, so

great is the latitude of the mouth; as much as is the distance betwixt the top of the breast, to the navell, so

great is the compass of the mouth; as much as the distance is from the chin to the crown of the head, so great

is the latitude of the girdling place; as is the distance from the top of the nose to the bottom, such is the

distance betwixt the chin, and the throat. Also the cavity of the eyes from the place betwixt the eye-brows

unto the inward corners, and the extension of the bottom of the nose, and the distance from the bottom of the

nose to the end of the upper lip; I say these three are equals amongst themselves; and as much as from the

top of the nail of the forefinger to the lowermost joynt thereof.
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And from thence where the hand is joyned to the arm on the outside, and in the inside from the top of the

naile of the middle finger unto the lowermost joynt, and from thence to the shutting of the hand; I say all

these parts are equall amongst themselves. The greater joynt [joint] of the forefinger equals the height of the

forehead; the other two to the top of the naile equall the nose, from the top to the bottom; the first and the

greater joynt [joint] of the middle finger equals that space which is betwixt the end of the nose to the end of

the chin; and the second joynt of the middle finger is as much as the distance from the bottom of the chin to

the top of the lower lip; but the third as from the mouth to the end of the nose, but the whole hand as much

as the whole face. The greater joynt of the thumb is as much as the widness [width] of the mouth, and as the

distance betwixt the bottom of the chin, and the top of the lower lip; but the lesser joynt is as much as the

distance betwixt the top of the lower and the end of the nose; the nailes are half as much as those joynts

which they call the naile joynts. The distance betwixt the middle of the eye brows to the outward corners of

the eyes is as much as betwixt those corners and the ears. The hight of the forehead, the length of the nose,

and the widness of the mouth are equall. Also the bredth of the hand, and foot are the same. The distance

betwixt the lower part of the ankle to the top of the foot is the same as that betwixt the top of of the foot and

the end of the nailes. The distance from the top of the forehead to the place betwixt the eyes, and from that

to the end of the nose, and from thence to the end of the chin is the same. The eye-brows joyned together are

as much as the circle of the eyes, and the half circle of the ears equals the widness of the mouth: Whence the

circles of the eyes, ears, and mouth opened are equall. The bredth of the nose is as much as the length of the

eye; Hence the eyes have two parts of that space which is betwixt both extremities of the eyes; a third part

the nose that is betwixt takes up. From the crown of the head to the knees the navel is the middle; from the

top of the breast to the end of the nose the knurle of the throat makes the middle; from the crown of the head

to the bottom of the chin, the eyes are the middle; from the space betwixt the eyes to the bottom of the chin,

the end of the nose is the middle: from the end of the nose to the bottom of the chin, the end of the lower lip

is the middle; a third part of the same distance is the upper lip. Moreover all these measures are through

manifold proportions, and harmoniacall contents consonant one to the other; for the thumb is to the wrest in

a circular Measure in a double proportion and half; For it contains it twice and a half as five is to two; But

the proportion of the same to the brawn of the Arm neer the shoulder is triple; The greatnesse of the leg is to

that of the Arm, a proportion half so much again as of three to two; And the same proportion is of the neck

to the leg, as of that to the Arm. The proportion of the thigh is triple to the Arm; The proportion of the

whole Body to the Trunk, is eigth and a half; From the Trunk or Brest to the legs, and from thence to the

soles of the Feet, a Third and a half; From the neck to the navell, and to the end of the trunk a Double. The

latitude of them to the latitude of the thigh, is half so much again; of the head to the neck triple, of the head

to the knee triple, the same to the leg. The length of the forehead betwixt the temples is fourfold to the

height thereof; These are those measures which are everywhere found; by which the members of mans body

according to the length, bredth, height, and circumference thereof agree amongst themselves, and also with

the Celestials themselves: all which measures are divided by manifold proportions either upon them that

divide, or are mixed, from whence there results a manifold Harmony. For a double proportion makes thrice

a Diapason; four times double, twice a Diapason, and Diapente. After the same manner are Elements,

qualities, complexions, and humors proportioned. For these weights of humors and complexions are

assigned to a sound and well composed man, viz. the eight weights of blood, of flegm [phlegm] four, of

choler two, of melancholy one, that on both sides there be by order a double proportion; but of the first to

the third, and of the second to the fourth, a four times double proportion; but of the first to the last an

eightfold. Dioscorides saith, that the heart or a man in the first yeer hath the weight of two Dram, in the

second four, and so proportionably in the fiftyeth yeer to have the weight of a hundred Drams, from which

time the decreases are again reckoned to an equilibrium, which, the course being ended, may return to the
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same limit, and not exceed the space of life by the decay of that member: by which account of a hundred

years, he circumscribed the life of man. And this saith Pliny was the heresie of the Egyptians. The motions

also of the members of mens bodies answer to the Celestial motions, and every man hath in himself the

motion of his heart, which answers to the motion of the Sun, and being diffused through the Arteries into the

whole body, signifies to us by a most sure rule, years, moneths, dayes, hours, and minutes. Moreover, there

is a certain Nerve found by the Anatomists about the nod of the neck, which being touched doth so move all

the members of the body, that every one of them move according to its proper motion; by which like touch

Aristotle thinks the members of the world are moved by God. And there are two veines in the neck, which

being held hard presently the mans strength failes, and his senses are taken away untill they be loosened.

Therefore the eternal Maker of the world when he was to put the soul into the body, as into its habitation,

first made a fit lodging worthy to receive it, and endows the most excellent soul with a most beautiful body,

which then the soul knowing its own divinity, frames and adorns for its own habitation. Hence the people of

Æthiopia [Ethiopia], which were governed by the wisdom of Gymnosophists, as Aristotle witnesseth, did

make them Kings, not of those which were most strong, and wealthy, but those onely which were most

proper and beautiful; for they conceived that the gallantry of the minde did depend upon the excellencie of

the body. Which many Philosophers, as well ancient as modern, considering, such as searched into the

secrets of causes hid in the very Majesty of Nature, were bold to assert, that there was no fault of, and no

disproportion of the body, which the vice and intemperance of the minde did not follow, because it is certain

that they do increase, thrive, and operate by the help one of the other.

Chap. xxviii. Of the Composition and Harmony of the humane soul.

As the Consonancy of the body consists of a due measure and proportion of the members: so the

consonancy of the minde of a due temperament, and proportion of its vertues and operations which are

concupiscible, irascible, and reason, which are so proportioned together. For Reason to Concupiscence hath

the proportion Diapason; but to Anger Diatessaron: and Irascible to Concupiscible hath the proportion

Diapente. When therefore the best proportionated soul is joyned to the best proportionated body, it is

manifest that such a man also hath received a most happy lot in the distribution of gifts, for as much as the

soul agrees with the body in the disposition of Naturals, which agreement indeed is most hid, yet after some

maner shadowed to us by the wise. But to hasten to the Harmony of the soul, we must inquire into it by

those Mediums by which it passeth to us, (i.e.) by Celestial Bodies, and Sphears [spheres]; Knowing

therefore what are the powers of the soul to which the Planets answer, we shal by those things which have

been spoken of before, the more easily know their agreements amongst themselves. For the Moone governs

the powers of increasing and decreasing; the Phantasie and Wits depends on Mercury; the Concupiscible

vertue on Venus; the Vitall on the Sun; the Irascible on Mars; the Natural on Jupiter: the Receptive on

Saturn: but the Will as the Primum Mobile, and the guide of all these Powers at pleasure, being joyned with

the superior intellect, is always tending to good; which intellect indeed doth alwayes shew a pathway to the

Will, as a Candle to the eye; but it moves not it self, but is the Mistriss [mistress] of her own operation,

whence it is called Free Will; and although it alwayes tends to good, as an object sutable to it self: yet

sometimes being blinded with error, the animal power forcing it, it chooseth evil, believing it to be good.

Therefore Will is defined to be a faculty of the intellect, & Will wherby good is chosen by the help of

Grace; and Evil, that not assisting, Grace therefore, which Divines call Charity, or infused Love is in the

Will, as a first mover; which being absent, the whole consent falls into Dissonancy. Moreover, the soul

answers to the Earth by Sense, to the Water by Imagination, to the Air by Reason, to the Heaven by the

Intellect, and the soul goes out into an HArmony of them, according as these are tempered in a mortall body.

The wise Ancients therefore knowing that the Harmonious dispositions of bodies and souls are divers,

according to the diversity of the complexions of men, did not in vain use Musical sounds and singingsm as

to confirm the health of the body, and restore it being lost so to bring the minde to wholsome [wholesome]

manners, untill they make a man sutable to the Celestial Harmony, and make him wholly Celestial.

Moreover, there is nothing more efficacious to drive away evil spirits then Musicall Harmony (for they
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being faln [fallen] from the Celestiall Harmony, cannot endure any true consent, as being an enemy to them,

but fly from it) as David by his Harp appeased Saul, being troubled with an evil spirit. Hence by the ancient

Prophets and Fathers, who knew these Harmonicall mysteries, singing and Musical sounds were brought

into sacred services.

Chap. xxix. Of the Observation of Celestials, necessary in every

Magical Work.

Every natural vertue doth work things far more wonderful when it is not onely compounded of a natural

proportion, but also is informed by a choice observation of the Celestials opportune to this (viz. when the

Celestial power is most strong to that effect which we desire, and also helpt by many Celestials) by

subjecting inferiors to the Celestials, as proper females to be made fruitful by their males. Also in every

work there are to be observed, the situation, motion, and aspect of the Stars, and Planets, in Signs and

Degrees, and how all these stand in reference to the length and latitude of the Climate; for by this are varyed

the qualities of the angles, which the rays of Celestial bodies upon the figure of the thing describe, according

to which Celestial vertues are infused. So when thou art working any thing which belongs to any Planet,

thou must place it in its dignities, fortunate, and powerful, and ruling in the day, hour, and in the Figure of

the Heaven. Neither shalt thou expect the signification of the work to be powerful, but also thoo must

observe the Moon opportunely directed to this; for thou shalt do nothing without the assistance of the Moon:

And if thou hast more patterns of thy work, observe them all being most powerful, and looking upon one the

other with a friendly aspect: and if thou canst not have such aspects, it will be convenient at least that thou

take them angular. But thou shalt take the Moon, either when she looks upon both, or is joyned to one, and

looks upon the other; or when she passeth from the conjunction, or aspect of one to the conjunction or

aspect of the other: for that I conceive must in no wise be omitted; also thou shalt in every work observe

Mercury; for he is a messenger betwixt the higher gods, and infernal gods; when he goeth to the good he

increaseth their goodness; when to the bad, hath influence upon their wickedness. We call it an unfortunate

Sign, or Planet, when it is by the aspect of Saturn or Mars, especially opposite, or quadrant; for these are

aspects of enmity; but a conjunction, or a trine, or sextile aspect are of friendship; betwixt these there is a

greater conjunction: but yet if thou dost already behold it through a trine, and the Planet be received, it is

accounted as already conjoyned. Now all Planets are afraid of the conjunction of the Sun, rejoycing in the

trine, and sextile aspect thereof.

Chap. xxx. When Planets are of most powerful influence.

Now we shall have the Planets powerfull when they are ruling in a House, or in Exaltation or Triplicity, or

term, or face without combustion of what is direct in the figure of the heavens, viz. when they are in Angles,

especially of the rising, or Tenth, or in houses presently succeeding, or in their delights. But we must take

heed that they be not in the bounds or under the dominion of Saturn or Mars, least they be in dark Degrees,

in pits or vacuityes. Thou shalt observe that the Angles of the Ascendent, and Tenth and Seventh be

fortunate, as also the Lord of the Ascendent and place of the Sun and Moon, and the place of part of the

fortune, and the Lord thereof, the Lord of ihe foregoing Conjunction & prevention: But that they of the

malignant Planet fall unfortunate, unless haply they be significators of thy work, or can be any way

advantagious to thee; or if in thy revolution or birth, they had the predominancy; for then they are not at all

to be depressed. Now we shall have the Moone powerfurful if she be in her house, or exaltation, or triplicity,

or face, and in degree convenient for the desired work, and if it hath a mansion of these twenty and eight

sutable to it self and the work; Let her not be in the way burnt up, nor flow in course; let her not be in the

Ecclipse [eclipse], or burnt by the Sun, unless she be be in unity with the Sun; let her nor descend in the

Southern latitude, when she goeth out of the burning, neither let her be opposite to the Sun, nor deprived of

light, let her not be hindred by Mars, or Saturn. I will not here discourse any longer of these, seeing these,

Heinrich Cornelius Agrippa: Occult Philosophy. Book II. (Part 3)

file:///M|/ PDF-Bücher/Esoterik & Magie/HTML/Agrippa2/agripp2c.htm (11 von 22) [20.02.2001 16:12:14]

and many more necessary things are sufficiently handled in the Volums of Astrologers.

Chap. xxxi. Of the Observation of the fixt Stars, and of their Natures.

There is the like consideration to be had in all things concerning the fixt stars. Know this that all the fixt

stars are of the signification and nature of the seven Planets; but some are of the nature of one Planet, and

some of two. Hence as often as any Planet is joyned with any of the fixt stars of its own nature, the

signification of that star is5 made more powerful, and the nature of the Planet augmented: but if it be a star

of two natures, the nature of that which shall be the stronger with it shall overcome in signification; as for

example, if it be of the nature of Mars, and Venus; if Mars shall be the stronger with it, the nature of Mars

shall overcome; but if Venus, the nature of Venus shall overcome. Now the natures of fixt stars are

discovered by their colours, as they agree with certain Planets, and are ascribed to them. Now the colours of

the Planets are these: of Saturn, blew [blue], and leaden, and shining with this: of Jupiter citrine neer to a

paleness, and clear with this; of Mars, red, and fiery; of the Sun, yellow, and when it riseth red, afterward

glittering: of Venus, white and shining; white with the morning, and reddish in the evening: of Mercury,

glittering; of the Moon, fair. Know also that of the fixed stars by how much the greater, and the brighter and

apparent they are, so much the greater and stronger is the signification; such are these stars which are called

by the Astrologers of the first, and second Magnitude. I will tell thee some of these which are more potent to

this faculty, as are viz. the Navel of Andromeda in two and twentieth degree of Aries, of the nature of Venus,

& Mercury; some call it Jovial, & Saturnine. The head of Algol in the eighteenth degree of Taurus, of the

nature of Saturn and Jupiter. The Pleiades are also in the two and twentieth degree, a Lunary star by Nature

and by complexion Martial. Also in the third degree of Gemini is Aldeboram [Aldeboran], of the nature of

Mars, and complexion of Venus: but Hermes placeth this in the twenty fifth degree of Aries. The Goat star

is in the thirteenth degree of the said Gemini, of the nature of Jupiter, and Saturn; the greater Dog star is in

the seventh degree of Cancer, and Venereal: the lesser Dog-star is in the seventeenth degree of the same,

and is of the nature of Mercury, and complexion of Mars. The Kings star, which is called the Heart of the

Lion, is in the one and twentieth degree of Leo, and of the nature of Jupiter and Mars; the tail of the greater

Bear is in the nineteenth degree of Virgo, and is Venereal, and Lunary. The Star which is called the right

wing of the Crow is in the seventh degree of Libra, and in the thirteenth degree of the same is the left wing

of the same, and both of the nature of Saturn and Mars. The Star called Spica is in the sixteenth degree of

the same, and is Venereal and Mercurial. In the seventeenth degree of the same is Alcameth, of the nature of

Mars, and Jupiter; but of this when the Suns aspect is full towards it; of that when on the contrary. Elepheia

in the fourth degree of Scorpio, of the nature of Venus, and Mars: The Heart of the Scorpion is in the third

degree of Sagittarius, of the nature of Mars, and Jupiter: the falling Vulture is in the seventh degree of

Capricorn, Temperate, Mercurial, and Venereal: The taile of Capricorn is in the sixteenth degree of

Aquarius, of the nature of Saturn, and Mercury: The Star called the Shoulder of the Horse, is in the third

degree of Piscis, of the nature of Jupiter and Mzrs. And it shall be a general rule for thee to expect the

proper gifts of the Stars whilest they rule, to be prevented of them, they being unfortunate, and opposite, as

is above shewed. For Celestial bodies, in as much as they are affected fortunately, or unfortunately, so much

do they affect us, our works, and those things which we use, fortunately, or unhappily. And although many

effects proceed from the fixt Stars, yet they are attributed to the Planets, as because being more neer to us,

and more distinct and known, so because they execute whatsoever the superior Stars communicate to them.

Chap. xxxii. Of the Sun, and Moon, and their Magicall considerations.

The Sun, and Moon have obtained the administration or ruling of the Heavens, and all bodies under the

heavens. The Sun is the Lord of all Elementary vertues, and the Moon by vertue of the Sun is the mistress of

generation, increase, or decrease. Hence Albumasar saith, that by the Sun and Moon life is infused into all

things, which therefore Orpheus cals the enlivening eyes of the heaven. The Sun giveth light to all things of

it self, and gives it plentifully to all things not only in the Heaven, Aire, but Earth and Deep: whatsoever
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good we have, as Iamblichus saith, we have it from the Sun alone, or from it through other things.

Heraclitus cals the Sun the fountain of Celestiall light; and many of the Platonists placed the soul of the

world chiefly in the Sun, as that which filling the whole Globe of the Sun doth send forth its rayes on all

sides as it were a spirit through all things, distributing life, sense and motion to the very Universe. Hence the

ancient Naturalists called the Sun the very heart of heaven; and the Caldeans [Chaldaeans] put it as the

middle of the Planets. The Egyptians also placed it in the middle of the world, viz. betwixt the two fives of

the world, i.e. above the Sun they place five Planets, and under the Sun, the Moon and four Elements. For it

is amongst the other Stars the image and statue of the great Prince of both worlds, viz. Terrestiall, and

Celestiall; the true light, and the most exact image of God himself; whose Essence resembles the Father,

Light the Son, Heat the Holy Ghost. So that the Platonists have nothing to hold forth the Divine Essence

more manifestly by, then this. So great is the consonancy of it to God, that Plato cals it the conspicuous Son

of God, and Iamblicus [Iamblichus] cals it the divine image of divine intelligence. And our Dionysius cals it

the perspicuous statue of God. It fits as King in the middle of other Planets, excelling all in light, greatness,

fairness, enlightning [enlightening] all, distributing vertue to them to dispose inferior bodies, and regulating

and disposing of their motions, so that from thence their motions are called daily, or nightly, Southern, or

Northern, Orientall, or Occidentiall, direct, or retrograde; and as it doth by its light drive away all the

darkness of the night, so also all powers of darkness, which we read of in Job; Assoon as morning appears,

they think of the shadow of death: And the Psalmist speaking of the Lyons [lion's] whelps seeking leave of

God to devour, saith, The Sun is risen, and they are gathered together, and shall be placed in their dens;

which being put to flight, it followes, Man shall go forth to his labor. The Sun therefore as it possesseth the

middle Region of the world, and as the heart is in Animals to the whole body, So the Sun is over the heaven,

and the world, ruling over the whole Universe, and those things which are in it, the very author of seasons,

from whence day and year, cold and heat, and all other qualities of seasons; and as saith Ptolomy, when it

comes unto the place of any Star, it stirs up the power thereof which it hath in the Aire. So as with Mars,

heat; with Saturn, cold; and it disposeth even the very spirit and mind of man, from hence it is said by

Homer, and approved by Aristotle, that there are in the mind such like motions, as the Sun the Prince and

moderator of the Planets every day bringeth to us; but the Moon, the nighest to the Earth, the receptacle of

all the heavenly Influences, by the swiftness of her course is joyned to the Sun, and the other Planets and

Stars, every month, and being made as it were the wife of all the Stars, is the most fruitful of the Stars, and

receiving the beams and influences of all the other planets and Stars as a conception, bringing them forth to

the inferior world as being next to it self; for all the Stars have influence on it being the last receiver, which

afterwards communicateth the influences ot all the superiors to these inferiors, and pours them forth on the

Earth; and it more manifestly disposeth these inferiors then the others, and its motion is more sensible by the

familiarity and propinquity which it hath with us; and as a medium betwixt both, superiors and inferiors,

communicateth them to them all; Therefore her motion is to be observed before the others, as the parent of

all conceptions, which it diversely issueth forth in these Inferiors, according to the diverse complexion,

motion, situation, and different aspects to the planets and others Stars; and though it receiveth powers from

all the Stars, yet especially from the Sun; as oft as it is in conjunction with the same, it is replenished with

vivifying vertue, and according to the aspect thereof it borroweth its complexion; for in the first quarter, as

the Peripatetickes deliver, it is hot and moist; in the second hot and dry; in the third, cold and dry; in the

fourth cold and moist; and although it is the lowest of the stars, yet it bringeth forth all the conceptions of

the superiors; for from it in the heavenly bodies beginneth that series of things which Plato calleth the

Golden Chain, by the which every thing and cause being linked one to an other, do depend on the superior,

even untill it may be brought to the supreme cause of all, from which all things depend; from hence is it,

that without the Moon intermediating, we cannot at any time attract the power of the superiors. Therefore

Thebit adviseth vs, for the taking of the vertue of any Star, to take the stone and herb of that plant, when the

Moon doth either fortunately get under or hath a good aspect on that Star.
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Chap. xxxiii. Of the twenty eight Mansions of the Moon, and their

vertues.

And seeing the Moon measureth the whole Zodiack in the space of twenty eight dayes; hence is it, that

the wise-men of the Indians and ancientest Astrologians have granted twenty eight Mansions to the Moon,

which being fixed in the eight sphere, do enjoy (as Alpharus saith) diverse names and proprieties from the

diverse Signs and Stars which are contained in them, through which while the Moon wandreth, it obtaineth

other and other powers and vertues; but every one of these Mansions, according to the opinion of Abraham,

containth [sic] twelve degrees, and one and fifty minutes, and almost twenty six seconds, whose names and

also their beginnings in the Zodiack of the eight sphere, are these. The first is called Alnath, that is the

horns of Aries; his beginning is from the head of Aries of the eighth sphere; it causeth discords, and

journies; the second is called Allothaim or Albochan, that is the belly of Aries, and his beginning is from

the twelfth degree of the same sign, fifty one minutes, twenty two seconds compleat; it conduceth to the

finding of treasures, and to the retaining of captives; The third is called Achaomazon or Athoray, that is,

showring or Pleiades; his beginning is from the twenty five degrees of Aries compleat fourty two minutes,

and fifty one seconds; it is profitable to Saylors [sailors], Huntsmen, and Alchymists; The fourth Mansion is

called Aldebaram or Aldelamen that is the eye or head of Taurus; his beginning is from the eight degree of

Taurus, thirty four minutes, and seventeen seconds of the same Taurus being excluded; it causeth the

destruction and hindrances of buildings, fountains, wels, of gold-mines, the flight of creeping things, and

begetteth discord. The fift is called Alchatay or Albachay; the beginning of it is after the twenty one degree

of Taurus, twenty five minutes, fourty seconds; it helpeth to the return from a journey, to the instruction of

scholars, it confirmeth edifices, it giveth health and good will, the sixth is called Alhanna or Alchaya, that

is the little Star of great light; his beginning is after the fourth degree of Gemini, seventeen minutes, and

nine seconds; it conduceth to Hunting, and besieging of Towns, and revenge of princes, it destroyeth

Harvests and fruits and hindreth the operation of the Physitian [physician]. The seventh is called Aldimiach

or Alarzach, that is the Arm of Gemini and beginneth from the seventeenth degree of Gemini, eight minutes

and thirty four seconds, and lasteth even to the end of the sign; it conferreth gain and friendship, its

profitable to Lovers, it scareth flyes, destroyeth Magisteries. And so is one quarter of the heaven compleated

in these seven Mansions; and in the like order and number of degrees, minutes and seconds, the remaining

Mansions in evert quarter have their severall beginnings; namely so, that in the first signe of this quarter

three Mansions take their beginnings, in the other two signs two Mansions in each; Therefore the seven

following Mansions begin from Cancer, whose names are Alnaza or Anatrachya that is misty or cloudy,

viz. the eighth Mansion; it causeth love, friendship, and society of fellow travellers, it driveth away mice

ands afflicteth Captives, confirming their imprisonment. After this is the ninth called Archaam or Arcaph,

that is the eye of the Lyon; it hindreth Harvests and travellers, and putteth discord between men. The tenth is

called Algelioche or Albgebh, that is the neck or forehead of Leo; it strengtheneth buildings, yeeldeth love,

benevolence and help against enemies; the eleventh is called Azobra or Ardaf, that is, the hair of the Lyons

[lion's] head; it is good for voyages, and gain by merchandize, and for redemption of Captives; the twelfth is

called Alzarpha or Azarpha, that is the tayle of Leo; it giveth prosperity to Harvests, and Plantations, but

hindreth Seamen, but it is good for the bettering of servants, Captives and companions. The thirteenth is

named Alhaire, that is Dogstars, or the wings of Virgo; it is pravalent for Benevolence, gain, voyages,

Harvests, and freedom of captives; the fourteenth is called Achureth or Arimet, by others Azimeth or

Alhumech or Alcheymech, that is the spike of Virgo, or flying spike; it causeth the love of martyred folk, it

cureth the sick, its profitable to Saylors, but it hindreth journies by land; and in these the second quarter of

Heaven is compleated. The other seven follow, the first of which beginneth in the head of Libra, viz. the

fifteenth Mansion, and his name is Agrapha or Algarpha, that is, covered, or covered flying; its profitable

for the extracting of treasures, for digging of pits, it helpeth forward divorce, discord, and the destruction of

houses and enemies, and hindreth travellers. The sixteenth is called Azubene or Ahubene, that is, the horns

of Scorpio, it hindereth journyes and Wedlock, Harvests and Merchandize, it pervaileth for redemption of
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captives. The seventeenth is called Alchil, that is the Crown of Scorpio, it bettereth a bad fortune, maketh

love durable, strengtheneth buildings, & helpeth Seamen; The eighteenth is called Alchas or Altob, that is

the Heart of Scorpio; it causeth discord, sedition, conspiracy against princes and mighty ones, and revenge

from enemies, but it freeth captives and helpeth edifices; the ninteenth is called Allatha or Achala, by others

Hycula or Axala, that is the tayle of Scorpio; it helpeth in the besieging of Cities and taking of Towns, and

in the driving of men from their places, and for the dcstruction of Sea-men, and perdition of captives. The

twentieth is called Abnahaya, that is a beam; it helpeth for the taming of wild beasts, for the strengthening

of prisons, it destroyeth the wealth of societies, it compelleth a man to come to a certain place. The one &

twentieeth is called Abeda or Albeldach which is a desert; it is good for Harvests, gain buildings and

travellers, and causeth divorce; & in this is the third quarter of Heaven is compleated. There remaineth the

seven last Mansions compleating the last quarter of heaven; the first of which being in order to the two and

twentyeth, beginneth from the head of Capricorn, called Sadahacha or Zodeboluch, or Zandeldena, that is a

pastour; it promoteth the flight of servants and captives, that they may escape, and helpeth the curing of

diseases; the three and twentieth is called Zabadola or Zobrach that is swallowing; it maketh for divorce,

liberty of captives and the health of the sick; the twenty fourth is called Sadabath or Chadezoad, that is the

Star of fortune; it is prevalent for the Benevolence of marryed folk, for the victory of souldiers, it hurteth the

execution of Government, and hindreth that it may not be exercised; The twenty fifth is called Sadalabra or

Sadalachia, that is a Butterfly or a spreading forth; it helpeth besieging and revenge, it destroyeth enemies,

maketh divorse [divorce], confirmeth prisons and buildings, hasteneth messengers, it conduceth to spels

[spells] against copulation, and so bindeth every member of man, that it cannot perform his duty; the twenty

sixth is called Alpharg or Phragal Mocaden, that is the first drawing; it maketh for the Union and love of

men, for the health of captives, it destroyeth prisons and buildings; The twenty seventh is called Alcharya or

Alhalgalmoad that is the second drawing; it encreaseth Harvests, Revenues, Gain, it healeth infirmities, but

hindreth buildings, prolongeth prisons, causeth danger to Seamen, and helpeth to infer mischiefs on whom

you shall please; the twenty eight and last is called Albotham or Alchalcy, that is Pisces: it encreaseth

Harvests and Merchandize, it secureth travellers through dangerous places; it maketh for the joy of marryed

couples, but it strengthenth prisons, and causeth loss of treasures; and in these twenty eight Mansions do lye

hid many secrets of the wisdom of the Ancients, by the which they wrought wonders on all things which are

under the circle of the Moon; and they attributed to every Mansion his resemblances, Images, and seals, and

his president intelligences, and they did work by the vertue of them after diverse manners.

Chap. xxxiv. Of the true motion of the heavenly bodies to be observed

in the eight sphere, and of the ground of Planetary hours.

Whosoever will work according to the Celestiall opportunity, ought to observe both or one of them, namely

the motion of the Stars, or their times; I say their motions, when they are in their dignities or dejections,

either essential or accidentall; but I call their times, dayes and hours distributed to their Dominions.

Concerning all these, it is abundantly taught in the books of Astrologers; but in this place two things

especially are to be considered and observed by us. One that we observe the motions and ascensions and

windings of Stars, even as they are in truth in the eight sphere, through the neglect of which it happeneth

that many err in fabricating the Celestiall Images, and are defrauded of their desired effect; the other thing

we ought to observe, is about the times of choosing the planetary hours; for almost all Astrologers divide all

that space of time from the Sun rising to setting into twelve equall parts, and call them the twelve hours of

the day; then the time which followeth from the setting to the rising, in like manner being divided into

twelve equall parts, they call the twelve hours of the night, and then distribute each of those hours to every

one of the Planets according to the order of their successions, giving alwayes the first hour of the day to the

Lord of that day, then to every one by order, even to the end of twenty four hours; and in this distribution

the Magicians agree with them; but in the partition of the hours some do different, saying, that the space of

the rising and setting is not to be divided into equall parts, and that those hours are not therefore called

unequal because the diurnal are unequal to the nocturnall, but because both the diurnal and nocturnal are
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even unequall amongst themselves; therefore the partition of unequall or Planetaty hours hath a different

reason of their measure observed by Magicians, which is of this sort; for as in artificiall hours, which are

alwayes equall to themselves, the ascensions of fifteen degrees in the equinoctiall, constituteth an artificial

hour: so also in planetary hours the ascensions of fifteen degrees in the Eclipicke constituteth an unequall or

plametary hour, whose measure we ought to enquire and find out by the tables of the oblique ascensions of

every region.

Chap. xxxv. How some artificiall things as Images, Seals, and such

like, may obtain some vertue from the Celestial bodies.

So great is the extent, power and efficacy of the Celestiall bodies, that not only naturall things, but also

artificiall when they are rightly esposed to those above, do presently suffer by that most potent agent, and

obtain a wondefull life, which oftentimes gives them an admirable Celestiall vertue; which thing Saint

Thomas Aquinas that holy Doctor, thus confirmeth in his book de fæto, when he saith, that even garments,

buildings and other artificiall works whatsoever, do receive a certain qualification from the Stars; so the

Magicians affirm, that not only by the mixture and application of naturall things, but also in Images, Seals,

Rings, Glasses, and some other Instruments, being opportunely framed under a certain constellation, some

Celestiall Illustration may be taken, and some wonderfull thing may be received; for the beams of the

Celestiall bodies betng animated, living, sensuall, and bringing along with them admirable gifts, and a most

violent power, do, even in a moment, and at the first touch, imprint wonderfull powers in the Images,

though their matter be less capable. Yet they bestow more powerfull vertues on the Images, if they be

framed not of any, but of a certain matter, namely whose naturall, and also specificall vertue is agreeable

with the work, and the figure of the image is like to the Celestial; for such an Image, both in regard of the

matter naturally congruous to the operation and Celestiall influence, and also for its figure being like to the

Heavenly one, is best prepared to receive the operations and powers of the Celestiall bodies and figures, and

instantly receiveth the Heavenly gift into it self; then it constantly worketh on another thing, and other

things do yeeld obedience to it. Hence saith Ptolemy in centiloquio, that inferior things do obey the

Celestiall, and not only them, but also even their Images; Even as earthly Scorpions obey not only the

Celestiall Scorpion, but also his Image, if it shall be opportunely figured under his ascent and Dominion.

Chap. xxxvi. Of the Images of the Zodiack, what vertues they being

ingraven, receive from the stars.

But the Celestial Images, according to whose likeness Images of this kinde are framed, are very many in the

heavens: Some visible and conspicuous, others onely imaginable, conceived and set down by Egyptians,

Indians and Chaldeans [Chaldaeans]; and their parts are so ordered, that even the figures of some of them

are distinguished from others: for this reason they place in the Zodiack circle twelve general images,

according to the number of the signs: of these they constituting Aries, Leo, and Sagittary for the fiery and

oriental triplicity, do report that its profitable against Feavors [fevers], Palsie [palsy], Drosie, Gout, and all

cold and phlegmatick infirmities, and that it makes him who carrieth it to be acceptable, eloquent, ingenious

and honorable, because they are the Houses of Mars, Sol, and Jupiter. They made also the image of a Lion

against melancholy phantasies, the Dropsie, Plague, Feavors [fevers], and to expel diseases, at the hour of

the Sun, the first degree of the sign of Leo ascending, which is the face and Decanate of Jupiter; but against

the Stone, and diseases of the Reins, and against the hurts of beasts, they made the same image when Sol in

the heart of the Lion obtained the midst of heaven: and again, because Gemini, Libra, and Aquarius do

constitute the Aerial and Occidental Triplicity, and are the houses of Mercury, Venus, and Saturn, they are

said to put to flight diseases, to conduce to friendship and concord, to prevail against melancholy, and to

cause health; & they report that Aquarius especially freeth from the Quartane [quartan]. Also, that Cancer,

Scorpio, and Pisces, because they constitute the watry & Northern Triplicity, do prevail against hot and dry
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Fevors [fevers]; also against the Hectick, and all cholerick passions; but Scorpio, because amongst the

members it respecteth the privy parts [genitals], doth provoke to lust: but these did frame it for this purpose,

his third face ascending, which belongeth to Venus; and they made the same against Serpents and Scorpions,

poysons [poisons], and evil spirits; his second face ascending, which is the face of the Sun, and Decanate of

Jupiter; and they report that it maketh him who carrieth it, wise, of a good colour; and they report that the

image of Cancer is most efficacious against Serpents, and poysons [poisons], when Sol and Luna are in

conjunction in it, and ascend in the first and third face; for this is the face of Venus, and the Decanate of

Luna; but the second face of Luna, the Decanate of Jupiter: They report also that Serpents are tormented

when the Sun is in Cancer: Also that Taurus, Virgo, and Capricorn, because they constitute the earthly and

Southern triplicity, do cure hot infirmitiss, and prevail against the Synocall Feaver; it maketh those that

carry it grateful, acceptable, eloquent, devout and religious, because they are the Houses of Venus, Mars,

and Saturn: Capricorn also is reported to keep men in safety, and also places in security, because it is the

exaltation of Mars.

Chap. xxxvii. Of the Images of the Faces, and of those Images which

are without the Zodiack.

There are besides in the Zodiack thirty six images, according to the number of the faces of the which, (as

Porphyry saith) Teucer the Babylonian long since wrote, who was a most ancient Mathematician, after

whom the Arabians also wrote of these things. Therefore it is said, that in the first face of Aries, ascendeth

the image of a black man, standing and cloathed in a white garment, girdled about, of a great body, with

reddish eyes, and great strength, and like one that is angry; and this image signifieth and causeth boldness,

fortitude, loftiness and shamelesness; in the second face ascendeth a form of a woman, outwardly cloathed

with a red garment, and under it a white, spreading abroad over her feet, and this image causeth nobleness,

height of a Kingdom, and greatness of dominion: in the third face ariseth the figure of a white man, pale,

with reddish hair, and cloathed with a red garment, who carrying on the one hand a golden Bracelet, and

holding forth a wooden staff, is restless, and like one in wrath, because he cannot perform that good he

would. This image bestoweth wit, meekness, joy and beauty: in the first face of Taurus ascendeth a naked

man, an Archer, Harvester or Husbandman, and goeth forth to sow, plough, build, people, and divide the

earth, according to the rules of Geometry; in the second face ascendeth a naked man, holding in his hand a

key; it giveth power, nobility, and dominion over people: in the third face, ascendeth a man in whose hand is

a Serpent, and a dart, and is the image of necessity and profit, and also of misery & slavery. In the first face

of Gemini ascendeth a man in whose hand is a rod, and he is, as it were, serving another; it granteth wisdom,

and the knowledge of numbers and arts in which there is no profit: in the second face ascendeth a man in

whose hand is a Pipe, and another being bowed down, digging the earth: and they signifie infamous and

dishonest agility, as that of Jesters and Juglers [jugglers]; it also signifies labours and painful searchings: In

the third, ascendeth a man seeking for Arms, and a fool holding in the right hand a Bird, and in his left a

pipe, and they are the significations of forgetfulness, wrath, boldness, jeasts [jests], scurrilities, and

unprofitable words: In the first face of Cancer ascendeth the form of a young Virgin, adorned with fine

cloathes [clothes], and having a Crown on her head; it giveth acuteness of senses, subtilty of wit, and the

love of men: in the second face ascendeth a man cloathed in comely apparrel, or a man and woman sitting at

the table and playing; it bestoweth riches, mirth, gladness, and the love of women: in the third face

ascendeth a man a Hunter with his lance and horne, bringing out dogs for to hunt; the signification of this is

the contention of men, the pursuing of those who fly, the hunting and possessing of things by arms and

brawlings. In the first face of Leo ascendeth a man riding on a Lion; it signifieth boldness, violence, cruelty,

wickedness, lust and labours to be sustained. In the second ascendeth an image with hands lifted up, and a

man on whose head is a Crown; he hath the appearance of an angry man, and one that threatneth, having in

his right hand a Sword drawn out of the scabbard, & in his left a buckler; it hath signification upon hidden

contentions, and unknown victories, & upon base men, and upon the occasions of quarrels and battels

[battles]: in the third face ascendeth a young man in whose hand is a Whip, and a man very sad, and of an ill
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aspect; they signifie love and society, and the loss of ones right for avoiding strife. In the first face of Virgo

ascendeth the figure of a good maide, and a man casting seeds; it signifieth getting of wealth, ordering of

diet, plowing, sowing, and peopling; in the second face ascendeth a black man cloathed with a skin, and a

man having a bush of hair, holding a bag; they signifie gain, scraping~ together of wealth and covetousness.

In the third face ascendeth a white woman and deaf, or an old man leaning on a staff; the signification of

this is to shew weakness, infirmity, loss of members, destruction of trees, and depopulation of lands. In the

first face of Libra ascendeth 4the form of an angry man, in whose hand is a Pipe, and the form of a man

reading in a book; the operation of this is in justifying and helping the miserable and weak against the

powerful and wicked: in the second face ascend two men furious and wrathful and a man in a comely

garment, sitting in a chair; and the signification of these is to shew indignation against the evil, and

quietness and security of life with plenty of good things. In the third face ascendeth a violent man holding a

bow, and before him a naked man, and also another man holding bread in one hand, and a cup of wine in the

other; the signification of these is to shew wicked lusts, singings, sports and gluttony. In the first face of

Scorpio ascendeth a woman of good face and habit, and two men striking her; the operations of these are for

comliness, beauty, and for strifes, treacheries, deceits, detractations, and perditions; in the second face

ascendeth a man naked, and a woman naked, and a man sitting on the earth, and before him two dogs biting

one another; and their operation is for impudence, deceit, and false dealing, and for to lend mischief and

strife amongst men; in the third face ascendeth a man bowed downward upon his knees, and a woman

striking him with a staff, and it is the signification of drunkenness, fornication, wrath, violence, and strife. In

the first face of Sagittariys ascendeth the form of a man armed with a coat of male [mail], and holding a

naked sword in his hand; the operation of this is for boldness, malice, and liberty: In the second face

ascendeth a woman weeping, and covered with cloathes; the operation of this is for sadness and fear of his

own body. In the third face ascendeth a man like in colour to gold, or an idle man playing with a staff; and

the signification of this is in following our own wills,and obstinacy in them, and in activeness for evil

things, contentions, and horrible matters. In the first face of Capricorn ascendeth the form of a woman, and

a man carrying full bags; and the signification of these is for to go forth and to rejoyce [rejoice], to gain and

to lose with weakness and baseness: in the second face ascendeth two women, and a man looking towards a

Bird flying in the Air; and the signification of these is for the requiring those things which cannot be done,

and for the searching after those things which cannot be known: In the third face ascendeth a woman chast

[chaste] in body, and wise in her work, and a banker gathering his mony [money] together on the table; the

signification of this is to govern in prudence, in covetousness of money, and in avarice. In the first face of

Aquarius ascendeth the form of a prudent man, and of a woman spinning; and the signification of these is in

the thought and labour for gain, in poverty and baseness: in the second face ascendeth the form of a man

with a long beard; and the signification of this belongeth to the understanding, meeknes, modesty, liberty

and good maners: in the third face ascendeth a black and angry man; and the signification of this is in

expressing insolence; and impudence. In the first face of Pisces ascendeth a man carrying burthens

[burdens] on his shoulder, and well cloathed; it hath his significion in journeys, change of place, and in

carefulness of getting wealth and cloaths: in the second face ascendeth a woman of a good countenance, and

well adorned; and the signification is to desire and put ones self on about high and great matters: in the third

face ascendeth a man naked, or a youth, and nigh him a beautiful maide, whose head is adorned with

flowers, and it hath his signification for rest, idleness, delight, fornication, and for imbracings of women.

And thus far concerning the Images of Faces. Besides these, there are as yet three hundred and sixty Images

in the Zodiack, according to the number of the degrees, whose forms Petrus de Abano hath described:

without the Zodiack there are also general Figures, which Hyginius and Aratus describe for us, and very

many particular ones, according to the number of faces and degrees, existing therein, of all which to speak it

would be too long; but of these the more principal are accounted, Pegasus which prevaileth against the

diseases of horses, and preserveth horsemen in battle; Then is Andromache, which begetteth love betwixt

husband and wife, so that it is said even to reconcile adulterers: Cassiopeia restoreth weak bodies and

strengtheneth the members; Serpentarius chaseth away poysons [poisons], and cureth the bitings of

venemous beasts: Hercules giveth victory in war; the Dragon with both the Bears maketh a man crafty,

ingenious, valiant, acceptable to the gods and men: Hydra conferreth wisdom and riches, and resisteth

poysons [poisons]. Centaurus bestoweth health and long old age: Ara conserveth charity, and maketh one
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acceptable to the gods; Cetus maketh one amiable, prudent, happy both by sea and land, and helps him to

recover his lost goods: the Ship affordeth security in the waters; the Hare prevaileth against deceits and

madness; the Dog cureth the Dropsie, resisteth the plague, and also preserveth from beasts, and fierce

creatures. Orion granteth victory: The Eagle giveth new honors, and preserveth the old. The Swan freeth

from the Palsie and the Quartain [quartan]: Perseus freeth from Envy and Witchcrafts, and preserveth from

Lightnings and Tempests: The Hart preserveth Phrenetical and mad people. And thus much may suffice to

have been spoken.

Chap. xxxviii. Of the Images of Saturn.

But now, what Images they did attribute to the Planets, although of these things very large volumes have

been written by the ancient wise men, so that there is no need to declare them here, notwithstanding I will

recite a few of them; for they made, from the operations of Saturn, Saturn ascending in a stone, which is

called the Loadstone, the Image of a man, having the countenance of an Hart, and Camels seet and sitting

upon a Chayr or Dragon, holding in his right hand, a sithe [scythe], in his left hand a dart; which image they

did hope would be profitable for prolongation of life; for Albumasar in his book Sadar, proveth that Saturn

conduceth to the prolongation of life; where also he telleth that certain regions of India being subject to

Saturn, there men are of a very long life and dye [die] not unless by extream old Age: They made also an

other Image of Saturn for length of dayes, in a saphire, at the hour of Saturn, Saturn ascending or

fortunately constituted, whose figure was an old man setting upon an high chayre [chair], having his hands

lifted up above his head, and in them holding a fish or Sickle, and under his feet a bunch of Grapes, his head

covered with a black or dusky coloured cloth, and all his garments black or dark coloured: They also make

this same Image against the Stone and diseases of the kidnyes [kidneys], viz. in the hour of Saturn, Saturn

ascending with the third face of Aquarius: they made also from the operations of Saturn, an Image for the

encreasing in power, Saturn ascending in Capricorn; The form of which was an old man leaning on a staff

having in his hand a crooked sickle, and cloathed in black. They also made an Image of melted Copper,

Saturn ascending in his rising, viz. in the first degree of Aries, or which is more true in the first degree of

Capricorn, which Image they affirm to speak with a mans voyce; They made also out of the operations of

Saturn, and also Mercury, an Image of cast metall, like a beautifull man, which they promised would

foretell things to come, and made it on the day of Mercuy, on the third hour of Saturn, the sign of Gemini

ascending, being the house of Mercury, signifying prophet, Saturn and Mercury being in conjunction in

Aquarius in the ninth place of Heaven, which is also called God; Moreover let Saturn have a trine aspect on

the ascendent, and the Moon in like manner, and the Sun have an aspect on the place of conjunction. Venus

obtaining some Angle may be powerfull and occidentall; let Mars be combust by the Sun, but let it not have

an aspect on Saturn and Mercury; for they said, that the splendor of the powers of these Stars was diffused

upon this Image, and it did speak with men, and declare those things which are profitable for them.

Chap. xxxix. Of the Images of Jupiter.

From the operations of Jupiter, they made for prolongation of life, an Image, in the hour of Jupiter, Jupiter

being in his exaltation fortunately ascending, in a clear and white stone, whose figure was a man crowned,

cloathed with garments of a Saffron Colour, riding upon an Eagle or Dragon, having in his right hand a dart,

about as it were to strike it into the head of the same Eagle or Dragon. They made also another Image of

Jupiter at the same convenient season, in a white and clear stone, especially in Crystall, and it was a naked

man crowned, having both his hands joyned together and lifted up, as it were deprecating something, sitting

in a four-footed chair, which is carried by four winged boys, and they affirm that this Image encreaseth

felicity, riches, honor, and conferreth Benevolence and prosperity, and freeth from enemies; They made also

another Image of Jupiter for a religious and glorious life, and advancement of fortune; whose figure was a

man having the head of a Lyon [lion], or a Ram, and Eagles feet, cloathed in Saffron coloured cloathes, and
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he was called the son of Jupiter.

Chap. xl. Of the Images of Mars.

From the operations of Mars they made an Image in the hour of Mars, Mars being in the second face of

Aries, in a Martiall stone, especially in a Diamond; The form of which was a man armed, riding upon a

Lyon [lion], having in his right hand a naked sword erected, carrying in his left hand the head of a man; they

report, that an Image of this kind rendreth a man powerfull in good and evill, so that he shall be feared of

all; and whosoever carryeth it they give him the power of enchantment, so that he shall terrifie men by his

looks when he is angry, and stupifie them; they made another Image of Mars for the obtaining of boldness,

courage, and good fortune in wars, and contentions, the form of which was a souldier armed and crowned,

girt with a sword, carrying in his right hand a long Lance; and they made this at the hour of Mars, the first

face of Scorpio ascending with it.

Chap. xli. Of the Images of the Sun.

From the operations of the Sun, they made an Image at the hour of the Sun, the first face of Leo ascending

with the Sun, the forme of which was a king crowned, sitting in a chair, having a Raven in his bosom, and

under his feet a Globe; he is cloathed in Saffron coloured cloathes [clothes]; They report that this Image

rendreth men invincible, and honorable, and helps to bring their businesses to a good end, and to drive away

vain dreams; also to be prevalent against feavers [fevers], and the plague; and they made it in a Balanite

stone or a Rubin, at the hour of the Sun, when it in his exaltation fortunately ascendeth; They made another

Image of the Sun in a Diamond, at the hour of the Sun, it ascending in his exaltation; the figure of which was

a woman crowned with the gesture of one dancing and laughing, standing in a Chariot drawn with four

horses, having in her right hand a looking glass, or buckler [clypeum], in the left a staffe, leaning on her

breast, carrying a flame of fire on her head; They report that this Image rendreth a man fortunate and rich,

and beloved of all; and they made this Image, on a Corneoll stone at the hour of the Sun ascending in the

first face of Leo, against Lunatick passions which proceed from the combustion of the Moon.

Chap. xlii. Of the Images of Venus.

From the operations of Venus they made an Image, which was available for favor, and benevolence, at the

very hour it ascending into Pisces, the form of which was the Image of a woman having the head of a bird,

and feet of an Eagle, holding a dart in her hand. They made another Image of Venus for to get the love of

women, in the Lapis Lazulus [lapis lazuli], at the hour of Venus, Venus ascending in Taurus, the figure of

which was a naked maide with her haire spread abroad, having a looking glass in her hand, and a chain tyed

about her neck, and nigh her a handsome young man holding her with his left hand by the chain, but with

his right hand making up her hair, and they both look lovingly on one another, and about them is a little

winged boy holding a sword or a dart. They made another Imageof Venus, the first face of Taurus or Libra

or Pisces ascending with Venus, the figure of which was a little maide with her hair spread abroad, cloathed

in long and white garments, holding a Laurell Apple, or flowes in her right hand, in her left a Combe. Its

reported to make men pleasant, jocand, strong, chearfull [cheerful] and to give beauty.

Chap. xliii. Of the Images of Mercury.

From the operations of Mercury, they made an Image at the hour of Mercury, Mercury ascending in Gemini,

the form of which was an handsome young man, bearded, having in his left hand a rod in which a serpent is

twyned about, in his right carrying a dart, having his feet winged; They report that this Image conferreth
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knowledge, eloquence, diligence in merchandizing and gain; moreover to beget peace and concord, and to

cure feavers; They made another Image of Mercury, Mercury ascending in Virgo, for good will, wit and

memory; The form of which was a man sitting upon a chaire, or riding on a Peacock, having Eagles feet,

and on his head a crest, and in his left hand holding a cock or fire.

Chap. xliv. Of the Images of the Moon.

From the operations of the Moon, they made an Image for travellers against weariness, at the hour of the

Moon, the Moon ascending in its exaltation; the figure of which was a man leaning on a staffe, having a bird

on his head, and a flourishing tree before him; They made another Image of the Moon for the increase of the

fruits of the earth, and against poysons [poisons], and infirmities of children, at the hour of the Moon, it

ascending in the first face of Cancer, the figure of which was a woman cornuted, riding on a Bull, or a

Dragon with seven heads, or a Crab; and she hath in her right hand a dart, in her left a looking glass, clothed

in white or green, and having on her head two Serpents with horns twined together, and to each arm a

Serpent twined about, and to each foot one in like manner. And thus much spoken concerning the figures of

the Planets, may suffice.

Chap. xlv. Of the Images of the head and Tayle of the Dragon of the

Moon.

They made also the Image of the head and taile of the Dragon of the Moon, namely betwixt an Aeriall and

fiery circle, the likeness of a Serpent, with the head of an Hawke tyed about them, after the manner of the

great letter Theta, & they made it when Jupiter with the head obtain'd the midst of Heaven:

which Image they affirm to availe much for the success of Petitions, and would signifie by this Image a

good and fortunate Genius, which they would represent by this Image of the Serpent; for the Egyptians and

Phenicians [Phoenicians] do extoll this creature above all others, and say it is a divine creature and hath a

divine nature; for in this is a more acute spirit, and a greater fire than in any other, which thing is manifested

both by his swift motion without feet, hands or any other instruments; and also that it often reneweth his age

with his skin, and becometh young again: but they made the Image of the taile like as when the Moon

Ecclipsed [eclipsed], in the Taile, or ill affected by Saturn or Mars, and they made it to introduce, anguish,

infirmity and misfortune; and they called it the evill Genius; such an Image a certain Hebrew had included
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in a golden Belt full of Jewels, which Blanch the daughter of the Duke of Borbon (either willingly or

ignorantly) bestowed on her husband Peter King of Spain, the first of that name, with which when he was

girt, he seemed to himself to be compassed about with a Serpent; and afterwards finding the Magicall virtue

fixed in the girdle, for this cause he forsook his wife.
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Chap. xlvi. Of the Images of the Mansions of the Moon.

They made also Images for evert Mansion of the Moon; in the first for the destruction of some one, they

made in an Iron ring, the Image of a black man in a garment made of haire, and girdled round, casting a

small lance with his right hand; they sealed this in black wax, and perfumed it with liquid Storax, and wished

some evil to come. In the second, against the wrath of the Prince, and for reconciliation with him, they sealed

in white wac and mastick, the Image of a king crowned, and perfumed it with Lignum Aloes; In the third,

they made an Image in a silver ring, whose table was square, the figure of which was a woman well clothed,

sitting in a chair, her right hand being lifted up on her head; they sealed it and perfumed it with muske,

Camphire and Calamus Aromaticus. They affirmed that this giveth happy fortune and every good thing. In

the fourth, for revenge, separation, enmity and ill will, they sealed in red wax the Image of a soldier sitting

on an horse, holding a Serpent in his right hand; they perfumed it with red myrrhe, and Storax; in the fifth,

for the favor of Kings and officers, and good entertainment, they sealed in Silver the head of a man, and

perfumed it with Sanders; in the sixth, for to procure love betwixt two, they sealed in white wax two Images

imbracing [embracing] one another, and perfumed them with Lignum Aloes and Amber; in the seventh, for

to obtain every good thing, they sealed in Silom the Image of a man well clothed, holding up his hands to

heaven as it were praying and supplicating, and perfumed it with good odors; In the eight, for victory in war,

they made a seal of Tin, being an Image of an Eagle, having the face of a man, and perfumed it with

Brimstone. In the ninth, to cause infirmities, they made a seal of Lead, being the image of a man wanting his

privy parts, shutting his eyes with his hands; and they perfumed it with Rosin of the Pine. In the tenth, to

facilitate child-bearing, and to cure the sick, they made a seal of gold, being the head of a Lyon [lion], and

perfumed it with Amber: In the eleventh, for fear, reverence and worship, they made a seal of a plate of gold,

being the image of a man riding on a Lion, holding the ear thereof in his left hand, and in his right, holding

forth a bracelet of gold, and they perfumed it with good odours and Saffron. In the twelth, for the separation

of Lovers, they made a seal of black lead, being the image of a Dragon fighting with a man, and they

perfumed it with the hairs of a Lion, and Assa fetida [asafoetida]. In the thirteenth, for the agreement of

married couples, and for the dissolving of charms against copulation, they made a feal of the images of both,

of the man in red Wax, of the woman in white, and caused them to imbrace one another, perfuming it with

Lignum Aloes and Amber. In the fourteenth, for divorce and separation of the man from the woman, they

made a seal of red Coppcr, being the image of a Dog biting his tail, and they perfumed it with the hair of a

black Dog, and black Cat. In the fifteenth, for to obtain friendship and good will, they made the image of a

man sitting, and inditing of letterss, and perfumed it with Frankincense and Nutmegs. In the sixteenth, for to

gain much Merchandizing they made a seal of Silver, being the image of a man sitting upon a Chair, holding

a ballance [balance] in his hand, and they perfumed it with well smelling spices. In the seventeenth, against
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Theeves [thieves] and Robbers, they sealed with an Iron seal the Image of an Ape: and perfumed it with the

hair of an Ape. In the eighteenth, against Feavors [fevers] and pains of the belly, they made a seal of Copper,

being the image of a Snake, holding his tail above his bead, and they perfumed it with Harts-horn, and

reported the same seal to put to flight Serpents, and all venemous creatures from the place where it is buried.

In the nineteenth for facilitating birth, & provoking the menstrues [menstruation], they made a seal of

copper, being the image of a woman, holding her hands upon her face; and they perfumed it with Liquid

Storax. In the twentieth, for hunting, they made a seal of Tin, being the image of Sagittary [Sagittarius], half

a Man, and half an Horse, and they perfumed it with the head of a Wolf. In the twentie one for the

destruction of some body, they made the image of a man with a double countenance, before and behinde, and

they perfumed it with Brimstone and Jet, and did put it in a box of brass, and with it Brimstone and Jet, and

the hair of him whom they would hurt. In the two and twentieth, for the security of Runaways, they made a

seal of Iron, being the image of a man with wings on his feet, bearing an helmet on his head, and they

perfumed it with Argent vive. In the three and twentieth, for destruction and wasting, they made a seal of

Iron, being the image of a Cat, having a Dogs head, and they perfumed it with the hairs of a Dogs head, and

buried it in the place where they did pretend to hurt. In the four and twentieth, for the multiplying of Heards

of Cattle, they took the horn of a Ram, Bull, or Goat, or of that sort of cattle which they would increase, and

sealed in it burning with an Iron seal, the image of a woman giving suck [breast feeding] her son, and they

hanged it on the neck of that cattle who was the leader of the flock, or they sealed it in his horn. In the five

and twentieth, for the preservation of Trees and Harvests, they sealed in the wood of a Fig-tree, the image of

a man planting, and they perfumed it with the flowers of the Fig-tree, and did hang it on the tree. In the six

and twentieth for love and favor, they sealed in white Wax and Mastick the image of a woman washing and

combing her haires, and they perfumed it with things smelling very well. In the seven and twentieth for to

destroy Fountains, Pits, Medicinal Waters and Baths, they made of red Earth the image of a man winged,

holding in his hand an empty vessel, and perforated, and the image being burnt, they did put in the vessel

Assafetida, and liquid Storax, and they did overwhelm and bury it in the Pond or Fountain which they would

destroy. In the eight and twentieth, for to gather Fishes together, they made a seal of Copper, being the image

of a Fish, and they perfumed it with the skin of a sea fish, and did cast it into the water, wheresoever they

would have the fish to gather together. Moreover together with the foresaid Images, they did write down also

the names of the Spirits and their Characters, and did invocate and pray for those things which they

pretended to obtain.

Chap. xlvii. Of the Images of the fixed Behenian Stars.

But now for the operations of the fixed stars, according to Hermes opinion, under the head of Algol, they

made an image whose Figure was the head of a man with a bloody neck; they report that it bestoweth good

success to Petitions, and maketh him who carrieth it bold and magnanimous, and preserveth the members of

the body sound: also it helpeth against Witchcraft, and reflecteth evil indeavors [endeavors] and wicked

incantations upon our adversaries. Under the constellation of Pleiades, they made the image of a little Virgin,

or the Figure of a Lamp; its reported to increase the light of the eyes, to assemble Spirits, to raise Winds, to

reveal secret and hidden things: Under Adlebora [sic. Aldeboran], they made an image after the likeness of

God, or of a flying man; it giveth riches and honor: Under the Goat they made an image, the Figure of which

was, as it were, a man willing to make himself merry with musical instruments; it maketh him who carrieth it

acceptable, honored and exalted before Kings and Princes; and helpeth the pain of the teeth: Under the

greater Dog-star, they made the image of an Hound and a little Virgin; it bestoweth honor and good will, and

the favor of men, and Aerial spirits, and giveth power to pacifie and reconcile Kings, Princes, and other men:

Under the lesser Dog-star they made the image of a Cock, or of three little maides; it conferreth the favor of

the gods, of spirits, and men; it giveth power against Witchcrafts, and preserveth health: Under the Heart of

Leo, they made the image of a Lion or Cat, or the Figure of an honorable Person sitting in a Chair; it rendretb

a man temperate, appeaseth wrath, and giveth favour: Under the tail of Vrsa Major [Ursa Major] they made

the image of a pensive Man, or of a Bull, or the Figure of a Calf; it availeth against incantations, and maketh

him who carrieth it secure in his travels: Under the wing of Corvus, they made the image of a Raven, or
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Snake, or of a black Man cloathed in black; this maketh a man cholerick, bold, couragious, full of thoughts, a

backbiter, and causeth naughty dreams; also it giveth the power of driving away evil spirits, and of gathering

them together; it is profitable against the malice of Men, Devils and Winds: Under the Spike they made the

image of a Bird, or of a man laden with Merchandize; it conferreth riches, and maketh one overcome

contentions, it taketh away scarcity and mischief: Under Alchameth they made the image of an Horse or

Wolf, or the Figure of a man dancing; it is good against Feavers, it astringeth and retaineth the bloud [blood]:

Under Elphrya, they made the image of an Hen, or of a man crowned and advanced; it bestoweth the good

will and love of men, and giveth chastity. Under the Heart of Scorpio they made the image of a man armed,

and with a coat of Male [mail], or the Figure of a Scorpion; it giveth understanding and memory, it maketh a

good colour, and aideth against evil spirits, and driveth them away, and bindeth them: Under the Vulture,

they made the image of a Vulture or Hen, or of a traveller; it maketh a man magnanimous and proud, it

giveth power over devils and beasts. Under the tail of Capricorn they made the image of an Hart, or Goate,

or of an angry man; it bestoweth prosperity, and increaseth wrath. These are the images of some of the fixed

stars which they command to be ingraven on their stones under them.

Chap. xlviii. Of Geomanticall Figures, which are the middle betwixt

Images and Characters.

There are moreover certain other Figures, framed by the number and situation of the stars, and ascribed both

to the Elements, and also to the Planets and Signs, which are called Geomantical, because that Geomantical

Diviners do reduce the points of their lot projected, by the excess of parity or imparity into those figures; and

they also being engraven or imprinted under the dominion of their Planets and Signs, do conceive the vertue

and power of images; and these Figures are as a middle betwixt Images and Characters; But whosoever

desireth exactly yo know the natures, qualities, proprieties, conditions, significations, and Nativities of these

Figures, let him read the Volums of Geomancy; but they are in number sixteen, whose names and figures are

these.

Figure. Name. Element. Planet. Sign.

Way

Iourney [journey]

Water

People

Congregation.

Water

Conjunction

An Assembling

Aire

A prison

Bound

The Earth

Great fortune

Greater aid

Safe-guard entering

The Earth

Lesser fortune

Lesser aid

Safe-guard going out

Fire

Obtaining

Comprehended within

Aire

Heinrich Cornelius Agrippa: Occult Philosophy. Book II. (Part 4, excerpts)

file:///M|/ PDF-Bücher/Esoterik & Magie/HTML/Agrippa2/agripp2d.htm (3 von 17) [20.02.2001 16:12:23]

Acquisition

Comprehended without

Fire

Ioy [joy]

Laughing

Healthy

Bearded

Aire

Sadness

Damned

Cross

Earth

A Girle

Beautifull

Water

A Boy

Yellow

Beardless

Fire

White

Fair

Water

Reddish

Red

Fire

The head

The threshold entring

The upper threshold

Earth

The Taile

The threshold going out

The lower threshold

Fire

Chap. xlix. Of Images, the figure whereof is not after the likeness of any

Celestiall figure, but after the likness of that which the mind of the

worker desires.

There remains as yet an other manner of images not according to the similitude of Celestiall figures, but

according to the similitude of that which the mind of the worker desires, of whose they are the effigies, and

representation: So to procure love we make images embracing one the other: to discord, striking one the

other; to bring misery, or destruction as dammage [damage] to a man, or house, or City or any thing else, we

make images distorted, broken in members, and parts after the likeness and figure of that thing which we

would destroy or damnifie; And Magicians advise us that in casting or engraving images we would write

upon it the name of the effect; and this on the back when evill, as destruction; on the belly when good, as

love. Moreover in the forehead of the image let be written the name of the species or Individuum which the

image represents, or for whom or against whom it is made. Also on the breast let the name of the signe or

face ascending, and Lord thereof be written; also the names and Characters of its Angles. Moreover in

making the image they advise that prayer for the effect for which it is made, be used. All which Albertus

Magnus in his Speculo affirms. Now they use the images being made diversly according to the vertues

thereof; Sometimes they hang them or binde them to the body; Sometimes they bury them under the Earth,

or a River; sometimes they hang them in a Chimny over the smoak [smoke], or upon a tree that they be
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moved by the wind; sometime with the head upward, & sometimes downward; sometimes they put them into

hot water, or into the fire. For they say as the workers of the images do affect the image it self, so doth it

bring the like passions upon those to whom it was ascribed, as the mind of the operator hath dictated it. As

we read that Nectanabus the Magician made images of ships with wax after that manner, and art that when

he drowned those images in water, that the ships of his enemies were in like maner drowned in the Sea, and

hazarded. Now that part of Astrology which is writ concerning elections, teacheth us that the constellations

also are to be observed for the making of images, and such like.

Chap. l. Of certain Celestial observations and the practise of some

Images.

I will now shew thee the observation of Celestiall bodyes, which are required for the practise of some of

these kind of images; So to make any one fortunate, we make an image in which these are fortunate, viz. the

significator of the life thereof, the givers of life, the signs, and Planets. Moreover let the ascendent, the

middle of the heaven, and the Lords thereof be fortunate: also the place of the Sun, and place of the Moon;

part of fortune, and Lord of conjunction or prevention made before their nativity, by depressing the

Malignant Planets. But if we will make an image to procure misery, we must do contrarywise, and those

which we place here fortunate, must there be infortunate, by raising malignant Stars. In like manner must we

do to make any place, Region, City, or house fortunate. Also for destroying or prejudicing any of the

foresaid; Let there be made an image under the ascension of that man whom thou wouldst destroy, and

prejudice, and thou shall make unfortunate, the Lord of the house of his life, the Lord of the ascending, and

the Moon, the lord of the house of the Moon, and the lord of the house of the lord ascending, and the tenth

house, and the lord thereof. Now for the fitting of any place, place fortunes in the ascendent thereof; and in

the first, and tenth, and second, and eighth house, thou shall make the lord of the ascendent, and the lord of

the house of the Moon fortunate. But to chase away certain Animals from certain places, that they may not

be generated, or abide there, let there be an image made under the ascension of that Animal, which thou

wouldst chase away, and after the likeness thereof; as if thou wouldest chase away Scorpions from any place,

let an image of the Scorpion be made, the sign of Scorpio ascending with the Moon, and thou shalt make

unfortunate the ascendent, and lord thereof, and the Lord of the house of Mars; and thou shall make

unfortunate the lord of the ascendent in the eighth house, and let them be joyned with an aspect malignant,

opposite, or quadrant: and let there be writ upon the image the name of the ascendent, of the Lord thereof,

and of the Moon, and of the lord of the day, and of the Lord of the hour. And let there be a pit made in the

middle of the place, from which thou wouldst drive them; and let there be carryed into it, some of the earth

taken out of the four corners of the same place, and let the image be buryed there with the head downward,

with saying, this is the burying of the Scorpions, that they may not come into this place, and so of the rest. So

for gain let there be made an image under the ascendent of the nativity of the man, or under the ascension of

that place to which thou wouldest appoint the gain; and thou shall make the lord of the second house, which

is in the house of substance to be joyned with the Lord of the ascendent in the trine or sextil, and let there be

a reception amongst them; thou shall make fortunate the eleventh and the Lord thereof, and the eighth; and if

thou canst, put part of the fortune in the ascendent, or second; and let the image be buryed in that place, or

carryed from that place, to which thou wouldest appoint the gain. Also for concord, and love, let there be an

image made in the day of Jupiter under the ascendent of the nativity of him whom thou wouldst have be

beloved, make fortunate the ascendent, and the tenth, and hide the evil from the ascendent; and thou must

have the Lord of the tenth, and planets of the eleveneth fortune, joyned to the Lord of the ascendent, from the

trine or sextil with reception; then make an other image for him whom thou wouldest stir up to love; consider

if he be a friend, or companion of him whom thou wouldst have be beloved; and if so, let there be an image

made under the ascension of the eleventh house from the ascendent of the first image; but if the party be a

wife, or a husband, let it be made under the ascension of the seventh; if a brother, or a sister, or a cousin, let

it be made under the ascension of the third, and so of the like; and put the significator of the ascendent of the

second image, joyned to the significator of the ascendent of the first image; and let there be betwixt them a

reception, and let the rest be fortunate, as in the first image; afterwards joyn both images together into a
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mutual embraceing or put the face of the second image to the back of the first image, and let them be wrapt

up in silk, and cast away or spoiled. Also for success of petitions, and for the obtaining of a thing denyed, or

taken, or possessed by an other, let there be an image made under the ascendent of him who petitions for the

thing; and cause that the Lord of the second be joyned with the lord of the ascendent from a trine, or sextile,

and let there be a reception betwixt them, and if it can be, let the Lord of the second be in the obeying signs,

and the Lord of the ascendent in the ruling, make fortunate the ascendent, and the Lord thereof, and take

heed that the lord of the ascendent be not retrograde or combust, or falling, or in the house of opposition i.e.

in the seventh from his own house; let him not be hindred by the malignant, let him be strong, & in an angle;

Thou shalt make fortunate the ascendent, and the Lord of the second and the Moon; and make another image

for him that petitioned to, and begin it under the ascendent belonging to him, as if he be a King or a Prince,

begin it under the ascendent of the tenth house from the ascendent of the first image; If he be a father under

the fourth; if a son under fifth, and so of the like; and put the significator of the second image, joyned with

the lord of the ascendent of the first image, from a trine,or sextile, and let him receive it, and put them both

strong, and fortunate without any let; make all evill fall from them. Thou shall make fortunate the tenth, and

the fourth if thou canst, or any of them; and when the second image shall be perfected, joy nit [knit] with the

first, face to face, and wrap them in clean linnen, and bury them in the middle of his house who is the

petitioner under a fortunate significator, the fortune being strong, and let the face of the first image be toward

the North, or rather toward the place where the thing petitioned for doth abide; or if it happen that the

petitioner goeth forward towards him with whom the thing petitioned for is, let him bring the images with

him as far as he goes. And let there be made an image of dreams, which being put under the head of him that

sleeps, makes him dream true dreams concerning any thing that he hath formerly deliberated of; and let the

figure of that be the figure of a man sleeping in the bosome of an Angel, which thou shall make in the Lyon

[Lion, i.e. Leo] ascending, the Sun keeping the nineth house in Aries; thou shalt writ upon the breast of the

man the name of the effect desired, and in the hand of the Angel the name of the intelligence of the Sun. Let

the same image be made in Virgo ascending, Mercury being fortunate in Aries in the ninth house, or Gemini

ascending in Mercury being fortunate, and keeping the ninth house in Aquarius; and let it be received from

Saturn with a fortunate aspect, and let the name of the spirit of Mercury be writ upon it. Let also the same be

made in Libra ascending, Venus being received from Mercury in Gemini in the ninth house, by writting upon

it the Angel of Venus. Besides also let the same image be made in Aquarius ascending, Saturn fortunately

possessing the ninth house in his exaltation, which is in Libra, and let there be writ upon it the Angel of

Saturn. Moreover let it be made in Cancer ascending the Moon being received by Jupiter and Venus in

Pisces, and being fortunately placed in the ninth house, and let there be writ upon it the spirit of the Moon.

There are also made rings of dreams of wonderfull efficacy; and there are rings of the Sun, and Saturn and

the constellation of them is when the Sun or Saturn ascend in their exaltations in the ninth house, and when

the Moon is joyned to Saturn in the ninth house, and in that signe, which was the ninth house of Nativity;

and let there be writ upon the rings the name of the spirit of the Sun, or Saturn. Let this which hath been

spoken suffice concerning images, for now thou mayst find out more of this nature of thy self. But know this

that such images work nothing, unless they be so vivified that either a naturall or Celestiall, or Heroicall, or

animasticall, or demoniacal, or angelicall vertue be in them, or assistant to them. But who can give a soul to

an image, or make a stone to live, or mettal [metal], or wood, or wax? and who can raise out of stones

children unto Abraham? Certanly this Arcanum doth not enter into an Artist of a stiffe neck; neither can he

give those things which hath them not. No body hath them but he who doth (the Elements being restrained,

nature being overcome, the Heavens being over-powered) transcend the progress of Angels, and comes to the

very Archetype it self, of which being then made a cooperator may do all things, as we shall speak

afterwards.

Chap. li. Of Characters which are made after the rule and imitation of

Celestial, and how with the table thereof they are deduced out of

Geomantical figures.
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Characters also have their community from the rayes of the Celestials cast together according to a certain

number by a certain peculiar property, which Celestials as in divers strokes of their rayes falling severall

ways amongst themselves produce divers vertues: so also Characters being variously protracted, according to

the various concourse of those rayes quickly obtain divers operations, and also more efficacious many times

then the properties of naturall commixtions. Now the true Characters of the heavens is the writing of Angels,

which amongst the Hebrews is called the writing Malachim, by which all things are described and signified

in the Heaven for every knowing man to read. But of these hereafter; But now they make Characters of

Geomantical figures binding together the points of each variously, and attributing them according to the

manner of their figurings, to those Planets and signs of which they were made, the making of which the

following table will shew:

The Characters of the Moon.

From the way [figure 2-70]

From the people [figure 2-71]

The Characters of Mercury.

From Conjunction [figure 2-72]

From White [figure 2-73]

The Characters of Venus.

From loosing [figure 2-74]

From girle [figure 2-75]

The Characters of the Sun.

From a greater Fortune [figure 2-76]

From a lesser Fortune [figure 2-77]

The Characters of Mars.

From Red [figure 2-78]

From a Boy [figure 2-79]

The Characters of Jupiter.

From obtaining [figure 2-80]

From joyfulness [figure 2-81]

The Characters of the Saturn.

From a prison [figure 2-82]

From sadness [figure 2-83]

The Characters of of the head of the Dragon.

[figure 2-84]

From Characters of the tayle of the Dragon

[figure 2-85]

Chap. lii. Of Characters which are drawn from things themselves by a

certain likeness.

We have spoken above of a certain manner of Images made not after the likeness of Celestial Images, but

according to the emulation of that which the minde of the Operator doth desire. In like manner also it is to be

understood of Characters; for such like Characters are nothing else then images ill dearticulated; yet having a

certain probable similitude with the Celestial images, or with that which the mind of the Operator desires,

whether that be from the whole image, or from certain markes thereof expressing the whole image. As the

Characters of Aries and Taurus we make thus from thwir horns . Of Gemini from imbracing

[embracing] . Of Cancer from a progress and regress , of Leo, Scorpio, and Capricorn, from their tail
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, of Virgo, from Spike of Libra from a ballance [balance] of Sagittarius from a

dart , of Aquarius from Waters and of Pisces from Fishes . In like manner the Characters of Saturn

is made from a Sickle of Jupiter, from a Scepter . Of Mars from a bolt of the Sun

from roundness, and a golden brightness of Venus from a Lookinglass , of Mercury from a Wand

of the Moon from her horns of increasing and decreasing . Besides, of these, according to the

mixtions of Signs and Stars, and Natures, are made also mixed Characters, as of a fiery triplicity

or Earthly of Aiery of Watery also according to the

hundred and twentie conjunctions of Planets, result so many compound characters of various Figures; as of

Saturn and Jupiter, viz. thus, or thus or thus of Saturn and Mars, or thus

of Jupiter, and Mars or thus of Saturn, Jupiter and Mars, or thus

. And as these are exemplified by two and three, so also of the rest, and of more may they be framed:

after the same manner may the Characters of other Celestial images ascending in any face or degree of signs,

be compendiously drawn after the likeness of the images, as in these which are made according to the way of

imitation of that which the minde of the Operator desires, as to love, the figures be mixed together imbracing

[embracing] and obeying one the other, but to hatred, on the contrary, turning away the one from the other;

contending, unequal, loosed. But now we will here set down those Characters which Hermes assigned to the

fixed stars, and Behenii, and they are these,

The head of Algol.

The Pleiades.

Aldaboram [Aldeboran].

The Goat Star. [Hircus]

The greater Dog-star. [Canis Major]
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The lesser Dog-star. [Canis Minor]

[figure 110] The heart of the Lion. [Cor Leonis]

[figure 111] The Tail of the Bear.

[figure 112] The wing of the Crow.

[figure 113] Spica.

[figure 114] Alcameth. [Alchameth]

[figure 115] Elpheia.

[figure 116] The heart of the Scorpion.

[figure 117] The Vulture falling. [Vultur cadens, i.e. Lyra]

[figure 118] The tail of Capricorn.

Chap. liii. That no Divination without Astrology is perfect.

We have spoken in the foregoing Chapters of the divers kindes of Divinations: But this is to be noted that all

these require the use and rules of Astrology, as a key most necessary for the knowledge of all secrets; and

that all kinds of Divinations whatsoever have their root and foundation in Astrologie so, as that without it

they are of little or no use; yet Astrological Divination, in as much as the Celestials are causes and signs of

all those things which are, and are done in these inferiors, doth give most certain demonstrations by the

situation, and motion onely of Celestial bodies, of those things which are occult or future; of which we shall

in this place speak no further, since of this Science huge Volums have been wrote by the Ancients, and are

everywhere extant. Therefore whether the Physiognomists look upon the body, or countenance of forehead,

or hand, or the Soothsayer, searcheth by dreams or Auspicia, that the judgment may be right, the figure of

heaven is also to be enquired into. From the judgements whereof, together with conjectures of similitudes

and signs, are produced true opinions of the significators. Also if any prodigie shall appear, the Figure of the

heaven is to be erected; also such things are to be enquired after, which have gone before in the revolutions

of years from great conjunctions, and Eclipses: then also the Nativities, beginnings, intronizations,

foundations, and revolutions, perfections, directions of Princes, Nations, Kingdoms, Cities, when these shall

appear, and upon what place of the Celestial figure these fell; that by all these at length we may come to a

rational and probable signification of these things. After the same manner, but with less labour, we must

proceed in the Expofition of dreams. Moreover, they that being distempered foretell future things, do it not

but as they are instigated by the stars, or inferior instruments of these, whence their Predictions must at

length be imputed to the Celestials, as we read in Lucan the old Prophet Tuscus,

The Light'nings motion, and the veines which are

Fibrous, and warm, and motion of a fair

Plume wandring i'th aire, being taught -----

After the City was viewed, the Sacrifice slain, the inspection into the intrals did at length by the dispositions

of the Celestial stars pronounce judgement. Also Geornancy it self the most accurate of Divinations, which

divines by points of the earth, or any other superfices, or by a fall, or any other power inscribed, doth first

reduce them to Celestial figures, viz. to those sixteen which we above named, making judgement after an

Astrological manner, by the properties and observations thereof: and hither are referred all natural

Divinations by lots whatsoever, the power whereof can be from no where else then from the heaven, and

from the minde of them that work them. For whatsoever is moved, caused or produced in these inferiors,
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must of necessity imitate the motions, and influences of the superiours, to which, as to its roots, causes, and

signs it is reduced, the judgement whereof is shewed by Astrological Rules. Hence Dice, Tetracedron

[tetrahedron], Exacedron, Octocedron, Doderacedron [dodecahedron], Icocedron being made by certain

Numbers, Signs, and Stars at opportune times, under the influencies of the Celestials, and being inscribed,

obtain a wonderful vertue of Divining, and foretelling by their castings, such as those Dice Preneste had, in

which we read the Destinies of the Romans were contained.

Chap. liv. Of Lottery, when, and whence the vertue of Divining is

incident to it.

Whatsoever Divinations and Predictions of humane events are made by Lottery, must of necessity, besides

the lot, have some sublime occult cause; which indeed shall not be a cause by accident, such as Aristotle

describes Fortune to be. For in the series of Causes, seeing according to the Platonists, a cause by accident

can never be the prime and sufficient cause, we must look higher, and finde out a cause which may know and

intend the effect. Now this we must not place in corporeal Nature, but in immaterial, and incorporeal

substances which indeed administer the Lot, and dispence [dispense] the signification of the truth, as in mens

souls, or separated spirits, or in Celestial Intelligcnces, or in God himself. Now that there is in mans soul a

sufficient power and vertue to direct such kinde Of lots, it is hence manifest, because there is in our soul a

divine vertue, and similitude, and apprehension, and power of all things; And as we said in the first Book,

All things have a natural obedience to it, and of necessity have a motion and efficacy to that which the soul

desires with a strong desire; and all the vertues and operations of natural and artifical things, obey it when it

is carried forth into the excess of desire, and then all Lots of what kinde soever are assisting to the appetite of

such a minde, and acquire to themselves wonderful vertues of passages, as from that, so from the Celestial

opportunity in that hour in which the excess of such a like appetite doth most of all exeeed in it. And this is

that ground and foundation of all Astrological questions, wherefore the minde being elevated into the excess

of any desire, taketh of it self an hour and opportunity most convenient and efficacious, on which the Figure

of the heaven being made, the Astrologer may then judge in it, and plainly know concerning that which any

one desires, and is inquisitive to know. But now because Lots are not directed alwayes by mans minde, but

also, as we said before, by the help of other Spirits; nor is the minde of a Prophet alwayes disposed to that

excess of passion as we spoke of: hence amongst the Ancients, it was a Custome to premise before the

casting of the Lot, some sacred performances, in which they called upon divine Intelligencies and spirits for

to direct the Lot aright. Whatsoever kinde of presage therefore these kinde of Lots portend, must of necessity

not be by chance or fortune, but from a spiritual cause, by vertue whereof the Phantasie, or hand of him that

cast the Lot is moved, whether that power proceed from the soul of the Operator through the great excess of

his affection, or from a Celestial influence, and oppotunity, or from a certain Diety or spirit assisting, or

moving from on high, whether these Lots are placed in casting of Cockalls, or throwing of Dice, or in the

meeting of Verses, such as were formerly the Lot of Homer and Virgil, of which we read in Ælius of Sparta,

Hadrianus long since made enquiry, and which we read befell Trajanus the Emperour.

What's he far off grac'd with the Olive bough

Presenting offerings? how white chin we know,

A Roman King, whose laws first setled Rome,

And from small Curets a poor soyl [soil] shall come

To great command -----

Be which Verses he did not in vain become to have hopes of enjoying the Empire. Also amongst Hebrews,

and even amongst us Christians (some Divines not dispproving of it) Lots are taken out of Verses of Psalms.

There are also more, & other kindes of Lots, as are humane Lots, which had no Divination in them amongst

the Ancients, and are observed by as in choosing of Magistrates, to prevent envy, of which also Cicero

against Verres makes mention: but they are not of our purpose: But those which are divine, and sacred Lots,

respecting Oracles, and Religion, of which we shall discourse in the following Book: Onely thus far I would

advise you, that how much presaging, divining or Southsaying [soothsaying] soever Lots are found to have,
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they have them not as they are Lots, but by reason of a vertue of a higher operation joyned to them.

Chap. lv. Of the soul of the World, and of the Celestials, according to

the traditions of the Poets, and Philosophers.

It is necessity that the heaven and Celestial bodies, seeing they have a power, influence, and manifest

operation upon these inferiors, should be animated: seeing an operition cannot proceed from a meer body.

All famous Poets, and Philosophers affirm therefore that the world and all Celestiall bodies must have a soul,

and that also intelligent: Hence Marcus Mavillius in his Astronomy to Augustus, sings,

The great Corporeall world, which doth appear

In divers forms, of Aire, Earth, Sea, and Fire,

A divine soul doth rule, a Diety

Doth wisely govern -----

Also Lucan,

The Earth that's weigh'd i'th aire, 's sustained

By great Jove -----

And Boetius

Thou dost joyn to the worl a soul, that moves

All things of threefold nature, and diffuse

It through the members of the same, and this

Into two Orbs of motion rounded is

Being divided, and for to return

Into it self makes haste -----

And Virgil most full of all Philosophy, sings thus,

And first the Heaven, Earth, and liquid plain,

The Moons bright Globe, and Stars Titanian

A spirit fed within, spread through the whole

And with the huge heap mix'd infused a soul;

Hence man, and beastsm and birds derive their strain,

And monsters floating in the marbled main;

These seeds have fiery vigor, and a birth

Of heavenly race, but clog'd with heavy earth.

For what do these verses seem to mean, then that the world should not only have a spirit soul, but also to

partake of the divine mind: and that the originall, vertue, and vigour of all inferiour things do depend on the

soul of the world? This do all Platonists, Pythagorians, Orpheus, Trismegistus, Aristotle, Theophrastus,

Avicen, Algazeles, and all Peripateticks confess, and confirm.

Chap. lvi. The same is confirmed by reason.

The world, the heavens, the Stars, and the Elements have a soul, with which they cause a soul in these

inferior and mixed bodies. They have also as we said in the former book, a spirit, which by the mediating of

the soul is united to the body: For as the world is a certain whole body, the parts whereof are the bodies of all

living creatures, and by how much the whole is more perfect and noble then the parts, by so much more

perfect, and noble is the body of the world then the bodies of each living thing. It would be absurd, that all

imperfect bodies and parts of the world, and every base Animal, as Flies, and Worms should be worthy of a

life, and have a life and soul, and the whole entire world a most perfect, whole, and most noble body, should
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have neither life, nor soul; It is no less absurd, that Heavens, Stars, Elements, which give to all things life,

and soul most largely, should themselves be without life, and soul; and that every plant, or tree should be of

a more noble condition then the Heaven, Stars, and Elements, which are naturally the cause of them; And

what living man can deny that earth, and water live, which of themselves, generate, vivifie, nourish, and

increase innumerable trees, plants, and living creatures? as most manifestly appears in things that breed of

their own accord, and in those which have no corporeall seed. Neither could Elements generate and nourish

such kind of living creatures, if they themselves were without life or soul. But some haply may say, that such

kind of living creatures are not generated by the soul of the earth, or water, but by the influencies of

Celestiall souls; These the Platonists answer, that an Accident cannot beget a substance, unless haply as an

instrument it be subjected to the next substance, because an instrument removed from an artificer is not

moved to the effect of the art; so also those Celestiall influencies, seeing they are certain accidents being

removed far from vital substances, or from the life it self, cannot generate a vital substance in these inferiors.

And Mercurius in his book which he cals De Communi, saith, All that is in the world is moved either by

increase, or decrease. Now what moves, must needs have life; and seeing that all things move, even the earth,

especially with a generative and alterative motion, they must themselves live. And if any doubt that the

heavens live, saith Theophrastus, he is not to be accounted a Philosopher; and he which denyes the heaven to

be animated, so that the mover thereof is not the form thereof, destroyes the foundation of all Philosophy;

The World therefore lives, hath a soul, and sense; for it gives life to plants, which are not produced of seed;

and it gives sense to Animals, which are not generated by coition.

Chap. lvii. That the soul of the world, and the Celestiall souls are

rationall, and partake of Divine understanding.

That the above named souls have reason, is apparent hence; For whereas the universall works of the foresaid

souls do with a certain perpetuall order conspire amongst themselves, it is necessary that they be governed

not by chance but by reason; by which reason they do direct, & bring all their operations to a certainty. For it

is necessary that the earth should have the reason of terrene things, and water of watery things; and so in the

rest; by which reason each in their time, place, and order are generated, and being hurt are repaired.

Therefore Philosophers do not think the soul of the earth to be at it were the soul of some contemptible body,

but to be rationall and also intelligent, yea and to be a diety. Besides it would be absurd, seeing we have

reasons of our works, that Celestiall souls, and the soul of the universe should not have reasons of theirs. But

if (as saith Plato) the world be made by very goodness it self, as well as it could be made, it is certainly

endowed with not only life, sense, and reason, but also understanding. For the perfection of a body is its soul,

and that body is more perfect which hath a more perfect soul; It is necessary therefore, seeing Celestiall

bodies are more perfect, that they have also most perfect minds. They partake therefore of an intellect and a

minde; which the Platonists also prove by the perseverance of their order, and tenor, because motion is of its

nature free, it may easily swarve, and wander now one way, now another, unless it were ruled by an intellect

and a mind, and that also by a perfect mind foreseeing from the beginning the best way, and chief end.

Which perfect mind indeed, becaue it is most powerfull in the soul, as is the soul, and as are the souls of

Celestiall bodies, and of Elements, without all doubt doth most orderly, and perfectly govern the work

allotted to it. For bodies do not resist a most powerfull soul, and a perfect mind doth not change its counsel.

The soul of the world therefore is a certain only thing, filling all things, bestowing all things, binding, and

knitting together all things, that it might make one frame of the world, and that it might be as it were one

instrument making of many strings, but one sound, sounding from three kinds of creatures, intellectall,

Celestiall, and incorruptible, with one only breath and life.
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Chap. lviii. Of the names of the Celestials, and their rule over this

inferiour world, viz. Man.

The names of Celestiall souls are very many, and diverse according to their manifold power and vertue upon

these inferior things, from whence they have received divers names, which the ancients in their hymnes and

prayer made use of. Concerning which you must observe, that every one of these souls according to

Orpheus's Divinity, is said to have a double vertue; the one placed in knowing, the other in vivifying, and

governing its body. Upon this account in the Celestiall spheres, Orpheus cals the former vertue Bacchus, the

other a Muse. Hence he is not inebriated by any Bacchus, who hath not first been coupled to his Muse.

Therefore nine Bacchus's are designed about the nine Muses. Hence in the ninth sphere Orpheus puts

Bacchus Cribonius, and the Muse Calliope; in the starry heaven Picionius, and Urania; in the sphere of

Saturn, Amphietus, and Polyphymnia; in the sphere of Jupiter, Sabasius, and Terpsichore; in the sphere of

Mars, Bassarius, and Clio; in the sphere of the Sun, Trietericus, and Melpemene, in the sphere of Venus,

Lysius, and Erato; in the sphere of Mercury, Silenus, and Euterpe; in the sphere of the Moon, Bacchus,

Lyeus, and the Muse Thalia. Also in the spheres of the Elements, he names the souls after this manner. In the

fire he puts the planet, and the morning; in the air lightening [lightning] Jupiter, and Juno; in water the

Ocean, and Thetys; in the earth Pluto, and Proserpina; but the soul of the world or universe Magicians call

the Jupiter of the world, and the mind of the world Apollo, and the nature of the world, Minerva. Besides in

the fire they put Vulcan, in the water Neptune, and they did name them by divers names. Also in the Stars of

the Zodiack the Pythagorians did put twelve particular Gods or souls placed in the hearts of those Stars, and

thence governing the whole Star, viz. in the heart of Aries is placed a particular Pallas, in the heart of Taurus

a particular Venus, of Gemini a particular Phebus, of Cancer Mercury, of Leo Jupiter, of Virgi Ceres, of

Libra Vulcan, of Scorpio Mars, of Sagittarius Diana, of Capricorn Vesta, of Aquarius a particular Juno, in

the heart of Pisces a particular Neptune: This did Manilius sing forth in these verses.

Pallas doth rule the Ram, Venus the Bull,

Phebus the Twins, and Mercury doth rule

The Cancer, and the Lyon [The Lion, i.e. Leo] guides doth Jove,

Ceres doth Virgo, Vulcan Libra move.

For Scorpion Mars; for Sagittarius faire

Diana cares; for Capricorn doth care

Vesta; Aquarius Juno doth protect;

And Neptune Pisces -----

And most ancient Orpheus writing to Muscus, reckons up more Dieties of the heavens then these, signifying

their names, respects, and duties, calling them all in proper songs. Let no one therefore think that they are the

names of evill deceiving spirits; but of naturall, and divine vertues, distributed to the world by the true God,

for the service, and profit of man, who knew how to use them: and antiquity it self hath ascribed to each of

these Dieties the severall members of man; as the ear to memory, which Virgil also dedicates to Phebus,

saying, Cynthius puls my ear, and admonisheth me. So the right hand being a token of fortitude, & by which

an oath is made, Numa Pompilius, as saith Livy, hath dedicated to faith: The fingers are under the tuition of

Minerva, and the knees given to Mercifullness; Hence they that beg pardon bend them. Some dedicate the

Navell to Venus as the place of luxury; some who refer all the members to it as the center, say it is dedicated

to Jupiter Hence in the Temple of Jupiter Hammon the effigies of a navel is celebrated. Many other things

the ancients did observe, ascribing every little member and joynt to their Dieties, which if they be rightly

understood, and the true Dieties ruling over them known, would not at all swerve from their duty, seeing also

sacred writ testifies that all our members are governed by the superior vertues, of which we shall speak more

largely in the following book; and not members only, but every exercise of men is distributed to its Dietie

[diety], as huntings to Diana, wars to Pallas, husbandry to Ceres, of which thus speaks Apollo in his Oracles

in Porphyrie [Porphyry].

Pallas loves wars, woods to Diana fair

Ascribed are, to Juno humid Aire,
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To Ceres Corn, and fruits; to Oryris [Osiris]

The water, also humors waterish.

Chap. lix. Of the seven governers of the world, the Planets, and of their

various names serving to Magicall speeches.

Moreover they did call those governors of the world, (as Hermes calls them) Saturn, Jupiter, Mars, the Sun,

Venus, Mercury, and the Moon, by many names, and epithites; viz. calling Saturn Coelius, sithe-bearer

[scythe-bearer], the father of the Gods, the Lord of the time, the high Lord, the great, the wise, the intelligent,

ingenious revolutor, of a long space, an old man of great profundity, the author of secret contemplation,

impressing, or depressing great thoughts in the hearts of men, destroying and preserving all things,

overturning force and power, and constituting, a keeper of secret things, and a shewer of them, causing the

loss, and finding of the author of life and death. So Jupiter is called as it were a helping Father, the King of

heaven, Magnanimous, thundering, lightning, unconquered, high and mighty, great and mighty, good,

fortunate, sweet, mild, of good will, honest, pure, walking well, and in honour, the Lord of joy and of

judgements, wise, true, the shewer of truth, the judge of all things, excelling all in goodness, the Lord of

riches, and wisdome. Mars is called Mavors, powerfull in war, bloody, powerfull in arms, a sword-bearer,

magnanimous, bold, untamed, generous, lightning, of great power and furious hast [haste], against whom

none can defend himself if he resist him, who destroyes the strong, and powerfull, and deposeth Kings from

their thrones, the Lord of heat and power, the Lord of fiery heat, and of the planet of blood; who inflames the

hearts of contenders, and gives them boldness. The Sun is called Phæbus, Diespiter, Apollo, Titan, Pean

Phanes, Horus, Osiris, as it is in that Oracle,

The Sun, Osyris [Osiris], Dionysus gay,

Apollo, Horus, King ruling the day

Who changeth times, who giveth winds and rain,

The King of Stars, and the immortall flame.

He is called also Arcitenens, burning fiery, golden flaming, radiating, of a fiery hair, of a golden hair, the eye

of the world, Lucifer, seeing all things, ruling all things, the creator of light, the King of Stars, the great Lord,

good, fortunate, honest, pure, prudent, intelligent, wise, shining over the whole world, governing, and

vivifying all bodies that have a soul, the prince of the world keeping all the Stars under himself, the light of

all the Stars, darkening, burning, overcoming their vertue by his approach, yet by his light and splendor

giving light and splendor to all things: in the night he is called Dionysius, but in the day Apollo, as if driving

away evill things. Therefore the Athenians called him Alexicacon, and Homer Vlion, i.e. the driver away of

evil things. He is also called Phæbus from his beauty and brightness, and Vulcan from his fiery violence,

because the force thereof consists of many fires. He is also called the Sun, because he contains the light of all

the Stars: hence he is called by the Assyrians êàãà Adad, which signifies only, and by the Hebrews ùîù

Schemesch, which signifies proper. Venus is called the Lady, nourishing, beautifull, white, fair, pleasing,

powerfull, the fruitfull Lady of love and beauty, the progeny of Ages, the first parent of men, who in the

beginning of all things joyned diversity of sexes together with a growing love, and with an eternall off-spring

propagates kinds of men and Animals, the queen of all delights, the Lady of rejoycing, friendly, sociable,

pittifull, taking all things in good part, alwaies bountifull to mortals, affording the tender affection of a

mother to the conditions of them in misery, the safegard of mankind, letting no moment of time pass without

doing good, overcoming all things by her power, humbling the high to the low, the strong to the weak, the

noble to the vile, rectifying, and equalling all things: and she is called Aphrodite, because in every sexe, she

is found to be of every mind: and she is called Lucifera, i.e. bringing light, bringing the yeers of the Sun to

light; and she is called Hesperus, when she follows the Sun, and Phosperus, because she leads through all

things though never so hard. Mercury is called the son of Jupiter, the cryer of the gods, the interpreter of

gods, Stilbon, the Serpent-bearer, the rod-bearer, winged on his feet, eloquent, bringer of gain, wise, rationall
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robust, stout, powerfull in good and evil, the notary of the Sun, the messenger of Jupiter, the messenger

betwixt the supernall and infernall gods, male with males, female with females, most fruitfull in both sexes;

and Lucan cals him the Arbitrator of the gods. He is also called Hermes i.e. interpreter, bringing to light all

obscurity, and opening those things which are most secret. The Moon is called Phebe, Diana, Lucina,

Proserpina, Hecate, Menstruous, of a half form, giving light in the night, wandring silent, having two horns,

a preserver, a night-walker, horn-bearer, the queen of heaven, the chiefest of the Deities, the first of the

heavenly gods and goddesses, the queen of spirits, the mistris [mistress] of all the Elements, whom the stars

answer, seasons return, Elements serve; at whose nod lightnings breath forth, seeds bud, plants increase, the

initiall parent of fruit, the sister of Phæbus, light, and shining, carrying light from one planet to another,

enlightening all powers by its light, restraining the various passings of the Stars, dispensing various lights by

the circuits of the Sun, the Lady of great beauty, the mistris of rain and waters, the giver of riches, the nurse

of mankind, the governor of all States, kind, mercifull, protecting men by Sea and land, mitigating all

tempests of fortune, dispensing with fate, nourishing all things growing on the earth, wandering into divers

woods, restraining the rage of Goblins, shutting the openings of the earth, dispensing the light of the Heaven,

the wholsome rivers of the Sea, and the deplored silence of the infernals, by its nods; ruling the world,

treading hell under her feet; of whose majesty the birds hasting in the Aire are affraid, the wild beasts

straggling in the mountains, Serpents lying hid in the ground, fishes swiming in the Sea; But of these and the

like names of Stars and planets, and their Epithites [epithets], Sirnames [surnames], and callings upon, he

that will know more, and make more curious enquiry, must betake himself to the hymnes of Orpheus, which

he that truely understands, hath attained to a great understanding of naturall Magick.

Chap. lx. That humane imprecations do naturally impress their powers

upon externall things; And how mans mind through each degree of

dependencies ascends into the intelligible world, and becomes like to

the more sublime spirits, and Intelligencies.

The Celestiall souls send forth their vertues to the Celestial bodies, which then transmit them to this sensible

world. For the vertues of the terrene orb proceed from no other cause then Celestiall. Hence the Magician

that will worke by them, useth a cunning invocation of the superiors, with mysterious words, and a certain

kind of ingenious speech, drawing the one to the other, yet by a naturall force through a certain mutuall

agreement betwixt them, whereby things follow of their own accord, or sometimes are drawn unwillingly.

Hence saith Aristotle in the sixth book of his Mysticall Philosophy, that when any one by binding or

bewitching doth call upon the Sun or other stars, praying them to be helpfull to the work desired, the Sun and

other Stars do not heare his words, but are moved after a certain manner by a certain conjunction, and

mutuall series, whereby the parts of the world are mutually subordinate the one to the other, and have a

mutuall consent, by reason of their great union: As in mans body one member is moved by perceiving the

motion of another, and in a harp one string is moved at the motion of another. So when any one moves any

part of the world; other parts are moved by the perceiving the motion of that. The knowledge therefore of the

dependency of things following one the other, is the foundation of all wonderfull operation, which is

necessarily required to the exercising the power of attracting superior vertues. Now the words of men are

certain naturall things, and because the parts of the world mutually draw one the other, therefore a Magician

invocating by words, works by powers fitted to nature, by leading some by the love of one to the other, or

drawing others by reason of the following of one after the other, or by repelling by reason of the enmity of

one to the other, from the contrariety, and difference of things, and multitude of vertues; which although they

are contrary, and different, yet perfect one part; sometimes also he compels things by way of authority, by

the Celestiall vertue, because he is not a stranger to the heaven. A man therefore, if he receives the

impression of any ligation, or fascination, doth not receive it according to the rationall soul, but sensuall, and

if he suffers in any part, suffers according to the Animall part. For they cannot draw a knowing and

intelligent man by reason, but by receiving that impression and force by sense, in as much as the Animal

spirit of man is by the influence of the Celestials, and cooperation of the things of the world, affected beyond
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his former and naturall disposition. As the son moves the father to labor, although unwilling, for to keep and

maintain him, although he be wearied; and the desire to rule is moved to anger and other labors, for to get the

dominion. And the indigency of nature, and fear of poverty, moves a man to desire riches. And the

ornaments, and beauty of women is an incitement to concupiscence. And the harmony of a wise Musitian

[musician] moves his hearers with various passions, whereof some do voluntary follow the consonancy of

art, others conform themselves by gesture, although unwillingly, because their sense is captivated, their

reason not being intent to these things. But these kinds of fascinations & ligations the vulgar doth neither

admire, nor detest, by reason of their usualness: but they admire other naturall things, becaue they are

ignorant of them, and are not accustomed to them. Hence they fall into errors, thinking those things to be

above nature, or contrary to nature, which indeed are by nature, and according to nature. We must know

therefore that every superior moves its next inferior, in its degree, and order, not only in bodies, but also in

spirits. So the universall soul moves the particular soul; and the rational acts upon the sensual, and that upon

the vegetable; and every part of the world acts upon another, and every part is apt to be moved by another;

and every part of this inferior world suffers from the heavens according to their nature, and aptitude, as one

part of the Animall body suffers from another. And the superior intellectuall world moves all things below it

self, and after a manner contains all the same beings from the first to the last, which are in the inferior world.

Celestiall bodyes therefore move the body of the elementary world, compounded, generable, sensible, from

the circumference to the center, by superior, perpetual, and spirituall essences, depending on the primary

intellect, which is the acting intellect; but upon the vertue put in by the word of God, which word the wise

Chaldeans of Babylon call the cause of causes, because from it are produced all beings, the acting intellect

which is the second from it depends; and that by reason of the union of this word with the first author, from

whom all things being are truely produced; The word therefore is the Image of God, the acting intellect the

image of the word, the soul is the image of this intellect; and our word is the image of the soul, by which it

acts upon naturall things naturally, because nature is the work thereof. And every one of those perfects his

subsequent, as a father his son, and none of the latter exists without the former. For they are depending

amongst themselves, by a kind of ordinate dependency, so that when the latter is corrupted, it is returned into

that which was next before it, untill it come to the heavens, then unto the universall soul, and lastly unto the

acting intellect, by which all other creatures exist, and which it self exists in the principall author, which is

the creating word of God, to which at length all things are returned. Our soul therefore, if it will work any

wonderfull thing in these inferiors, must have respect to their beginning, that it may be strengthened, and

illustrated by that, and receive power of acting through each degree from the very first author. Therefore we

must be more diligent in contemplating the souls of the Stars then their bodies, and the supercelestiall, and

intellectuall world, then the Celestial corporeall, because that is more noble, although this be excellent, and

the way to that; and without which medium the influence of the superiour cannot be attained to. As for

example, the Sun is the King of Stars, most full of light, but receives it from the intelligible world above all

other Stars, because the soul thereof is more capable of intelligible splendor. Wherefore he that desires to

attract the influence of the Sun, must contemplate upon the Sun, not only by the speculation of the exterior

light, but also of the interior. And this no man can do unless he return to the soul of the Sun, and become like

to it, and comprehend the intelligible light thereof with an intellectuall sight, as the sensible light with a

corporeal eye. For this man shalbe filled with the light thereof; and the light thereof which is an under type

impressed by the supernal Orb it receives into it self, with the illustration whereof his intellect being

endowed, & truely like to it, & being assisted by it shall at length attain to that supreme brightness, and to all

forms that partake thereof. And when he hath received the light of the supreme degree, then his soul shall

come to perfection, and be made like to the spirits of the Sun, and shhall attain to the vertues, and

illustrations of the supernaturall vertue, and shall enjoy the power of them, if he hath obtained faith in the

first author. In the first place therefore we must implore assistance from the first author, and praying not only

with mouth but a Religious gesture and supplicant soul, also abundantly, uncessantly, and sincerely, that he

would enlighten our mind, and remove darkness growing upon our souls by reason of our bodies.

Три книги Оккультной Философии 

Генрих Корнелий Агриппа 

Книга Третья 

Глава X. Божественных Эманациях, которые Евреи называют Нумерациями [Numerations], и о других Божественных Атрибутах; О языческих богах и Божествах; о десяти Сфирот и десяти тайных именах Бога, которые ими управляют, а так же, об их интерпретации. 

К тому, что Господь Триедин, Он еще единственный изначально Сущий; Тем не менее, несомненно, что Он преисполнен Божественной силой, которая лучами проистекает от него. Эти лучи Языческие Философы называли богами, Иудейские Учителя - числами, мы же называем Атрибутами. 

Как и мудрость, которую Орфей назвал Pallas [Покровом - прим. перев.]; понимание, которое он [назвал] Меркурием; концепция Формы, которую он [назвал] Сатурном; Творящая сила, которую он [назвал] Нептуном; тайная природа вещей, которую он [назвал] Юпитером; любовь, которую он [назвал] Венерой; чистейшая жизнь, которую он [назвал] Солнцем или Аполлоном. Материю мира он назвал Паном; душу, как нечто порождающее вещи изнутри, созерцающее их извне и вбирающее самое себя в самое себя, он обозначил тремя именами, а именно Maris [возможно, Марс - прим. перев.], Нептун и Океан, и еще об этих сущностях он пел в другом месте: 

Плутон и Юпитер, и Фобос - одно: 
Но почему мы должны говорить дважды? Бог - один. 

И так же Валерий Соранский: 

Всемогущий Юпитер, Бог и Царь Царей, 
Отец богов, Один, над всеми. 

Однако, [даже] наиболее осведомленные теологи язычников почитали Единого Господа под различными именами и с различными возможностями, более того, даже приписывая ему различную половую принадлежность. Как говорит Плиний, порочная и слабая мораль человека становится еще более порочной, в силу того, что он может покланяться качествам, которые он выберет себе сам. Так те, кто нуждается в Вере, взывают к Юпитеру; те же, что жаждет провидения, [взывают к] Аполлону. [Желающие] мудрости, [взывают к] Минерве; и стоит им только возжелать чего-нибудь еще, они взывают к другим силам. Отсюда и возникло такое великое разнообразие божеств благодаря распространению востребованности различных даров. Но Господь - един, и все вещи от него. 

Исходя из этого Апулей в своей книге "De mundo to Faustin" пишет, что есть только один Господь, и одна сила [Его], несмотря на то, что Его называют разными именами, представители множества наций, из-за разнообразия которых имя Его и получило так много форм. Также, Марк Варро в своей книге о почитании Бога, говорит, что, как все души сводятся к одной душе мира или вселенной, так все боги соотносятся с Юпитером, и он Единственный Бог, почитаемый под разными именами. 

Посему лучше обратиться к ощущениям и понять эти имена с помощью тайной Аналогии. Тот, кто правильно понял Гимны Орфея и Магов Древности, обнаружит, что они не отличаются от Каббалистических таинств и Ортодоксальных традиций. [Тех], кого Орфей считал Заботливыми [Curets] и чистыми богами, Дионис называет Силами; Каббалисты относят их к сфире Pahad, т.е. к Страху Господню. Каббалистический АйнСоф Орфей называет Могуществом, [сущность] такая же, как Тифон Орфея, [называется] Zamael в Каббале. Но Мудрецы [Mecubales] Евреев, наиболее осведомленные в Божественных вещах, получили десять важнейших имен Бога, как своего рода Божественные силы, или составляющие Господа. Эти имена соответствуют десяти числам, которые они [Мудрецы] называют Сфирот - покров, орудия или разновидности Архетипа, которые имеют влияние на все вещи, сотворенные от высших до низших в определенном порядке. Изначально они распространяют свое влияние на девять Ангельских Чинов и сонм священных духов. А через них - на Небесные Сферы, Планеты и людей. Через эти Сфирот каждая вещь получает силу и достоинство. Первое имя - Эхейе, имя Божественной Субстанции, его сфира называется Кетер, что означает Корона или Диадема. [Это имя] символизирует Изначальную Божественную Субстанцию, и обозначает то, что невозможно увидеть глазами. [Эта сфира] приписана Богу Отцу и распространяет его влияние через чин Серафимов [Seraphinus] , или как Иудеи называют их - Хайоф Ха-Кадош [Haioth Hacadosch]. Эти священные создания, через перводвижущеее [primum mobile], даруют существование всем вещам, наполняющим Вселенную, ее окружность и центр. [Их] разум зовется Метатроном [Metatron], или князем обличья, его долг - представлять других перед лицом господина. Через него Господь говорил с Моисеем. Второе имя - Йод или Тетраграмматон, соединенный с Йод, его сфира - Хокма [Hochma], мудрость. Оно символизирует перворожденную Божественность, преисполненную Идеями. [Эта] сфира приписана Сыну и распространяет его влияние через чин Керубинов [Cherubins], которых евреи называют Орфаним [Orphanim], [что означает] Формы или Колеса. И поэтому в звездных Небесах они создают столько фигур, сколько имеют Идей в себе самих, и приводят в порядок кромешный Хаос всех творений, через Разум, именуемый Разиэлем [Raziell], который был наставником Адама. 

Третье имя - Тетраграмматон Элохим [Tetragrammaton Elohim]; его сфира - Бина, т.е. провидение и понимание. И [оно] символизирует прощение, покой, Торжество, изменение через покаяние, Трубный Глас, спасение мира и новую жизнь для мира. Она приписана Святому Духу и распространяет его влияние через чин Престолов, или как называют Иудеи - Аралим [Aralim]. Это великие Ангелы, могущественные и непоколебимые. И поэтому [они], через сферу Сатурна, управляют формой неустановившейся материи. Их Разум - Зафхиэль [Zaphchiel], наставник Ноя [Noah], и другой Разум - Иофиель [Iophiel], наставник Шема [Sem]. 

И это три главные высшие сфирот - местопребывания Божественных сущностей, которые управляют всеми вещами, но выполняют их семь других, которые называются сфирот обрамления. 

Далее четвертое имя - Эль [El], чья сфира Хесед [Hesed], это - милосердие или добродетель. И [она] символизирует благоволение и милосердие, благочестие и великолепие, скипетр и правую руку. Ее влияние распространяется через чин Господства, который Иудеи именуют Хасмалим [Hasmalim], которые через сферу Юпитера формируют Образы тел, даруя милосердие и устанавливая правосудие для всего. Их Разум - Цадикиэль [Zadkiell], он был наставником Авраама [Abraham]. 

Пятое имя - Элохим Гибор [Elohim Gibo] - могущественный Бог, карающий грехи нечестивцев. Его сфира называется Гебура [Geburach], которая говорит о мощи, тяжести, стойкости, прочности, правосудии, наказании избиением и войной. И эта [сфира] относится к Господнему Суду, поясу, мечу и левой руке Господа. Она так же называется Пахад [Pachad], что есть ужас. Она правит через чин Сил, которые Иудеи называют Серафим [Seraphim]. И от них, через сферу Марса, который управляет стойкостью, войной, бедствиями, они проявляют Элементы. Их Разум - Камаэль [Camael], наставник Самсона [Samson]. 

Шестое имя - Элоа [Eloha], или четырехбуквенное имя, соединенное с Ва-Даат [Vaudahat]. Его сфира Тифарет [Tiphereth], что есть украшение, красота, великолепие, наслаждение. Она символизирует древо жизни и управляет через чин Достоинств, которые Иудеи называют Малахим [Malachim], что есть Ангелы в сфере Солнца, дающие ему блеск и жизнь, и они же управляют металлами. Их Разум Рафаэль [Raphael], который был наставником Исаака и Товия младшего, и Ангел Пелиэль, наставник Иакова. 

Седьмое имя - Тетраграмматон Сабаот [Tetragrammaton Sabaoth] или Адонай Сабаот [Adonai Sabaoth], что есть Господь Воинств. И Его сфира - Нецах [Netzach], что значит триумф и победа; ей соответствует правая Колонна, и она символизирует вечность и правосудие Господа карающего; она управляет через чин Власти, который Иудеи называют Элохим [Elohim], что есть Боги внутри сферы Венеры, дающие усердие и любовь к добродетели и творят плоды; Ханиэль [Haniel], и Ангел Кервиэль[Cerviel], наставник Давида. 

Восьмое имя - Элохим Сабаот [Elohim Sabaoth], что переводится как Господь Воинств, не войны и суда, но благочестия и согласия; что и обозначает это имя, которым называют и Воинство; Его сфира - Ход [Hod], которая объединяет в себе восхваление, покаяние, почет и известность. Ей соответствует левая Колонна, свое влияние она распространяет через чин Архангелов, который Иудеи называют Бен Элохим, что значит дети Господа, внутри сферы Меркурия. Они даруют изящество и гармонию речи, и творят живых существ; их разум Михаэль, который был наставником Соломона. 

Девятое имя - Шадай, что есть Всемогущий, исполняющий все, и Ельхай, что есть Господь Живущий; его сфира - Иесод, основание, она символизирует подлинное понимание, Завет, искупление и покой. Влияние ее распространяется через чин Ангелов, называемый Иудеями Керубим, внутри сферы Луны. Они творят приливы и отливы всех вещей, заботятся о гениях и хранителях людей, и дают их (людям). Их разум - Габриэль, который был наставником Иосифа, Иешуа и Даниила. 

Десятое имя - Адонай Мелех, означает Господин и Король; Его сфира - Малкут, она означает Царство и Империю, символизирует Церковь, Храм Господень, Врата. Она распространяет свое влияние через чин Animastick, а, именно священные души, которых Евреи называют Иссим. Это Благородные, Господа и Князья; они подчинены Иерархии и распространяют свое влияние на сынов человеческих, дают знание и удивительное понимание вещей. Душа Мессии председательствует среди них, или (как другие говорят) разум Метатрон, который назван первым Творением или душой мира. Он был наставником Моисея. 

Глава XI. О Божественных именах, их силе и достоинствах 

Сам Господь, хотя он и Единственный Сущий, все же имеет различные имена, которые не разделяют Его на различные Сущности или Божества, но [являются] особыми свойствами, проистекающими от Него, через эти имена, как через особые Каналы, Он изливает на нас и на все другие свои творения множество милостей и различных даров. Десять из этих Имен мы описали ранее, и именно их принимал во внимание святой Иеремей [Hierom]. Дионисий говорил о сорока пяти именах Господа и Иисуса Христа. Еврейские Мудрецы из части текста книги "Исход" извлекли семьдесят два имени Ангелов и Господа, которые они называют именем из семидесяти двух букв, или Шемхамфораш, что есть Объяснение. Но другие пошли еще дальше, из всех строк Святого Писания они вывели столько имен Господа, сколько их есть всего. Но то, что они символизируют, нам полностью не известно. 

Среди этих [имен] следовательно, сверх тех которые мы подсчитали ранее, есть имя Божественной Сущности, Эхейя [AHIH], которое Платон переводит Омега Ни, поэтому он называет Господа ТО ОН, иначе О УН, что значит Сущий. Хиа [HVA] - другое имя открывшееся Изе [Esay], символизирующее Бездну Бога, которое Греки перевели как ТАУТОН [TAUTON] - Такой же, а на латыни - Он Сам. Эш [ASh] - еще одно имя, полученное от Моисея, которое звучит как Огонь, и имя Бога На [NA] , было призвано [Моисеем] во время волнений и бедствий. Есть еще имя Ях [IH] и имя Элион [OLIVN], и имя Маком [MVQM], имя Кафу[KPV], имя Иннон[IVNN], и имя Эмеф[AMTh], которое переводится - Истина, и печать Господа. Есть еще два других имени Цур и Абен, они оба означают чистую работу, и одно из них выражает Отца с Сыном. 

И [еще] много имен Господа и Ангелов были получены из Святого Писания через каббалистические вычисления, то есть искусство Нотарикона и Гематрии. Эти методы предполагают извлечение из множества слов по какой-то одной определенной букве для составления единого имени, или какое-то одно имя разделяют на буквы, которые сами по себе указывают на множество определенных значений. 

Иногда берутся первые буквы слов, как в случае с именем Агла [AGLA], которое получено из такого стиха Священного Писания: 
[AThH ADNI GIBR LOVLM] 
что означает: "Твоя сила Господь, во веки веков". 

Таким же способом получено Йайа [IAIA] из этой строфы: 
[ALHINV IHVH AChD IHVH] 
что значит: "Бог наш Господь, единственный Бог". 

Таким же образом имя Йава [IAVA] получено из этой строфы: 
[IHI AVR VIHI AVR], 
что означает: "Да будет свет, и стал свет". 

Таким же образом имя Арарита [ARARIThA] получено из такого стиха 
[AChD RASh AChDVThV RASh IIHVDV ThMIRThI AchD], 
что есть: "Один принцип его единства, одно начало его индивидуальности, его перемена - одна". 

И это имя - Хакаба [HKBH] получено из этой строфы: 
[BRVK HQDVSh HVA] - "Свят и благословен". 

Таким же образом это имя: Йешу [IShV], было найдено в первых буквах слов из этих двух строф, а именно: 
[IBIA ShLVHV LV], что есть: "До прибытия Мессии", 
и другой строфы: [INVN ShMV VITh], что есть: "Имя Его да прибудет до конца [времен]". 

Таким же образом имя Амен [AMN] извлечено из этого стиха: [ADNI MLK NAMN] 
что есть: "Господь - заслуживающий доверия Владыка". 

Иногда эти имена извлекались из последних букв слов, как, например, имя Амен из этой строфы: [LA KN HRShOIM], 
что есть: "грешник", но слово составлено не напрямую, а через перестановку последних букв. 

Так из последних букв этой строфы: [LI MH ShMV MH], что есть: "мне что?" или "Как его имя?", получено имя Тетраграмматон. Во всех этих [примерах] буква извлечена из слова, или из начала, [или из] окончания, или откуда вам нравится. 

А иногда эти имена извлекаются из всех букв, одна за другой, именно так были извлечены семьдесят два имени Господа из этих трех стихов книги "Исход", начинающейся с этих трех слов: [VISO VIBA VITh], первая и последняя строфа были записаны справа налево, но средняя [строфа], наоборот, слева направо, как мы увидим позже. И так иногда слово извлекается из слова, или имя из имени посредством перестановки букв, как Мессия [MShIH] из Исмах [IShMCh] и Михаил [MIKAL] из [MLAKI] Малахи. 

Но иногда [имена получают], меня Алфавит, что Каббалисты называют Цируп [TxIRVP], так из имени Тетраграмматон [IHVH] были извлечены [MTxPTx] Мац Пац [KVZV] Кузу. Иногда также вследствие тождества чисел имена заменяли [одно другим], как Метатрон [MTTRVN] для Шадай [ShDI], сумма каждого из них равна триста четырнадцати, как Ийай [IIAI] и Эл [AL] имеют одинаковую сумму, каждая дает тридцать один. 

И это сокрытые тайны, в отношении которых очень трудно рассуждать и составить законченное мнение. И никогда они не будут поняты и постигнуты на любом другом языке, кроме Иврита. Между тем способность понимать имена Господа (как Платон говорит в диалоге "Кратил") высоко ценилось варварами, что дается Богом. Без тех [кто разбирается в этом] у нас нет способа получить истинные слова и имена, которыми называют Господа, поэтому относительно них [имен] мы не можем сказать ничего более, кроме того, что Господь в своем великодушии уже открыл нам. Ибо это - тайны и знаки всемогущества Господа, и [они] идут не от людей, даже не от Ангелов, но основаны и твердо установлены высшим Богом определенным образом, с неизменным числом и формой Символов, и [они] дышат гармонией Божественной природы, будучи освящены Божественной благодатью. Поэтому создания вверху страшатся их, а те, что внизу, - трепещут перед ними, Ангелы чтят, дьяволы боятся, каждая тварь почитает, и каждая Религия поклоняется им. Духовное зрение и благоговейные воззвания с почтением и трепетом вызывают в нас великие изменения, и даже божественный союз, и дают силу творить удивительные вещи над природой. Поэтому нам не позволено ни для какой цели изменять их. Поэтому Ориген дает наказ, что они должны быть сохранены без изменения в их Символах. И Зороастр также запрещает изменение варварских и древних слов. Как Платон говорит в "Кратиле", все Божественные слова или имена, должны приходить или от богов изначально, или из незапамятной древности, или от варваров. Ямвлих также советует, чтобы эти [имена] не переводили с их изначального языка на другой. Потому, говорит он, [что] они не сохраняют своей силы, если переведены на другой язык. 

Поэтому эти имена Бога наиболее пригодны и сильны для освящения и единения человека с Господом, как мы читаем в "Исходе": "Там где прибывает Имя Мое, Я прибуду с тобой и благословлю тебя". И в книге "Числа" Господь говорит: "Я распространю имя свое на сынов Израиля и Я благословлю их". 

Поэтому Божественный Платон в "Кратиле" и в "Филебе" велит почитать имена Господа превыше, чем образы или статуи богов, ибо гораздо более ясный образ и сила Господа сокрыты в мыслях, особенно если они вдохновлены свыше, а не выражены в творениях рук человеческих. Поэтому сами по себе священные слова не имеют силы в Магических операциях, поскольку они - [лишь] слова, идущие от тайных Божественных сил, [действуют только] через разум тех, кто твердо в них верит. С помощью этих слов скрытая сила Господа, словно по Каналам, передается тем, чьи уши очищены верой, и [тем, кто] через непорочное произнесение и призыв божественных имен создал обитель Господа [в себе], и предназначен для божественных влияний. 

Кто бы ни применял правильно эти слова и имена Господа, с чистыми помыслами, в такой манере и последовательности, в которой они были переданы, тот обретет и сотворит много удивительного, как мы читаем в Медее: 

Голосом сладким, взывая к помощи Сна, чтоб сильнейший 
Между богами пришел усмирить свирепого змея. 

Древнееврейские богословы особенно отмечали тех, кто мог совершать удивительные вещи при помощи слов. Пифагорейцы тоже демонстрировали, как, удивительным образом, излечивать недуги и души, и тела с помощью особых слов. Мы читаем также, что Орфей, будучи одним из Аргонавтов, отвратил лютую бурю посредством особых слов. Также Апполоний, прошептав особые слова, воскресил мертвую девушку в Риме. А, Филострат сообщает, что кто-то особыми словами вызвал призрак Ахиллеса. А Персы ссылаются [на то], что в Лидии в городах Иеро-Цезарии и Гипеписе, были два храма посвященные богине, которую они называли Персика. В каждом из них, когда божественная служба заканчивалась, особые Маги, клали сухое дерево на Алтарь и на своем исконном языке пели Гимны из книг, которые они держали в руках, после чего сухая древесина, без поднесения огня, оказывалась растопленной, и полыхала очень ярко. 

Также Сирений Самонский говоря о медицинских рецептах, утверждал, что если имя Абракадабра, записанное, как это указано ниже, а именно в порядке убывания буква за буквой, от последней к первой, то это излечивает лихорадку и любую другую [болезнь], если листок бумаги или пергамента повесить на шею. Болезнь будет потихоньку убывать и пройдет совсем. 
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Но Раввин Хама в своей книге размышлений приводит тайную печать, более действенную против любых человеческих болезней, или любых несчастий. На ее [печати] лицевой стороне находятся четыре тайных имени Господа, расположенные одно за другим в квадрате таким образом, что эти священные имена или символы Божества возрастают от высшего к низшему. Их значения начертаны в двойной окружности, а на обратной стороне начертано имя Арарита и его интерпретация, а именно, - строфа, приведенная выше. 

Лицевая сторона 

[image: image3.png]



Обратная сторона 
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Все должно быть сделано из чистейшего золота или девственного пергамена, чистого, светлого и незапятнанного, также чернилами, сделанными для этой цели из сажи, собранной с восковой свечи или кадила и святой воды. Практик должен очиститься воздержанием и иметь непреклонную надежду, постоянную веру и все мысли свои направлять к Всевышнему Господу, если он страстно желает обрести эту Божественную силу. 

Тем же способом от испуга и нападения злых духов и людей, любых опасностей в путешествии ли, [от] воды, врагов или оружия, [помогают изготовленные], как уже говорилось выше, эти Символы [BVVVV], начертанные на лицевой стороне и эти [TxMRBH] - на обратной. Это начальные и конечные [буквы] пяти первых строф Книги Бытия, представляющих сотворение мира. И эта Лигатура говорит, что человек освобождается от всякого вреда, если он непреклонно уверует в Господа - творца всего. 

Лицевая сторона 
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Обратная сторона 
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Никогда не сомневайтесь и не удивляйтесь, что тайные слова, направленные вовне, могут исполнить многое, поскольку ими Всемогущий Господь создал небеса и землю. И в дальнейшем, говорит Рав Коста Бен Люка, опытным путем было обнаружено, что многие вещи, не обладая лечебными свойствами, делают очень многое. Как, например, палец выкидыша, привязанный [к шнурку] и повешенный на шею женщины, предотвращает зачатие все то время, пока она носит его. Кроме того, о [том], что в различных тайных словах и именах Бога есть великая и Божественная сила, творящая чудеса, свидетельствуют Зороастр, Орфей, Ямвлих, Синезий, Алкид и все знаменитые философы. Артефий, маг и философ, написал специальную книгу о свойствах слов и Символов. Ориген, не менее известный философ, утверждал, оппонируя Цельсию, что в основе Священных имен лежат скрытые удивительные достоинства. И в Книге Судей Господь сказал: "Имя мое Пеле [PLA]", означающее для нас мастер удивительного или творящий чудеса. 

Но истинное имя Бога не известно ни людям, ни Ангелам, лишь одному Богу. [Оно] никогда не будет произнесено (как свидетельствует Священное Писание), пока не будет исполнена Воля Господа. Тем не менее, Бог имеет одни имена среди Ангелов, другие среди людей. Ибо нет [другого] имени Бога среди нас (говорит Моисей Египтянин), что не было бы взято из творений Его, и они, помимо святого имени Тетраграмматон, символизируют соучастие, означая суть Творца в чистом значении, в котором нет других вещей, соучаствующих с Богом Творцом. Поэтому оно называется разделенным именем, что записано, но не прочитано, никогда не будет выражено нами, лишь названо, и означает вторую божественную Идиому о Боге, и, возможно, об Ангелах. 

Так и Ангелы имеют свои имена в своей среде, и свою Идиому, то есть средство выражения, которое апостол Павел называет Языком Ангелов, о котором мы знаем очень мало. Но все их дополнительные имена, полученные от их чина и службы, не особенно эффективны, и поэтому Маги вызывают их с помощью их истинных имен, действительно небесных, которые есть в святой Библии. 

Глава XII. О влиянии, которое божественные имена через всех посредников оказывают на подчиненные вещи. 

Всевышний Творец изначально Сущий, хотя он управляет и располагает всеми вещами, кроме того, распределяет заботу об исполнении различным Посланникам, и хорошим и плохим, которых Иоанн в [своем] Откровении назвал помогающими и разрушающими Ангелами, о которых пророк говорит повсеместно: 

"Ангелы Господни всегда рядом с Ним, и почитают Его, и им позволено прислуживать Ему". И везде он описывает деяния злых Ангелов. Поэтому, чтобы не делал Господь через ангелов, как через посланников, тоже делает Он через небеса, Звезды, словно инструментами, чтобы, таким образом, все вещи могли работать вместе, чтобы служить Ему. Чтобы каждая Небесная часть и каждая Звезда различала каждый уголок или место на земле, и время, народы и личности. 

Это полагает, что Ангельское достоинство такой [Небесной] части и Звезды должно быть направлено на них, а именно, место, время, и народ. Откуда Августин в его книге вопросов говорит: "Каждая видимая вещь в этом мире имеет Ангельскую силу, предназначенную ей" Отсюда Ориген в книге "Числа" говорит: "Мир нуждается в Ангелах, что могут направлять Армии земли, Королевств, провинций, людей, зверей. Рождение и прогресс живых существ, кустарников, трав, и прочих вещей, давая им те свойства, которым назначено быть в них, из оккультных свойств. 

Еще больше нуждаются в Ангелах, что могут управлять священными трудами, достоинствами и людьми, как те, кто всегда видят лицо высочайшего отца, и могут направлять людей на истинный путь, и еще распределять мельчайшую вещь к ее месту, как прилажены части этого мира, в котором Господь, как верховный правитель прибывает, милостиво располагая все вещи, не вмещаемый им [миром], неописуемый, но вмещающий все вещи. Как Иоанн в Откровении описывает небесный Град, чьи двенадцать врат охраняются двенадцатью Ангелами, пропускающих через них тех, от кого получат Божественное имя, двенадцать раз повернутое. И на фундаменте того Града имена двенадцати Апостолов и Агнца. 

Ибо как в Книге Закона, на камнях эфод и фундаменте Града Святого, как его описывает Иезекиль, написаны имена племен Израилевых, и имя из четырех букв господствует над ними. Так, в Евангелии, имена Апостолов написаны на камнях фундамента Града небесного, что установлены для племен Израиля в Церкви. Над ними имя Агнца имеет власть, и имя это - Иисус, и в нем все достоинство четырехбуквенного имени. Ибо Отец Иегова передал ему все. Поэтому Небеса принимают от Ангелов, что они метают в них. Ибо, Ангелы от великого имени Господа и Иешу. Ибо сила, изначально из Господа, потом проникает в двенадцать и семь Ангелов, кем и распространяется на двенадцать знаков [зодиака] и семь планет, и в следствии на все орудия и Посланников Господа, разливаясь равномерно и бесконечно. 

Поэтому Христос сказал: "Когда спросите Отца именем моим, Он подаст Вам". И воскреснув, сказал: "Именем моим изгоните дьяволов". Следовательно, в четырехбуквенном имени, больше нет необходимости, все достоинство его перешло в имя Иисуса, и только им творятся чудеса. 

И нет ничего другого, (как говорит Апостол Петр) под небесами, данного людям, чем они могут быть спасены, кроме него [Имени Иисуса]. Но, непозволительно думать, что, обращаясь к имени Иисуса всуе, как к имени обычного человека, возможно творить чудеса его достоинством. 

Ибо, должно взывать к нему в святом Духе, с чистыми помыслами и пламенным духом. Только так позволено обрести то, что заложено в нем. Без особенных познаний изложенных ранее, не услышат нас, согласно Пророку: "Я услышу его, ибо ему известно имя мое". 

Поэтому теперь не извлечь благодати с небес, кроме как властью, покровительством и согласием заступничества имени Иешу. Поэтому Евреи и опытнейшие Каббалисты в Божественных именах не могут сотворить ничего, после Христа, своими старыми именами, как их отцы творили ранее. И теперь это подтверждено опытом, что ни дьявол, ни силы Ада, что досаждали и вредили людям, не могут сопротивляться этому имени. Ибо воля их ничто, падут на колени и повинуются, когда имя Иешу, верно произнесенное, представят им для поклонения. И они страшатся не только имени, но и Креста, символа [Его]. И не только колени тварей земных, небесных и адских преклонятся, но и Незримые поклонятся ему, и все задрожит в его распоряжении, когда из преданного сердца и праведных уст имя Иисуса произнесется, и чистые руки сотворят приветствующий символ Креста. Никогда, воистину, Христос не сказал бы тщетно своим Ученикам, именем моим изгоните Дьяволов. Кабы не было в нем [имени] особенной власти над дьяволами и больными людьми, и змеями, и персонами, и языками, и прочим. Известна мощь этого имени, которая и из достоинства Господа Учредителя, и еще из достоинства того, кого это имя олицетворяет, и из силы привитой самому слову. Из-за того, что каждая тварь страшится и кланяется имени того, кто создал ее, иногда, даже грешники и безбожники, если верили в воззвание Божественных имен такого вида, заклинали дьяволов, и управляли, таким образом, другими великими вещам. 

Глава XIII. О составляющих Господа, и о влиянии их на наши составляющие. 

Мы читаем в разных местах Священного Писания о различных составляющих Господа и украшениях. А под составляющими Господа понимается многообразие сил, изначально утвержденных в самом Господе, которые отличаются друг от друга с помощью тайных имен Бога. Но Одеяния Господа и Украшения - своего рода пути или связи, или Эманации, или каналы, по которым Он распространяет себя. 

И когда божественная сила некоторых его составляющих распространяется, концы этих каналов касаются нашего сознания, примером этого может служить как раз тот случай, когда Иисус объявил во всеуслышание, что нечто коснулось его, ибо он получил силу, которая вышла из него. Речь шла о женщине, которая страдала кровотечением (Марк 5:25). 

Эти составляющие Бога похожи на наши, но как Идеи и прообразы наших членов. И если наши члены верно согласованны с божественными, тогда они превратятся в подобные Образы, мы сделаемся истинными сынами Бога, и как Бог, [будем] совершать и творить дела божьи. 

Поэтому, в Священном писании много говорится о составляющих Господа. Как мы читаем о Его голове в Песни Песней: "Глава твоя как Кармель, и локоны главы твоей как пурпур Королей. Но та Кармель выражает не горы Сирийского берега, но крошечных тварей, что рождают пурпур". И о Его глазах, веках и ушах, мы читаем в Псалмах: "Очи Господа на Праведных, их молитвам открыты уши Его. И ничтожных различает око Его, и веки Его открыты сынам человеческим". Также о Его устах, языке, гортани, губах и зубах, мы читаем у Исаии: "Ты не смеешь спрашивать об устах моих". И в Песни Песней: "Твой трубный глас, как лучшее вино для моей возлюбленной, что проистекает сладостно, заставляя губы тех, кто почил, говорить". Есть еще Ноздри, которыми (как мы часто находим в Законе) Он обоняет сладкое благовоние жертвоприношений. 

У Него есть плечи и руки, кисти и пальцы, о которых мы читаем у Исаии: "Правление лежит на плечах Его; Кому Рука Господа открыта?" И Царственный Пророк указывает: "Твои руки, о Господи, сотворили меня и придали образ мне, и я узрю небеса, творение пальцев твоих". Он, так же, имеет левую и правую руки, как Псалмопевец говорит: "Господь сказал Господину моему, - сядь по правую руку от меня". И о левой [руке], мы читаем в Евангелии: "на которую проклятые будут помещены в судный день". В дальнейшем мы читаем о сердце, груди, спине, и седалище Господа. 

Как в Книге Царств, что Господь нашел Давида, человеком угодным Его сердцу. Мы читаем так же в Евангелии, Его грудь, на которой Ученики почили, постигнув божественные мистерии. 

И Псалмопевец описывает Его спину в бледности злата. И сам Он говорит в Иеремии: "Я покажу спину мою, а не лицо мое в день их падения". И Он сказал Моисею: "Ты увидишь седалище мое". О Его стопах, Псалмопевец еще говорит: "Тьма под стопами Его". И в Книге Бытия, Он сказал, что направит стопы свои к Югу. 

В той же манере, мы читаем об одеяниях и украшениях Господа, как вместе с Псалмопевцем: "Господь всевышний, в красоте прибывающий, покрытый светом как одеяниями". И еще повсеместно: "Ты прибываешь в сиянии и красоте" Бездна - покров и одеяние его. 

И, в Иезекииле, Господь говорит, Я распространю покров мой над тобой и прикрою наготу твою. 

Сверх того, также мы читаем о жезле, Посохе, Мече и Щите Господа. Как в Псалмах: "Твой жезл и Твой посох, они оберегают меня, их правда окружает Тебя как броня". 

И во Второзаконии мы читаем о мече Его славы. И очень много такого тайные слова открывают нам. Этими составляющими и Божественными украшениями, несомненно, наши члены и все вокруг нас, и все наши труды, руководствуются, направляются, оберегаются, управляются и ограничиваются. Как говорит пророк: "Он поместил стопы мои на скалу, и указал мне путь". И повсеместно он говорит: "Благословен будь Господь мой Бог, кто обучил мои руки воевать, а мои пальцы сражаться". И об устах Его он говорит: "Господь вложил новую песнь в уста мои". И везде наш Спаситель говорит: "Я вложу мудрость в ваши уста". 

И о волосах он говорит: "Волосы с твоей головы не погибнут". И в другом месте: "Все волосы на твоей голове посчитаны". Ибо Всемогущий Господь, очевидно, желал, чтобы мы были его Образом и Подобием Его самого. Имели составляющие, конечности и очертания, столь разнообразно заложенные в нас, согласно подобию Его скрытых свойств, так, чтобы они сохраняли тот же порядок и пропорцию по отношению к ним. Посему еврейские мудрецы говорят, что если человек, восприимчивый к Божественному влиянию, содержит члены тела своего в чистоте и свободными от недостойного, тогда они становятся Вместилищем и верным местом тайных членов Господа, и сил, к которым тоже имя приписано. Так, что если такой элемент желает чего-то, тогда в зависимости от того, какое имя вызывается, оно будет немедленно услышано, согласно этому: "Я услышу его, ибо ему известно имя мое". И это величайшие и скрытые тайны, о которых не позволено говорить более. 

Глава XIV. О Богах язычников и душах Небесных тел, и тех местах, которые были посвящены во времена былые, и каким Божествам. 

Философы отстаивают [мнение], как мы показали выше, что Небеса и Звезды это Божественные Животные, и их души разумно участвуют в Божественных помыслах. И они [философы] заявляют, что некоторые отдельные субстанции главенствуют, другие подчинены им, как управляющие и служащие, которых они называют "разумы" или "Ангелы". Более того, сам Платон утверждал, что Небесные души не ограничены своими телами, как наши души - нашими, но находятся там, где пожелают. И они ликуют в видении Господа, и без всякого труда или старания управляют и перемещают свои тела. И перемещением их [тел] без труда управляют тем, что им [телам] подчинено. Поэтому они часто называют такие души Богами, и назначают Божественные почести для них, и посвящают им молитвы и жертвы. И поклоняются им как Богам, словно это боги для всех людей. Относительно них Моисей указывал во Второзаконии, говоря: "Лишь подняв очи твои к Небу, узришь ты Солнце, Луну и все Звезды Небесные, лишь обернувшись, будешь почитать, и поклоняться им, и тому все Народы подвержены. Но Господь Иегова возьмет тебя и уведет тебя от очага Египетского. Ибо будешь ты народом наследующим Ему". Там же, в главе 17, он называет Солнце, Луну и Звезды Богами. 

И еврейские мудрецы указывают на такое же место в Книге Бытия, где говорится, что Авраам одарил сынов своих наложниц, то есть Шемота и Шелтона, (это иноземные имена), и оставил в наследство Исаака все, чем он обладал. Сынов же наложниц поклонялись не богу Авраама - Иегове, Высшему творцу, а чуждым богам и божествам. Исаак же и семя его были преданы всемогущему Иегове, и ни в коем случае не любым чуждым Идолам. Поэтому они осуждаются во Второзаконии, потому, что служили чуждым богам и поклонялись тем, кого сами не знали и тем, кому не были преданы. 

И после того, как люди Иисуса Навина были приведены в землю обетованную, враги победили их и распространили свою власть по всему Израилю, Навин дал возможность им выбирать того Бога, которому они хотели бы поклоняться. Говоря, позволение дано вам в сей день избрать, кому вы будете служить, то ли богам, которым ваши отцы поклонялись в Месопотамии, или богам Амореев, чью землю вы населяете. Но народ ответил, мы будем служить Господу Иегове, и Он будет наш Бог. Иисус сказал им, не можете вы делать того, ибо Господь Иегова свят, стоек и ревнив. Но народ продолжал служить Иегове. Тогда сказал он им, вы убедились, что избрали себе Господа, чтобы служить Ему. Изгоните, поэтому, чужих богов из среды своей, и освободите сердца ваши для Господа Бога Израиля. И он поставил великий камень, говоря, сей камень будет во свидетельство, коли позже забудетесь и солжете Господу Богу вашему. 

Итак, были и другие боги, которым поклонялись другие народы, - Солнце, Луна, двенадцать знаков [зодиака], и другие небесные тела, и божественные создания, как если бы они не были телами, а душами, которым люди оставались верны, и всему Воинству Небесному, которое Иеремия называл царицей Небесной, силою которой управлялись Небеса, то есть, - душой мира. И о ней Иеремия сказал: "Дети набрали хворост, чтобы разжечь огонь, а женщины смешали масло, чтобы приготовить лепешки во славу Царицы небесной, но делали они это не как для Дулиа [Doulia - поклонение святым - прим. ред.], то есть, как для Царицы и других Небесных духов, поклоняться которым запрещалось, - а как для Латриа [Latria - поклонение Богу - прим. ред.], за что и были осуждены Господом". 

Но имена этих душ или богов, которые мы перечислили, были назначены Царствам, Народам и Городам как собственные божества-хранители. Ориген, Тертулиан, Апулей, Диодор и другие известные историки рассказывали нам об этом. 

И поэтому все люди поклонялись своим богам с помощью своих собственных церемоний. Беотийцы - Амфиару, Африканцы - Мопсу, Египтяне - Осирису и Исиде, Эфиопы, населяющие Меро, - Юпитеру и Бахусу, Арабы - Бахусу и Венере, Скифы - Минерве. Навкратийцы - Серапису, Сирийцы - Атаргатесу, Арабы - Диафаресу, Африканцы - Целесте. Норны - Тибелину. В Италии, в свободных городах [почитались]: Дельвент - Бог Крустументов, Виридиан -Нарвенов, Ачарья - Эскуланов, Норсиа -Волсов, Валента - Отрикулов, Норта -Сутринов, Курис - Фалийцев, и это только самые почитаемые. Латиняне поклонялись богам, с Марсом во главе. Египтяне - Исиде, Муры - Иубе, Македонцы - Кабрису. Карфагенцы - Урану. Латинцы - Фавну. Романцы - Квирину, Сабийцы - Сангу, Афиняне - Минерве, Самосийцы - Юпитеру, Пафосцы - Венере, Лемнойцы - Вулкану, Наксос - Бахусу, Дельфийцы Аполлону. 

Об этом Овидий поет в своих "Фастах": 

Чтут кекрапиды Палладу, минойцы на Крите - Диану 
И почитаем Вулкан на Ипсипильской земле 
Славу Юноне поют пелапиды в Микенах и Спарте... (перевод Ф. Петровского) 

Карфагеняне и Ликадийцы поклонялись Сатурну. Крит, Пиреус, Хомол, Ида, Елис и Ливия - Юпитеру, у них был его Оракул. Эпир, Лациум, Гнидус, Ликия, Пиза, Македония - Марсу. Фермодонийцы, Скифы и Фракийцы - Солнцу. Скифы поклонялись только одному богу, принося ему в жертву лошадей. Ему же поклонялись Гелеопольцы и Ассирийцы. И под именем Аполлона Родийцы, Гиперборейцы и Мелезийцы. И горы Парнас, Фазелы, Синфы, Соракты, были освящены для них. И острова Делос, Кларос, Тенедос, и Маллос, место на острове Лесбос. И Зеленые Рощи или Города, около Городов Патары, Крисы, Тарапнаса, Киррхи, Делфоса, Аррефина, Энтросы, Тигра; еще Фебеса, островов Наксоса, Нисы - Города в Аравии, Каллифроса - реки Пафлагонии, были посвящены именам Бахуса и Диониса. Еще на горах Парнас и Киферос в Беотии, каждые два года проводились фесты - Вакханалии. И, Тамаритяне, народ соседний Гирканцам, поклонялись Бахусу со своими собственными церемониями. Ассирийцы раньше всех ввели поклонение Венере, Затем Пафийцы на Кипре и Финикийцы, и Киферийцы, которым (как Эгей повествует) последовали Афиняне. Среди Лакедемонян, Венера Армата была почитаема. В Дельфах - Венера Эпитивия. Еще ей поклонялись Коанейцы и Аматийцы на островах Эгейского моря. И в Мемфисе, городе Египетском. И в Гнедо и Сицилии, и Идалийских Рощах, и Городе Гипеп, и Эрике - горе в Сицилии, и в Калидонии, и Сирене и Самосе. И, не было Божества, среди древних Богов (Аристотель, будучи свидетелем, сообщает), почитаемого столь великими торжествами в столь многих местах. 

Франки особо поклонялись Меркурию, называемому ими Тевтотисом; Так еще Аркадийцы, Гермопольцы Египетские и Мемфисцы. Скифы около горы Таурус, поклонялись Луне, под именем Диана. В Эфесе, у нее был постоянный Храм. В Микенах, после смерти Фоанта, Царь Таурики похитил ее статую при помощи Ифгении и Ореста, ей поклонялись около Арикии. 

Ритуалы Церемоний изменялись [от места к месту], Ей поклонялись Магнезийцы - народ Фессалии, и в Пизе, городе Охии, и на Тибре, и в Авентинуме романских холмов, и в Перге городе Памфилии, и в Эгросе в Королевстве Аттика. Еще Катенийцы, сообщают, поклонялись Луне в мужском обличии. И было еще много мест, посвященных другим Божествам, так Палладе, называемой Минервой, были посвящены в Афинах горы Пирей и Аркинфус, река Тритон, и Алкомениум - город в Беотии, и Нео один из островов Циклид. 

Священные места, посвященные Церере, Элесис, Аттика, Энна и Катана. Города Сицили и Гора Этна. Центрами поклонения Вулкану был остров Лемнос. Также Имбр, остров Фракии, и Ферасия - остров, поклоняющийся Вулкану, и еще Сицилия. Веста была Богиней Троянцев, которую беглец Эний перенес в Италию. Ей подчинялись Фригийцы, [священными местами были] Идеа и Диндимас - горы во Фригии. И Рэтум - город в Умбрии. Также гора Берекинтус и Пессинантум - город во Фригии. Города Карфаген, Прозенна, Аргос и Микены поклонялись Юноне. Также, остров Самос и народ Фалискии, Орхектус - город в Боэтии, и Танатос - выступ Лаконики были посвящены Нептуну. И Трезенийский Народ и Город, были под покровительством Нептуна. И все они, поэтому, были богами Наций, руководившие и правящие ими. И сам Моисей во Второзаконии называет их Богами земли, которым все Нации принадлежали. И, не символизируют они ничто иное, как небесные Звезды и их души. 

Глава XV. Что наши Теологи думают о Небесных душах. 

То, что небеса и небесные тела оживляются особыми Божественными душами, мнение не только поэтов и философов, но это утверждает и тайное Писание, и католики. Ибо Экклезиаст также описывал душу небес, и Иеремия так же полностью поддерживал эту идею. Схожим образом, Ориген в своей книге «Начала» утверждал, что Небесные тела - одушевлены, потому, что они получают указания от Бога, что возможно лишь для разумных существ. Ибо написано: «Я наслаждался, управляя Звездами». 

Более того, Иов, очевидно, был убежден, что и Звезды небезгрешны. У него мы читаем: «Звезды также [бывают] не чисты в своем облике, а это не может полностью быть объяснено яркостью их тел». Более того, небесные тела считал одухотворенными даже Евсевий Памфилийский, и еще Августин [писал] в своем «Словаре». Из более поздних авторов [на это указывали], Альберт Великий в своей книге о четырех соответствиях, Фома Аквинский в книге о Духовных Созданиях и Иоанн Дунс Скот в своих комментариях [речь идет об «Оксфордском сочинении» этого автора, являющегося комментарием к четырем книгам «Сентенций» Петра Ломбардского]. К этим мудрецам можно отнести и кардинала Николая Кузанского. 

Более того, сам Аврелий [возможно, речь идет Аврелии Августейшем или Святом Августине] в жесткой дискуссии отстаивал эти идеи. К тому же он думал, что нет ничего странного в поклонении Небесным телам в культе Дулии [Doulia]. И с ним соглашался сам Фома, запрещая подобные ритуалы лишь в случаях идолопоклонства. Более того, Плотин утверждал, что они [Небесные тела] знают и слышат о наших желаниях. 

И если кто-то решится возразить, назвав эти догмы кощунственными, пусть послушает Августина, почитает его «Руководство», и его книгу «Отречений». И Фому с его второй книгой «Против Варваров», и его «Богословскими Дискуссиями», и Скотта с его комментариями. И Гийом Парижский во всех его сочинениях о вселенной. Все они считали, что рассматривать вопрос об одухотворенности или не одухотворенности Небесных тел позволительно не только католикам. 

Несмотря на то, что это выглядит несколько нелепым - утверждать, что в небесных телах и звездах находятся души и что, подобно богам разных народов, каждое небесное тело или звезда управляют своими областями, городами, племенами, народами и нациями, все же это не покажется странным тем, кто правильно понимает. 

Глава XVI. О разумах и духах, и об их трех видах, и их различных именах, и об инфернальных и подземных духах. 

Теперь, следовательно, мы должны продолжить разговор о разумах, духах и ангелах. Разумы - интеллектуальные существа, свободные от всей грубой и гниющей массы тела, бессмертные, неощущаемые, помогающие всем, и влияющие на все. И природа всех разумов, духов и ангелов одинакова. Но ангелами я называю не тех, кого мы обычно называем дьяволами, но духов, названных так согласно значению этого слова, а именно, знания, понимания и мудрости. 

И они, согласно магическим традициям, бывают трех видов. К первому относятся те, кто превыше неба, или разумы, полностью отделенные от тела. Это интеллектуальные сферы, почитающие единственного Бога, поскольку Он есть их крепчайшая и устойчивейшая основа или центр. Поэтому их даже называют богами, в силу их особого единения с божественным, ибо они всегда наполнены Богом и преисполнены Божественного Нектара. И только они находятся рядом с Богом, и они не управляют мировыми телами, и они не приспособлены для управления подчиненными, но лишь изливают свет, полученный от Господа, на все подчиненные чины, и передают каждому его задание. 

Небесные разумы, следующие за ними во втором чине, называются мировыми ангелами, то есть, они должны не только руководить сферами мира, дабы те поклонялись Божественному, но и управлять всеми небесами и звездами. Следовательно, они подразделяются на столько степеней, сколько небес есть в мире, и сколько есть звезд на этих небесах. И сатурнианскими называются те, кто правит небом Сатурна и самим Сатурном, другие - те, кто правит небом Юпитера и самим Юпитером, - юпитерианскими. Таким же образом даются имена различным ангелом, в зависимости от названия соответствующих небесных тел. И поскольку астрологи древности знали о пятидесяти пяти орбитами, поэтому они открыли так много разумов или ангелов. Ими также помещены в звездные небеса ангелы, которые должны управлять знаками, тригонами, деканами, квадратами, градусами и звездами. Ибо школа Аристотеля относила к орбите каждой звезды лишь по одному разуму. Поэтому очевидно, что каждая звезда и маленькая часть небес обладает своей собственной и отличающейся от других силой и влиянием. И необходимо, чтобы также они имели свой собственный, управляющий ими разум, который дарует им силу и возможность действовать. 

Поэтому есть двенадцать ангельских князей, которые правят двенадцатью знаками Зодиака, и тридцать шесть, которые правят таким же числом деканов, и семьдесят два, которые правят таким же числом квадратов небес, и языками людей и народов. Есть еще четыре, которые управляют тригонами и элементами, и семь правителей всего мира, соответствующие семи планетам. И все они имеют данные им имена, и печати, называемые символами, которые используются в инвокациях, заклинаниях, для нанесения на инструменты соответствующих операции, образы, блюда, чаши, кольца, бумагу, восковые свечи и т.п.. И если в какое-то время выполняются операции Солнца, то они делаются именами солнечных ангелов, то же касается и остальных. 

Третий вид - ангелы-исполнители для распределения того, что внизу. Их Ориген называет особыми невидимыми силами, которым назначено распределять все, что на земле. Иногда они, невидимые никому, направляют наши пути и все дела наши, часто присутствуют в битвах, и тайно помогают обрести желанные победы своим друзьям. Ибо им было сказано, что по своему желанию, могут они приносить процветание и бедствия. Таким образом, они распределяются по разным степеням: одни огненные, другие водные, третьи воздушные, четвертые земные. И составляют четыре рода ангелов, которые распределены в соответствии с четырьмя силами небесных душ, а именно: разумом, рассудком, воображением и живой, подвижной природой. 

Ввиду того, что огненные [духи] отвечают за разум небесных души, они помогают в изучении наиболее тонких материй. Воздушные [духи] отвечают за рассудок и покровительствуют рациональным способностям, особым образом разделяя их на чувственные и вегетативные. Они помогают в активной жизнедеятельности, как огненные помогают в размышлениях. Водные [духи] отвечают за воображение и служат чувственной жизни. Земные [духи] отвечают за природу, покровительствуя растительной природе. Сверх того, этот вид ангелов разделяют на сатурнианские и юпитерианские в соответствии с именами звезд и небес. Более того, они бывают меридиональные [южные], ориентальные [восточные], асцедентные [западные] и септентриональные [северные]. Кроме того, нет ни одной части мира, оставленной без надлежащей поддержки этими ангелами. Не потому что [каждая часть управляется кем-то из них] единолично, а потому, что они правят особым образом, ибо они повсюду, несмотря на то, что некоторые непосредственно управляют и влияют на одно конкретное место, а другие на все. И никогда не разобраться до конца, как звезды влияют на них, и какую связь они имеют с небесами над миром, которые непосредственно управляют всем, и которым все должно быть покорно. 

Несмотря на то, что эти ангелы назначены как для различных звезд, так и для различных мест и времен, они не ограничены ни местом, ни временем, ни телом, которым им назначено управлять. Но, поскольку чин мудрости так все устроил, они более расположены к ним, и опекают эти тела, места, звезды. По этой причине они называются то дневными, то ночными, то полуденными. Подобным же образом некоторые названы лесными или горными, другие полевыми или домовыми. Поэтому [есть] божества Лесов и Стран, Сатиры, семейные [духи], Эльфы источников, Эльфы Деревьев, Нимфы морские, Наяды, Нереиды, Дриады, Пьериды, Хомодриады, Потимиды, Иннеиды, Агапты, Пэлисы, Периады, Доданэ, Финилиэ, Лавернэ, Пареэ, Музы, Эониды, Костолиды, Хелициониды, Пегасситы, Меониды, Фебосситы, Гименеиды, Грации, Гении, Домовые, и тому подобные. Поэтому их называют языческими высшими, полубогами и богинями. 

Некоторые из них очень близки и знакомы людям, настолько, что даже подвержены человеческим бедам. Под их управлением, думает Платон, человек может часто совершать удивительные вещи, также как под управлением человека, некоторые наиболее близкие нам звери, такие как обезьяны, собаки и слоны, делают часто то, что не свойственно их виду. 

И те, кто написал хроники данайцев и норвежцев, свидетельствуют, что духи разных видов в тех краях слушаются людей. Более того, некоторые из них являясь телесными и смертными, чьи тела рождаются и умирают, все еще здравствуют, по мнению египтян и платоников, согласно Проклу. Плутарх, философ Деметрий и оратор Эмилий, утверждают то же. 

К тому же, о духах этого третьего вида есть мнение платоников. Они сообщают, что есть столько легионов [этих духов], сколько звезд на небесах, и так много духов в каждом легионе, как в небе этой самой звезды. Однако есть и такие (Афанасий повествует), кто думает, что истинное число добрых духов соответствует числу людей девяносто девяти частей, согласно притче о сотне овец. Другие думают, что только девяти частям, согласно притче о десяти серебряниках. 

Другие предполагают, что количество ангелов эквивалентно количеству людей, поскольку написано: «Он назначил предел людям по числу Ангелов Господних». Итак, об их количестве многие написали много всего, но более поздние геологи, следующие автору рассуждений [Петру Ломбардскому], Августину и Грегорию, легко подытожили эти идеи, сказав, что количество добрых ангелов превосходит размер человечества. И им противопоставлено, неисчислимое [множество] нечистых духов. И этих [духов] так же много в низшем мире, как чистых духов - в высшем. И некоторые пророки заявляют, что получили это [знание] через откровение [свыше]. За ними следует разновидность подземных духов, или духов мрака, которых платоники называют падшими ангелами, мстителями зла и бесчестия, согласно постановлению господнего правосудия. Еще они называются злыми ангелами и мерзкими духами потому, что они часто раздражают и причиняют боль просто по своему собственному желанию. Их так же насчитаны многие легионы. Их так же разделяют по именам звезд, элементов и частей мира. Над ними установлены короли, принцы и правители со своими именами. Из которых, четверо наиболее злобных королей правят остальными, согласно четырем частям света. И под их управлением еще больше князей легионов, и еще многие [духи] с другими обязанностями. 

Отсюда - злые Горгоны и Фурии. Отсюда Тизифон, Алекто, Мегера и Цербер. Они из той разновидности духов, которые (говорит Порфирий) заполняют пространство вокруг земли, даже внутри самой земли. И нет ни одной пакости, на которую они не решились бы. Все они имеют злые и пагубные привычки, и поэтому замышляют и причиняют многие страшные и нежданные беды. И когда они совершают набеги, иногда желают оставаться скрытыми, но иногда проявляют открытую жестокость, и очень сильно радуются вещам, сделанными из нечестивых и вздорных побуждений. 

Глава XVII. О них же, согласно мнению теологов. 

Но наши теологи, вместе с Дионисием, говорят о трех различиях ангелов, каждое из которых они подразделяют на три порядка, называемых иерархией, этих частей (как считает и Прокл) - всего девять. Они помещают поэтому в высшую иерархию [чины] Серафимов, Херувимов и Престолов, поскольку это наднебесные Ангелы, рассматриваемые в порядке божественного провидения. Первые [из вышеперечисленных] в добродетели Господа, вторые - в Сущности Его, как формы, третьи - в мудрости. 

В середине Иерархии находятся [чины] Господства, Достоинства и Сил, поскольку они мировые ангелы, способствующие управлению миром. Первые из них приказывают, что выполнять другим, вторые - исполнители Небес и иногда сговариваются о сотворении чудес, третьи - изгоняют то, что может нарушить божественные заповеди. 

Внизу иерархии помещены [чины] Княжеств, Архангелов, [и Ангелов], которые Ямвлих также считал посыльными духами, спускающимися, чтобы заботиться о подчиненных вещах. Первые из них заботятся об общественных делах, о принцах и магистрах, о провинциях и королевствах, и обо всех тех, кто соответствует их [чину]. Как мы читаем в Данииле: «Но князь Царства Персидского противостоял мне двадцать и один день». И Иисус, сын Сирахов, свидетельствует, что для каждого народа назначен управляющий ангел. И их имел в виду Моисей в своей песни (Второзаконие), говоря: «Всевышний разделил Народы, Он назначил их количество по числу Ангелов Господних». 

Второй [чин, из вышеуказанных] отвечает за тайные дела и доносит результаты поклонения Господу до каждого и возносит молитвы и подношения людей к богам. Третьи располагают каждую мельчайшую вещь, и для каждой из этих вещей один из них - хранитель. Среди них те, кто дает силу каждой травинке и камушку, и всем подчиненным вещам, средь них многие принадлежат Господу, многие - людям, они министры-посредники. 

Однако Афанасий, помимо [чинов] Престолов, Херувимов и Серафимов, которые идут первыми за Господом и восхваляют Его бесконечно в гимнах и долгих прославлениях, молясь о нашем спасении, остальным чинам дал общее имя. Он назвал их Воинством Небесным. Первые из них - Доктринальный чин, о котором сказано Даниилу: «Приходи, и я научу тебя, что станется с народом твоим в конце времен». Есть еще Опекающий чин, о котором мы читаем также в Данииле: «Смотри! Михаил - один из Князей, идет мне на помощь!». Там же: «И тогда восстанет Михаил - великий Князь, заступник сынов народа твоего». И того же чина был Рафаэль, кто вознес [на небеса] и вернул Товия младшего. 

Далее следует Исполнительный чин, о котором упоминается в книге Иова. Там сказано: «Если Ангел попросит за него, то убедит Господа, и Господь будет добр к нему». Этот Чин детально описан в шестнадцатой главе Экклезиаста, в конце ее. Творения Господа созданные от начала времен, они получили свой надел от Него со времен своего сотворения, и Он приукрасил их труд на века. Они никогда не бывают голодны, и никогда не устают, и не прекращают своей работы. И никто из них не притеснит своего соседа, вовеки веков. 

Далее следует чин Посланников, о которых Апостол Павел сказал к Евреям: «Не они ли Посыльные духи, направленные к тем, что будут спасены?» 

За ними - Вспомогательный чин, о котором сказано у Исаии: «Ангелы Господни пойдут впереди, и перебьют в шатрах Ассирийских все 185 тысяч». 

Далее следует чин Принимающих души, о них мы читаем у Апостола Луки: «Душа Лазаря была помещена Ангелами в грудь Авраама». Там же нас учат не водить дружбы с теми, кто почитает нечестивого Маммону, чтобы быть принятыми в вечную Обитель. Сверх того, есть чин Помощников, о которых мы читаем в Захарии. И это два сына Помазанника славы, кто помогает правителю всей земли. 

Но теологи евреев иначе нумеруют и называют эти чины. Ибо на высочайшем месте те, кого они называют Хайоф Хакадош [HIVTh HQDSh], что есть творения святости, или те, через кого Господь AHIH наделяет даром жизни. На втором месте следуют Офаним [AVPNIM], что есть формы или колеса, которыми Господь IHVH разделяет Хаос. 

На третьем месте Оралим [ARALIM], великие, стойкие и могущественные ангелы, с помощью которых Иегова [в латинском варианте Тетрограмматон] Элохим, или Иегова [в латинском варианте Тетрограмматон], соединенный с Хе [HIHVH], назначает форму жидкой материи. На четвертом месте Хасмалим [HShMLIM], с помощью которых Эль [AL] Бог обрамляет образы тел. Пятый чин - Серафимы [ShRPIM], с помощью которых Бог Элохим Гибор [ALHIM GIBR] движет элементами. 

Шестые - Малахим [MLAKIM], из тех Ангелов, с помощью которых Бог Элоха [ALVH] производит металлы. Седьмые - Элохим [ALHIM], что значит боги, с помощью которых Господь Иегова Сабаот [IHVH TxBAVTh], создает растения. Восьмой Бени Элохим [BNI ALHIM], что значит - дети богов, с помощью которых Господь Элохим Сабаот [ALHIM TxBAVTh] порождает животных. 

Девятый и самый нижний - Херувимы [KRVBIM], с помощью которых Бог Шадай [ShDI] создал человечество. Им подчиняются Одушевленные - называемые Иссим [AIShIM], это есть знатные, сильные люди или посвященные, с помощью которых Господь Адонай [ADNI] дарует пророчества. 

Глава XVIII. Об ордене злых духов, и их падении, и разнообразной природе. 

Есть несколько теологических школ, которые распределяют злых духов по девяти степеням, в противопоставление девяти ангельским орденам. Итак, первые из них те, которые называются ложными богами. Они узурпировали имя Господа, желают поклонения как боги, требуют жертвоприношений и благоговения. Как тот Дьявол, что сказал Христу: «Коли падешь и будешь поклоняться мне, я дам тебе все». Показал ему все царства мира, и Князь их тот, кто сказал: «Я поднимусь выше облаков, и буду как Всевышний». Кто назван Вельзевул, что означает древний бог. На втором месте следуют духи лжи, и это те, кто шли впереди и были лживыми духами в устах пророков Ахава. Их Князь - Змей Пифо [Serpent Pytho], которого Аполлон назвал Пифией, и та колдунья в Самуэле, и другие в Евангелии, внутри которых находится Пифо. 

Поэтому эта разновидность Дьяволов причисляет себя к оракулам и дурит людей прорицаниями и предсказаниями, тем самым вводя в заблуждение. В третьем ордене - сосуды беззакония, также называемые сосудами ярости, они изобретатели всех дурных вещей и нечестивых ремесел, как у Платона, дьявол Theutus который придумал игральные карты и кости. Ибо все грехи, и злоба, и безобразия происходят от них. В Книге Бытия о них сказано, в Благословении Симеона и Levi, Иаков говорит, сосуды зла в их жилищах, их наставлений не послушает душа моя. Псалмист их называет сосудами смерти, Esay сосудами неистовства, Иеремей - сосудами гнева, Иезекиль - сосудами разрушения и убийства. Их князь Belial, что означает - без ярма или необузданный, лукавый и Отступник. О котором, апостол Павел сказал Коринфянам, каков договор у Христа с Белиалом? 

Четвертыми следуют мстители зла, и их князь Асмодей [Asmodeus], что значит несущий Божью Кару. После них на пятом месте находятся обманщики, кто подделывает чудеса и помогает грешникам в волшбе и колдовстве, и совращают людей своими фокусами, как Змей совратил Еву. Их князь - Сатана [Satan], о ком написано в Откровении, что он совратил весь мир, творит великие знамения, и заставляет огонь падать с небес на глазах у людей, совращая население земли, своими знамениями, которые он может творить. 

Шестые представляют собой Воздушные силы. Они соединяются с громами и молниями, разрывающими эфир, причиняющие чуму и другое зло. В числе их, четыре Ангела, о которых в Откровении говорится: «Им дано ранить Землю и Море, владеющие четырьмя ветрами, с четырех сторон земли». Их князь - Меририм [Meririm]. Он - Высший Дьявол, кипящий дух, дьявол неиствующий на Юге. Его, Апостол Павел в Эфесианах назвал Князем силы этого эфира, и духом делающим детей непослушными. 

Седьмой дом - одержимые яростью, они силы зла, разногласия, войны и разрушения. Их Князь в Откровении, назван на греческом - Аполлион [Apollyon], на иврите - Абаддон [Abaddon], что означает разрушающий и опустошающий. На восьмом месте - обвинители, или инквизиторы. Их Князь - Астарот [Astaroth], что означает ищущий. На греческом языке он называется Диаболос [Diabolos], обвинитель или очернитель. В Откровении он назван обвинителем братии, чернящим их денно и нощно, пред лицом Господа. 

Сверх того, Искусители и Обольстители занимают последнее место. Один из них всегда рядом с любым человеком, поэтому мы их зовем - Злые Гении. Их Князь - Маммона [Mammon], переводится - жадность. И все единогласно утверждают, что злые духи бродят вверх-вниз в их инфернальном мире, злясь на всех и вся, поэтому их называют - Дьяволы. О них святой Августин в первой своей книге о явлении мира Януарию, говорит: «Касательно дьяволов и его Ангелов противных Добродетели, Экклезиаста проповедь касается, что есть такие вещи, но что они такое, и что они делают, он недостаточно доходчиво объяснил». Еще бытует мнение, что этот Дьявол был Ангелом, и сделался Отступником, убедив многих Ангелов, пасть вместе с ним, они, и по сей день, зовутся его Ангелами. 

Грек, не смотря ни на что, думает, что не все они прокляты, и не все они полностью злые. И, что от сотворения мира, положение вещей предопределено таким образом, что мучения падших духов закончится для них. Другие Теологи говорят, что не все Дьяволы созданы злыми, но они были отлучены и сброшены с Небес, из ордена добрых Ангелов из-за своей гордыни. И это падение не только наши и Еврейские Теологи, но и Ассирийские, Арабские, Египетские и Греческие подтверждают своими доктринами. 

Фересид Сириец описывает падение Дьяволов и того Офиса [Ophis], который - адский змей, был главой мятежной Армии. Трисмегист описывает тоже падение в своем Паймандре, и Гомер под именем Арарус, в своих стихах. И Плутарх, в своей речи об излишествах, показывает, что Эмпедокл знал, что падение дьяволов произошло именно таким образом, и дьяволы сами часто осознают свое падение. Итак, они, были изгнаны в долину страданий, некоторые почти рядом с нами рыщут вверх-вниз в темном воздухе, иные населяют озера, реки и моря, иные землю. Они ужасают тварей земных, и поражают тех, кто добывает Драгоценности и Металлы, создавая провалы в земле, сталкивая основания гор. И досаждают не только людям, но и всем другим созданиям. Некоторые довольствуются лишь хохотом и иллюзиями, и умышляют против уставших людей. Иные увеличивают свое тело до гигантских размеров, и тут же сокращают его, делаясь меньше Пигмеев, и принимают различные очертания, нарушая покой людей бесполезными страхами. Иные научились лгать и богохульствовать, как мы читаем в четвертой книге Царств, говоря, я пойду вперед и буду лживым духом в устах всех Пророков Ахаба. 

Но худшая разновидность дьяволов те, кто поют и заманивают путников в их путешествиях, и радуются войне и кровопролитию, и пугают людей кровожадными тиграми. Мы читаем о них у Матфея: «Из-за боязни их, никто не решался пройти той дорогой». Сверх того, Писание перечисляет ночных, дневных и высших Дьяволов, и описывает других злобных духов под различными именами. Как мы читаем в «Esay» о Сатирах, визжащих сычах, Сиренах, аистах, Филинах, а в Псалмах, об Гадюках, Василисках, Львах, Драконах. В Евангелии мы читаем о Скорпионах и Маммоне, и Князе мира сего, и правителях тьмы. И всем им Бельзебуб [Beelzebub] князь, которого Писание называет Князем Греха. Порфирий говорит: «Их Князь - Серапис [Serapis], называемый греками - Плуто [Pluto], а еще Цербер [Cerberus] старший средь них, тот самый трехглавый пес». И, поскольку он хорошо знаком с тремя элементами - водой, воздухом и землей, [он] наиболее разрушительный дьявол. Еще Прозерпина, поскольку она может сотворить многое с этими тремя элементами, их Княгиня, о чем она сама свидетельствует в этих стихах: Я - светлая Люцина (Юнона), чья природа тройственна, Я - дочь, посланная свыше; Я - золотая Феба (Луна), трехглавая, И могу принимать множество форм, и имею три знака, Их я несу в образе земли, огня и воздуха, Я забочусь о черных мастиффах, обитающих на земле. 

Мнение Оригена касательно дьяволов следующее: «Духи, которые поступают по собственной свободной воле, покинули службу Господа, вместе со своим Князем - дьяволом. Если они начнут потихоньку раскаиваться, оденутся в человеческую плоть, а потом, после воскрешения, тем же способом, которым вошли во плоть, в конце концов, вернутся пред Очи Господа. И будут освобождены от земных и воздушных тел. И тогда все преклонят колени пред Господом, и Небесные, и Земные, и Адские твари, ибо Господь может все ». Сверх того, Святой Ирений [Saint Ireneus], одобряет мнение Джастина Мартира [Justine Martyr], который сказал: «Сатана не осмелился бы сквернословить против Бога, до пришествия Господа на землю, потому, что не знал еще свой приговор. Но много среди дьяволов, которые пали, таких, кто надеется на спасение».По очень многим мыслям из Истории Павла Отшельника, записанных Джеромом, и уважаемых Церковью в канонические времена, и по Легенде о Брандане [Brandan], они [дьяволы] достаточно проучены, и даже этим Аргументом они подкрепляют то, что их молитвы услышаны. Что мы читаем в Евангелии, Христос услышал мольбы дьяволов и позволил им войти в стадо свиней. 

Глава XIX. О телах Дьяволов. 

Относительно тел Ангелов, есть большое несогласие между поздними Пророками и Философами. Ибо, Фома утверждает, что все Ангелы бестелесны, даже злые ангелы, даже когда они захватывают себе тела иногда, впоследствии они покидают их. Дионисий в Божественных Именах решительно утверждал, что Ангелы бестелесны. Еще Августин по Книге Бытия составил свое мнение, что Ангелы, как сказано, Воздушные и Огненные Животные, поэтому они обладают родом Воздушных тел, которые никогда не могут быть разрушены смертью потому, что элемент более активный, чем пассивный преобладает в них. Также очевидно утверждается, что все Ангелы от своего сотворения имели Воздушные тела, сформированные из наиболее чистой и возвышенной части воздуха. Они более приспособлены для действия, чем для страдания, и сохранились после конфирмации у добрых Ангелов. Но для злых [духов], во время их падения, были заменены, на тела из более плотного воздуха, которые, могут быть пытаемыми огнем. 

Сверх того, Василий Великий назначал тела не только Дьяволам, но также чистым ангелам, как особо тонким, Воздушным, чистым духам. С этим соглашался и Gregory Nazianzen. Апулей был убежден, что все Ангелы не имеют тел. Ибо в своей книге Демон Сократа, он говорит, что есть более благожелательная разновидность духов, которая свободна от всего материального, даваемые по особой молитве. Но Пцелсий [Psellus] Платоник и Кристиан [Christianu] думали, что природа духов не бестелесна, но, все же, что тела ангелов, и тела дьяволов не одинаковы. У одних нематериальные, но для дьяволов отчасти материальные, как тени, и объекты наказания, которые страдают от ударов, и могут быть сожжены в огне, в видимый пепел, как это записано в Тоскане [Tuscia]. 

И поэтому, это спиритуальное тело, еще и наиболее чувствительное, и от прикосновения страдает, и еще разделенное на части, вновь воссоединяется, как воздух или вода, то в продолжительное время, еще более страдает. Ввиду того, они боятся острых краев меча, и любого оружия. Поэтому в Вергилии, Сивилла говорит Энию, 

Иди своей дорогой и обнажи свой меч. 

Об этом Сервий говорит, что она хотела, чтобы меч Энея был освящен. Орфей также описывает разновидность Демонических тел: «Там было в действительности только одно тело, которое могло выносить огонь, и очевидно, не страдало». Их Орфей назвал огненными или Небесными Демонами. Другие различаются по движению огня и воздуха, поэтому называются Эфирными и Воздушными. Если к ним добавлялась любая водная сущность, возникала третья разновидность, называемая водной, которая иногда видима. И если к ней землистость добавлялась, это не очень глупо, они назывались Земными Демонами, и они наиболее видимы и ощутимы. Итак, тела высших Демонов вскормлены чистейшими Эфирными элементами, и не могут быть кем либо опрометчиво замечены, если только не посланы от Господа. 

Сотканные из тончайших светящихся нитей, очень маленькие, они пропускают наш взгляд сквозь себя из-за своей тонкости, отражают его своим блеском, вводят в заблуждение своей неплотностью. Об этом Калкидий [Calcidius] говорит, Эфирные и Воздушные Демоны, не имеют в своих телах столько огня, чтобы быть видимыми, или столько земли, чтобы ее плотность могла сопротивляться прикосновению. И все их существо создано из блеска звезд и влажности воздуха, объединенных вместе под неразрушимой пленкой. 

Другие Демоны не столь призрачные и невидимые, иногда бывают видимы в различных очертаниях, окутанные телами наподобие теней, бескровные образы, несущие отвратительное тучное тело, наиболее похожее на винную бочку (которых Древние называли нечистыми душами), и из-за своего пристрастия к земле и воде, охваченные Земными наслаждениями и похотью. Из этого вида домовые, Инкубы и Суккубы, из числа которых, не будет абсурдным предположить, была Melusina. Еще, нет Демонов (как Марей [Mareus] допускает) различаемых как мужские или женские, очевидно, что половые различия относятся к сложным [телам], но тела Демонов простые, никто из Демонов не может принимать любые формы по своему желанию. Хотя, огненные и воздушные [духи] проще делают это, т.е. принимают ту форму, которую представляет их фантазия. Теперь, подземные и темные Демоны, по своей природе заключены в оковы плотных и неактивных тел. Не могущих принимать разнообразие форм, как другие. Но водные, и те, что населяют влажные поверхности земли, в силу влажности из элементов, во многом похожи на женщин. Из такой разновидности Речные эльфы и Лесные нимфы. Но те, что населяют сухие области, обладающие более сухими телами, показываются в мужском обличии как Сатиры или Оноскелы с ослиными ногами, или Фавны и Инкубы. По словам тех, кто по своему опыту научился в местах, где их было много, некоторые из них обуреваемы вожделением, и уговаривают женщин грешить вместе с ними. И еще есть некоторые Демоны, которых Франки называют Дюсы [Dusii], что постоянно совращают на это путь порока. 

Перевод Frater A 

Агриппа - "Оккультная Философия"
   Часть четвертая
   В  наших  книгах  об  "Оккультной  Философии"  мы  подробно  и  точно изложили происхождение Магии, ее разумные основания, способы выбирать  и

собирать то, что было испытано, для получения удивительных  результатов. Но более теоретически, чем практически, некоторые пункты там  разъяснены

не  вполне,  другие  выражены  в  иносказательной  или загадочной форме. Наконец, познания, которых мы  достигли глубоким изучением и  прилежными

исследованиями, были  изложены нами  лицам, непосвященным  в эти знания. Вот почему в настоящем  сочинении, которое составляет дополнение  и ключ

"Оккультной Философии" и ко всем  магическим операциям, - мы даем  очень интересные  опыты   и  документы   неопровержимой  истины,   неоспоримые

магические законы и священное могущество.

   Читая "Оккультную  Философию", ты  страстно желаешь  знать эти  вещи; читая эту книгу, ты поистине восторжествуешь, но сохрани ее в  святилище

твоего благоговейного  сердца, в  молчании {В III  кн., гл  2 "Оккультной философии"  Агриппа  говорит:   "В   опытах  магии  нужно  уединение   и

таинственность.   Эти  опыты   усиливаются  безмолвием  и   уничтожаются разоблачением.  Будучи оглашены, они теряют силу".  (Прим.  перев.).}.

   Способы находить имена гениев и добрых и злых духов

   Знай,  что  названия  разумного  существа каждой планеты определяются следующим  образом  {Нельзя  понять  ясно  это  место,  если  не имеется

астрологических  познаний  и  не   быть  знакомым  с   каббалистическими таблицами,  в  которых  имеются  указания,  находящиеся  в   "Оккультной

философии". См.  Папюс -  "Каббала", СПБ.,  - 1910  г., стр  255 и  256. Таблицы имен духов.  (Прим. перев.).} то  есть через буквы,  извлеченные

из изображения мира  (свод небесный) от  восхода тела планеты,  согласно порядку  знаков  зодиака,  через  каждый  градус  с  каждого замеченного

градуса  планеты;  когда  начертание  это  сделано,  то  исчисление надо начинать  с  градуса  восхождения.  По  этой  же  причине, так как имена

князей злых духов, находятся по  таблице для каждой планеты, в  обратном порядке, то и проекции идут в  обратном же порядке знаков домов. Но  имя

высшего разумного существа, которое,  по предположению, есть душа  мира, взято  из  четырех  стран  света   (______),  по  причине,  нами   ранее

указанной. Противоположным ему образом выбрано название главного  демона под  четырьмя  углами  падения.  Точно  так  же  имена  великих   духов,

повелевающих  силами  воздуха;  ты  их  определишь  по  четырем  ангелам последующих домов.

   Таким образом, чтобы выбрать  имя доброго духа, проекция  должна быть согласна  порядку  знаков,  начиная  от  градуса восхождения, а для злых

духов  -  обратно.   Знай,  что  имена  злых  духов определяются по этим начертаниям имен добрых и злых  духов. Если мы начнем таблицу  названием

доброго духа второго разряда, имя злого духа будет извлечено из  разряда князей и духов-правителей.  Если мы начнем  таблицу именем доброго  духа

третьего  разряда   или  именем   злого  духа-правителя, извлеченного каким-либо образом  или из  этой таблицы,  или из  изображения неба,  то

имена, которые  отсюда получаются,  будут имена  злых духов-исполнителей низшего разряда.

   Вследствие  видимого  суточного  обращения  неба вокруг земли, каждое светило  появляется  над  горизонтом  (асцендент, точка восхода, Восток,

I-й дом),  достигает наибольшей  высоты (меридиан,  Юг, X  дом), заходит под горизонт  (Запад, VII  дом), достигает  наибольшего удаления  от нас

(Север,  нижний  меридиан,  IV  дом)  и вновь появляется над горизонтом. Астрологи делили небесный свод на  12 частей (домов) - 6  над горизонтом

и  6  под;  первым  считался  дом,  который  первым  появляется  из  под горизонта, вторым - следующий за ним, и т.д. 1-й дом назывался  угловым,

2-й - последующим,  3-й - падающим,  4-й - снова  угловым и т.д.  Каждый дом,  очевидно,  приходился  в  момент  наблюдения  в  каком-либо  знаке

зодиака, а каждому  знаку соответствовала определенная  еврейская буква. Таким образом ясно,  что планета при  своем суточном движении  проходила

последовательно все дома  и из букв,  соответствующих им и  состовлялись имена духов. (Прим.  перев.).

   Понятно,  что  когда  мы  начинаем  таблицу  добрыми  духами  второго разряда, то  извлеченные имена  будут второго  же разряда.  Если же  под

ними  мы  извлечем  имя  злого  духа,  то  он  будет  из высшего разряда духов-правителей. Точно так  же надо поступать  и начиная с  имени злого

духа  высшего  разряда.  Если  мы  начнем  эту таблицу с имен злых духов третьего  разряда,  присутствующих  духов  добрых  или злых, извлеченные

нами имена будут именами присутствующих духов низшего разряда.

   Многие маги,  люди большой  учености, хотели  составлять эти таблицы, посредством  латинского  алфавита.  С  помощью  тех  же  самых   таблиц,

согласно с именем целого отдела  духов, или его проявления, можно  найти имя доброго или  злого духа таким  же образом, как  было изложено ранее;

имя  целого  отдела  духов  или  род  его  деятельности  определяется по соответствующему светилу.  Автор этого способа - знаменитый  Трисмегист.

Он  изложил  этот  способ  египетскими  буквами,  но  эти  таблицы можно перевести  и  на  другие  наречия,  согласно  значению  букв. Трисмегист

первый  занялся  установлением  имен  духов.  Сила  и  магический секрет способа  правильного  и  ритуального  определения  священных  имен духов

состоит  в   точном  расположении   гласных  этого   имени,  через   что составляется  правильное  и  ритуально   звучащее  имя.  Это   искусство

довершается   умением   распределять   гласные,   найденные  вычислением положения неба,  чтобы выбирать  имена духов  второго разряда,  добрых и

злых, председательствующих и правящих.

   Для  добрых  это  делается  так:  когда  светила, указывающие буквы, принимаемые  в  расчет,  размещены  по  порядку,  тогда сначала вычитают

градус XI дома из градуса  первого по очереди светила {Первого  светила, считая от асцендента,  по обратному порядку  домов:  XII,  XI, X и  т.д.

(по  степени  их  высоты  над  горизонтом;  первые 6 домов находятся под горизонтом, а последние  - над).   (Прим.  перев.).};  то, что остается,

должно быть размещено последовательно  начиная с градуса восхождения, а где  этого  числа  не  хватит  -  там будет место гласной, первой буквы.

Начни размещать гласные этих букв по  их числу и порядку, и та, которая придется  на  место  светила  и  которая  будет  первая по порядку - эта

гласная  должна   быть  присвоена   первой  букве   {В  каббалистических алфавитах были только согласные  буквы, почему автор и  указывает особый

способ  получения  гласных.   (Прим.   перев.).}.   Затем,  найди  место второй  буквы,  вычитая  из  градуса  первого  светила градус второго по

порядку светила, и  то, что останется,  размести за асцендентом.  Там и будет место, от  которого ты начнешь  размещение гласных, и  та, которая

придется  на  вторую  звезду,  будет   гласная  второй  буквы.   И   так последовательно ты  найдешь и  следующие гласные,  всегда вычитая градус

следующего светила из градуса ближайшего предшествующего светила.

   Все  вычисления  и  определения  должны  быть сделаны для имен добрых духов,  согласно  последовательности  знаков.  Что  касается  имен  злых

духов, то  там, где  градус XI  дома взят  для добрых  духов, для злых - должен  быть  принят  градус  XII  дома  {XI-й  дом  означает  друзей  и

покровителей,  а  XII  -  врагов  и  несчастья.  (Прим.  перев.).}.  Все вычисления и определения имеют  соотношение с порядком знаков,  принимая

начало с градуса XII дома.

   Во  всех  выводах,   сделанных  при  помощи   этих  таблиц,   гласные размещаются другим порядком. Вначале все количество букв, сколько бы  их

ни было, принимается  за имя, и  таким манером сосчитывается  начиная от начала колонны, с  первой буквы, из  которой имя извлечено:  и буква, на

которую падает число, переносится на первое место извлеченного имени  по порядку  алфавита,  принимая  во  внимание  расстояние от одной буквы до

другой. Но число  этого расстояния предполагается  от начала столбца,  а там, где  он кончается  - будет  место первой  гласной. Начиная  от нее, идут

гласные по своему  числу и порядку, в  той же колонне (столбце),  и та,  которая  придется  на  первую  букву  имени,  там  и  должна   быть поставлена.

Ты  найдешь  следующие  гласные, устанавливая расстояния от предыдущих букв до  следующих и так  далее, согласно азбучному  порядку. Число же

расстояний расчитывается  от начала  столбца, и  там, где  оно придется  -  находится   и  место  искомой   гласной.  От  нее,   затем, выставляются

гласные, и  те, которые придутся  на согласные, им  и будут присвоены окончательно; но если гласная  придется на место гласной же  - первая уступает свое

место второй. Усвой  это только для  добрых духов; для злых -  поступают подобным же  образом, но помни,  что для этого  ты должен делать  расчет в 

обратном порядке,  в противоположном размещению алфавита и столбцов, то есть снизу вверх.

   Имя  доброго  гения  каждого  человека,  о  котором мы говорили в III книге  "Оккультной  Философии",  согласно  этому  способу,  представляет важное

основание  и не  малое значение.  Но теперь  мы укажем  некоторые другие средства, точных вычислений.

   Одно из  них -  это выбрать  в гороскопе  рождения пять  Хилегиальных мест.  Когда  они  отмечены,  пусть  начертания  букв  будут выставлены, согласно их

порядку и числам начиная с Овна. Буквы, которые придутся  на градусы указанных мест,  расположенные и рассчитанные  сообразно порядку и достоинству

этих мест - составят имя Гения.

   Другой способ - взять  Альмютели, то есть светила,  управляющие пятью вышеупомянутыми  местами  {Альмютелем  называется  планета   управляющая

данным  знаком  зодиака.  Если  в  доме  несколько  знаков (2 или 3), то первый. (Прим.  перев.).}. Это  определение делается  начиная с  градуса восхождения,

выбирая  буквы,  соответствующие  альмютелям.  Эти  буквы, будучи расположены по порядку их достоинства, образуют имя Гения.

   Есть еще очень  употребительный способ, предпочитавшийся  египтянами. По  градусу  восхождения  определяют   направление  и  выбирают   буквы,

согласно альмютелю  XI дома.  Этот дом  называется   Добрым Гением  (Bon Demon).  Эти  буквы,  выставленные  согласно  их достоинству, дают имена

Гениев.   Подобным  же  способом   определяется  имя  злого  Гения,   но направление дается обратное порядку знаков. Для добрых, мы выставляем  с

начала Овна, а для злых надо начинать от начала Козерога. Тогда как  для доброго  мы  считаем  с  градуса  восхождения,  для  злого - мы начинаем

вычисления от первого  градуса VII дома.  Согласно системе египтян,  имя Гения,  вычисленное  по  альмютелю  XII  дома,  -  будет названием злого Гения.

   Все обряды, указанные нами в III книге "Оккультной Философии",  могут иметь  место   на  любом   наречии,  если   (как  было   выше   сказано)

заключающиеся  в  нем  число,  порядок   и  изображение  -  мистичны   и божественны. Таким образом, выходит, что один и тот же гений может  быть

вызываем различными именами.  Имена же остальных  Гениев добрых и  злых, суть извлечения из имени самого духа, при помощи составленных для  этого

таблиц.

   Небесные знаки и подписи добрых и злых духов.

   Вот причина, почему небесные знаки  имеют очертания и головы:   шесть

голов, соответствующие по достоинству  светилам шести планет. Первая  по

достоинству содержит звезду или крест  для Солнца. Вторая - для  Юпитера

круг. Третья  - для  Сатурна полукруг,  треугольник, крючек  округленный

или остроконечный.  Четвертая -  для Марса  запятую, проникающую  линию,

квадрат, прямой или косой. Пятая -  для Венеры и Меркурия - запятая  или

точка,  имеющая  хвост,  опущенный  или  поднятый.  Шестая  -  для  Луны

зачерненная точка. Все это видно на рисунке в конце книги.

   Звезды, точки и линии, присоединяемые к точкам.

   Когда  головы  будут  размещены,  согласно  положения  звезд на небе,

тогда линии должны быть  проведены, сообразно свойствам их  природы. Это

надо  принять  в  отношении  неподвижных  звезд.  При  определении места

планет, линии должны быть извлечены, головы должны быть размещены,  одна

против другой, согласно их виду.

   Но когда  приходится составлять  знак небесного  изображения, стоящий

несколько  выше   в  какой-либо   степени,  или   вид  знаков,   которые

принадлежат звездам той  же величины и  природы, тогда число  этих звезд

будет   определено,   линии   должны   быть   соединены,   согласно   их

местонахождения  и  порядка,  схожего  с  обозначенным изображением, что

может случиться весьма часто. Подписи, извлеченные согласно имени  духа,

соединены и указаны на  нижеследующей таблице, давая каждой  букве имени

то, что согласуется с таблицей, что является наиболее легким при  помощи

вдохновения.

   Но не  малое затруднение  представляется, когда  буква имени, которое

требуется узнать, приходится на  линию фигур или букв.  Такое построение

делается  следующим  образом.  Если  буква  падает  в  линию  букв, надо

определить,  к  какому  порядку  принадлежит  эта  буква, ко второму или

третьему; затем сколько букв заключает  в себе само имя: например,  пять

или семь.  Умножают эти  числа одно на другое и  утраивают произведение.

После этого, выставляют выводы вначале букв, в последовательном  порядке

алфавита.  Буква,  на  которую  упадет  число,  будет  та самая, которая

должна быть помещена в состав подписи духа.

   Если, наоборот,  буква имени  приходится на  линию изображений,  надо

поступить так:  принять число,  представляющее порядковый  номер буквы в

имени,  и  умножить  на  число,  представляющее порядковый номер буквы в

азбуке, и  разделить произведение  на девять.   Частное даст  число  или

изображение,  которое  должно  быть  помещено  в  подписи. Вообще, можно

поместить  или  геометрическую  фигуру  или  арифметическое  число;  это

последнее, однако, не должно превышать девяти, то есть числа ангелов.

   Подписи, полученные путем  откровения духов, извлекают  свои свойства

из  того,  что  они   являются  достоверными  знаками,  заключающими   и

составляющими гармонию некоторой божественности,  или даже из того,  что

они  суть  доказательства  начатого   договора,  данного  обещания   или

покорности. Эти подписи не могут быть добыты никаким другим путем.

   Кроме  подписей,  имеются  различные  фигуры  и известные изображения

злых  духов,  под  видом  которых  они имеют обыкновение появляться. Эти

изображения  были  отысканы  при  помощи нижеследующей таблицы, согласно

счету  букв,  составляющих  имя  духа,  таким  способом, что если первая

буква  несколько  раз  повторяется  в  имени  духа,  то  изображение его

первенствует.   Буквам  первого  порядка  присвоена  высшая  часть тела,

голова, согласно их изображения. Демоны занимают ступни и ноги.  Средним

буквам присваиваются некоторые части,  находящиеся в середине тела,  где

седалище. Но  если есть  некоторое противодействие  - буква,  подходящая

числом,  берет  перевес.  При  одинаковых  условиях,  они  должны   быть

соединены. Если одно и то же имя содержит в таблице подписей  какое-либо

отличие или орудие, это имя получит его в изображении.

   Значение злых духов мы можем  узнать из тех же таблиц  и изображений,

потому  что,  которому  из  духов  принадлежит,  по  указанию   подписей

таблицы,  отличие  или  орудие  -  тот  и будет иметь значение. Если это

венец,  то  он  означает  царское   достоинство.  Если  это  гребень   -

герцогство.   Если  графская  корона  -  графство.  Если, без короны или

гребня, - скипетр, меч,  якорь - это означает  должность градоправителя.

Точно так же, с помощью таблицы изображений находят того, кто получит  в

будущем  королевское  достоинство.  По  короне  судят  о достоинстве, по

орудиям  -  о  должности  градоправителя.  Наконец,  те,  которые  имеют

человеческие  изображения  -  более  значительны,  чем имеющие внешность

животных.   Всадники   имеют   преимущество   над   пехотинцами.   Можно

определить достоинство и превосходство  духов по совокупности всех  этих

знаков.

   Да  будет  однако  же  известно,  что  дух  низшего  порядка, имеющий

какие-либо знаки, какое бы достоинство ему ни было присуще, всегда  ниже

духов  высшего  порядка.  Не  является  неудобством,  что короли и графы

подвластны  высшему  начальству  и  не  имеют  большего значения, чем их

министры  {Классификация  духов  у  Агриппы  соответствует   феодальному

строю,  составитель  гримуара  в  XIX  веке  имел  бы  побуждения  более

демократические.  Это верно, что в  Магии там, где нет более иерархии  -

начинается колдовство. (Прим. перев.).}.

   Как появляются духи в соответственные дни недели.

   Внешний вид, свойственный духам Сатурна.

   Они являются обыкновенно в теле длинном и тонком с лицом,  выражающим

бешенство.  У  них  четыре  физиономии:  первая  сзади  головы, вторая -

спереди,  а  третья  и  четвертая  на  каждом  колене.  Цвет их черный -

матовый. Движения  подобны порывам  ветра; при  их появлении  получается

впечатление колебания почвы.

   Признак - земля кажется белее всякого снега.

   Образы, принимаемые ими в исключительных случаях.

   Бородатый  король,  едущий  верхом  на  драконе.   Бородатый  старик,

старуха, опирающаяся  на палку.   Боров. Дракон.   Сова. Темная  одежда.

Коса.  Можжевельник.

   Внешний вид, свойственный духам Юпитера.

   Они  являются  в  теле  полнокровном  и  желчном,  среднего  роста, в

ужасном  волнении,   взгляд  очень   кроткий,  речь   приветливая,  цвет

напоминает железо. Их способ передвижения подобен молнии при громе.

   Признак  -  появляются  у  самого  круга люди, имеющие вид пожираемых

львами.

   Образы, принимаемые ими в исключительных случаях.

   Король  с  обнаженным  мечем,  едущий  на  олене.  Человек  в митре и

длинной одежде.  Девушка в  лавровом венке  и украшенная  цветами.  Бык.

Олень. Павлин. Лазоревое платье. Меч. Буксус.

   Внешний вид, свойственный духам Марса.

   Они  появляются  длинные  и  желчные;  вид  очень  безобразный, цвета

смуглого и несколько  красноватого, с оленьими  рогами и когтями  грифа.

Они ревут, как сбесившиеся быки. Их порывы подобны огню, который  ничего

не щадит.

   Признак - можно  подумать, что около  круга сверкает молния  и гремит

гром.

   Образы, принимаемые ими в исключительных случаях.

   Вооруженный король едущий верхом на  волке. Красная одежда. Вооружен-

ный человек.  Женщина со  щитом при  бедре. Козел.  Лошадь. Олень.  Руно

шерсти.

   Внешний вид, свойственный духам Солнца.

   Они  являются  обыкновенно  в  теле  широком  и  большом,  плотные  и

полнокровные. Их цвет  подобен золоту, окрашенному  в кровь.   Появление

сходно с заревом на небе.

   Признак - вызывающий чувствует себя покрытым потом.

   Образы, принимаемые ими в исключительных случаях.

   Король  со  скипетром,  верхом  на  льве.  Царь в короне. Королева со

скипетром. Птица. Лев. Одежда цвета золота или шафрана. Скипетр. Колесо.

   Внешний вид, свойственный духам Венеры.

   Они появляются в красивом  теле; среднего роста; их  вид очарователен

и  приятен;  цвет  -  белый  или  зеленый,  с  позолотой сверху. Походка

подобна яркой звезде.

   Признак - резвящиеся у круга девушки, приглашающие к себе вызывающего.

   Образы, принимаемые ими в исключительных случаях.

   Король со скипетром, едущий верхом на верблюде. Девушка, восхитительно

одетая. Обнаженная  девушка. Коза.  Верблюд.   Голубка.   Одежда белая и

зеленая. Цветы. Трава. Казацкий можжевельник.

   Внешний вид, свойственный духам Меркурия.

   Они появляются  в теле  среднего роста;  холодны, влажны,  прекрасны,

приветливо  красноречивы.  С  человеческой  внешностью,  они  походят на

вооруженного  солдата,  который  сделался  прозрачным. Они приближаются,

как серебристое облако.

   Признак - вызывающего охватывает ужас.

   Образы, принимаемые ими в исключительных случаях.

   Король, едущий верхом на медведе. Прекрасный юноша. Женщина, держащая

прялку. Собака. Медведь. Сфинкс. Пестрое платье. Розга. Палка.

   Внешний вид, свойственный духам Луны.

   Они обыкновенно появляются в теле большом, широком, вялом и флегматич-

ном.  Цветом они напоминают мрачную и темную тучу. Их физиономия одутло-

вата, глаза - красные и  слезящиеся.  Плешивая голова украшена  выдающи-

мися кабаньими клыками. Они движутся с быстротой сильнейшей бури на море.

   Признак - проливной дождь у самого круга.

   Образы, принимаемые ими в исключительных случаях.

   Король с луком, сидящий на лани. Маленький ребенок. Охотница с  луком

и  стрелами.  Корова.  Маленькая  лань.  Гусь.  Зеленое  или серебристое

одеяние. Дротик. Человек с несколькими ногами.

   Способы составления пантаклей для разных целей

   Теперь займемся священными  пантаклями и печатями.  Пантакли, подобно

священным  знакам  оберегают  нас  от  несчастных  случаев,  помогая нам

укрощать и  изгонять злых  духов и,  главным образом,  привлекать добрых

духов,  чтобы  с  их  помощью  укрощать  злых.  Пантакли составляются из

подписей  и   имен  добрых   духов  высшего   порядка,  или    священных

изображений, заимствованных из стихов откровений или священных  писаний.

Они содержат  также геометрические  фигуры и  священные имена  Бога, или

соединение  вычислений  с  другими  знаками.  Подписи,  служащие нам для

составления пантаклей, принадлежат первому, второму и, иногда,  третьему

разряду  добрых  духов,  избранные  подписи,  считающиеся священными, и,

наконец, те  подписи, которые  мы назвали  выше посвященными.  Какого бы

рода ни была  подпись, ее окружают  двойным кругом, в  котором пишут имя

ангела. Если мы прибавим к божественному имени свойственное ему по  духу

и подходящее к его служению -  оно будет иметь еще более значения.  Если

вычисленные  числа  мы  захотим  окружить  фигурой, имеющей углы, то это

допускается.

   Священные изображения, входящие в состав пантаклей, извлекаются  нами

из священного  писания и  пророков, как  Ветхого, так  и Нового  завета,

например: изображение  змеи на  кресте и  другие видения  пророка Исайи,

Даниила,  Ездры  и  из  Апокалипсиса.  Мы  упоминали об этом в III книге

"Оккультной Философии" {Есть  еще много других  несвященных изображений,

как  зодиакальных  знаков,  планет,  головы,  или хвоста дракона, луны и

тому подобное и таких, которые имеют целью сосредоточить волю  оператора

и, сверх того, сконцентрировать  астральный свет. (Прим. перев.).}.  Эти

священные изображения должны  быть заключены в  двойной круг, в  который

надо  поместить  какое-либо  божественное  имя,  имеющее  соотношение  и

применение  к  цели,  для  которой  составлено  изображение,  или  стих,

заимствованный   из   Священного   писания,   очень   действительны  для

увеличения желаемого влияния на духов.

   Например,  вам  надо  составить  пантакль  для  одержания  победы   и

одоления  врагов,  как  видимых,  так  и  невидимых,  - для этой цели вы

можете  воспользоваться  каким-нибудь   изображением  из  второй   книги

Маккавеев, как рука, держащая обнаженный меч, вокруг которого  поместить

там-же  находящийся  стих:   "Возьми  священный  меч,  дар  Бога,  им ты

умертвишь противников Моего народа Израиля".  Или стих из псалма:   "Вот

сила руки  твоей перед  лицом твоим  и там  смерть", или другую подобную

фразу. Если  желаете, можно  написать вокруг  божественное имя,  но надо

сохранить  слово,  выражающее  страх,  меч,  гнев,  мщение  Божие,   или

равнозначащее  для  желаемого  успеха.  При  желании,  также   начертите

многоугольную фигуру,  согласно сделанного  расчета, как  это указано во

второй части "Оккультной философии", где говорилось о числах и  подобных

действиях {Имеются числа,  посвященные божествам, и  другие, присвоенные

стихиям. (Прим. перев.).}.

   К этому разряду принадлежат два прекрасные пантакля, имеющие  большое

могущество,  очень   полезные  и   даже  необходимые   для  безопасности

экспериментатора и духов. Один  находится в перавой главе  Апокалипсиса,

представляя величие  Бога, возседающего  на троне,  с обоюдоострым мечом

во рту. Кругом  Его имеется надпись:   "Я есмь Альфа  и Омега; начало  и

конец, Тот, который есть, и  был, и грядет, Вседержатель, Я  есмь первый

и новейший,  живущий и  умерший, и  вновь живущий  из века  в век,  имея

ключи  смерти  и  ада"  {По-русски  это  место  выражено  иначе.  (Прим.

перев.).}. Затем кругом идут следущие  три стиха:  "Боже, утверди  Своей

волей  данное  нам  Тобою  помазание.   -  Дабы они уподобились пыли под

ветром, и  чтобы они  были обузданы  ангелом Господним.  - Чтобы их пути

сделались   мрачными   и   скользкими   и   чтобы   ангел  Господень  их

преследовал". Затем напишите вокруг десять главных имен Божьих,  которые

суть:  Эль,  Элоим,   Элоха,  Саваоф,  Элион,   Эсцерхи,  Адонай,   Иах,

Тетраграмматон, Садаи {Эти имена присвоены известным свойствам Божьим  и

соответствуют десяти сефиротам Каббалы, говорит Агриппа, и  представляют

род каналов, через которые нисходят на добрых благотворения Божии, а  на

злых  -  Его  гнев.  Платон  считал  имена  более священными, чем храмы.

Божьих имен насчитывают семьдесят два. (Прим. перев.).}.

   Есть  и  еще  другой  пантакль,  представляющий  жертвенного   агнца,

имеющего семь рогов  и семь глаз,  а под его  ногами книгу, запечатанную

семью печатями,  так, как  это сказано  в Апокалипсисе.  Вокруг же  надо

написать  следующие  стихи:  "Вот  он  победил льва колена Иудина, корня

Давидова. Я открою книгу и  сломаю семь печатей". Второй стих  будет: "Я

видел  Сатану,  падающего  с  неба  молнией.  Вот, я дал тебе могущество

попирать  пятой  змей  и  скорпионов  и  все  мужество  врагов, и оно не

повредит тебе ни в чем".  А вокруг этих надписей должны  быть изображены

десять главных имен Божьих, упомянутых ранее.

   Эти пантакли, составленные из  фигур и имен, сохраняют  этот порядок,

так как всякое изображение, помещенное подобным образом,  соответственно

числу, для  известного действия  или цели,  должно иметь  по углам этого

пантакля какое-нибудь божественное  имя, сообщающее силу  для достижения

желанной  цели.  Такое  имя  должно  иметь  столько  же  букв,   сколько

изображение  имеет  цифр.    Или,  число   букв,  помещенных  в   имени,

составляет  число  фигуры,  или  число,  написанное  в  фигуре не должно

превышать или  быть менее  числа фигуры.  Имя, таким  образом найденное,

может быть одно, или их  может быть несколько и разных,  занимающих углы

фигуры.  В  середине  помещается  главное  изображение,   представляющее

видоизменение самого  имени. Часто  мы составляем  пантакли, переставляя

некоторые  имена,  помещенные  на  четырехугольной  таблице,  после чего

обводится один или два круга и пишется священный стих, излагающий ту  же

молитву, как и имя, или тот, из которого имя было извлечено.

   Смысл пантаклей изменяется, согласно этим образцам, которые мы  можем

по желанию увеличивать и размещать для их наибольшего влияния и силы,  и

для напряжения  воли {"Ключики  Соломона" предписывают  окурить пантакль

ладаном, мастикой, деревом алоэ,  в то время, когда  произносятся псалмы

и заклинания. Над ним должны  быть отслужены три обедни (третьи  в честь

Св.  Троицы).  Их  обертывают  в  тафту,  и  тогда они получают все свои

магические свойства. Духи повинуются  им даже без жертвоприношения.  Они

оберегают  от  видимых  и  невидимых  опасностей,  приносят  милости   и

желаемые блага. (Прим. перев.).}.

   Если есть повод желать  расстройства неприятелей, припомним, как  Бог

устроил землю  при помощи  всемирного потопа;  уничтожил Содом  и Гомору

серным дождем и огнем; потопил в море полчища Фараона и другие казни,  о

которых упоминается  в Св.  Писании. -  Если нужно  выразить просьбу  по

поводу устранения опасности от воды - припомним спасение Ноя от  потопа;

переход сынов Израиля через Чермное  море; хождение Христа по морю,  как

по суху;  что Он  избавил от  гибели лодку;  что Он  повелевал ветрам  и

волнам;  что  Он  вытащил  из  воды  утопавшего  Петра  и тому подобное.

Призовем также святые имена Бога, соответствующие намеченной нами  цели.

Для  уничтожения  врагов   -  вспомним  имена   гнева,  мщения,   ужаса,

справедливости,  божественной  твердости.   Чтобы  избегнуть  беды   или

несчастья  призовем  имена  милосердия,  защиты, приветствия, стойкости,

доброты и тому подобные божественные имена. Когда мы просим о  щедрости,

касательно  предмета,   нами  желаемого,   включим  также   имя  доброго

духа-исполнителя,   одного   или   нескольких,   которого    обязанности

соответствуют  предмету  наших  желаний.   Часто  также  мы  взываем   к

какому-либо  злому  духу,  для  принуждения  людей;  в таком случае надо

отметить и его имя. Наконец,  если какой-нибудь стих псалма или  другого

отдела  Св.  Писания  подходит  к  выражению  нашего желания, - мы и его

можем включить  в наши  молитвы.   Произнося молитву  к Богу,  мы бываем

иногда вынуждены сделать обращение  к избранному нами посреднику,  прося

о представительстве в  данном деле, одного  или нескольких, все  равно -

будет ли это  ангел, звезда, душа  или один из  избранных. Такая молитва

должна  быть  составлена  по  правилам,  указанным  нами во второй книге

"Оккультной Философии", где мы говорим о том, как делать заклинания.

   {Маги  учат,  что  заклинание,  в  особенности  в  поэтической форме,

должно   быть   произнесено   во   время   каждой   операции,    которая

предпринимается.  Это  не  есть  действие,  создающее успех, но акт, при

помощи которого усиливается распределение.  Еще лучше, в данном  случае,

выразить это  письменно, чем  словесно. Агриппа  советует составить  эти

заклинания  к  духу,  звезде  или  божеству,  выбранному  соответственно

надобности и  свойствам этого  духа, звезды  или божества.  Восхваляют и

превозносят вещи,  даваемые им  или ею,  и унижают  все, что  он или она

разрушает и чему противодействует.   Сверх того, призывают и просят  Его

именем,  Его   силами  и   Его  чудесами.   Ничто  не   является   столь

действительным  в  естественной  Магии,  но  это требует большого такта.

(Прим. перев.).}.

   Влияние

   Знайте, что имеется три рода влияния заклинаний:

   во-первых - заклинание, посредством естественных вещей,

   во-вторых - тайнами религии, таинствами, чудесами и тому подобным,

   в-третьих - силой божественных имен и священных знаков.

   С помощью  таких влияний,  мы не  только завладеваем  духами, но даже

всеми  существами  природы,  каковы-бы  они  ни были: животными, бурями,

пожарами, наводнениями и военными силами.

   Часто  мы  употребляем  вышеупомянутые  влияния  не  только для целей

вызывания,  но  и  для  умилостивления  и благословения. Для этого очень

полезно присоединить  подходящее к  случаю место  из Священного Писания.

Так например: для заговора змей - надо припомнить проклятие их в  земном

раю и удаление в пустыню,  выраженное стихом: "на аспида и  василиска ты

наступишь..."  и  так  далее.  Слепая  вера  в  эти  вещи  имеет большое

могущество для  перенесения священного  обряда на  то, на  что мы  имеем

намерение повлиять  или чему  воспрепятствовать.   Примером этому  может

служить отлучение, погребение, и т.п.

   Освящение

   Надлежит  сказать  об  освящении,  которое  необходимо произнести над

каждой вещю и  орудием, применимых при  этом акте. Сила  этого освящения

достигается двумя способами:  добродетелью лица, совершающего  освящение

и могуществом молитвы, произносимой  при освящении. Так как  в личности,

совершающей освящение,  должны заключаться  святость жизни  и могущество

освящения, - то такое лицо должно отличаться качествами,  приобретенными

добродетелями и посвящением. Необходимо также, чтобы это лицо  сознавало

непоколебимо свои добродетели и  силу. Со стороны заклинания,  в котором

содержится освящение, подобная святость обязательна; эта святость  может

быть включена в само заклинание.   Например, если она была с этой  целью

учреждена божеством,  подобно тому,  как это  мы видим  в святых  словах

Библии.  Или,  если  она  была  предписана для этого церковным статутом.

Может  случиться,  что  эта  святость  не  отделима от самой молитвы, но

является следствием поминания  церковью священных предметов,  например -

святых   письмен,   происшествий,   трудов,   чудес,   дел   милосердия,

обетований,  таинств  и  тому   подобного;  наконец,  всего  того,   что

относится прямо  или непосредственно,  по своему  сходству, с освящаемой

вещью.

   По  окончании   призывания  священных   и  божественных   имен,  надо

употреблять,  как   печать  творения,   священные  знаки,   носимые  при

освящении и покаянии: святая вода, окропление, миропомазание,  каждение,

употребляемое при богослужении.  Отсюда явствует, что  каждому освящению

должно предшествовать  благословление и  освящение воды,  масла, огня  и

благовоний, употребляя  для этого  восковые свечи  и яркие  лампады, так

как без  света не  бывает полного  совершения таинства  {То же  думает и

доктор-теософ Кунрат.  (Прим. перев.).}.  Надо твердо  помнить, что если

освященная вещь принадлежит к  разряду очень нечистых, на  которую могло

пасть осквернение, надо ранее  освящения подвергнуть эту вещь  очищению,

посредством  заклинания.  Эти  вещи,  как  вновь возрожденные в чистоте,

становятся  более  способными  к  восприятию  божественной благодати. По

окончании  каждого  освящения,  после  подобающей  молитвы,   освящающий

должен  благословить  эту  вещь,  при  произнесении  необходимых  слов и

дунуть на  нее сверху,  призвав на  освящаемый предмет  силу и благодать

Божию,  ссылаясь  на  свою  добродетель  и  свою власть, для того, чтобы

обряд мог завершиться наиболее ритуально и с величайшим вниманием.

   Вот несколько примеров, которые помогут понять сказанное.

   При  освящении  воды  -  мы  упоминаем  о том, как Бог укрепил твердь

посреди  воды;  как  Он  в  райском  саду повелел течь четырем священным

рекам, орошающим всю вселенную;  как Он сделал воды  орудием правосудия,

уничтожив великанов  всемирным потопом,  или потопив  полчище Фараона  в

Чермном  море;  как  Он  провел  Свой  народ  по суху через море и через

Иордан;  как  чудесным  образом  извлек  воду  из  камня в пустыне и как

заставил  источник  воды  бить  из  зуба  ослиной  челюсти,  по  молитве

Самсона; как  употребил воды  в виде  орудия милосердия  и спасения  для

искупления  первородного  греха;  как  Христос  был  крещен  в Иордане и

очистил  и  благословил  воды.  Далее,  надо призвать подходящие к этому

намерению божественные имена, назвав, например, Бога: источником  жизни,

потоком милосердия и тому подобное.

   При освящении огня  - надо припомнить,  как Бог сделал  огонь орудием

Своего  правосудия  для  наказания,  отомщения  и искупления грехов; как

перед страшным судом  мир будет охвачен  огнем; как Бог  явился Моисею в

неопалимой кунине; как огненный столб  вел детей Израиля в пустыне;  как

без  огня  ничто  не  может  быть,  по  правилам  ритуала,   предложено,

принесено  в  жертву  и  освящено;  как  Он  учредил  в  скинии   завета

неугасимый огонь; как Он его чудесно возжег, когда он погас, а в  другой

раз сохранил его неугасимым под  водою и тому подобное. Призывают  имена

Бога сообразно этому  желанию, так как  в Писании и  у пророков сказано:

"Так как Бог есть  пожирающий огонь", - подходящими  выражениями: сияние

Божие, свет Божий, блеск Божий.

   При  освящении  масла  и  благовоний  -  припомним  относящиеся  сюда

события из Св. Истории (мы  их отыщем в книге Исхода),  масло помазания,

подходящие  священные  имена,  как  то  имя  Христа,  как  помазаника, и

подходящие этому случаю таинства,  как например - место  в Апокалипсисе,

где говорится о двух маслинах, очищающих священное масло в  светильнике,

вожженном перед лицом Божьим.

   Благословение   света,   восковых   свечей   и   лампад  относятся  к

благославлению огня и того жертвенника, который служит очагом;  прибавим

подобное же  место из  таинств, например  - семь  светильников и лампад,

вожженных перед лицом Бога.  Без этих освящений, необходимых  при каждом

религиозном обряде, которые должны им предшествовать, - ничто  священное

не может быть успешно исполнено.

   {Церемониальной   Магии   придает   вес,   значительно    превышающий

правильностью другие гримуары  (заклинательные книги), то  обсятельство,

что всюду автор  опирается на религию.  В общем Кабинет  Мага (оратория)

соответствует храму,  в котором  оператор -  жрец. Это  в такой  степени

верно, что "Ключики" говорят:  "Если одежда принадлежала священнику  или

раввину, тем лучше для успеха дела". (Прим. перев.).}.

   Наконец, мы объясним освящение мест, орудий и тому подобное.   Ранее,

чем  освятить  место  или  круг,  ты  можешь  воспользоваться   молитвой

Соломона для освящения храма.  Затем, ты благославишь место  окроплением

святой водой и каждением,  припоминая для благословения тайны  освящения

престола  Божия;   Синайской  горы;   Скинии  завета;   святая   святых;

Иерусалимского храма; затем,  освящение Голгофы, через  распятие Христа;

гроба  Господня;  горы  Фавор,  освященной  преображением  и вознесением

Христа  и  так  далее.  Надобно  также  призывать  божественные   имена,

подходящие к этому случаю: место Господне, престол Божий, скиния  Божия,

алтарь  Господень,  жилище  Божие  -  названия,  подходящие  случаю  для

помещения их на освящаемом месте.

   Для  освящения  орудий  и  всего,  что  употребляется, надо поступать

подобным же  образом: окроплять  святой водой,  окуривать, мазать миром,

отмечая  священным  знаком,  благославляя  молитвой, напоминая священные

слова Писания и божественные имена, подходящие к освящаемому предмету.

   Чтобы  освятить  меч,  вспомним  изречение  Евангелия:   "у  кого две

одежды" и т.д., и то, что сказано о втором Маккавее: "меч божественно  и

чудно  вручен  Иуде  Маккавею".  Наконец,  всякое  подходящее  к   этому

обстоятельству место из пророков: "получайте обоюдоострые мечи..."

   Таким же образом освящаются: производимые действия, книги,  письмена,

картины -  окропляя, окуривая,  помазывая, благославляя,  при упоминании

святых,  припоминая  освящения,  взятые  из  таинств:  освящение  десяти

заповедей, данных Богом  Моисею на Синайской  горе, освящение Ветхого  и

Нового завета, освящение закона, пророков, писаний, провозглашенных  Св.

духом; поминают  также имена  божественные, подходящие  к случаю:  завет

Божий, книга Божия, книга жизни, знания и мудрость Божии.

   Освящение  личности   участников  операции   совершается  такими   же

обрядами.

   Есть и еще обряд освящения, удивительно могущественный и  чрезвычайно

действительный, но он уже относится к колдовству. Он имеет место  тогда,

когда обряд  освящения или  жертвоприношения переносится  на самую вещь,

которую  мы  хотим  освятить.  Надо  знать,  что обет приношений и жертв

имеет  силу  освящения,  как  вещей,  так  и  лиц. Это как-бы договоры и

условия между этими названиями и  именами, от которых они происходят,  и

нами,  совершающими  то,  что  тесно  связано  с  нашим  желанием  и его

осуществлением.

   {Вот, согласно  Агриппе, как  приносились в  древности жертвы  богам:

"я,  ваш  слуга,  предлагаю  вам  и  жертвую  эти  вещи;  я  признаю вас

источником святости и, чтобы  освятиться, я делаю это  жертвоприношение,

дабы исполнилось мое  желание, но так  как этот предмет  делается вашим,

благодаря  моему  приношению,  он  не  может  существовать и должен быть

уничтоженным   по   вашему   желанию;   таким   образом,   я  через  это

жертвоприношение  становлюсь  вам  подвластным,  вхожу  в  вашу  семью и

становлюсь вашим поклонником". (Прим. перев.).}

   Например, когда вышеозначенные вещи, как курение, помазание,  кольца,

изображения,  зеркала  и  то,  что  имеет  менее  отношения  к веществу,

как-то: жесты,  пантакли, заклинания,  молитвы, изображения,  письмена -

мы их посвящаем, предлагаем для посвящения, как сказано в третьей  книге

"Оккультной Философии".

   Освященная книга.

   Существует  обряд  некоторых  Магов,  употребляющих  на служение себе

преимущественно  злых  духов.  Для  вызывания  их  они  имеют освященную

книгу,  которую  правильнее  назвать   книгой  духов.  К  этому   больше

прибавить  нечего.  Эта  книга  составляется  для  своего   собственного

употребления. Духи, в нее  вписавшиеся, дают обет полного  и деятельного

повиновения, что и подтверждают священной клятвой. Эта книга сделана  из

самой  чистой,  не  бывшей  в  употреблении,  бумаги. Многие называют ее

девственной бумагой. Она составляется  таким образом: с левой  стороны -

изображение духа; с правой -  его подпись, а над ней  клятва, содержащая

имя духа, его звание и место,  которое он занимает по своей должности  и

силе.

   Многие составляют  эту книгу,  опуская подпись  и изображение.  Между

тем  действительнее  ничем  не  пренебрегать  из  того,  что  может быть

полезно.  Сверх  того,  устанавливают  обстоятельства  места,  времени и

часа, в каком положении  они находятся относительно звезд,  под влиянием

которых находятся эти духи, для чего выбирается место, обряд и  порядок.

Эта   книга,   таким   образом   составленная,   красиво  переплетенная,

снабженная перечнем,  толкованиями и  своими особыми  знаками, тщательно

сохраняется  для  того,  чтобы  избегнуть  ошибки  при  открытии  не   в

надлежащем месте.

   Эту  книгу  надо  хранить   благоговейно:  при  осквернении  души   и

легкомыслии она теряет свою  силу. Составление книги производится  ранее

указанным способом, а ее освящение - двумя способами.

   Вот первый. Каждый  из вписанных духов  вызывается к кругу,  согласно

обряда  и  порядка,  о  котором  мы  скажем  ниже,-  а  освящаемая книга

кладется  на  треугольник  вне  круга.  Предварительно  же в присутствии

духов  читаются  все  вписанные  в  книгу  клятвы, а затем ее кладут вне

круга  в  треугольник,  там  начертанный.  После  этого  заставляют всех

духов,  каждого  в  отдельности,  положить  их  руки на их изображения и

подписи,  подтвердить  и  освятить  книгу  общею  для  того составленною

клятвою.  Когда  это  сделано,  книгу  закрывают  и берут назад, а затем

наблюдают, как это было сказано выше, чтобы духи были отпущены  согласно

обряду.

   Другой способ освящения книги духов легче и более действителен,  если

только  при  открытии  книги  духи  не  появяться  сами.  Вот  он. У нас

имеется,  как  ранее  было  сказано,  книга  духов,  в  которой  в конце

написаны  вызывания,  союзы,  могущественные  заклинания,  через которые

дух, каков-бы он ни был,  остается прикован. Книга составляется с  двумя

таблицами,  с  изображенными  на  них  святыми  пантаклями божественного

величия,  о  которых  мы  говорили  ранее,  как  о  заимствоованных   из

Апокалипсиса. Первая помещена  в начале книги,  а вторая в  конце. Таким

образом  составленная  книга  в  светлую,  ясную  погоду, ранее полуночи

вносится  в  круг,  начертанный  на перекрестке, согласно нижесделанному

описанию.   Там  книга,  будучи  открыта,  освящается  по описанному уже

обряду, после чего вызывают  вписанных в нее духов,  под их видами и  на

их места. Заклинают  духа три раза  клятвами, написанными в  книге, дабы

он явился в течение трех дней  для обета покорности и его подтвердил  на

этой священной  книге. После  этого, завернув  книгу в  чистый холст, ее

зарывают  и  там  оставляют.  Затем  после  уничтожения  круга и отпуска

духов,  удаляются  до  восхода  солнца.   На  третий  день возвращаются,

приблизительно  в  полночь,  восстанавливают  на  коленях  круг;   после

произнесения  благодарственной  молитвы  богу  и  окуривания, откапывают

книгу, берут ее, не открывая, и освящают. Затем, отпустив по  известному

порядку  вызванных  духов,  уничтожают  круг  и  уходят  еще  до восхода

солнца. Этот последний обряд  освящения удобен для всех  подписавшихся и

для всех опытов,  направленных по отношению  духов, причем книгу  кладут

между двух  священных таблиц,  украшенных пантаклями,  как было  описано

выше.

   Для операций с освященной книгой  надо выбирать светлый и ясный  день

- время, самое  благоприятное для духов,  и чтобы местность  подходила к

характеру  их  требований.  Открывают  книгу  именно  на  том месте, где

следует, и вызывают  духов клятвою, ими  подписанной и подтвержденной  и

именем  подписи  и  изображения,  присущего  желанию.  Если  нужно,   то

заклинают духа влиянием, указанным  в конце книги. Достигнув  желаемого,

отпускают духа.

   Как надо вызывать добрых духов

   Рассмотрим  теперь,  как  надо  вызывать  добрых и злых духов. Добрые

духи  являются  на  различные  вызовы,  к  какой  бы  категории  они  ни

принадлежали, так как  они открыто с  нами беседуют и  являются к нам  в

бодрственном состоянии  или уведомляют  во время  сна пророчески  о том,

что  мы  у  них  спрашиваем.  Тот,  кто хочет вызвать для беседы доброго

духа, должен соблюдать два пункта. Подготовка самого вызывающего  (мага)

и, затем, внешнюю обстановку - сообразно вызываемому духу.

   Надо,  чтобы  маг  в  течении  известного  времени  приготовлялся   в

религиозном   отношении   к   этому   великому   таинству.   Он   должен

исповедываться,  наружно  и  внутренно  покаяться  и ежедневно очищаться

омовением  освященной  водой.  В  течение  всего этого времени он должен

быть  целомудренным,  воздержанным  и  с  совершенно невозмутимым духом;

насколько возможно, удаляться от дел домашних и общественных. Он  должен

молиться,  насколько  он  это  найдет  нужным,  ежедневно,  с солнечного

восхода до заката в том  месте, где происходят вызывания. Будучи  одетым

в  священное  облачение  из  чистого  льна,  он  обращается  по семи раз

ежедневно  к  богу  и  ангелам  об  умилостивлении, как это было указано

выше.

   Число дней приготовления  и упражнения обыкновенно  равняется лунному

месяцу; другие каббалисты придерживаются сорокадневного срока. Для  тех,

кто предполагает  заняться вызыванием,  заметим, что  прежде всего  надо

избрать подходящее  помещение, благопристойное,  закрытое, изолированное

от  всякого  шума  и  никем  не посещаемое {"Ключики" предлагают хорошую

пещеру, навес,  перекресток, болото,  сад, остров.  Маг и  его помощники

становятся  в  ряд,  произнося  псалмы  и  молитвы. Первый ученик держит

кадильницу, второй  - книгу,  третий -  перо, чернильницу  и курения,  а

четвертый  -   горшок  с   углями.  Но   Агриппа,  более   осторожный  и

образованный,  предпочитает  тишину  внутри  дома. (Прим. перев.).}. Его

заклинают и  освящают; затем  в нем  устраивают расположенный  к востоку

алтарь или  стол, покрытый  белым, чистым  холстом. С  каждой стороны на

нем должны находиться по  две освященных восковых свечи,  долженствующих

гореть  во  все  время  операции.  Посредине  алтаря  кладут   священный

договор, о  котором мы  скажем далее,  его покрывают  саваном или чистым

полотном, которое остается закрытым до конца срока. Тут же,  поблизости,

хранится священное курение и чистое  масло для помазания; и то,и  другое

должно  быть  освящено.  Курильница  помещается  в верхней части алтаря.

После   ее   зажжения   и   благословления   пламени,   благовония  надо

возобновлять каждый день, во  время молитвы. Одежда должна  быть длинная

из чистого льна, закрытая  спереди и сзади {"Ключики  Соломона" требуют,

чтобы пантакли были нашиты  на одежду, чтобы белые  полусапожки украшены

были знаками, но это очевидно  не для великих ангельских вызываний,  где

необходимо быть босым; следовало  бы даже стоять совершенно  голому, при

вызове  богинь.   (Прим.  перев.).}.  На  голову  надевается перевязь из

белого  полотна  в  форме  митры.  Спереди  она должна иметь золотую или

позолоченную пластину с именем Тетраграмматона.

   Все это должно быть  освящено и благословлено по  известному ритуалу.

В это священное место можно входить только после омовения, облаченным  в

священные   одежды   и   босым   {Необходимость   омовений   подчеркнута

"Ключиками".  Надо  сказать  известное  число  псалмов,  снимая  одежды,

произнести заклинание воды  и соли, входя  голым в чан,  произносить имя

Божие  во  время  омовения,  выходя  креститься,  а одеваясь произносить

другие псалмы.  (Прим. перев.).}.  Входя, надо  себя окропить освященной

водой,  возжечь  на  алтаре  благовония,  затем, вставши на колени перед

алтарем, надо помолиться как, было сказано ранее.

   Оканчивая период приготовления, в последний день надо  придерживаться

более строгого режима.  На следующий день  натощак, при восходе  солнца,

надо  войти  в  священное  место,  соблюдая  описанные обряды. Сначала -

окропить,  затем  -   окурить,  помазать  глаза   и  крестообразно   лоб

освященным маслом, а в  заключении, все благословить. После  этого можно

открыть  священную  таблицу  и,  встав   на  колени  перед  алтарем,   -

помолиться.

   Окончив  вызывание  ангелов,  тех,  которые  пожелают  явиться,  надо

отпустить, после благопристойного и благосклонного приема.

   Таблица,  предназначенная  для   вызова  какого-либо  доброго   духа,

изготовляется иногда из известного металла или из нового мягкого  воска,

подходящего вида  и цвета.  Или, если  это будет  хартия, то  она должна

быть чистой и с приличной окраской.

   Внешняя фигура должна быть четырехугольная, круглая или  треугольная,

согласно  указаний  чисел.  Там  вписываются  божественные  имена,   как

главные, так и второстепенные.

   В  середине  таблицы  вычерчивается  шестиугольник,  внутри  которого

изображается имя и  подпись планеты или  главного духа, под  управлением

которого   состоит   вызываемый   добрый   дух.   Вокруг  шестиугольника

помещается  столько   пентаграмм,  сколько   духов  мы   вызываем.  Если

призываем только одного, то все  же не следует изображать менее  четырех

пятиугольников, где будет вписано имя духа или духов с подписями.

   Эту таблицу надо составлять во  время нарастания Луны, в день  и час,

присвоенный духу. Если  при этом мы  призовем благоприятную планету,  то

результат будет еще лучше.  Таблица, составленная таким образом,  должна

быть освящена  по указанному  ниже правилу.   Такие таблицы  посвящаются

вызовам  добрых  духов  любого  разряда.   Мы  можем  составлять   таким

способом  особые  таблицы,  приспособленные  для  какого-либо  духа,  по

правилам, изложенных для начертания святых пантаклей.

   Теперь мы укажем другой способ, еще более легкий.

   Человек,  желающий  получить  предсказание  доброго духа, должен быть

чист, целомудрен  и перед  тем исповедаться.  Имея в  своем распоряжении

чистое и светлое помещение,  покрытое (оклеенное) кругом белым  холстом,

в воскресение  на новолунее  маг должен  войти в  это помещение в чистой

белой  одежде  для  его  благословления  и заклятия. Надо очертить круг,

взяв для этого освященный уголь, написать у краев этой окружности  имена

ангелов, а  в среднем  - высшие  имена Бога,  по четырем  сторонам света

поставить курильницы для благовония.  Затем, будучи натощак, надо  войти

в этот круг,  после омовения, и,  став в восточной  его части, прочитать

подходящий псалм.

   При  этом  надо  кадить,  а  в  конце  умолять  ангелов святым именем

удостоить,  просветить  и  открыть  то,  что  желают  знать.  Так должно

поступать  в  течение  шести  дней,  будучи  натощак и после ежедневного

омовения. На седьмой день в шабаш, также натощак и по омовении, войти  в

круг, покадить,  помазать освященным  маслом лоб  над глазами,  ладони и

следы  ног,  стоя  на  коленях  поизнести  тот же псалом с божественными

ангельскими  именами.  После  этого,  встав  на  ноги, начинать ходить с

востока  на  запад  внутри  круга,  пока не почуствуешь головокружения и

упадешь внутри круга.  Тогда придешь в  экстаз во время  которого должен

явиться тот, кто возвестит тебе желаемое.

   Надо  заметить,   что  в   кругу  должно   быть  четыре    освященных

святильника,  поставленных  соответственно  четырем  сторонам  света,  -

огонь  должен  гореть  всю  неделю.  Пост  заключается  в воздержании от

всякой пищи  и жизнь  твоя должна  быть полна  чувства, соответствующего

значению предпринятого дела. Пить  можно только чистую воду.  Благовония

и масло должны  быть таковы, как  указано в Библии.  Каждый раз, как  ты

входишь  в  круг,  надо  иметь   на  лбу  золотую  пластинку  с   именем

Тетраграмматона.

   Способ получать предсказания

   Чтобы  во  время  сна  получать  получать  предсказания  от различных

духов, служат  благовония, мази,  известные напитки  и другие  вещества,

как  говорилось  в  первой  части  "Оккультной  Философии"  {Не  следует

пренебрегать  "чудесными  свойствами  различных  идон  и  составами  для

курения, присвоенными планетам". (Прим. перев.).}.

   Желая ежедневно и быстро  получать предсказания во сне,  надо сделать

кольцо Солнца или Сатурна. Они дают великолепные результаты.

   Помещенное  на  ночь  под  изголовьем,  оно поставляет правдивые сны.

Таблицы  чисел,  точно  составленные  под  известными созвездиями, также

содействуют получению предсказаний. Об  этих вещах говориться во  второй

части "Оккультной Философии".

   Хорошо иметь  таблицы и  священные хартии,  составленные и освященные

для  этой  цели.  Такова,  например,  таблица  "Альмадель", составленная

Соломоном; таблица перестановки имени Тетраграмматона, составленная  для

этой цели,  с различными  фигурами, числами,  священными изображениями и

именами Бога и ангелов. Они  составлены из различных мест Св.   Писания,

псалмов, стихов и различных предсказаний, откровений и пророчеств.  (См.

фиг. 2 и 3).

   Молитвы  и  заклинания  Бога,  ангелов  и  духов  приводят  к тому же

результату.  Желания,  выраженные  в  этих  молитвах, должны подходить к

какому-нибудь из чудес или милостей, проявленных Богом по  свидетельству

Св.  Писания  для  скорейшего  успеха:  в  Ветхом  Завете  - сны Иосифа,

Фараона,  Даниила,  Навуходоносора;  в  Новом  Завете - сон Иосифа, мужа

Девы Марии, сон трех Волхвов,  евангелиста Иоанна, уснувшего на груди  у

Христа и, наконец, все то, о  чем упоминается в Писании и что  относится

к чудесам и  откровению, например сон,  послуживший указанием Елене  для

нахождения  Креста  Господня,  откровения  Константина и Карла Великого,

св. Бригитты, Кирилла и Мефодия и другие. Такие вещи, составляя  предмет

желания, и набожно произнесенные в минуту усыпления, с твердым  желанием

и должными обрядами,  имеют силу несомненного  успеха. Кто исполнил  все

перечисленные условия,  может быть  уверен в  истине предсказаний  своих

сонных  видений.  Это  будет  иметь  место  безусловно,  если  следовать

указаниям, преподанным в "Оккультной Философии".

   Желая иметь  предсказания, будь  воздержан в  еде и  питье, а равно и

наблюдай,  чтобы  не  нарушать  духовного  равновесия.  Наблюдай,  чтобы

постель твоя  была чиста,  непорочна, заклята  и освящена,  если хочешь.

Окуривай ее  подходящим (соответственным  дню и  часу) благовонием. Мажь

себе виски надлежащим  маслом. Затем, надев  кольцо на палец  {"Ключики"

дают способ освящать кольца.   Оно должно быть отлито  и освящено в  час

Юпитера  или   Венеры.  На   нем   гравируют,   в  форме   креста,   имя

Тетраграмматона.  Сделанное  из  чистого   золота,  оно  заклинается   и

окропляется  святой  водой,  обмывается  в  благовониях  и надевается на

мизинец левой руки  мага, стоящего на  коленях, а затем  завертывается в

шелк. (Прим.   перев.).}, и  утвердив подходящее  изображение, -  положи

под изголовье освященную таблицу или хартию.

   Произнеся затем молитву,  ложись в кровать  и думай о  том, что желал

бы  узнать,  пока  не  заснешь.  Ты,  наверное, увидишь пророческий сон,

когда  Луна  будет  проходить  знак  зодиака, составляющий девятый дом в

гороскопе твоего рождения, девятый  дом обращения гороскопа рождения,  и

когда  она   будет  находиться   в  девятом   знаке,  считая   от  знака

совершенства.

   Таково  средство,  при  помощи  которого  мы  можем постигать науки и

искусства, вполне и скоро, с полной ясностью нашего разума.

   Хотя в достижении изложенных результатов нам помогает добрый дух,  но

не надо забывать, что и злые духи делают нам сообщение,  непосредственно

или каким-либо внешним образом.

   Как надо вызывать злых духов

   Чтобы вызвать  злого духа  к кругу,  надо знать  его природу: с какой

планетой он в соответствии и в чем заключаются обязанности,  возложенные

на  него  этой  планетой.  Зная  все  это, надо найти место, удобное для

вызова, сообразное природе  планеты и свойствам  обязанностей избранного

духа.

   Если присущая ему  сила относится к  морям, рекам и  источникам, надо

выбрать береговое место. И так поступать с каждым духом.

   Затем, надо выбрать время:  во-первых, по состоянию воздуха  - тихое,

сухое и ясное, удобное для материализации духа; во-вторых, по  свойствам

планеты и самого  духа, как например,  день, в который  он господствует,

должен быть  счастливым или  несчастным, известную  часть дня  или ночи,

соответственно требованиям планеты и духа.

   Сделав  эти  определения,  очерти  круг  {"Ключики Соломона" требуют,

чтобы  вызывающий  никогда  не  был  один;  его помощьники должны быть в

нечетном  количестве,  самое  меньшее  один;  число пять наиболее любимо

духами;  может  быть  собака,  привязанная  к  столбику,  или   ребенок.

Оператор их моет, заклинает,  ободряет, окуривает. Они должны  ему слепо

повиноваться,  но  он  должен   спрашивать  их  совета.  В   продолжении

девятидневных  молитв  они  молятся  с  ним  вместе.  (Прим. перев.).} в

подходящем  месте,  удобном  как  для  защиты  вызывающего,  так  и  для

появления духа.

   В  круг  вписываются  главные  божеские  имена,  необходимые  нам для

защиты,  а  вместе  с  ними  божественные  имена,  присвоенные планете и

службе  этого  духа.  Надо  написать  также  имена добрых духов, которые

властвуют  и  могут  принудить  духа,  подлежащего  вызову явиться. Если

желаешь защитить  свой круг,  прибавь подписи  и пантакли,  подходящие к

данной операции.

   Можно также написать в круге  или вне его какой-либо многоугольник  с

вписанными в  него числами,  соответствующими случаю.  Это узнается  при

помощи вычислений над  числами и фигурами,  о чем подробно  говорится во

второй книге "Оккультной Философии".

   Позаботься о светильниках, благовониях, масле и коллирии  {Магическая

повязка для ясновидения.  (Прим. перев.).}, составленном  соответственно

планете и духу.

   Все  это  относится  к  духу,  по  свойству  его природных и небесных

качеств, и употребляется как религиозный или волшебный культ.

   Для  безопасности  вызывающего   и  его  помощников,   а  равно   для

привлечения  и  овладения   духом,  будь  осторожен   со  священными   и

освященными  предметами,  каковы  святые  хартии,  таблицы, изображения,

пантакли,  мечи,  скипетры,  одеяние  из  материй,  подходящих  цветов и

всякой священной утвари.

   После   надлежащих    приготовлений   с    подходящими   по    случаю

телодвижениями  и  лицом,  начинай  громко  молиться: сначала обратись к

Богу, затем  к добрым  духам. Можешь  прочитать какие-нибудь  псалмы или

стихи из Евангелия, для своей защиты, перед молитвами.

   Окончив  молитвы,  начни  вызывать   желаемого  духа  приветливым   и

ласковым голосом,  заклиная его  со всех  стран света  и перечислив свою

силу и добродетели.

   Отдохни немного, посматривая вокруг себя, не покажется ли  какой-либо

дух. Если он явится, повтори опять  заклинание до трех раз. В случае  он

все-таки  не  появится,  начни  заклинать  его божественным могуществом,

чтобы твои заклинания и  напоминания соответствовали природе и  значению

духа, повтори все это до трех  раз, все громче и громче, с  напряжением,

обидой, укоризной, угрозой лишения его обязанностей и могущества.  После

каждой фразы  делай маленький  перерыв. При  появлении какого-либо духа,

повернися  к  нему  и  приветствуй  ласково.  Добейся  его  имени,  дабы

убедиться, что это именно тот  дух, которого ты вызывал. Затем  узнай от

него то, что тебе надобно. Если он упорствует или обманывает, смири  его

подходящими заклинаниями. Если  ты подозреваешь его  во лжи, сделай  вне

круга  священным  мечом  изображение  треугольника  или  пентограммы   и

заставь духа туда войти. Если ты получил от него какое-нибудь  обещание,

то можешь заставить его поклясться  на твоем священном мече, который  ты

выставишь за черту круга и принудишь его положить на него руку.

   Получив от духа  то, что желал  и считал нужным,  ты отпустишь его  в

любезных выражениях, приказав ему тебе не вредить. Если он  отказывается

уйти, прогони его  более сильными заклинаниями  и, если нужно,  уничтожь

его заклятием и сжегши противные ему благовония.

   Когда  же  он  удалиться,  не  выходи  из  круга  тотчас,  - но скажи

молитву, поблагодари  Бога и  добрых ангелов,  защитивших и  сохранивших

тебя. Затем ты можешь удалиться, приведя все в порядок.

   Если ты  обменулся в  своей надежде,  и если  ни один  дух к  тебе не

явился, не отчаивайся, вернись в  круг, который ты оставил, и  поступай,

как было сказано ранее.

   В случае предположения, что ты в чем-нибудь ошибся,прибавь или  убавь

и исправь.  Постоянные повторения  способствуют увеличению  авторитета и

силы  вызывающего,  поражают  ужасом  духов  и  делают  их  кроткими   и

послушными.

   Некоторые устраивают в круге вход, через который разрешается  входить

и  выходить.  По  их  мнению,   этот  вход  запирается,  открывается   и

укрепляется священными именами и пантаклями. Знай также, что  вызавающий

не должен покидать круга, не отпустив ранее духов, хотя бы их и не  было

видно. Из-за этой небрежности многие подвергались большой опасности,  и,

чтобы этого избегнуть, надо иметь  солидную защиту. В общем, духи  часто

являются,  но  не  показываются  при  испуге  вызывающего, или если была

ошибка  или  упущение  относительно  предметов,  употребляемых  во время

операции.  Такое  своеволие  духов  происходит  неспроста, но вследствие

упущения, и  в следующие  дни они  покорно являются.  В круг  они бывают

вызваны к действительному появлению  способом, который был ранее  указан

в пункте об освящении книги.

   Когда мы стремимся достигнуть  известной цели при помощи  злых духов,

и когда  нет надобности  в их  появлении, мы  довольствуемся предметами,

служащими средством или целью опыта, например, - изображением,  кольцом,

писанием,   подписью,   светильником,   жертвою   и   другими  подобными

предметами.  Иногда  это  будет  имя  духа  с  его  подписью,   согласно

требований  опыта,  а  также  записи  кровью, или благовония, подходящие

духу.

   Часто  после  молитвы  Богу  и  ангелам  мы  вызываем  злого  духа  и

заклинаем его Божественной силой.

   Вызов элементалов (стихийных духов)

   Существует  еще   род  духов,   как  упоминалось   в  третьей   книге

"Оккультной Философии", - не очень вредных, но близких людям.

   Они  наделены   человеческими  страстями,   довольны,  когда    могут

побеседовать с человеком, и охотно пребывают с людьми.

   Одни из  них обитают  в лесах  и рощах,  другие довольны, уподобляясь

различным  животным,  домашним  и  диким,  некоторые  населяют  луга   и

источники.

   Эти различные духи могут быть  вызываемы там, где их застанут,  и при

благовонном  курении,  нежным  голосом,   под  аккомпанимент  лиры   или

специально для  этого устроенного  инструмента; кроме  того, надо  также

употреблять  пение  и  заклинания,  приветственные  стихи  с  похвалой и

обещанием.

   Если они упрямятся, можно их понудить угрозой, заклятием,  насмешкой,

оскорблением, а  главное -  угрожая истреблением  в местах  их прогулок.

Если они тебе необходимы, прибегай к заклятиям.

   В  этом  вызывании  духов  тебе  следует  наблюдать  главным  образом

твердость духа и безусловную смелость.

   Затем, перед  началом вызова,  нужно приготовить  стол для вызывания,

покрыв  его  чистой  скатертью.  На  нее  ты  положишь  свежие   хлебцы,

поставишь  воду  или  молоко  в  новом  глиняном  горшочке и новые ножи.

Должно развести огонь,  на котрый сыпят  благовония. Надо сесть  в конце

стола,  около  которого  расставить  несколько  с  стульев  для   духов,

пригласить их пить и есть. Если ты опасаешься какого-нибудь злого  духа,

очерти круг так, стобы  часть стола, у которого  ты сидишь, была в  него

заключена, а остальная будет  находится вне круга {Способ  Агриппы более

мягок, логичен и научен, чем метод практикуемый современными  спиритами.

Дает ли  он однако  лучшие результаты?  Но верно  то, что  маг толкует и

вводит  в  традиционное  вызывание  то,  что  мы находим у поэтов - этих

отражений  народной   души:  Гомера,   Виргилия,  Лукиана,    Клавдиана.

Достоверно, что в современных вызываниях при помощи стола духи,  имеющие

обыкновение  сбегаться  с  наибольшим   проворством,  -  суть,   главным

образом, как  Агриппа уже  заметил, -  самоубийцы, убийцы  и разбойники.

(Прим.  перев.).}.

   Вызывание умерших

   В третьей книге "Оккультной Философии" мы указываем, каким образом  и

при помощи  каких средств  душа соединена  с телом,  и что  происходит с

душой после  смерти {Агриппа  принял мнение  Овидия, считающего человека

состоящим  из  четырех  начал:  _тела  -  возвращающегося после смерти в

землю, _тени - реющей  около могилы, _маны -  нисходящей в ад и  _духа -

возвращающегося на небо. (Прим.  перев.).}.

   Зная  также,  что  души  умерших  нежно  привязаны  к  своим  телам и

чувствуют к ним родственное  стремление, - это наблюдается  относительно

душ   людей   злых,   покинувших   свои   тела  насильственно,  лишенных

погребения. Они в смятении бродят  около своих останков в виде  влажного

дуновения.

   Зная способы, какими эти души соединяются с телом, их легко  привлечь

при помощи подобных же испарений, жидости и запахов.

   Из  этого  явствует,  что  души  умерших  не  могут  быть вызваны без

пролития крови  или выставления  какой-либо оставленной  ими части тела.

При вызывании теней употребляются испарения свежей крови, костей и  мяса

мертвецов, с молоком  овец, медом и  растительным маслом, а  также всего

того, что может доставить  душе средство воплотиться. Те,  которые хотят

вызывать души  умерших, должны  это делать  в тех  местах, где  эти души

чаще появляются, по причине притягивающего их родственного влечения  или

расположения,  которое  они  чувствовали  при  жизни к некоторым местам,

предметам  или  лицам.  Такие  места  по  своей  адской природе способны

очистить или  наказать эти  души; эти  места легко  узнать, потому что в

них  являются  привидения,  ночью  слышится  беготня  и  тому   подобные

невероятные явления.

   Самые подходящие  места для  вызова -  это кладбища,  места казней  и

массовых  убийств  (битв);  еще   лучше  место,  на  котором   находится

неотпетое и  непогребенное тело  лица, недавно  погибшего насильственной

смертью,   потому   что   освящение   этих   мест   обычным  погребением

препятствует душам приближаться и отталкивает к месту судилища.

   Вот  почему  трудно  вызывать  души  умерших,  если  они  не  погибли

насильственной смертью и не остались без погребения.

   При  неудобстве  найти  указанное  нами  место, можно выбрать другое,

взять с  собой какой-либо  предмет, которому  придавал большое  значение

усопший, окурить  его благовонием  и совершить  подходящие обряды.  Хотя

некоторые  свойства  души  духовны,  однако  искуственный свет, особенно

изготовленный  из   подходящих  веществ,   согласно  постановлениям    и

надписям,  с  именами   и  знаками,  к   ним  относящимся,   значительно

способствует  вызываниям   душ.  Часто   эти  обряды   для  вызова   душ

недостаточны, вследствие слишком большого количества  сверхестественного

начала,  ими  заключаемого,  превосходящего  небо  и  предопределение  и

принадлежащего  своему  настоящему  отечеству.  Надо, однако, при помощи

необычайных и  небесных средств,  определить, как  можно привлечь  такие

души, в особенности  тем, что возбуждает  гармонию этой души,  настолько

же  обладающей  воображением,  как  умом  и  опытом. Эти средства будут:

голос, пение, звуки, колдовство и  все, что исходит из религии  и других

священных церемоний, которые могут быть в данном случае применены.

   (Jules Bois).

 










